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1. Allgemeine Informationen

1.1. Einleitung

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige Informationen fir den Betrieb der
Automatikpistole. Ebenso werden Montage, Bedienung, Pflege, Wartung,

Reinigung, Warn- und Fehlermeldung sowie Stérungsbehebung beschrie-
ben.

A\ M| zuerst lesen!

Vor Montage und Inbetriebnahme der Automatikpistole diese Betriebs-
anleitung vollstédndig und sorgféltig durchlesen. Die Sicherheits- und

Gefahrenhinweise beachten!

Diese Betriebsanleitung immer bei der Automatikpistole oder an einer
jederzeit fur jedermann zuganglichen Stelle aufbewahren!

1.2. Zielgruppe

Diese Betriebsanleitung ist fiir geschultes Personal zur Anwendung
bei automatischen Beschichtungsaufgaben in lackierenden Betrieben
bestimmt.

1.3. Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung

ﬁ Explosionsgefahr!

Dieser Hinweis kennzeichnet eine Gefahrdung mit hohem Risiko, die
unmittelbar Tod oder schwere Kdrperverletzung zur Folge haben wird,
wenn sie nicht vermieden wird.

— Dieser Pfeil weist Sie auf die entsprechende Vorsichtsmalinahme hin,

um die Gefahrdung abzuwenden.

O
m
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A EYZTET] | Warnung!

Dieser Hinweis kennzeichnet eine Gefahrdung mit mittlerem Risiko, die
moglicherweise Tod oder schwere Kérperverletzung zur Folge haben
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

— Dieser Pfeil weist Sie auf die entsprechende VorsichtsmalRnahme hin,
um die Gefahrdung abzuwenden.

/N\ Vorsicht!

Dieser Hinweis kennzeichnet eine Gefahrdung mit geringem Risiko, die

leichte oder mittlere Kérperverletzung oder Sachschaden zur Folge ha-

ben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

— Dieser Pfeil weist Sie auf die entsprechende Vorsichtsmalinahme hin,
um die Gefahrdung abzuwenden.

[:E] Hinweis!

Dieser Hinweis gibt Ihnnen Anwendungsempfehlungen und hilfreiche
Tipps fur Bedienung, Betrieb, Wartung und Reparatur.

1.4. Unfallverhiitung

Grundsatzlich sind die allgemeinen sowie die landesspezifischen Unfallverhi-
tungsvorschriften und die entsprechenden Werkstatt- und Betriebsschutzan-
weisungen einzuhalten.

1.5. Ersatz-, Zubehor- und VerschleiBteile

Grundsatzlich sind nur Original Ersatz-, Zubehdr- und Verschleif3teile von
SATA zu verwenden. Zubehorteile, die nicht von SATA geliefert wurden,
sind nicht geprift und nicht freigegeben. Fir Schaden, die durch die Ver-
wendung nicht freigegebener Ersatz-, Zubehor- und Verschleifdteile ent-
standen sind, Ubernimmt SATA keinerlei Haftung.

1.6. Gewaihrleistung und Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschéaftsbedingungen von SATA und ggf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils giiltigen Gesetze.

SATA haftet nicht bei

m Nichtbeachtung der Betriebsanleitung.

m Einsatz von nicht ausgebildetem Personal.

m Nicht bestimmungsgemafier Verwendung des Produkts.
m Nichtverwendung der persdnlichen Schutzausristung.
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m Nichtverwendung von Original Zubehor- und Ersatzteilen.

m Eigenméachtigen Umbauten oder technischen Veranderungen.
m Naturlicher Abnutzung/Verschleil3.

m Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung.

m Unzuldssigen Montage- und Demontagearbeiten.

2. Sicherheitshinweise

Samtliche nachstehend aufgefiihrten Hinweise lesen und einhalten. Nicht-
einhaltung oder fehlerhafte Einhaltung kénnen zu Funktionsstérungen
fihren oder schwere Verletzungen verursachen.

Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhiitungs-, Arbeitsschutz- und Umwelt-
schutzvorschriften einhalten!

2.1. Anforderungen an das Personal

Die Automatikpistole darf nur von Fachkréaften und eingewiesenem Per-
sonal verwendet werden, die diese Betriebsanleitung vollstandig gelesen
und verstanden haben.

2.2. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Bei der Verwendung, Wartung und Pflege der Automatikpistole kébnnen

Dampfe austreten. Wahrend der Verwendung kann der Schalldruckpegel

85 dB(A) Uberschreiten.

m Bei Verwendung, Wartung und Reinigung immer zugelassene Schut-
zausrustung tragen. Die persénliche Schutzausriistung besteht aus
Atemschutz, Augenschutz, Schutzanzug, Schutzhandschuhe und
Arbeitsschuhen. Bei Bedarf zusatzlich einen Gehorschutz tragen.

2.3. Verwendung in explosionsgefdahrdeten Bereichen

& Explosionsgefahr!

UnsachgemafRe Verwendung der Automatikpistole kann zum Verlust
des Explosionsschutzes fiihren.

— Automatikpistole nicht in explosionsgefahrdete Bereiche der Ex-Zone
0 bringen.

- Keine auf homogenisierten Kohlenwasserstoffen basierenden L6-

sungs- und Reinigungsmittel verwenden.

Die Automatikpistole ist zur Verwendung und Aufbewahrung in explosi-
onsgefahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen.
Die Produktkennzeichnung ist zu beachten.

DE
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2.4. Sicherheitshinweise

m Vor jedem Gebrauch Funktions- und Dichtheitstest mit Automatikpistole
durchfihren.

m Automatikpistole niemals auf Lebewesen richten.

m Automatikpistole niemals in beschadigtem oder unvollstandigem Zu-
stand verwenden.

m Automatikpistole bei Beschadigungen sofort aulRer Betrieb setzen und
von Druckluftnetz und Materialversorgung trennen.

m Sicherheitsvorschriften einhalten.

m Unfallverhitungsvorschriften BGR 500 einhalten.

3. BestimmungsgemaRe Verwendung
BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Automatikpistole ist zum Auftragen von Farben und Lacken sowie
anderer geeigneter, flieRfahiger Materialien auf geeignete Substrate vor-
gesehen.

NichtbestimmungsgemaRe Verwendung

NichtbestimmungsgemaRe Verwendung ist der Einsatz der Automatikpis-
tole in Verbindung mit Lebensmitteln oder zum Auftragen von ungeeigne-
ten Materialien, wie zum Beispiel Sauren oder Laugen.

4. Technische Daten
Technische Daten und Abmessungen siehe beigelegtes Technisches
Datenblatt.

5. Lieferumfang
m Automatikpistole mit ausgewahltem Diisensatz
m Werkzeugsatz

6. Aufbau

Die Automatikpistole verflgt, je nach Variante, Uber verschiedene Aus-

stattungsmerkmale:

m DUsenkopf mit optionalem Materialumlauf [1-5] oder Disenkopf mit
Materialumlauf [1-8].

m Abschlusskappe [1-2] oder Materialmengenregulierung [1-6].

Alle Anweisungen beziehen sich auf die Variante ,Duisenkopf mit optio-



Betriebsanleitung SATA Automatikpistole ROB

nalem Materialumlauf‘ [1-5] und Abschlusskappe [1-2]. Die Anweisungen
sind bei allen Varianten analog durchzufiihren. Abweichungen werden
extra aufgefihrt.

Automatikpistole
[1-1] Aufnahmebohrung mit Nut fur [1-9] Disensatz

Befestigungsbolzen [1-10] Materialanschluss fur
[1-2] Abschlusskappe Materialumlauf (werkseitig
[1-3] Kontrollbohrung Abschluss- verschlossen)

kappe [1-11] Kontrollbohrung Pistolen-
[1-4] Pistolenkérper (Steuerteil) kérper
[1-5] Dusenkopf mit optionalem [1-12] Breitstrahlluftanschluss

Materialumlauf [1-13] Rundstrahlluftanschluss

[1-6] Materialmengenregulierung  [1-14] Materialanschluss Vorlauf

[1-7] Kontrollbohrung Materialmen- [1-15] Materialanschluss Ricklauf
genregulierung [1-16] Materialanschluss

[1-8] Dusenkopf mit Materialumlauf [1-17] Steuerluftanschluss

Werkzeugsatz

[2-1] Ausziehwerkzeug

[2-2] Reinigungsbirste

[2-3] Steckschlissel (Schlisselweite 7)
[2-4] Inbusschlissel (Schlisselweite 4)
[2-5] Universalschlissel

7. Beschreibung
Die Automatikpistole besteht aus den Hauptbauteilen Diisenkopf und
Pistolenkoérper.

Disenkopf

m DUsenkopf [1-5] (in 90°-Schritten drehbar)

m LuftdUse (in 45°-Schritten positionierbar, bei SATAminijet stufenlos
positionierbar)

m Farbdise

m Materialanschluss [1-16]

Pistolenkorper
m Pistolenkoérper [1-4]
m Abschlusskappe [1-2] (optional Materialmengenregulierung [1-6])

DE
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m Befestigungsmaoglichkeit [1-1]

m Befestigungsmaoglichkeit fiir Schnellwechselaufnahme iber Steuerluft-
anschluss [1-17]

m Steuerluftanschluss [1-17]

m Breitstrahlluftanschluss [1-12]

m Rundstrahlluftanschluss [1-13]

8. Montage

/\ Vorsicht!

Lockere Schrauben kénnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiih-ren.
— Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

[1i] Hinweis!

Die Luft- und Materialversorgung muss immer extern gesteuert werden.
Die Variante ,Dusenkopf mit Materialumlauf* ist zur Verwendung auf
einer Schnellwechselaufnahme geeignet.

Bei der Variante ,Diisenkopf mit optionalem Materialumlauf befindet
sich der Materialanschluss fur Materialumlauf [1-10] auf der gegentiber-
liegenden Seite (siehe Kapitel 8.3).

Die Automatikpistole kann entweder mit einem Befestigungsbolzen in
einer Lackieranlage fixiert oder auf einer Schnellwechselaufnahme [4-3]
(Art. Nr. 217521, optional Art. Nr. 188573) montiert werden. AnschlieRend
muss die Material- und Luftversorgung angeschlossen werden.

Die Anschlusselemente fiir die Material- und Luftversorgung sind nicht im
Lieferumfang enthalten und kénnen bei Bedarf bestellt werden.

8.1. Montage iiber Aufnahmebohrung

Ein Befestigungsbolzen ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss vom

Kunden bereitgestellt werden.

m Automatikpistole mit Aufnahmebohrung (Durchmesser 13 mm) auf den
Befestigungsbolzen [3-2] der Lackieranlage schieben und tiber Nut
lagerichtig fixieren.

m Steuerluft an Steuerluftanschluss [1-17] der Automatikpistole anschlie-
Ren.

m Breitstrahlluft an Breitstrahlluftanschluss [1-12] der Automatikpistole
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anschliel3en.

m Rundstrahlluft an Rundstrahlluftanschluss [1-13] der Automatikpistole
anschliel3en.

m Dichtung Materialanschluss einsetzen [3-3].

m Materialversorgung an Materialanschluss [1-16] der Automatikpistole
anschlielRen (optional Materialvorlauf an Materialanschluss Vorlauf [1-
14] und Materialrlicklauf an Materialanschluss Riicklauf [1-15] anschlie-
Ren).

8.2. Montage auf Schnellwechselaufnahme

m Distanzstlicke [4-1] und Anschlussstlick [4-2] in Diisenkopf und Pisto-
lenkdrper einschrauben.

m Automatikpistole auf Schnellwechselaufnahme [4-3] aufsetzen.

m Befestigungsschraube [4-4] durch Schnellwechselaufnahme fiihren und
in Anschlussstick schrauben.

m Schnellwechselaufnahme am Befestigungssystem der Lackieranlage
fixieren.

m Steuerluft an Schnellwechselaufnahme anschlief3en.

m Breit- und Rundstrahlluft an Schnellwechselaufnahme anschlief3en.

m Materialversorgung an Schnellwechselaufnahme anschlieRen (optional
Materialanschluss Vorlauf und Materialanschluss Ricklauf an Schnell-
wechselaufnahme mit Materialriicklauf anschlieRen).

8.3. Verwendung mit Materialumlauf

[Iﬂ Hinweis!

Wird die Automatikpistole mit Materialumlauf verwendet, werden folgen-
de Anschlussmdglichkeiten empfohlen.

m Am Materialausgang einen Rickdruckregler einsetzen.

m Den Materialriicklauf gegen einen kleinen Leitungsquerschnitt fahren lassen.
Dadurch wird die Farbduse immer ausreichend mit Material versorgt.

Durch den Materialumlauf bleibt das verwendete Material in Bewegung und
kommt nicht zum Stillstand.

Die Automatikpistole in der Variante ,Disenkopf mit Materialumlauf* kann
nur mit Materialumlauf verwendet werden. Dazu muss die Materialversor-
gung entsprechend angeschlossen werden (siehe Kapitel 8.1 und 8.2).
Die Automatikpistole in der Variante ,Diisenkopf mit optionalem Materia-
lumlauf‘ kann ebenfalls mit Materialumlauf verwendet werden.

m Automatikpistole von Druckluftnetz und Materialversorgung trennen.

DE
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m Blindstopfen [5-1] aus Diisenkopf herausschrauben.
m Zirkulationsleitung mit Dichtung an Materialanschluss fir Materialum-
lauf [5-2] anschlielRen.

[Ti] |Hinweis!

Wird die Automatikpistole wieder ohne Materialumlauf verwendet, muss
der Blindstopfen eingesetzt und auf Anschlag eingeschraubt werden. Mit
Loctite 242 sichern.

Dabei auf Beschadigungen und Verunreinigungen achten und entspre-
chende Komponenten bei Bedarf austauschen.

9. Betrieb

/N Vorsicht!

Lockere Schrauben kdnnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu Funk-
tionsstérungen flihren.
— Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

9.1. Erstinbetriebnahme

Die Automatikpistole wird vollstandig montiert und betriebsbereit ausge-
liefert.

Nach dem Auspacken priifen:

m Automatikpistole beschadigt.

m Lieferumfang vollstandig (siehe Kapitel 5).

/N Vorsicht!

Das Verwenden von verschmutzter Druckluft kann zu Fehlfunktionen
fUhren.

— Saubere Druckluft verwenden. Zum Beispiel durch SATA filter 444
(Art. Nr. 92296).

m Alle Schrauben auf festen Sitz priifen.

m Farbdise fest anziehen.

m Materialkanal mit geeigneter Reinigungsflissigkeit durchspiilen (siehe
Kapitel 11).

m Luftdiise ausrichten.

m Steuerluft anschlieRen (mind. 3 bar).

m Breit- und Rundstrahlluft anschlief3en.

m Materialversorgung anschlielen.
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[Ti] |Hinweis!

Zur Unterstltzung bei der Einstellung der Spritzparameter sind Prifluft-

disen von SATA verfligbar (siehe Kapitel 13).

9.2. Regelbetrieb

Die Automatikpistole verfiigt Uiber keine interne Steuerung. Zum Starten
des Spritzvorgangs muss zunéchst die Breit- und Rundstrahlluft und
danach die Materialversorgung geéffnet werden. Anschliefiend wird die
Farbnadel Giber den Steuerimpuls gedffnet und der Spritzvorgang ge-
startet. Das Beenden des Steuerimpulses schlief3t die Farbnadel wieder
und stoppt den Spritzvorgang. Es flief3t kein Material mehr. AnschlieRend
muss die Breit- und Rundstrahlluft geschlossen werden.

Vor jedem Einsatz folgende Punkte beach-ten/priifen, um ein sicheres
Arbeiten mit der Automatikpistole zu gewahrleisten:

m Automatikpistole ist sicher montiert.

m Druckluftvolumenstrom und Druck ist gewahrleistet.

m Saubere Druckluft wird verwendet.

Pistoleneingangsdruck einstellen

[:E] Hinweis!

Wird der erforderliche Pistoleneingangsdruck nicht erreicht, muss der
Druck am Druckluftnetz erhéht werden.

m Spritzluft auf notwendigen Eingangsdruck einstellen.

Materialdurchsatz einstellen

/N Vorsicht!

Eine Dosierung uber die Materialmengenregulierung kann zum Ver-
schleiR® der Disen fuhren.

— Im Regelbetrieb die Materialmengenregulierung voll 6ffnen. —» Materi-
almengendurchsatz tiber den Materialférderdruck einstellen.

- Materialmengendurchsatz lediglich bei sehr geringen Materialmengen
Uber die Materialmengenregulierung einstellen. (bei Variante mit Materi-

almengenregulierung).

DE



DE

Betriebsanleitung SATA Automatikpistole ROB

[Ti] |Hinweis!

Der Gewindestift [6-1] dient zur Rasterung der Materialmengenregulie-
rung und ist fest eingeklebt. (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Materialmengendurchsatz tber den Materialférderdruck einstellen.

m Bei geringen Materialmengen den Materialmengendurchsatz durch Drehen der

Materialmengenregulierung [1-6] feinjustieren. (bei Variante mit Materialmen-
genregulierung).

Spritzstrahl einstellen

m Breitstrahl mittels Breitstrahlluftdruck Gber Steuerung einstellen.
m Rundstrahl mittels Rundstrahlluftdruck tber Steuerung einstellen.

Lackieren

[Iﬂ Hinweis!
Beim Lackieren ausschlielich die fiir den Arbeitsschritt notwendige

Materialmenge verwenden.

Beim Lackieren auf notwendigen Spritzabstand achten (siehe Kapitel 4).
Nach dem Lackieren das Material sachgerecht lagern oder entsorgen.

m Notwendigen Spritzabstand einstellen (siehe Kapitel 4).
m Spritzluftzuflihrung und Materialversorgung sicherstellen.
m Uber die Steuerluft den Steuerimpuls fiir den Lackiervorgang auslésen.

Automatikpistole abschalten
m Steuerluft abschalten.

m Wird der Lackiervorgang beendet oder eine langere Lackierpause
geplant, Breit- und Rundstrahlluft verzégert zur Materialversorgung

abschalten und Hinweise zur Pflege und Lagerung beachten (siehe
Kapitel 11).

10. Wartung und Instandhaltung

tomatikpistole.

Das folgende Kapitel beschreibt die Wartung und Instandhaltung der Au-
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A EXTTET (Warnung!

Bei Wartungsarbeiten mit bestehender Verbindung zum Druckluftnetz
und zur Materialversorgung kénnen sich unerwartet Komponenten l6sen
und Material austreten.

— Automatikpistole vor allen Wartungsarbeiten leerfahren, abschalten
und anschlieRend von Druckluftnetz und der Materialversorgung tren-
nen.

/N Vorsicht!

Unsachgemafe Montage kann zur Beschadigung der Automatikpistole
fahren.

— Automatikpistole vor allen Wartungsarbeiten auf einer ebenen Ober-
flache fixieren.

— Auf richtigen Sitz von Gewinden achten.

— Alle beweglichen Teile mit SATA Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfet-
ten.

Lockere Schrauben kdnnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiihren.

- Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

Bei der Verwendung von falschem Werkzeug kann die Automatikpistole
beschadigt werden.

- Ausschlielich mitgeliefertes Spezialwerkzeug von SATA verwenden.
Bei der Demontage kénnen Federn und Kleinteile herausfallen. Die
genaue Einbaulage und Einbaureihenfolge ist in den Abbildungen dar-
gestellt. Nichtbeachtung kann zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiihren.

Zur Instandhaltung sind Ersatzteile verfligbar (siehe Kapitel 13).

10.1. Diisensatz austauschen

Der Disensatz besteht aus einer gepriften Kombination von Farbnadel
[7-3], Luftdiise [7-5] und Farbdiise [7-4]. Den Disensatz immer komplett
ersetzen.

Diisensatz demontieren

m Regulierkappe abschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Abschlusskappe (Schlisselweite 27) [7-1] abschrauben (bei Variante
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mit Materialmengenregulierung Schliisselweite 24).

m Feder [7-2] entnehmen.

m Farbnadel [7-3] entnehmen.

m Luftdisenring [7-6] von Hand abschrauben und zusammen mit Luftdi-
se [7-5] abnehmen.

m Farbdise [7-4] mit SATA Universalschliissel abschrauben.

Neuen Diisensatz montieren

/N Vorsicht!

Bei falscher Einbaureihenfolge konnen die Komponenten beschadigt
werden.
- Farbdlise immer vor Farbnadel einbauen.

[Iﬂ Hinweis!

Die Variante SATAminijet verfugt Uber keinen Steckkerbstift zur Ausrich-

tung der Luftdise.

m Farbdise [7-4] mit SATA Universalschlissel einschrauben.

m Luftdisenring [7-6] zusammen mit Luftduse [7-5] aufsetzen und von
Hand aufschrauben. Auf gewlinschte Disenstellung und Ausrichtung
von Kerben in der Luftdiise zu Steckkerbstift [8-1] achten (nicht bei SATAmi-
nijet).

m Farbnadel [7-3] einschieben.

m Feder [7-2] aufsetzen.

m Abschlusskappe [7-1] aufschrauben.

m Regulierkappe aufschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).

10.2. Luftverteilerring austauschen

Vor und nach dem Austauschen des Luftverteilerrings sind die Arbeits-
schritte aus dem Kapitel Diisensatz austauschen durchzufiihren (siehe
Kapitel 10.1).
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Luftverteilerring demontieren

/N Vorsicht!

Der Luftverteilerring sitzt fest im Disenkopf. Anwendung von zu viel
Kraft kann den Disenkopf beschadigen. Das Abrutschen mit dem SATA
Auszugswerkzeug kann zu Verletzungen flhren.

— Arbeitshandschuhe tragen.

— SATA Auszugswerkzeug immer vom Kérper abgewandt verwenden.
— Luftverteilerring gleichmaRig aus dem Diisenkopf ziehen.

m Arbeitsschritte Disensatz demontieren durchfiihren (siehe Kapitel
10.1).

m Luftverteilerring [9-1] mit SA-TA Auszugswerkzeug [9-2] herausziehen.

m Dichtflachen auf Beschadigungen und Verunreinigungen priifen, bei
Bedarf reinigen oder austauschen.

Neuen Luftverteilerring montieren

m Luftverteilerring [10-3] in den Disenkopf [10-2] einsetzen. Der Zapfen
an der Unterseite des Luftverteilerrings muss dabei entsprechend aus-
gerichtet [10-1] sein.

m Luftverteilerring gleichmagig einpressen.

m Arbeitsschritte Neuen Diisensatz montieren durchfiihren (siehe Kapitel
10.1).

10.3. Farbnadeldichtungshalter austauschen

/N Vorsicht!

Sind die beiden Farbnadeldichtungshalter beschadigt, kann aus der
Kontrollbohrung Pistolenkérper [1-11] Material austreten.

— Farbnadeldichtungshalter umgehend austauschen.

Farbnadeldichtungshalter demontieren

m Regulierkappe abschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Abschlusskappe [11-1] abschrauben.

m Feder [11-2] entnehmen.

m Farbnadel [11-3] entnehmen.

m Vier Zylinderschrauben [11-7] mit Innensechskantschlissel heraus-
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schrauben.
m Vier Federringe [11-6] von Zylinderschrauben abnehmen.
m Dusenkopf [11-5] von Pistolenkérper [11-4] abnehmen.

Materialseitig [12]
m Dichtungshalter [12-2] mit Steckschliissel [12-3] aus Disenkopf [12-1]
herausschrauben.

Luftseitig [13]

m Dichtungshalter [13-2] mit einem Schraubendreher [13-3] aus Pistolen-
korper [13-1] herausschrauben.

m Dichtungshalter auf Beschadigungen und Verunreinigungen priifen, bei
Bedarf reinigen oder austauschen.

Neue Farbnadeldichtungshalter montieren

Materialseitig [12]

m Dichtungshalter [12-2] mit Steckschlissel [12-3] in den Disenkopf [12-
1] einschrauben.

Luftseitig [13]
m Dichtungshalter [13-2] mit Schraubendreher [13-3] in den Pistolenkor-
per [13-1] einschrauben. Mit Loctite 242 sichern.

m Dusenkopf [11-5] auf Pistolenkorper [11-4] aufsetzen.

m Vier Federringe [11-6] auf Zylinderschrauben [11-7] aufsetzen.

m Vier Zylinderschrauben Uberkreuz festschrauben.

m Farbnadel [11-3] einschieben.

m Feder [11-2] aufsetzen.

m Abschlusskappe [11-1] aufschrauben.

m Regulierkappe aufschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).
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10.4. Komponenten des Steuerkolben austauschen

/N Vorsicht!

Ist die Manschette des Steuerkolbens beschadigt, kann aus der Kont-
rollbohrung Abschlusskappe [1-3] Luft austreten (bei Variante mit Mate-
rialmengenregulierung aus der Kontrollbohrung Materialmengenregulie-
rung [1-7]).

— Manschette umgehend austauschen.

Die Dichtflache der Manschette ist sehr empfindlich und kann leicht
beschadigt werden.

— Manschette nicht an der Dichtflache einspannen

Komponenten demontieren

m Regulierkappe abschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Abschlusskappe [14-1] abschrauben.

m Feder [14-2] entnehmen.

m Farbnadel [14-3] enthehmen.

m Steuerkolben [14-6] von Farbnadel abschrauben.

m Manschette [14-5] von Steuerkolben abnehmen.

m Scheibe [14-4] von Farbnadel abnehmen.

m Teile auf Beschadigungen und Verunreinigungen priifen, bei Bedarf
reinigen oder austauschen.

Neue Komponenten montieren

m Scheibe [14-4] auf Farbnadel [14-3] aufschieben.

m Manschette [14-5] auf Steuerkolben aufschieben. Auf die Ausrichtung
der Nut [14-7] achten.

m Steuerkolben [14-6] auf Farbnadel aufschrauben.

m Farbnadel [14-3] einschieben.

m Feder [14-2] aufsetzen.

m Abschlusskappe [14-1] aufschrauben.

m Regulierkappe aufschrauben (bei Variante mit Materialmengenregulie-
rung).

m Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).
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11. Pflege und Lagerung

Um die Funktion der Automatikpistole zu gewahrleisten, ist ein sorgsamer
Umgang sowie stdndige Wartung und Pflege des Produkts erforderlich.
Die Automatikpistole nach jedem Gebrauch reinigen und auf Funktion und
Dichtigkeit prufen.

Nach der Reinigung die gesamte Automatikpistole mit sauberer Druckluft
trocken.

A EXTTTET] | Warnung!

Bei Reinigungsarbeiten mit bestehender Verbindung zum Druckluftnetz
und zur Materialversorgung kénnen sich unerwartet Komponenten l6sen
und Material austreten.

— Automatikpistole vor allen Reinigungsarbeiten von Druckluftnetz und
Materialversorgung trennen.

/N Vorsicht!

Durch den Einsatz von aggressiven Reinigungsmitteln kann die Automa-
tikpistole beschadigt werden.

— Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Zur Reinigung diirfen nur geeignete Reinigungsflissigkeiten verwendet
werden.

— Neutrale Reinigungsfliissigkeit mit einem pH-Wert von 6-8 verwen-
den.

— Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Regenerate
oder andere aggressive Reinigungsmittel verwenden.

Beim Eintauchen der Automatikpistole in die Reinigungsfliissigkeit be-
steht Korrosionsgefahr.

— Die Automatikpistole nicht in Reinigungsfllissigkeit tauchen.
Falsches Reinigungswerkzeug kann die Bohrungen beschadigen und
zur Beeintrachtigung des Spritzstrahls flihren.

— Nur die SATA Reinigungsbursten verwenden.

— Niemals Ultraschallreinigungsgerat verwenden.

12. Stérungen

In der nachfolgenden Tabelle sind Stérungen, deren Ursache und Abhilfe-
mafRnahmen beschrieben.

Kann eine Stérung durch die beschriebene AbhilfemalRnahme nicht besei-
tigt werden, die Automatikpistole an die Kundendienstabteilung von SATA
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Storung

Ursache

Abhilfe

Spritzstrahl unruhig

Farbdlise nicht fest
genug angezogen.

Farbdise nachzie-
hen.

Luftverteilerring
verschmutzt oder
beschadigt.

Luftverteilerring
austauschen (siehe
Kapitel 10.2).

Luftdlise lose.

Luftdisenring hand-
fest schrauben.

Zwischenraum zwi-
schen Luft- und
Farbdlise ver-
schmutzt.

Zwischenraum rei-
nigen.

Disensatz ver-
schmutzt.

Dlsensatz reinigen.

Disensatz bescha-
digt

Dusensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1)

FlieRdruck Spritzme-
dium nicht konstant.

FlieRdruck Spritzme-
dium kontrollieren.

Spritzbild zu klein,
schrag, einseitig
oder spaltet.

Bohrung der Luftdi-
se mit Lack belegt.

Luftdlse reinigen
(siehe Kapitel 10.1).

Farbdisenspitze
(Farbdiisenzapf-
chen) beschadigt.

Farbdiisenspitze auf
Beschadigungen
prufen. Bei Bedarf
Disensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).

Missverhaltnis von
Breit- und Rund-
strahlluft.

Breit- und Rund-
strahlluft richtig ein-
stellen (siehe Kapitel
9.1).
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Storung

Ursache

Abhilfe

Rund-/Breitstrahl-
regulierung funktio-
niert nicht.

Luftverteilerring
nicht richtig positio-
niert,

Luftverteilerring
richtig positionieren
(siehe Kapitel 10.2).

Luftverteilerring be-
schadigt.

Luftverteilerring
austauschen (siehe
Kapitel 10.2).

Automatikpistole
stellt Material nicht
ab.

Disensatz verschlis-
sen.

Dlsensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).

Manschette des
Steuerkolbens oder
Farbnadeldichtungs-
halter verschmutzt
oder verschlissen.

Steuerkolbensitz
reinigen. Bei Bedarf
Dichtungshalter
austauschen (siehe
Kapitel 10.4).

Steuerluftdruck steht
konstant an.

Steuerluftdruck ent-
lasten.

Korrosion am Luft-
disengewinde,
Materialkanal oder
Duisenkopf.

Ungeeignete Reini-
gungsflissigkeit.

Disenkopf austau-
schen. Reinigungs-
hinweise beachten
(siehe Kapitel 10.3).

Luft tritt aus Kon-
trollbohrung Ab-
schlusskappe aus
(optional aus
Materialmengenre-
gulierung oder Re-
gulierkappe).

Dichtungshalter (luft-
seitig) defekt.

Farbnadeldichtungs-
halter austauschen
(siehe Kapitel 10.3).

Dichtung oder Man-
schette defekt.

Dichtung oder Man-
schette austauschen
(siehe Kapitel 10.4).

Spritzmedium tritt
hinter der Farbna-
deldichtung Uber
Kontrollbohrung Pis-
tolenkorper aus.

Farbnadeldichtung
defekt.

Farbnadeldichtungs-
halter austauschen
(siehe Kapitel 10.3).

Farbnadel ver-
schmutzt oder be-
schadigt.

Diisensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).
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Storung

Ursache

Abhilfe

Automatikpistole

Fremdkdrper zwi-
schen Farbnadelspit-
ze und Farbduse.

Farbdise und Farb-
nadel reinigen.

Disensatz bescha-
digt.

Disensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).

13. Kundendienst und Ersatzteile

Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstitzung erhalten Sie bei Ihrem

SATA Handler.

Ersatzteile Automatikpistole
Auflistung der Ersatzteile siehe beigelegtes Technisches Datenblatt.

14. EU Konformitatserklarung

Die aktuell gliltige Konformitatserklarung finden Sie unter:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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CbaobpxaHue

[OpuruHaneH TekcT: Hemcku]

1. O6wa nHdopmaums............... 23 8. MOHTAX coeeveieeeeiiesieeee e 28

2. YkasaHud 3a 6esonacHocT .....25 9. Ekcnnoataums..........ccoeeeee. 31

3. LenecvobpasHa ynotpeba ....26  10. TexHuuecko obcnyxBaHe u

4. TexHWYECKUN AaHHM.................. 26 nogabpKaHe B M3NpaBHOCT.... 34

5. O6ewm Ha gocTaBkaTa ............. 26 11. TMonaraHe n CbXpaHEHUe........ 39

6. KOHCTPYKUMS ...oovvvevieiiiienenn 27  12. HemsnpaBHOCTW.......cccceruereene 40

7. OnNUCaHME......cccoovrieiiiieee 28 13. O6cnyxBaHe Ha KIMUEeHTH U
PE3EPBHN HACTU ....ceevereneenne 43

14. EO - [leknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE .. 44

1. O6bwa nHgpopmayms

1.1. YBopg

ToBa ynbTBaHe 3a paboTa CbAabpka BakHa MHpopMaLus 3a ekcrnoaTa-
UnAaTa Ha aBTOMaTU4YHUA NUCTONET. 3ae,u,Ho C TOBa Ca onncaHn MOHTa-
XbT, OGCJ'Iy)KBaHeTO, nonaraHeTo Ha rpuxu, nogapwXkaTta, no4YncTeaHe-
TO, NnpeaynpexageHndata n C'bOﬁLIJ,eHVIﬂTa 3a rpeLlkn, Kakto 1 OTCTpaHABa-
HEeTO Ha HEen3npaBHOCTW.

&Q MbpBo npoyeTeTe!

[Mpean MoHTaXxa 1 NyckaHeTo B eKcnfoataums Ha aBTOMaTUYHUS NUc-
TONEeT npo4yeTeTe Hanb/TIHO U BHMMATENHO TOBa ynbTBaHe 3a pa60Ta.
CnasBalite WHCTPYKUMNTE 3a ©€e30MacHOCT U 3a Hanu4yMe Ha onacHocTu!

CobxpaHsaBanTe BMHarn ToBa ynbTBaHe 3a paboTa npy aBTOMaTU4HNS
NUCTONET UMW Ha JOCTBLMHO MO BCAKO BPEME 3a BCEKU MACTO!

1.2. UeneBa rpyna

Tosa ynbTBaHe 3a paboTa e npegHasHaveHo 3a obyyeH nepcoHan 3a
ynoTtpeba npy aBTomMaTusMpaHun 3afaHus 3a HaHacsiHe Ha NOKPUTUA.

1.3. TMpepynpexaeHusa B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa

A OnacHocT oT ekcnnoaus!

o
®

[BG] YnbTBaHe 3a paboTta | 6bnrapcku
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ToBa ykasaHunsi 0603Ha4YaBa ONacHOCT C BUCOK PUCK, KOSTO UMa 3a He-
nocpencTteeHa nocneguua CMbpPT UK TEXKO HapaHAaBaHe, ako He 61:43,6
npegoTBpaTeHa.

—Tasu cTpesnka ykasBa 3a CbOTBETHaTa Msipka 3a 6esonacHocT, 3a Aa
Obae usdberHaTta onacHocTTa.

A FXIEE] | MpepynpexaeHue!

ToBa yka3aHunsi 0603Ha4YaBa ONacHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOSITO MOXe Aa
uma 3a nocrneguua CMbpT UMK TEXKO HapaHsiBaHe, ako He 6bae npeso-
TBpaTeHa.

—Tasu cTpeska ykasBa 3a CbOTBETHaTa Msipka 3a 6e3onacHocT, 3a Aa
Obae usberHaTta onacHocTTa.

/N BHumaHme!

ToBa yka3aHusi 0603HaYaBa OMacHOCT C HACHK PUCK, KOATO MOXe Aa
“ma 3a nocrneauua neko Unv cpeaHo HapaHsaBaHe UM matepuanHi
LLeTH, ako He Gbae NpedoTBpaTeHa.

—~Ta3su cTperka ykasea 3a CbOTBETHaTa Msipka 3a 6e3onacHocT, 3a Aa
Obae n3berHata onacHocTTa.

[:E] YkasaHue!

ToBa YKa3aHue BM AaBa Npenopbky 3a n3nona3BaHe U nosie3Hn CbBeTU
3a OGCJ'Iy)KBaHe, eKkcnnoartauud, nogapbXka U PEMOHT.

1.4. TpepoTtBpaTABaHe Ha MHUWAEHTU

Mo npyHUmN TpsGBa aa ce cnassaT obLmMTe, KakTo 1 cneumdnyHnTe 3a cTpa-
HaTa pa3nopeabu 3a NnpegoTBpaTsaBaHe Ha 3MOMOMNyKN U CbOTBETHWUTE 3aBOA-
CKM 1 paboTHM MHCTPYKUMK 3a 6e30MmacHOCT Ha TpyAa.

1.5. Pe3epBHM YacTun, NpnHaANexXHOCTM N M3HOCBALLM Ce YacTu
MpuHUMnHO TpsAbBa ca ce n3non3saT CaMo OPUrMHAaMNHW Pe3epBHM YacTw,
NPYHaANEXHOCTM M U3HOCBALLM ce YacTu Ha pupma SATA. MNpuHagnex-
HOCTW, KOUTO He ca gocTtaBeHn oT SATA, He ca NpoBEepeHU U He ca pas-
peleHn 3a nsnonssaHe. SATA He noema HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a Bpeau,
Bb3HUKHaNM nopagu M3non3saHe Ha HepaspeLleHn pe3epBHN YacTu, Npu-
HaANeXHOCTN U N3HOCBALLM Ce YacTu.
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1.6. lapaHumMsa n oTroBOpHOCT
BaxaT O6wute Thproscku ycnosusi Ha SATA 1 eBeHTyanHo Apyru Aoro-
BOPHW CNopasyMeHNs, KaKTo 1 CbOTBETHUTE BanvgHW 3aKOHMW.

SATA He HOCU OTrOBOPHOCT MNpu

m HecnasBaHe Ha P1koBOACTBOTO 3a ekcrinoaTauusi.

m /13non3BaHe oT Heoby4eH nepcoHan.

m /13non3BaHe Ha nNpoaykTa He No npeaHa3HayeHue.

m HensnonasaHe Ha NM4HU NpeanasHu cpeacTaa.

m HensnonasaHe Ha opurMHanHn NPUHaANEXHOCTU N PE3EPBHN YacTu.
m CamMOBOIMHU NPeyCTPONCTBa UMM TEXHUYECKU MPOMEHN.

m EcTecTtBeHo usxabssaHe/msHocBaHe.

= HeTunnyHo 3a n3nonssaHeTo HaToBapBaHe Ha yaap.

= HeponyctMy MOHTaXHM 1 AEMOHTaXHW paboTu.

2. YkasaHugd 3a b6esonacHocT

I'IpoqueTe M crna3BanTe BCUYKU USTTOXKEHU no-40ny MHCTPYKUUA. Hecnas-
BaHeETO Unun rpellHoOToO cna3eaHe Morat Aa gosegar oo (byHKU,VIOHaJ'IHVI
HEen3npaBHOCTU U Aa NPUYNHAT TEXKU HapaHABaHUA.

CnasBanTte MecTHUTe npasuna 3a 6630I‘IaCHOCT, npegnasesaHe oT 351onony-
K1, OXpaHa Ha Tpyda 1 ona3BaHe Ha OKoJ1HaTa cpe,qa!

2.1. WN3uckBaHus kbM nepcoHana

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET MOXe Aa ObAe U3non3BaH camo OT crneuma-
NIUCTU M UHCTPYKTUPAHM n1ua, KOMTO ca NPoYeny 1 OCMUCIUIIN HaMmbITHO
TOoBa ynbTBaHe 3a paboTa.

2.2. Jlwyun npegnasuHu cpepctea (JMNC)

Mpu ynoTtpebara, nogapbKkaTa u nonaraHeTo Ha rpukun 3a aBToMaThy-

HWMS MMCTONEeT MoraT Aa Bb3HUKHAT usnapenus. No Bpeme Ha ynotpeba

HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Moxe Aa npesuwwin 85 dB(A).

m [Npwn ynotpeba, nogapbxKa U NOYMCTBAHE BMHArKM HoceTe paspelueHa
npegnasHa ekmnuposka. JlnyHata npegnasHa ekMnupoBKa ce CbCTou
OT 3aliMTa 3a guxaTenHara cuctema, sawmTa 3a oyuTe, NpeanasHo
obnekno, npeanasHy pbkaenuym n paboTtHu obysku. Mpu HeobxogmmocT
B AOMbIIHEHNE HOCETE aHTUOHMN.

2.3. WM3nonssaHe BBLB B3PMBOOMACHU 30HU

& OnacHocT oT ekcnnoaus!

BG
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HenpaBunHata ynotpeba Ha aBTOMaTU4HMA NUCTONET MOXe Aa AoBeae
0o 3aryba Ha 3awuTa OT eKCnno3unu.

— He BHacanTe aBToMaTtuyHMsA NMCTONET BbB B3pMBOONacHa 30Ha Ex-
Zone 0.

— He n3anonssavite pa3rBoputenu 1 nouncTealuy cpegcrea 6asnpanu
BbPXY XOMOreH13“paHu BbIeBo40pOaM.

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET € paspeLLeH 3a ynoTpeba u cbxpaHeHne BLB
B3pmBOONacHu 30HN Ex-Zone 1 un 2.
Tpsabsa ga ce cnassa 0603HAaYEHNETO Ha NPOAYKTA.

2.4. YkasaHusa 3a 6esonacHocT

m [Npeam Bcsika ynotpeba n3BbpLUBaNTE NPOBEPKA Ha PYHKLIMOHMPAHETO
N XEPMETMYHOCTTa Ha aBTOMaTUYHNSI MUCTONET.

m He HacouBaliTe HMKoOra aBTOMaTUYHWUSI MUCTONET KbM XMBMW CbLLECTBA.

m He n3nonaeaite HMKOra aBTOMaTUYHUSA NUCTONET B MOBPEAEHO UMK
HEMbHO CbCTOSIHKE.

m BepgHara cnpete paboTa npv noBpeau Ha aBTOMaTUYHUS MUCTOMET U o
paskayeTe OT MpexaTa 3a CrbCTEH Bb3yX U 3axpaHBaHe ¢ MaTepuarn.

m CnasBainTe npegnvcaHuaTa 3a 6e3onacHocT.

m CnasBalite lNpegnucaHusata 3a npegotepataBaHe Ha aBapum BGR 500.

3. UenecvobpasHa ynotpeba

LlenectobpasHa ynotpeba

ABTOMaTUYHUSIT MUCTONET € NPOEKTUPaH 3a HaHacsiHe Ha Gou 1 nakose,
KaKTO M Ha APYry NOAXOASLM TEYHU MaTepranu, BbpXy noaxoasiy cy6-
cTpar.

M3non3esaHe He No NpeaHasHa4YeHne

yI'IOTPEGa He Nno npegHa3Ha4eHne e U3nosisBaHeTo Ha aBTOMaTUYHUA
NNCTONET B KOM6MHaLI,VIﬂ C XpaHUTENHU NPOAYKTU UK 3a HaHAcAHe Ha
HenoaxoaAawmn matepuanm Kato KUCEJTMHU UM OCHOBMW.

4. TexHuWYecKkn gaHHu
3a TexHu4eckuTe AaHHU U pa3Mepute BUXKTe JIMCTa C TeXHNYECKN OaHHWU.

5. O6em Ha gocTaBKkaTa
m ABTOMaTU4€EH NUCTONET C n3bpaH KOMMNMEKT 03N
m KoMnnekT nHcTpymeHTun
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6. KoHcTpykuus

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET pasnonara, crnopes BapuaHTa, ¢ pasnuyHa

eKkvnupoBka:

m [(naBa Ha Aro3aTa ¢ uupkynauymsa Ha matepuana no usbop [1-5] nnum
rmaea Ha Ato3aTa c umpkynauyusa Ha matepuana [1-8].

m 3artBapswa kanadka [1-2] nnm perynatop Ha KONMYeCcTBOTO Ha MaTepu-
ana [1-6].

Bcunukm ykazaHus ce oTHacAT 3a BapuaHTa "lnaea Ha Aro3aTta ¢ uvpkyna-

uus Ha matepuana no nsdop" [1-5] u 3aTBapsia kanayka [1-2]. YkasaHu-

ATa TpAOBa Aa ce M3MbIHAT aHaNorMyHo Npy BCUYKM BapuaHTu. Pasnuuu-
siTa ca U3PUYHO MOCOYEHN.

ABTOMaTMYEH NucToneT
[1-1] Tpwemen otBOp c kaHan 3a  [1-9] KomnnekT Aro3un

OonTa 3a 3akpensaHe [1-10] CbennHeHune 3a umMpKynaums
[1-2] 3aTBapswia kanayka Ha maTepuana (dpabpunyHo
[1-3] KoHTponeH oTBOp Ha 3aTBa- 3aTBOPEHO)

pswara kanadka [1-11] KoHTponeH oTBOp Ha TANOTO
[1-4] Tsano Ha nucToneTa (ynpa- Ha nucroneTa

BMsBaLla 4acT) [1-12] Bb3aylwHo cbeamHeHWe 3a
[1-5] [naBa Ha gt3aTa ¢ umMpkyna- LUMpoKa cTpys

unst Ha matepuana no nsdop [1-13] Bb3gyLwHo cbeanHeHve 3a
[1-6] Perynatop Ha KONM4YeCcTBOTO Kpbrna crpys

Ha maTepuana [1-14] CbeguHeHue 3a nogaBaHe
[1-7] KoHTponeH oTBOp 3a pery- Ha maTepuana

nupaHe Ha KonmyecTBoTo Ha [1-15] CbeanHeHue 3a BpblUaHe

maTtepwuana Ha mMaTepuana
[1-8] [naBa Ha Awo3ata c umpkyna- [1-16] n3Boa 3a maTtepuman

U1 Ha maTepuana [1-17] Cebp3BaHe c ynpaBnsBaLy

Bb3aYyX

KomnnekT nHCTpyMeHTn

[2-1] WHcTpymeHT 3a nsternsaHe

[2-2] [MoumcTBawa 4eTka

[2-3] [nyx raeyeH knoY (LUMpUHa Ha Knto4va 7)

[2-4] Knioy 3a BbTpELLEH LIECTOCTEH (LUMpWHA Ha Knova 4)
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[2-5] YHuBepcaneH ko4

7. OnucaHue
ABTOMaTVI‘-IHVIFlT NMUCTONET Cce CbCTOU OT OCHOBHUTE 4YacCTu rnaBa Ha
Ar3aTta U T410 Ha nucToneTa.

[naBa Ha glo3aTta

m [naBa Ha ar3aTa [1-5] (BbpTsLwwa ce Ha cTbnkn oT 90°)

m Bb3gywHa arosa (nosmumoHvpalla ce Ha CTbhku oT 45°, npu
SATAminijet c 6e3cTeneHHO NO3MLUOHMPaHE)

m [li03a 3a 609

m CbeguHeHue 3a matepmana [1-16]

Kopnyc Ha nuctoneta

m Tano Ha nucTtoneTta [1-4]

m 3arTBapswa kanadka [1-2] (onuus perynaTop Ha KOnM4ecTBOTO Ha
mMaTepuana [1-6])

m Bb3amoxHocT 3a 3akpensaHe [1-1]

m Bb3MOXHOCT 3a 3akpenBsaHe 3a rHe3fo 3a 6bp3a cMsiHa Ypes cbeduHe-
HWe 3a ynpasnseall Bb3gyx [1-17]

m CbeauHeHwue 3a ynpaenssaly Bb3gyx [1-17]

m Bb3gywHo cbeanHenne 3a wupoka ctpys [1-12]

m Bb3gywHo cbeauHeHne 3a kpbrna ctpys [1-13]

8. MoHTax

/N\ BHumatve!

PasxnabeHun BuHTOBE MOraT Aa Joseaar 4O NOBPEAW Ha KOHCTPYKTUBHMU
Aetannv unu go MYyHKLUOHANHN HEM3NPABHOCTH.
— 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE Ha pbka 1 MpoBepeTe TAXHOTO 3aTaraHe.

[Iiﬂ YkasaHue!

3axpaHBaHeTO C Bb3AyX U 3axpaHBaHETO C MaTepuan TpsibBa BUHaru

[a ce ynpaBnsiBaT BbHLUHO.

BapuaHnTsT "lNaBa Ha Aw3aTta ¢ umMpKynaums Ha matepuana” e nogxo-
asuw 3a ynotpeba ¢ rHe3no 3a 6bp3a cmsiHa.

[Mpu BapuaHTa "MaBa Ha Ato3aTa ¢ uMpKynauust Ha maTepuana fno us-
bop" cbeauHeHve 3a MaTepuana 3a uMpkynauus Ha matepuana [1-10]
Ce Hamupa Ha cpeLLynonoXHarta ctpaHa (BwkTe rnaea 8.3).
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ABTOMATUYHUST NUCTONET MOXe Aa ObAe nnu 3akpeneH ¢ 6onT 3a 3ak-
penBaHe B Nakvpaio CbOpbXEHNE, UM MOHTUPaH KbM rHe3ao 3a 6bp3a
cmsHa [4-3] (kaT. Ne 217521, no usbop kat. Ne 188573). Cnep ToBa Tpsi6-
Ba Aa ObJe CBbp3aHO 3axpaHBaHETO C MaTtepuan n CbC CrbCTEH Bb3AyX.
Cebp3BalLMTE ENIEMEHTUN 32 3aXPaHBAHETO C MaTepuan U CbC CrbCTEH
Bb3OyX HE ce cbabpxaT B obxBaTa Ha AocTaBkaTa n moraT ga 6bvgar
nopbYaHu Npn HeOOXOAUMOCT.

8.1. MoHTax 4pes npuemeH O0TBOpP

BonT 3a 3akpenBaHe He ce cbabpxa B KOMMNNeKTaumnsaTa Ha gocTaBkaTa u

TpAbBa fa 6bae NoAroTBEH OT KMEHTa.

m [NocTaBeTe aBTOMaTUYHMA NUCTONET C NPpMEMeEH OTBOp (AnameTsp 13
mm) BbpXxy 6onTa 3a 3akpensaHe [3-2] Ha NakMpaLLoTO CbOPBXKEHNE 1
ro pykcmpanTe npes kaHana.

m CBbpXeTe ynpaBnsaBalLmsa Bb34yX KbM CbeQUHEHMETO 3a ynpaBnsaBaly,
Bb3ayx [1-17] Ha aBTOMaTNYHMA NUCTOMET.

m CBbpxeTe Bb3ayxa 3a LWMpoKa CTPYs KbM Bb3AYLLUHOTO CbeAnHEHne 3a
wmpoka cTpys [1-12] Ha aBTOMaTU4HMA NUCTONET.

m CBbpxeTe Bb3ayxa 3a Kpbrna CTpysa KbM Bb3AYLIHOTO CbeAMHEHe 3a
Kpbrna ctpys [1-13] Ha aBTOMaTUYHNA NMCTONET.

m [NocTaBeTe ynnbTHEHNETO Ha CbeaUHEHMETO 3a maTtepuana [3-3].

m CBbpXeTe 3axpaHBaHETO C MaTepuan KbM CbeAUHEHNETO 3a MmaTe-
punana [1-16] Ha aBToMaTn4HMA NucToneT (No n3bop nogaBaHeTo Ha
MaTepuana KbM CbeAVMHEHNETO 3a NofaBaHe Ha Matepuana [1-14] n
BPbLLAHETO Ha MaTepuana KbM CbeAVHEHMETO 3a BpbLyaHe Ha maTe-
pwnana [1-15]).

8.2. MoHTax KbM rHe3fo 3a 6bp3a cMsHa

m 3aBMHTETE AMCTaHuMpawmTe enemeHTu [4-1] n cbeanHnTenHus ene-
MeHT [4-2] B rnaBaTa Ha Alo3ata U TAN0oTo Ha nucToneTa.

m NocTaBeTe aBTOMATUYHUSA NMUCTONET BbPXY FHE3A0TO 3a 6bp3a cMsHa
[4-3].

m BmbkHeTe 3akpensalyuns BUHT [4-4] npe3 rHe3foTo 3a 6bp3a cMsiHa 1
ro 3aBMHTETE B CbeANHUTENHUS ENEMEHT.

m OuKkcnpaiiTe rHe3noTo 3a 6bp3a cMsiHa KbM cMCTEMATa 3a 3aKpeneaHe
Ha CbOPBXXEHNETO 3a NakupaHe.

m CBbpKETE ynpaBnsiBallns Bb3ayX KbM rHe3goTo 3a 6bp3a cMmsiHa.

m CBbpKETe Bb3ayxa 3a LUMPOKa CTPYsi U Bb3ayxa 3a Kpbria CTpyst KbM
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rHe3goTo 3a 6bp3a cmsiHa.

m CBbpKeTe 3axpaHBaHETO ¢ MaTepuan KbM rHe3foTo 3a 6bp3a cMmsiHa
(no n3bop creanHeHNETO 3a No4aBaHE Ha MaTepuana u CbeaNHEHNETO
3a BpblliaHe Ha MaTepuarna KbM rHe3goTo 3a 6bp3a cMsiHa C BpbluaHe-
TO Ha maTtepuana).

8.3. Ynotpeba c ympkynauymsa Ha matepmnana

[:E YkasaHue!

AKO aBTOMaTUYHUAT MUCTONET CEe U3MON3Ba C LMpKynaumus Ha maTepu-
ana, npenopb4BaT Ce criegHUTE Bb3MOXHOCTY 3@ CBbP3BaHe.

m KbMm M3xoga 3a matepuana MOHTUpaiiTe perynatop Ha Bb3BPaTHOTO Hansra-
He.

m Hacouete BpbLaHeTo Ha MaTepuarna KbM TpbGOMPOBOL C Mako HanpeyHo
ceveHve.

C ToBa Ato3aTa 3a 605 ce 3axpaHBa BUHArM 4OCTaTb4yHO C MaTepuarn.

Upes umpkynauusita Ha matepvana M3non3BaHusiT Matepuarn octaBa B

[OBWKEHWE W He ce CTura 4o crnvpaHe.

ABTOMaTUYHUAT NUCTONET BbB BapuaHTa "[MaBa Ha Ato3aTa ¢ umpkyna-

LMsa Ha maTepuana” Moxe Ja ce U3nonsea camo C LMpKynaums Ha maTte-

pvana. 3a uenta cboTBEeTHO TpsibBa Aa 6bAe CcBbp3aHO 3axpaHBaHETO C

maTepuan (BwxTe rnasa 8.1 n 8.2).

ABTOMaTUYHUAT NUCTONET BbB BapuaHTa "[MaBa Ha Ato3aTa C umMpkyna-

Lmsa Ha maTepuana no n3bop" Moxe Aa ce U3Mos3Ba U C LMpKynaums Ha

maTtepuana.

m PaskayeTe aBTOMaTUYHMSA NUCTONET OT MpexXaTa 3a CrbCTEH Bb3AYX U
3axpaHBaHeTo Cc martepuan.

m OTBMHTETe Tanata [5-1] oT rmaBaTa Ha Aio3aTta.

m CBbpxeTe TpbbaTa 3a uypKynaums ¢ ynimbTHEHNE KbM CbeANHEHNETO
3a MaTepuvana 3a uupkynauusa Ha matepuana [5-2].

[:m YkasaHue!

AKO aBTOMATUYHUAT NUCTONET ce MU3nonasa 6e3 LuMpKynauus Ha maTte-
pvana, npobkata Tpsi6Ba fa 6bae noctaBeHa v 3aBUHTEHA A0 ynop.
Moacurypete c Loctite 242.

Mpu ToBa 06BLPHETE BHUMAHUWE 3a MOBPEAU U 3aMbPCABAHUSA U CMEHETE
CbOTBETHUTE KOMMOHEHTU NPU HEOOGXOAUMOCT.
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9. EkcnnoaTtauyusa

/N BHumatve!

PasxnabeHu BYUHTOBE MoraT Aa AoBeaaTt A0 NMOBPean Ha KOHCTPYKTUBHM
ZAeTannu unm o gyHKUMOHANHN HEV3MPABHOCTY.

— 3aTerHeTe BCMYKM BUHTOBE Ha PbKa U NpoBepeTe TAXHOTO 3aTAraHe.

9.1. TbpBO NyckaHe B ekcnnoartayus

ABTOMaTUYHWAT NUCTONET € AOCTaBEH HaMbMHO MOHTMPaH U B FTOTOBHOCT
3a ynotpeba.

Cnep pasonakoBaHeTO NpoBepeTe Aanu:

m ABTOMaTUYHUAT NUCTONET € NOBPEAEH.

m KomnnektaumsTa Ha gocTaBkaTa € mbriHa (BWXKTe rnaea 5).

/N BHumaHue!

M3non3BaHeTo Ha 3aMbPCEH CIrbCTEH Bb3AyX MOXE Aa NPUYNHM Henpa-
BUIMHO OYHKLMOHMPaHE.
— WM3nonsBawite 4nicT CrbCTeH Bb3ayx. Hanpumep npes ountep SATA

444 (kaT. N2 92296).

m [poBepeTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKN BUHTOBE.

m 3aTerHeTe gto3arta 3a 6os.

m [pomuinTe KaHana 3a maTtepuana ¢ noaxoasiua noYncTeaLla Te4YHOCT
(BwxTe rnaea 11).

m [NogpaBHeTe Bb3ayLHaTa Ao3a.

m CBbpxeTe ynpasnssawmsa sb3ayx (MvH. 3 6apa).

m CBbpxeTe Bb3ayxa 3a LWMpoKa CTPys U Bb3gyxa 3a Kpbria cTpys.

m CBbpxeTe 3axpaHBaHETO C MaTepuan.

[Iﬂ YkasaHue!

3a nognomaraHe nNpu HacTpoKnka Ha NapameTpuTe Ha NpbCKaHe ca Ha
pasnonoXeHne n3nutaTenHu Bb3ayLHU Ao3n oT SATA (BuxTe rnaea

13).

9.2. Pexwum Ha perynupaHe

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET HE pasnonara ¢ BbTPELLHO yrnpaBneHue. 3a
cTapTupaHe Ha npoLeca Ha nNpbckaHe MbpBo TpsibBa Aa 6baaT 0TBOpEHU
Bb3AYXbT 3a LUMPOKA CTPYS U Bb3AYyXbT 3a Kpbrna CTpys 1 cnef Toea
3axpaHBaHeTo ¢ MaTepuan. Cnep ToBa ce oTBaps urnara 3a 6os ypes
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ynpaBnsaBaLy, UMMync n NpouecsT Ha NpbCckaHe ctapTupa. NpekpaTtasa-
HeTO Ha ynpaBsnsBaLLMsa MMMyIC 3aTBaps OTHOBO urnara 3a 6os u cnvpa
npoueca Ha npbckaHe. [oBeye He n3Tnya matepuan. Hakpas Tpsbsa
Oa 6baaT 3aTBOPEHN Bb3OyXbT 3a LUMPOKA CTPYS M Bb3AyXbT 3a Kpbrna
CTpyS.

Mpeawn Bcaka ynotpeba obpbLyainTe BHUMaHue Ha/nposepsBanTe cnea-
HWUTEe TOYKW, 3a Aa rapaHTuparte 6e3onacHa paboTa ¢ aBTOMaTUYHNA
nucToneT:

m ABTOMaTUYHUAT NUcToneT e 6e30nacHoO MOHTUPAH.

m [1eOUTHT 1 HanAraHeTo Ha CrbCTEHMSA Bb34yX Ca rapaHTUpaHw.

m /13non3Ba ce YMCT CrbCTEH Bb3ayX.

PerynupaHe Ha BXxogsLOTO HansiraHe Ha nucToneTa

[Iiﬂ YkasaHue!

AKO HeobXoAUMOTO BXOAHO HanAraHe Ha nucToneTa He e A0CTUrHaTo,
HansraHeTo KbM MpexaTa 3a Cr'bCTeH Bb3ayx Tpsibea Aa 6bae nosuLLe-
HO.

m HactpoiTte Bb3gyxa 3a npbckaHe Ha HEOOXOAUMOTO BXOOHO Hansraxe.

HacTpoiika Ha pa3xofa Ha maTepuana

/N BHuMaHue!

[o3svpaHe Ypes perynatopa Ha KOnnM4ecTBOTO Ha MaTepuarna Moxe ga
[JoBefe 00 M3HOCBAHE Ha Ato3uTe.

— B pexum Ha perynupaHe oTBOpeTe HambHO perynartopa Ha Konu-
YeCTBOTO Ha MaTepuana. -~ HacTpoiite pasxoga Ha maTepuana 4pes3
HansiraHeTo Ha nojaBaHe Ha MaTepuana.

— HactpoviBante pa3xoga Ha MaTepuarna camo npyM MHOFO Marnku Komnu-
YecTBa MaTepvan 4Ypes perynatopa Ha KonmyecTBOTO Ha MaTepuana.

(Npy BapuaHT C perynaTop Ha KoNMYeCTBOTO Ha MaTepuana).
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[:El] YkasaHue!

LLndTbT € pesba [6-1] cnyxu 3a onHa HacTpolika Ha perynaTopa Ha

KONMUYECTBOTO Ha MaTepuana v e TBbpAo 3aseneH. (Npy BapnaHT ¢ pe-

rynatop Ha KoNM4ecTBOTO Ha Matepuana).

m HacTtpoiite pa3xoga Ha maTepuana 4Ype3 HansraHeTo Ha nogaBaHe Ha mMaTte-
pvana.

m [pu manku KonuyecTBa Ha MaTepuana perynupanTte (UHO pa3xoda Ha maTe-
puvana ypes 3aBbpTaHe Ha perynaTopa Ha Konn4yecTBoTo Ha MaTepuana [1-6].
(Mpw BapuaHT C perynaTop Ha KOnnM4ecTBOTO Ha MaTepuana).

PerynMpaHe Ha CTpydTa Ha NpbCkaHe
m HacTpoiite wnpokata CTpy4 C HandraHeTo Ha Bb3ayxa 3a LUnpoka
CTpyA OT ynpaBlieHUeTo.

m HacTtpoinTe Kpbrnata CTpy4 C HandraHeTo Ha Bb34yxXa 3a Kpbrna CTpyd
OT ynpasJlieHNeTo.

Jlaknpane

[:E] YkasaHue!

[Npw nakmpaHe nanonaearte camo HeobxoanmoTo 3a pa60THaTa CTblka
KONMnM4eCTBO Ha MmaTepuana.

Mpy naknpaHe 06bpHETE BHUMaHNE Ha HEOBXOAMMOTO Pa3CTOSHUE Ha
npbckaHe (BWKTe rnaea 4).

Cnen NaknmpaHe CbXpaHeTe Unn U3XBbprieTe matepuara npaBuiiHo.

m Hactponte Heo6xoaUMOTO pa3CcTosiHME Ha nNpbCckaHe (BWKTe rnaea 4).

m OcurypeTte nogaBaHe Ha Bb3ayX 3a NpbCKaHe 1 3axpaHBaHETO C maTe-
pwan.

m Ypes ynpaenasawus Bb3ayx nogante ynpaenssall MMNync 3a npote-
Ca Ha nakupaHe.

MsknoyBaHe Ha aBTOMaTUYHWSA nMcToneT

m /I3knioveTe ynpaenaBalums Bb3gyx.

m AKO MPOLECHT Ha NakupaHe 3aBbpLUM UMK € NNaHupaHa NPOAbITKM-
TenHa naysa B NakvpaHeTo, U3KMoYeTe Bb3ayxa 3a WMpoKa 1 Kpbrna
cTpys 3abaBeHO CnpsiMO 3axpaHBaHETO C MaTepuan v cnassamnTe yka-
3aHVATa 3a nornaraHe Ha rpwxu 1 cbxpaHeHue (BuwxTe rnasa 11).
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10. TexHn4yecko obcnyxBaHe n nogabpxaHe B U3-

npaBHOCT
Cne,u.HaTa rnaBa onucea TeXHNYECKOTO o6cny>|<BaHe n nogaobpXXaHeTo B
M3npaBHOCT HA aBTOMaTU4YHUA NUCTONET.

& EXINED | MpepynpexaeHue!

[Mpu paboTn No TEXHMYECKOTO 0OCMNy)XKBaHe CbC ChLUECTBYBALLO CBbP3-
BaHe KbM MpexaTa 3a CrbCTEH Bb3yX M 3axpaHBaHETO C Matepuan
MOXXe HeoYaKkBaHO Aa Bb3HUKHE pasxna6BaHe Ha KOMMOHEHTU N N3TUYa-
He Ha maTepwuarn.

— OcTaBeTe ga paboTn Ha Npa3eH xo4, U3KIYeTe 1 creq ToBa pas-
KayeTe aBTOMaTU4HNA NUCTONET OT MpeXaTa 3a CrbCTEH Bb3OyX U
3axpaHBaHETO C Matepwuarn, npean Aa U3BbPLUMTE KakBMTO 1 Aa 6uno
paboTn no nogapbXKara.

/N BHumate!

HenpaBunHMAT MOHTaX MOXe Aa AoBeAe A0 NnoBpeaa Ha aBTOMaTUYHWSA
nucToner.

— Pukcuparite aBTOMaTMYHUA NMCTONET BbPXY paBHa MOBBLPXHOCT npe-
OV BCUYKM paboTu NO TEXHUYECKOTO obCcnyxXBaHe.

— OB6bpHeTe BHUMaHWe Ha NPaBUHOTO 3aTAraHe Ha pesbuTe.

- ['pecuparite BCMYKM NOABWXHM YacTu ¢ nuctoneTHa rpec SATA (kar.

Ne 48173).

Pa3sxnabeHn BUHTOBE MoraT Aa AoBedat A0 NOBPEAU Ha KOHCTPYKTUBHM
aeTannu unm 4o pyHKUMOHaNHN HEN3NPaBHOCTMK.

— 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE Ha pbKa W NpoBepeTe TAXHOTO 3aTaraHe.
Mpn ynotpeba Ha HenpaBWneH NHCTPYMEHT aBTOMaTUYHUAT NUCTONeT
Moxe Aa 6bae noBpeaeH.

- M3nonsBawite camo npegocTtaBeHus cneuuaneH MHCTpyMeHT Ha SATA.
Mpu gemoHTaxa morat Aa nagHaTt NpyxuHu n apebHun getannu. ToyHoTO
MSICTO 1 NOCNeAoBaTEeNHOCT Ha MOHTaX € NpeAcTaBeHo Ha durypuTe.
HecnassaHeTo Moxe Aa AoBefe A0 NoBpean Ha KOHCTPYKTUBHWUTE AeTai-
nm nnn 8o PyHKUMOHANHN HEN3NpaBHOCTW.

3a nogabpxaHe B M3MPaBHOCT ca Ha pas3nonoXeHNe pesepBHU YacTu
(BwxTe rnaea 13).
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10.1. CMmsHa Ha KOMNMeKTa A13un

KomnnekTsT 403K ce CbCTOM OT NpoBepeHa kKombuHauusa ot urna 3a 6o
[7-3], Bb3aywHa ato3a [7-5] n arosa 3a 604 [7-4]. CMeHsnTe KoMnnekTa
01031 BUHAru Kato TakbB.

[leMoHTMpaHe Ha KOMMNneKTa A3n

m OTBMHTETE perynupaiyaTa kanadka (Mpu BapuaHTta ¢ perynatop Ha
KONMMYEeCTBOTO Ha MaTepuana).

m OTBMHTETE 3aTBapsLLaTa kanadka (LWnpuHa Ha knoya 27) [7-1] (npu
BapuaHTu C perynaTtop Ha KOnM4yecTBOTO Ha MaTepuana LUMp1Ha Ha
Knoya 24).

m CHewmeTe npyxuHarta [7-2].

m CHewmeTe vrnata 3a 60s [7-3].

m OTBMHTETE NPbCTEHA Ha Bb3gyLUHaTa Ato3a [7-6] Ha pbka 1 ro CHemeTe
3aeHo C Bb3ayluHaTa Ato3a [7-5].

m OTBMHTETE Ato3aTa 3a 604 [7-4] ¢ yHuBepcanHus kntod SATA.

MOHTI/IpaHe Ha HOB KOMMNNEKT Ao3n

& BHumaHue!

Mpy HenpaBunHa NOCNEeA0BaTENHOCT Ha MOHTa) KOMMOHEHTUTE Morat
Oa 6bOat nospeaeHu.
- MoHTupaiite Aro3ata 3a 605 BUHaru npeq urnata 3a 6os.

[Iﬂ YkasaHue!

BapuaHteT SATAminijet He pasnonara ¢ Hace4eH WMdT 3a LeHTpOBaHe

Ha Bb3ayllHaTa Aro3a.

m 3aBuHTETe Ato3aTa 3a 604 [7-4] ¢ yHuBepcanHus knod SATA.

m [NocTaBeTe NpbCTEHa Ha Bb3ayLliHaTa At3a [7--6] 3aeHo € Bb3-
AylwHaTa at3a [7-5] n ro 3aBuHTEeTE Ha pbka. OObpHETE BHUMaAHME
Ha HacTpoWkaTa Ha Ato3aTa M LLEHTPOBaHeTO Ha N3gafeHuTe 4actu
BbB Bb3AyLUHaTa Al03a KbM HacedeHus WwmdrT [8-1] (He ce oTHacs 3a
SATAminijet).

m BkapanTte urnata 3a 6os [7-3].

m [NocTaBeTe npyxuHaTta [7-2].

m 3aBMHTETe 3aTBapswaTa kanayka [7-1].

m 3aBuHTETE perynupaliara kanadka (npv BapyaHTa ¢ perynaTtop Ha konu-
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4ecTBOTO Ha MaTepuana).
m HacTpoiite npu HeoGXoAUMOCT pasxoga Ha MaTepuan (BUXTe rnasa
9.2).

10.2. CMsiHa Ha Bb3AyLWHUS pasnpegenuTeneHd NnpbCcTeH

Mpeaw vnu cnep cmsiHa Ha Bb3AYLIHWSA pasnpeaenuTeneH NnpbCTeH Tpsad-
Ba [a Ce U3MbIHAT paboTHUTE CTBIKM OT rnaBarta CMsAHa Ha KOMMMeKTa
awosu (BwxTe rmasa 10.1).

[eMoHTupaHe Ha Bb3ayLWHNA pasnpegenuteneH npbCTeH

/N BHumaHue!

Bb3gyWwHNAT pa3npegenuTeneH NpbCTEH € 3aTerHar B rnasarta Ha
arosara. lNpunaraHeTo Ha TBbpAE rofisiMa cuna MoXe ga noBpeau rna-
BaTa C Ato3n. ManagaHeTo OT MHCTpYMeHTa 3a usTternsHe SATA moxe
[a goBefe A0 HapaHsBaHus.

— Hocete paboTHu pbKkaBuLm.

— M3nonsBarite MHCTpyMeHTa 3a usternsHe SATA BMHarn HactpaHa ot
TANOTO CW.

— M3Ternete paBHOMEPHO Bb3AYLUHWSA pa3npeaenuTeneH NpbCTeH OT
rnaeaTa Ha giosara.

m [poBegete paboTHNTE CTHMKN 3@ AEMOHTMPAHE Ha KOMMMEKTa A3n
(BwxTe rnasa 10.1).

m /I3TerneTte BbL3AyLWHUA pasnpegenuteneH npbeteH [9-1] ¢ nHcTpymen-
Ta 3a nsternsHe SATA [9-2].

m [poBepeTe ynmbTHUTENHUTE NOBBLPXHOCTY 3a MOBPEAN U 3aMbpcsBa-
HWS, MPU HEOOXOAMMOCT MM MOYMCTETE UMK NOAMEHETE.

MoHTVpaHe Ha HOB Bb3AyLUEH pasnpeaenuTeneH NpbCeTeH

m [NocTaBeTe Bb3AYLWHUS pasnpegenvTeneH npbcteH [10-3] B rmaBaTa Ha
atosata [10-2]. WwuinkaTa OT gonHaTta cTpaHa Ha Bb3ayLHUA pasnpene-
nvTeneH NpbCTeH Tpsibea nNpu ToBa Aa 6bAe CbOTBETHO NOAPaBHEHA
[10-1].

m [puTnCHETE PaBHOMEPHO Bb3OYLUHWA pasnpegenvTeneH NpbCTEH.

m [poBegeTe paboTHWTE CTHLMKM 3@ MOHTMPAHE Ha HOB KOMMIEKT A03n
(BwxTe rnasa 10.1).
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10.3. CmsiHa Ha ObpXaydnte Ha yNnbTHEHWETO Ha urnata 3a 6os

/_{Il BHumaHune!

Ako 1 fBaTa AbpKayu Ha YNITbTHEHWETO Ha urnarta 3a 6o0si ca noBpe-
OEHWN, OT KOHTPOSTHMA OTBOP Ha TANOTO Ha nucToneta [1-11] moxe aa
n3tTu4a marepuvan.

— HezabaBHO cMEHETE ObpXavuTe Ha YMITbTHEHNETO Ha urnarta 3a 6os.

[eMoHTMpaHe Ha ObpXaunTe Ha yNITbTHEHMETO Ha urnara 3a 6os

m OTBMHTETE perynupallaTa kanadka (Mpyv BapuaHTa ¢ perynartop Ha
KONMMYecTBOTO Ha MaTepuana).

m OTBMHTETE 3aTBapswaTta kanadka [11-1].

m CHewmeTe npyxuHara [11-2].

m CHewmeTe nrnata 3a 6os [11-3].

m OTBMHTETE YEeTUPUTE UMNUHAPUYHU BMHTA [11-7] € kntoY 3a BbTPELUEH
LLIECTOCTEH.

m CHemeTe YyeTupuTe NPYXMHHK Wanbwu [11-6] oT LMNUMHAPUYHUTE BUHTO-
BE.

m CHewmeTe rnaeara Ha gto3ata [11-5] oT T9n0T10 Ha nuctoneTa [11-4].

CTtpaHa kbm maTepuana [12]
m OTBMHTETE AbpXKaya Ha ynnbTHeHneTo [12-2] ¢ rnyx kntoy [12-3] ot
rnaeaTa Ha gto3aTta [12-1].

CtpaHa kbm Bb3gyxa [13]

m OTBMHTETE AbpKaya Ha ynnbTHeHneTo [13-2] ¢ oTBepTKa [13-3] oT
TANOTO Ha nuctoneta [13-1].

m [poBepeTe gbpXaynTe Ha YNITbTHEHNETO 3a NOBPEAU U 3aMbpCcsBa-
HWS1, MPU HEOOXOAMMOCT MM MOYUCTETE UMK NOAMEHETE.

MoHTVpaHe Ha HOBW ObpXayu Ha yNITbTHEHMETO Ha urnara 3a 6os

CTtpaHa kbm maTepuana [12]

m 3aBUHTETE ObpXaya Ha ynnmbTHeHneTo [12-2] ¢ rnyx knioy [12-3] B
rnaeaTa Ha gto3aTta [12-1].

CtpaHa kbm Bb3gyxa [13]
m 3aBuHTETE AbpXaya Ha ynnbTHeHueTo [13-2] c otBepTka [13-3] B Tsino-
To Ha nuctoneta [13-1]. MNMoacurypeTe ¢ Loctite 242.
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m [NocTaBeTe rmaBaTa Ha Ar3ara [11-5] Bbpxy TANOTO Ha nucTtoneTta
[11-4].

m [NocTaBeTe yeTMpuTe NPY>XUHHK Warbu [11-6] BbpXy UMnMHApUYHUTE
BuHTOBE [11-7].

m 3aTerHeTe YyeTMpuTE LUMNNHAPUYHN BUHTA Ha KPBCT.

m BkapanTte vrnata 3a 604 [11-3].

m [NocTaBeTe npyxwuHaTta [11-2].

m 3aBuHTETE 3aTBapswara kanadka [11-1].

m 3aBMHTETE perynupaliaTa kanadka (npy BapyaHTa ¢ perynartop Ha
KONMMYeCTBOTO Ha MaTepuana).

m HacTtpoinTte npu Heo6xoaMMOCT pasxoda Ha matepuan (BWXKTe rnasa
9.2).

10.4. CMsiHa Ha KOMNOHEHTUTE Ha ynpaBnsBawoTo byTano

/N BHumatve!

AKO MaHLWEeTBLT Ha ynpaBnsaBawoTo byTano e NnoBpeaeH, 0T KOHTPOMHUSA
OTBOp Ha 3aTBapsLiaTa Kanayka [1-3] moxe Aa nstnya Bb3ayx (npu
BapuaHTa C perynaTop Ha KOnM4ecTBOTO Ha MaTepuana oT KOHTPOSTHUS
OTBOp Ha perynaropa Ha Konm4ecTBOTO Ha maTtepuana [1-7]).

— HesabaBHo cmeHeTe maHLueTa.

YnnbTHUTENHATA NOBBPXHOCT Ha MaHLeTa € MHOro 4yBCTBUTEJTHA U
MO>Xe NecHo Aa 6bae noBpeaeHa.

- He 3argaranTte maHLLeTa KbM ynibTHUTENHATa NOBbPXHOCT.

[eMOoHTVMpaHe Ha KOMMOHEHTH

m OTBUHTETE perynupaliarta kanadka (npy BapuaHTa c perynatop Ha
KOMNMMYeCcTBOTO Ha MaTepuana).

m OTBMHTETE 3aTBapswWarta kanayka [14-1].

m CHewmerTe npyxuHata [14-2].

m CHemeTe urnara 3a 6os [14-3].

m OTBUMHTETE ynpaBnsBaLwoTo 6yTano [14-6] oT urnata 3a 6os1.

m CHemeTe MaHweTa [14-5] Ha ynpasnsBaLLoTo 6yTano.

m OTBUHTETE WalibaTa [14-4] ot urnata 3a 6os.

m [IpoBepeTe yacTuTe 3a NoBpean 1 3aMbpcsBaHuUst, Py HeobxoanMocCT
rM noyncTeTe UNu NogmeHeTe.

MOHTVIpaHe Ha HOBU KOMMOHEHTU
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m Haxnysete waliibara [14-4] Bbpxy urnara 3a 6os [14-3].

m Haxnysete maHwerta [14-5] Bbpxy ynpaensiBawoto bytano. O6bpHeTe
BHUMaHWe Ha NogpaBHSBaAHETO Ha kaHana [14-7].

m 3aBuHTETE YynpasnsasaLloTo 6yTano [14-6] kbm nrnata 3a 6os.

m Bkapaiite urnata 3a 604 [14-3].

m [NoctaBeTe npyxuHaTta [14-2].

m 3aBMHTETe 3aTBapsiaTa kanadka [14-1].

m 3aBuHTETE perynupallara kanadka (npv BapyaHTa ¢ perynaTtop Ha konu-
YeCTBOTO Ha MaTepuana).

m Hactpoiite npu HeobxoamMmocT pa3xofa Ha matepuan (BUXTe rnasa
9.2).

11. lNonaraHe n cbxpaHeHue

3a ga ce rapaHTupa OyHKLUMOHMPAHETO HAa aBTOMAaTUYHUS MUCTONET,
HeOGXOJJ,VIMO € BHMMaTernHo 6opaBeHe, KaKTO N peaoBHO TEXHNYECKO
chnymBaHe M nonaraHe Ha rpuxmn 3a npoaykra.

[NouuncTBanTe aBTOMaTUYHNA NUCTONET cren Bcska yn0Tpe6a, KaKTO U 3a
YHKLMOHUPaHe 1 TevoBe.

Cne,q no4yncrtBaHe no,u,cyLuaBaVlTe uenma aBTomMmaTtuyeH nnucTtoneTt ¢ YMCT
CIr'bCTEH Bb3ayX.

& FXITEE | [pepynpexaeHue!

[Mpwn paﬁOTM no NO4YNCTBAHETO CbC CbLUEeCTBYBALLO CBbpP3BaHE KbM
MpeXXaTa 3a Cr'bCTEeH Bb3AyX U 3aXpaHBaHETO C MaTtepunan MoXe He-
OYakBaHO Aa Bb3HUKHE pa3xna63aHe Ha KOMIMOHEHTU N N3TU4YaHe Ha
maTtepuan.

— PaskayeTe aBTOMaTU4HUS NUCTONET NPean BCUYKK pa60TVI no no-
HYNCTBAHETO OT MpeXXaTa 3a CrbCTEeH Bb34yX N 3aXpaHBaHETO C MaTepu-
arn.
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/N BHumative!

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET MOXe Aa 6bae noBpeaeH nopaam ynotpebda
Ha arpecyBHU MOYMCTBALLM CPEACTBA.

— He n3nonsBavite arpecvBHM NOYMNCTBALLM CPEACTBA.

3a noyncTeaHe mMorat fa ce M3Mnon3BaT camo NoAXOASALM NOYUCTBALLN
TEYHOCTMU.

— M3nonsBaiiTe HeyTpanHa noyMcTeallaTa TEYHOCT CbC CTOMHOCT Ha
pH ot 6-8.

— He n3nonseavite kucenuHu, nyru, oCHoBW, 6anLBaLm cpeacTea, He-
noaxoAsaLy pereHepaTt Unu Apyru arpecuBHU NoOYMCTBaLLM CpeacTBa.
Mpu noTansHe Ha aBTOMATUYHMSA NUCTOMNET B MOYMCTBALLaTa TEYHOCT
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT KOPO3Ksl.

— He notansante aBToMaTM4HWUSA MUCTOMET B MOYMCTBALLA TEYHOCT.
HenpaBunHUAT NoYMCTBALL, UHCTPYMEHT MOXE Aa NOBPEAM OTBOPUTE U
[a BIioLX CTpysiTa Ha pa3npbCKBaHe.

— ManonsearnTe nouncrBawm 4yetkm SATA.

— He nsnonseainte Hukora YyNnTpa3BykoBO NOYMCTBALLO yCTpOﬁCTBO.

12. HewnsnpaBHOCTU

B cnepgHaTta Tabnuua ca onncaHyn HEM3NPaBHOCTU, TEXHWUTE NMPUYUHU 1
MEpKM 3a OTCTpaHsIBaHe.

AKO efiHa HeM3nNpPaBHOCT He MOXe Aa 6bae OTCTPaHeHa C OnNUcaHuTe
MEpKM 3a OTCTpaHsIBaHe, U3npateTe aBTOMaTUYHUS MUCTONET Ha oTaena
3a obcny)xBaHe Ha knMeHTu Ha SATA.
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MoBpeaa

MpunynHa

OTcTpaHsBaHe

HepaBHomMepHa
CTPys Ha NpbCKaHe

[io3aTa 3a 605 He e
[ocTaTb4yHO 3aTer-
HaTa.

[osaTerHeTte at3arta
3a 6os.

3amMbpceH unu no-
BpeeH Bb3ayLUeH
pasnpegenuTtenex
NPbCTEH.

CmeHeTe Bb3ayLU-
HUSA pasnpegenuTe-
neH NpbCTEH (BUXTE
rnasa 10.2).

Pa3xnabeHa Bb3-
OYylWHa Aatosa.

3aTerHere Ha pbka
NpbCcTEHA Ha Bb3-
aylwHarta grosa.

3ambpceHa mexau-
Ha MeXay Bb3ayll-
HaTa Al3a u arsara
3a bosaTa.

MNouncrtete mexau-
HaTa.

3aMbpceH KOMMNNEeKT
01031,

MNMoynctete Komnne-
KTa Oo3un.

KomMnnekTbT Ato3n e
nospeneH

CMeHeTe KoMMnieKkTa
A3n (BVI)KTe rnaBa
10.1)

HanaraHeTo Ha
M3TUYaHe Ha npbC-
KaHusa mMaTepuan e
HENOCTOSAHHO.

MpoBepeTe Hansara-
HEeTO Ha M3ThYaHe
Ha npbCcKaHusA maTte-
puan.
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MoBpeaa

MpunynHa

OTcTpaHsBaHe

Llapkata Ha pas-
npbCKBaHe e npe-
KaneHo manka, nog
bIbM, €AHOCTPaHHa
unu ce pasgens.

OTBOp Ha Bb3QYLL-
HaTa glo3a NokpuT
C nak.

MoyncrteTe BH3QYL-
HaTa at3a (BuxTe
rnasa 10.1).

MoBpeaeH BpbX
Ha gr3aTa 3a 6os
(wwurika Ha awo3aTa
3a 601).

MpoBepeTe Bbpxa
Ha glo3aTa 3a 604 3a
nospeau. lNpu Heob-
XOOMMOCT CMeHeTe
KOMMSeKTa 4103n
(BmxTe rnasa 10.1).

HenponopuvoHan-
HOCT Ha Bb3gyxa 3a
LIMpoKa 1 3a Kpbrna
CTpyS.

HacTtponTe npasun-
HO Bb3gyxa 3a Lu-
poka u Kpbrna cTpys
(BvxTe rnasa 9.1).

PerynaTtopbT 3a
Kpbrna/wmpoka
CTpyst He dpyHKLMO-
Hupa.

Bb3gywHunaT pas-
npegenuteneH
NpbCTEH € Hemnpa-
BUITHO MO3ULMOHN-
paH,

MosnymoHnpante
npaBuUIHO Bb3AyLU-
HUSA pasnpegenure-
NeH NpbCTEH (BUXTE
rnasa 10.2).

MoBpeneH Bb3AY-
LeH pasnpegenure-
NeH NpbCTEH.

CmeHeTe Bb3ayLU-
HUA pasnpegenure-
NeH NpbCTEH (BUXTE
rnasa 10.2).

ABTOMaATUYHUAT
nucToneT He cnupa
MaTepuana.

M3HOCeH KOMMNMeKT
1031,

CmMeHeTe KoMnnekTa
aO3n (BVI)KTe rnaBa
10.1).

MaHweTsT Ha yn-
paBnsiBawioTo Oy-
Tano Ha Abpxada
Ha yNNbTHEHMETO
Ha urnata 3a 6osi e
3aMbpCEH UNKN N3-
HOCEH.

MouucTtete nernoto
Ha ynpaBnsBawoTo
6yTtano. MNpu Heob-
XOOUMOCT CMeHeTe
Abpxaya Ha ynnbT-
HeHuneTo (BMXTe rna-
Ba 10.6).

HansraxneTto Ha yn-
paBnsBalinsa Bb3gyx
€ HEMNOCTOSHHO.

PasTtoBapeTe Hans-
raHeTo Ha ynpasns-
BallWs Bb3AYX.
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MoBpeaa

MpunynHa

OTcTpaHsBaHe

Kopo3us Ha pe3ba-
Ta Ha Bb3gyllHaTa
Al3a, kaHana 3a
maTepuana unu rna-
BaTa Ha gtosaTa.

Henoaxopgswa no-
yncTBalla TEYHOCT.

CwmeHeTe rnaBaTta Ha
atosata. O6bpHeTe
BHUMaHWE Ha Ha4yu-
Ha Ha noYyucTBaHe
(BmxTe rnasa 10.3).

N3Tuya Bb3aYyxX OT
KOHTPOIHUA OTBOP
Ha 3aTBapsLlaTa
kanadka (no nsbop
OT perynaTopa Ha
KONMMYeCcTBOTO Ha
maTepuana unu
perynupatiarta Ka-
nadka).

HOedekteH gbpxay
Ha yNNbTHEHMETO
(oT cTpaHaTa Ha
Bb3ayxa).

CmMeHeTe abpxaya
Ha ynnbTHEHNETO
Ha urnarta 3a 6osTa
(BmxTe rnasa 10.3).

HedekTHo ynnbTHe-
HUEe N MaHwer.

CmeHeTe ynnbTHe-
HMEeTO uUnNu MaHwerTa
(BmxTe rnasa 10.4).

MpbCckaHMAT MaTe-
puan u3Tuya 3ag
YNIbTHEHMETO Ha
urnarta 3a 6os npes
KOHTPOMHUS OTBOP
Ha TANOTO Ha NUCTO-
nera.

HeusnpaBHo ynnbT-
HeHWe Ha urnara 3a
6os.

CmeHeTe abpxaya
Ha ynnbTHEHUETO
Ha urnata 3a 6osTa
(BmxTe rnasa 10.3).

3ambpceHa nnu
noBpeAeHa urna sa
60s.

CMeHeTe KoMMniieKkTa
O3n (BVI)KTe rnaBa
10.1).

ABTOMaTM4YEH NUC-
Toner

Yyxao Tano mexay
Bbpxa Ha glo3aTta
3a 6oda 1 glo3aTa 3a
oos.

MoyucTete gto3ata
3a 604 1 urnaTta 3a
bos.

I'IOBpe,qu KOMMNNEeKT
Ar3n.

CmeHeTe KkoMMnekTa
at3n (BUXTe rnaea
10.1).

13. O6cnyxBaHe Ha KNMEHTU 1 pe3epBHN YacTu
NpUHaanNexHoCT, pe3epBHN YaCTu U TEXHNYECKA NOMOLY LLie nonyynte ot
Bawms Toproeeu, Ha SATA.

Pe3epBHVI 4acTu 3a aBTOMaAaTU4YHUA NUCToneT

3a cnucbka Ha pe3epBHUTE HaCcTu BUXTE NPUNOXEHNUA TUCT C TEXHUYECKN

OaHHW.
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14. EO - Jeknapaunsa 3a CbOTBETCTBUE

BanugHata B MOMeHTa eknapaums 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa HamepuTe

%
[=]

www.sata.com/downloads



B

[BRRA : X

1. —MRIER e, 45
2. BRERWH .o 46
TR 0 =: 5 47
4, BREB oo, 47
5 RBARE o 47
6. FIHE e 48
T BB e 48
1. —lRER

1.1. &8

AERGADLEEENEHIBREAEE  BHA T RE,

10.
1.
12.
13.
14.

SATA BBt ROB £ A3 A+

BEE e 49
T AT oo 50
RFEFES e, 53
PEMNESE o, 57
BB e 57
BFREMEE o, 59
RREE— RS BE e, 59

(N

. RFE. BE. REEENEREBURBEIR,

AD

ERA-TAE

B BERZEMA AN TEAFABERLAEREAS  TERERRNE

FRAE A UL A R R FE U B 3 B MU S A AT REF EGB

REREBABEATZSHIO A RERB D F#IT B CRFESE

iR !

B!

1.2. BHE

R,

1.3. AEREAPTHNEGET

A

BIERR

FRERRAMFABNFERERFECREMGFROSXEERER.
- WLEIKEEEHE SN ER  SERER

A\ e (s

RBREFANMAABN TREERFECHEHEROFERRMERR,
- EIKEEEHE SN ER  SERBR.

/N\ Py !

(@]
=z

[CN] EA B | X

45



CN| SATA Bzh%ite ROB i F {874

AR R 3R B A0 ML Y 7 e i AR B R P BE B A B S R R Y R XU
HER,
- BLETA AR B S TR , AR B,

[13] EE |

ZRTINERETRE, £R. KRFENEEHFENERRUSAR B BN
R

1.4. EHHE

FEl £ | FUBSF—AREY A E R4S E B B HTRBH 56 SUR A8 BRI T2 B MR ER
1.5. 4. HHENSHRE

PHERBEMER SATA WEEZ M. MHMSHY. JEd SATA 24
RESRMAILAE, XN TFREAFRAHENZG. HENSRE=ENR
%, SATA RAEBEMAEE,

1.6. FERMEE
SATABRAHENRAERNE - FNERMN , ER , EHERTHEXN
EREIELER

EUTHERT , SATA FEEBXRE

n NEFREHEBP,

m REFZYWAREA,

s FERAEEA~ R,

n REAMABFEE,

m R REMARNZ 4,

n EERERHTEREE,

n BARAER/FER.

m {FRARIEBRBE TR .

m RAZVF A 2R IFEEL,

2. T2
FIEHEFAAETIRT , FETRERET RS ERDERERE
i

RESFYUMN RS, ESRMFHHRP RIRERPEH0

21. WARWER
AEREAEAERAERAHAPNTULARNESIIRESHARTAYF
FH 835,




SATA BBt ROB £ A3 A+

2.2. NABFEE (PSA)

F/H., RFENEF BSRENEEFR TR ER TR, FRANES
FERTHELBEH 85 dB(A).

s A, RENEFTIBPREATEATNHPESR, PMABPEZSE
HEEE, FRE, BHFR. BPFFEAHTE , SEREERLFE
%EO

23. ERBRERKRNXENER

A | BERR

BB ERAT S HEIRINEER K,
- AMERENRRETHRXE 0 NERECKRNKER,
- TEFEAETHRBE S WHEFT NBEEH.

APREIEEATNERTHEXE 1 M 2 NERERRNXER,
FERT BIRE.

24. REYH

n BREMARE , Xt BB BHEH AT T AEM X M2 M

n Y170 BB BHEX A,

n BZIEFERAL TRARFZBRR T8 B3 B,

n BEEH - BIRREN Y AMEILER | HRTIMESERZESMEMR
BHLEREMERE,

n BEFEZENE,

n EFERFEME BGR 500,

3. THR®&

b )EbeS

B BT A TR EN YRR RERAR EE S BRI T
.

T EEA

TEMERENRERRSEEA BRI EF I ELATERTE
EHRE, I BRI,

4. BRSH
BARBEMR TS NEREARBIER,
5. R&EIRHE

T EIEBEESN B3R

CN

47



CN| SATA Bzh%ite ROB i F {874

s TEEH
6. Hi&

BRETHTEH> R , BIHLEETRNEE :
m AT SREHE IR BERE K [1-5] SERRHEER R B0 L [1-8].
m HIAE [1-2) AR EFTES [1-6]0

FIAETERE M % WEREHER A B K" [1-5] MEME [1-2]8%.
XEETEEAMALE” ARSI TRLUNNT. BATIHREE.

EELAE
[1-1] BTFEERRNGEERIL [1-9] BEER
[1-2] &iwE [1-10] RRERASRRHED (HT
[1-3] HEAEREI atEER )
[1-4] #otk (#2414 ) [1-11] R E A,
[1-5] F Al R BB TR A9 T I Sk [1-12] B BEZESEOQ
[1-6] SRFFERT HE4 [1-13] BBz <ED
[1-7] BRREBRATHHRLEA [1-14] BIFREHED
[1-8] #iRBHBEIRAYBIME L [1-15] EF&EHEN
[1-16] REHEO
[1-17] #HZ=SEO
TEEH

[2-1] FIHETIE

[2-2] BRI

[2-3] EFERF (MBRT7)
[2-4] AARARTF (HERT4)
[2-5] FARF

7. B
B2 B0 B T ER A - B SL RO R4 A

B IS Sk

m BEHESL [1-5] ( ATLL 90° SEEABES: )

m RIS ( AL 45° HSEEATEN , SATAminijet b ATTLRES )
u BRI BT

m REHED [1-16]



SATA BB ROB MR+ CN

etk

m 4K [1-4]

m HAE[1-2] ( TEEREFTHEE [1-6])

m ZETTREM [1-1]

n B RAZESEONRREDZE TN [1-17)]
m BEIZESEDQ[1-17]

m BEBIEZESED [1-12]

m EEBEZES4E0 [1-13]

8. H%E

AN rorice J NN

FABh AV IRE] i AR ERAH IR IR S T RE R
- AFTEARIARERBRERE,

3 =
[Iﬂ EE

MRS RSN IR B B SRR B LA RS,
P @ REHER R B X E S TERRED EERA.
R A @ RARRHEIR A B |, BT IRBHESRARRHED 1-

10] L FAEXM (83 F ),

HYIBRREAA—NMNEEBREEE —MREEED , ELLZRE—MR
#EO E [4-3] (iT®&S5 217521, WLEiTH®E 188573 ) . AREMIERER
BMESHARS,
ERTARRNMESHARENEZEATBEEITCEEAN , FEEM AT
M,

8.1. BYEKILEE

ZEBERT SR EHASTERN , ATHEEFF R,

n S AR B BER (ER 13 mm ) HEEREIRZHNEEIRRE [3-2]
Lt O ABIREEETENNERE,

n B ESERI BN EHEZERERED [1-17] L.

s FEEHRIEEREET BYBRNFEEBEIEZESEOD [1-12] £

n FEERIBESEET B ERNEFBEEZESED [1-13] £

m AERRHEOREHA [3-3].

n RRMEARSEET BB AREHED [1-16] £ ( WA ERE
FREEBGFRBHEON-14] £, URERBEREZR EaeHED

49



CN SATA B3%i# ROB ARG+

[1-15] £) .
8.2. TRIEMEEDO
n FRE [4-1] AEES [4-2] 37 ABIE L M6,
n R KERRED 4-3]) L,
n N EERR [4-4] ELREE D HITOEESR
s HRGREOBREERERENEBRS L.
m R REE R R RO,
n NBEFEME R BIEZSIEZRRREA,
n FRRMEARSERETREED ( TERNRARHED , URNER
REEOEEITERRERNRREOL )
8.3. FRAKRKEIF

(13 s

WRERAERREERN BFBHE | HEUTERTREM.
n ERBHOAEREEETS.
n IRBERRE/ D EEHREE.

Rt , B2 BB BREREHAT R R,

BEARER , EATNRMREERSHET28IE,

FE 3R B R BHEER A9 B K 9 B 3 BE R AR IR R ER o RE

o NULAMR Mt ERRREA RS (NFE81M82E ),

TR B AR RBHE TR A9 BN 2K R B9 B 3 B B AF T LB IR BHE TR
Emo

n 1M B B M ER S MK SRS RS ER,

m RFEK [5-1] MBI SKIT

 REAZRHHNEREEERIA T RERNRBED [5-2] &,

3 =
[Iiﬂ EE

MREFALURBERN A XNEA BB , AERELH TR, £H

Loctite 242 2@,
B EEF SRS |, FERERHEMIB4
9. &1T

/N Py !

FAZHBYIRET St B AR IR S Th BE R R
> AFTEMARITARERERERE.




SATA B354 ROB £ i
9.1. EXFR
BB AR T ERAEETRERS TR,
FRERE :
n B BRREEHRK,
n XECERERR (NESE),

VAN crc= RN

ERRESHERESSERKRE,
S ERATAEANERZES |, HlIET SATA TiEES 444 (iTH% 5 : 92296
) o

s REFFERERERE,

n TR,

n EASEEEREPERBBEE (LE11E),
] *ﬁ)&mméo

n EEESZES (&RE 3bar) o

n EEBEFEAREEBREZES,

n ERRBMHAL RS

[

AT XIFRETHRYE , TH SATANEHXIE (RFE13F),

9.2. EBIET
BEIBRTEGRNIEE., NAFBRBRER  KAXTFBEEANEFBIE
S | BT RRMEA RS, B @iT 45 SIBkoh T I BURHET H 7T 58 5t
FERE, EEpoPEFEBERKXATRE HELRRESE. 2ETER
o REVAXARBEANEFBIEZES.
FXERAIEEREUTEN , XRTURIIELZEBREDTI B :

n BEERELR AL,

n ERESERRENE NSRRI,

s FATANERES,

B BRI HHESED

I =
[Iiﬂ EE

WMRRZFMLFENBRAAES , ARSERZSME LED

CN

51



CN SATA B3%i# ROB ARG+

o HEHESFRIFFERAED,

& noTice VRN

AR BT 3R E B T AR i R BT E R

- ERETH  T2TFRHEBRET R, - BYRHEEDBRERYE
ﬁ%o

- VERBEFREPNER TESRHEBBETRERRHNERE, (R
REARMEET RNEE> R ) .

(1 [z=

B4 6-1] RETEEAHERETRECERRA. (EERATERE

BT ENTR >R ).

n EBEREREE D ARANERE.

n RRELH , BYEERHERETES [1-6) MAAHERE. (EEATERE
ERTENTE>~RE ),

LR
n B TREEREZSELBIZHREREEIE,
» BETEFBIRZESE DB 2R ER K EIE.

(5] e
RERUETHRIESREA LT R E,
REREESENEHEE (NE4FE),
REREZEFRREFLERE.

n FRAFHGEHER (LE4E),
» RIS 2= SEEFRELEA
n ERRHZESAR A TIREIEESIBKT,

Wi FT B 35 Bt

n WiFFIREIZE S,

n MRRRERERJIT VAR ERR KN |, EEMTRRHLRENS
EAERBEES , FIEPENFRER (RE 1M1 E),




SATA BBt ROB £ A3 A+

10. fRIFMI4EH
UTET ik BB M RIFRLER

AN & oancen BE 22T

HRFIAERESMENREE RGN NBEREN |, TRESHIATAN
R HAB) AR B TS
> ERBBFMET THEZEHEE, XHEFBR  REREEERESN
FARBHRARED B,

/N = |

Y RHELIER H B BRISHRT,

- BAT—RFFELE , FENRCEEEPRNRE L,

S ERRGMBRBIER,

- AFTEB AL SATA Biie T FEBH (iTHS : 48173 )

AT RV IRE] 18 RS RIS Th RE MR P

> AFTEMBIRIIHRERRRZEBRE,

IR I ESEK BB IRT,

> EARBRKLEEN SATATHIE,
WHNTTREEHBREN DS, EENZENBNZERFEHERSEE
YA , FESFE RS RIS Ih R E,

ZHTAT4P (RE13E) .,

10.1. B BREE 4
BEE4RZSRENBR4E [7-3]. XIE [7-5] MBURIBE [7-4] BBELA
R. BEREEFHRBEEH,

IHBIEEH

s FTRATE (EFEATERRERTSENTE>R ).

s FTHAE (RFRE27) -1 ( EEAHTERANERTSNTE> R
B, IRFREE24) .

m BUT58%¥ [7-2].

m T HRE [7-3]0

n AFIFTRIEES [7-6] HFXIE [7-5] —EH T,

m £/ SATA FRIRFFT THREHE [7-4].

CN

53



CN SATA B3%i# ROB ARG+

REMHBE R4

AN IS

RFERFHEIRE , ATRSBIRERH.
- FHURIBIE B REFR 2T RE,

[li] | %

SATAminijet ERRHERAX EHNBEXFEH.

n £ SATA FRIRFF LERBE [7-4],

n FFXIEER [7-6] MG [7-5] —HLE , HAFiIFE, TEMEGREMNE
MR IERFESHEEXES [8-1] BEXNIT ( SATAminijet &7 ) o

n HEABRE [7-3]0

m P EBRE [7-2),

n FLEHAE [7-1].

s FEATE(EERATERNERATENTH~RM ).

s XERFELRFE (MF2E),

-
o

2. ERERHEH
SOBRERAE , MTERBEEHETNHNRESER (L5 101
) o

¢ HE

FEZES D BT

/AN I

ESSMARBECRELN. AHTEKIRGE L, SATA KT AR
BB,

- FEBPFE,

- BRMEMSKE SATARIHTE,

- FESHEHFEIEMBIE L H,

n RITIRBRBEEGHRELSR (AE 101 E),
n WESSEI [9-1] A SATA N H T E [9-2] FHAH,
s REZHEEERINES , FEMEERELR,




SATA BBt ROB £ A3 A+

REFWERHEF
n WSS ER [10-3] ABHEK [10-2] , 255 WFKE LW M
3% [10-1]0

» HEEAZSHER,

s TR EHREERAESR (LE1015),

10.3. EMRFB4HBH X2

VAN orice JRNOY

ﬁ%ﬁ¢mﬂﬁ%ﬁ§%6ﬁ%,%ﬂﬂﬁémeﬁﬁﬂn4ﬂﬁ
U RIERERA S R,

FHERHZREZR

s FTRATE (EERATERRERATSENTR>~RN ),
s FTRHAE [11-1],

m BV [11-2],

m EUTFERE [11-3]0

s FARNASRFFOEDELELERE [11-7] 77,

m G RERE [11-6] MEAELER BT,

m RFBERESL [11-5] MFBAE [11-4] EX T,

EREHI [12]
n WEREAEZLR [12-2] EFRERFRF [12-3], HEMNBEL [12-1] FT7H.

Z=SM [13]
n X BREHRLER [13-2] ERERSRTF [13-3], MEMRE [13-1] 7 H,
s RERHGXLESRANES , FEMETRER,

ZEFNBR R IR
HREHI [12]
n X BREHRLER [12-2] FERERSRT [12-3], HEIFABEEL [12-1].

Z=S M [13]
n WEBREHZLE [13-2] FREDTIRF [13-3] , HEITABEL [13-1], £4
Loctite 242 2 &,

m BB [11-5] BAERR K [11-4] £,

CN

55



SATA Bz 546 ROB i i E7

m OB ERE [11-6] MAE R K1E4% [11-7] L,

n FOENMEEL BRI ITE,

m EAHR4H [11-3]0

m B EEE [11-2),

m T EHAE [11-1],

s FLEATE (EFEATERRERTSENTR =R ).
s XENFELABFRE (LEFEI2E),

10.4. BB HEESH

VAN orice JRNOY

MRPHEEN BB | ZRARNHAE 1-3] REFRE (£
ﬁ?%ﬁ%ﬂiﬁ%%%ﬁﬁ?%w,%M%ﬂiﬁ%%nﬂﬁﬁﬂm
) o

- M EEREZHE,

RHENZHEFEBR , REZHRK.

- PTEURHBREERHE L

FENER

s FTATE (EEATERNERTENTR~RA ),
m IFTIHEAE [14-1]6

m BN % [14-2),

m BN ERE [14-3]0

n fFIRELEE [14-6] MR EIT T,

n FERHE [14-5] NBFEEE LR,

n [FEE [14-4) NBURIET EEUT .

s REZSHEFREMES , FEMEETRELR,

TR

m B [14-4] # 2 [14-3] iRl L,

n FEHE [14-5] HEREEE L, TEE [14-7] REXF.
n [FIRELEE [14-6] T LHUE4E

m HEAZRE [14-3]0

m RS [14-2],

m T EHEAE [14-1]6

s FLATE (EEATERNERETRNTR~E ) .
s REMFERTE (RFEI2E),




SATA BBt ROB £ A3 A+

11. FPEN 76

NTHREFERNIE  FEEENRENFANRRSTES R,
BRERRBETENEIE , REHENERREIRL.

BEE, ATANERZ=STRENBI R,

A\ e | s

HERIERESMENREERGNWNEEREN , TRESHIATAN
B A AR B

- BT —YEEELE , 1M BB N ERESMESRBELREN
E#,

VAN _tomic= IRV

R ERMMEE LT SRR B 3 B,

- FEHEMMEEEN.

R T EERX ARG ENE SR,

- f£H pH B 6-8 Ky HEHms,

> AEMERR, W, Bhf., TEENBERRETEMMEEEN.
F B BRRAEERANFER R ERR.

- TN BN BREAEERME,
HiRNBEE I AR H S BRI R,

- {UEF SATA &5&R,

- B FEREEREE RS,

12. W&

TRAPIHHE, RERMMRERE,

MRHEFTEBET AR RIE RS EGERR | A BHRTE SATA B R
5B,

CN

57



CN| SATA Bzh%ite ROB i F {874

e RE B IEHE HE

B iE T2 E BRBETERRE. |BRITEHHBE,
EESBWMARESRIR | FRESIER (N
%, £102E),
RIE#AE . BAF#HFEXIER,
RIBRBURIBIE 2 8 |5&55E R,
#9 18] BR A 55 o
B =R 5S . AEBEEN,
BEE4EZH FREEESG (RE

101 &)

WIS TR E T
BE,

KEBH N RREE
P

WIS A/, R
RERERIE.

RIENACHEBZELS |[EERIE (5 10.1
o ),

BRBER (BRE | REHRRNEERRE
B ) iR, Bk, BENERE

BWEA (L 101

),

BEMEREEZS
TR LB

ERBAERENEF
BEZ=S (W5 9.1
),

B BEBEET |ZS7BEFNMNESR |EBENZESIER
BTEER. - (LE102F),
ERSEMAZR, BERZESSER (A
£102E),
B o) BT R < % BEES4EER, FBEESG (LE
o 101 &),
BREZENZHER |FERHEEE, F
BRI B IRETS ENFLRBRHERSE
25 B EIR. (WE104E),
BRESERBEE. |BREREHSE.
RIBIRG, RBBE |FTEENBEETHRME. |[FREEL K FEE

B Sk R

EERBW (M
103 &),




SATA BBt ROB £ A3 A+

i REH B EIEHE
ESNHAEREA |BHEZL(ER FRFHaBHEZE
R (ALERMERE (M) RER, (RE103F),
ERVHRIPHER
R) o ZRERZHER ERZHGERZHE
iR, (RE104F),
BHNRERREE | eHBEHERE TR BHEZE
HEEEIBERE (WE103EF),
iR,
BRI S RRE. |FERBEEES (L
101 &),
EELAE BEHRANBEE ZRE | FEHRBE MR
g .
B E E SRR FHBEEG (LE
101 %),

13. EF RS HZH
EISATA ZEB AN BRI, & HARARLE.

B3 B & 4
EHFERER

B P B AR B4R T o

14. BREE— =
TS T RS S AR S

m.lqE
s
[=]

www.sata.com/downloads

CN

59






Navod k pouziti SATA automaticka pistole ROB

Obsah

[originalni znéni: némecky]

1. VSeobecné informace............. 61 8. MontdZ.......ccoeviiiiiiiiiie 66
2. Bezpelnostni pokyny............. 63 9. Provoz......inieninns 68
3. Pouzivani podle ur€eni........... 64  10. Udrzba......ccoovoeeeeeeeeeeeeeen, 70
4. Technické udaje..........cccue...... 64 11. Pécle a skladovani.................. 75
5. Obsah dodavky .........c.cc........ 64 12. Poruchy ......ccccoooviiiiiiicnnns 76
6. SloZeni...cccocevoviovnieirieeenn, 64 13. Zakaznicky servis a nahradni

7. POPIS oo 65 AilY e 79

14. EU prohlaseni o shodé........... 79

1. VsSeobecné informace

1.1. Uvod

Tento navod k pouziti obsahuje dilezité informace pro provoz automatic-
ké pistole. Rovnéz je zde popsana montaz, ovladani, péce, udrzba, cisté-
ni, vystrazna a chybova hlaseni a odstranéni poruch.

N\ D[ Nejdrive si preététe:
Pred instalaci a uvedenim do provozu automatické pistole si pozorné

prectéte cely tento navod k pouziti. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a
upozornéni na nebezpeci!

Tento navod k pouziti méjte vzdy u automatické pistole nebo na misté
kdykoliv dostupném pro kazdého!

1.2. Cilova skupina

Tento navod k pouziti je uréen pro vySkolené pracovniky provadéjici auto-
maticke lakovani v lakyrnickych provozech.

1.3. Varovné poznamky a upozornéni v tomto Navodu k pouziti

ﬁ Nebezpeci vybuchu!

Toto upozornéni oznacuje vysoce nebezpecnou situaci, ktera ma za
bezprostredni nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.
— Tato Sipka ukazuje na pfislusné preventivni opatreni pro odvraceni
nebezpedi.

/\ DEZEm | Varovanil

(@]
N
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Toto upozornéni oznacuje stfedné nebezpecnou situaci, ktera by mohla
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

— Tato Sipka ukazuje na pfislusné preventivni opatfeni pro odvraceni
nebezpedi.

/N Pozor!

Toto upozornéni oznacuje mirné nebezpecnou situaci, ktera maze mit
za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni nebo vécné Skody, pokud
se ji nezabrani.

— Tato Sipka ukazuje na pfislusné preventivni opatfeni pro odvraceni
nebezpedi.

[Iﬂ Upozornéni!

Toto upozornéni vam poskytne doporuceni k aplikaci a pomocné tipy
pro ovladani, provoz, udrzbu a opravy.

1.4. Prevence uUrazu

Je zasadné nutné dodrzovat vSeobecné i narodni bezpecnostni predpisy a

bezpecnostni pokyny platné v pfislusné dilné a pfislusném podniku.

1.5. Nahradni dily, prisluSenstvi a dily podléhajici rychlému opo-
tirebeni

Zasadné pouzivejte jen originalni nahradni dily, pfisluSenstvi a dily pod-

Iéhajici rychlému opotfebeni od spolecnosti SATA. PrisluSenstvi, které

nedodala spole¢nost SATA, neni prezkouSeno a schvaleno. Za Skody

vzniklé pouzitim neschvalenych nahradnich dild, pfislusenstvi a dild pod-

Iéhajicich rychlému opotiebeni, nepfebira SATA zadnou zaruku.

1.6. Poskytnuti zaruky a ruceni
Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dal$i smluvni do-
hody, jakoz i pfisluSné platné zakony.

Spoleénost SATA nenese odpovédnost

m Vv pfipadé, Ze nebyl dodrzovan navod k pouziti.

m pfi poziti zafizeni nevySkolenym personalem.

m pfi pouziti vyrobku, které neni v souladu s jeho uréenim.

m pfi nepouziti osobniho ochranného vybaveni.

m pii nepouziti originalniho pfisluSenstvi a nahradnich dild.

m pokud dojde ke svévolné prestavbé nebo technickym zménam.
m pfi pfirozeném opotfebovani.
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m pfi zatiZzeni udery, které neni typické pro pouzivani.
m pii nedovolenych montaznich a demontaznich pracech.

2. Bezpecnostni pokyny

Prectéte si a dodrzujte vSechny nize uvedené pokyny. Nedodrzeni nebo

nespravné dodrzovani mohou vést k porucham nebo zpUlsobit vazna zra-

néni.

Dodrzujte mistni bezpecnostni, protiurazové predpisy, pfedpisy o bezpec-

nosti prace a predpisy na ochranu zivotniho prostiedi!

2.1. Pozadavky na personal

Automaticka pistole muze byt pouzivana pouze odbornymi a kvalifikova-

nymi pracovniky, ktefi si precetli a pochopili cely tento navod k pouziti.

2.2. Osobni ochranné vybaveni

PFi pouziti, péci a udrzbé automatické pistole miiZze dojit k Uniku vypara.

Béhem pouzivani mlze byt pfekro€ena hladina akustického tlaku 85

dB(A).

m PFi aplikaci, udrzbé a &isténi vzdy pouzivejte schvalené ochranné
prostfedky. Osobni ochranné prostfedky tvofi ochrana dychacich cest,
ochrana oci, ochranny odév, rukavice a pracovni obuv. V pfipadé potre-
by je nutné navic pouzit ochranu sluchu.

2.3. Pouziti v prostiedi s nebezpecim vybuchu

& Nebezpeci vybuchu!

Nespravné pouziti automatické pistole mize vést ke ztraté ochrany proti
vybuchu.

— Automatickou pistoli nedavejte do prostfedi s nebezpecim vybuchu
zény 0.

- Nepouzivejte rozpoustédla a Cistici prostfedky na bazi homogenizova-

nych uhlovodikd.

Automaticka pistole je schvalena pro pouziti a skladovani v prostfedi s
nebezpecim vybuchu v zéné 1 a 2.
Je tfeba dbat na oznaceni produktu.

2.4. Bezpecnostni pokyny

m Pfed kazdym pouzitim provedte s automatickou pistoli zkousku funké-
nosti a zkousku tésnosti.

m Automatickou pistoli nikdy nemifte na osoby.

m Automatickou pistoli nikdy nepouZivejte v poSkozeném nebo neuplném
stavu.

Ccz
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m PFi poSkozeni automatickou pistoli okamzité vypnéte a odpojte od sité
stlaCeného vzduchu a pfivodu materialu.

m DodrzZujte bezpecnostni pfedpisy.

m Dodrzujte pfedpisy urazové prevence BGR 500.

3. Pouzivani podle urceni

Pouzivani podle uréeni

Automaticka pistole je uré¢ena k nanaseni natérovych hmot, lakl a jinych
vhodnych tekutych materiald na vhodné substraty.

Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Za pouziti automatické pistole v rozporu s uréenim plati pouziti automatic-
ké pistole ve spojeni s potravinami nebo nanaseni nevhodnych materiald,
jako jsou kyseliny nebo zasady.

4. Technické udaje
Technické Uudaje a rozméry naleznete v pfilozeném technickém listu.

5. Obsah dodavky

m Automaticka pistole se zvolenou sadou trysek
m Sada naradi

6. Slozeni

Automaticka pistole ma v zavislosti na varianté rizna vybaveni:

m Hlava trysky s volitelnym ob&hem materiélu [1-5] nebo hlava trysky s
ob&hem materiélu [1-8].

m Koncova krytka [1-2] nebo regulace mnozZstvi materiélu [1-6].

Veskeré pokyny se vztahuji k varianté ,hlava trysky s volitelnym obéhem
materialu“ [1-5] a koncova krytka [1-2]. Pokyny je tfeba provést stejnym
zplsobem u vSech variant. Odchylky jsou uvedeny samostatné.

Automaticka pistole
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[1-1] Dira pro upevnéni s drazkou [1-9] Sada trysek

pro upevnovaci ¢ep [1-10] Pfipojeni materialu pro obéh
[1-2] Zaviraci krytka materialu (uzamceno z
[1-3] Kontrolni otvor koncové vyroby)

krytky [1-11] Kontrolni otvor v téle pistole
[1-4] Telo pistole (Fidici dil) [1-12] Pfipojeni vzduchu pro papr-
[1-5] Hlava trysky s volitelnym sek do Sifky

ob&hem materialu [1-13] Pfipojeni vzduchu pro papr-
[1-6] regulaci mnozstvi materialu sek do kruhu
[1-7] Kontrolni tvor pro regulaci [1-14] Pfipojeni materialu chod

mnozstvi materialu vpred
[1-8] Hlava trysky s obéhem mate- [1-15] Pfipojeni materialu chod

rialu zpét

[1-16] Pfipojka pro material
[1-17] PFipojka ovladaciho vzduchu

Sada naradi

[2-1] Vytahovaci nafadi

[2-2] Cistici kartad

[2-3] Nastrény kli¢ (velikost 7)
[2-4] Imbusovy Kli¢ (velikost 4)
[2-5] Univerzalni kli¢

7. Popis
Automatickou pistoli tvofi jako hlavni komponenty hlava trysky a télo pis-
tole.

Hlava trysky

m Hlava trysky [1-5] (oto¢na v krocich 90°)

m Vzduchova tryska (polohovatelna v krocich 45°, u SATAminijet plynule
polohovatelna)

m Tryska na barvu

m Pfipojeni materialu [1-16]

Téleso pistole

m Télo pistole [1-4]

m Koncova krytka [1-2] (volitelna regulace mnozstvi materialu [1-6])

m Moznost pfipevnéni [1-1]

m Moznost pfipevnéni rychlovyménného drzaku u pfipojeni Fidiciho vzdu-
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chu [1-17]
m Pfipojeni fidiciho vzduchu [1-17]
m Pfipojeni vzduchu pro paprsek do Sitky [1-12]
m Pfipojeni vzduchu pro paprsek do kruhu [1-13]

8. Montaz

/\ Pozor!

Uvolnéné Srouby mohou vést k poskozeni soucasti nebo k porucham.
- Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.

[Iiﬂ Upozornéni!

Pfivod vzduchu a materialu musi byt vzdy Fizeny externé.

Varianta ,hlava trysky s obéhem materialu“ je vhodna pro pouziti na
rychlovyménném drzéku.

Ve varianté ,hlava trysky s volitelnym ob&éhem materialu“ je pfipojeni
materialu pro obéh materialu obéhu [1-10] na opacné strané (viz kapito-

lu 8.3).

Automaticka pistole mize byt pfipevnéna bud upevhovacim ¢epem v
lakovacim zafizeni nebo namontovana na rychlovyménném drzaku [4-3]
(vyr. €. 217521, volitelné vyr. €. 188573). Nasledné se musi pfipoijit pfivod
materialu a pfivod vzduchu.

PFipojovaci prvky pro pfivod materialu a pfivod vzduchu nejsou soucasti
dodavky a Ize je objednat podle potfeby.

8.1. Montaz prostiednictvim diry pro upevnéni

Upeviovaci ¢ep neni soucasti dodavky a musi byt poskytnut zakaznikem.

m Automatickou pistoli nasunte dirou pro upevnéni (primér 13 mm) na
upevnovaci ¢ep [3-2] lakovaciho zafizeni a zafixujte pomoci drazky ve
spravné poloze.

m Pfipojte fidici vzduch k pfipojeni fidiciho vzduchu [1-17] automatické
pistole.

m Pfipojte vzduch pro paprsek do Sifky k pfipojeni vzduchu pro paprsek
do Sifky [1-12] automatickeé pistole.

m Pfipojte vzduch pro paprsek do kruhu k pfipojeni vzduchu pro paprsek
do kruhu [1-13] automatické pistole.
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m Nasadte tésnéni pfipojeni materialu [3-3].

m Pfipojte pfivod materialu k pfipojeni materidlu [1-16] automatické pisto-
le (volitelné pfipojte tok materialu vprfed k pfipojeni materialu pro chod
vpied [1-14] a zpétny tok materialu k pfipojeni materialu pro zpétny
chod [1-15]).

8.2. Montaz rychlovyménného drzaku

m Distanéni vloZzky [4-1] a spojku [4-2] zaSroubujte do hlavy trysky a téla
pistole.

m Nasadte automatickou pistoli na rychlovyménny drzak [4-3].

m Upeviiovaci Sroub [4-4] vedte rychlovymé&nnym drzakem a zaSroubujte
do spojky.

m Rychlovyménny drzak pfipevnéte na upevriovaci systém lakovaciho
zafizeni.

m Pfipojte fidici vzduch k rychlovyménnému drZzéku.

m Pfipojte vzduch pro paprsek do $ifky a do kruhu na rychlovyménny
drzak.

m Pfivod materialu pfipojte k rychlovyménnému drzaku (volitelné pfipojte
pfipojeni materialu pro chod vpfed a pfipojeni materidlu pro zpétny
chod k rychlovyménnému drzaku se zpétnym tokem materialu).

8.3. Pouziti s obéhem materialu

[Iij Upozornéni!

V pfipadé, ze je pouzita automaticka pistole s obéhem materialu, jsou

doporuceny tyto moznosti pfipojeni.

m Na vystupu materialu pouzijte regulator zpétného tlaku.

m Prirez vedeni zpétného toku materialu musi byt mensi nez prarez potrubi
privodu materialu.

Tim je tryska na barvu vzdy zasobovana dostate€nym mnozstvim mate-

rialu.

Diky obéhu materialu zlistane pouzity material stale v pohybu a nezastavi
se.

Automaticka pistole ve varianté ,hlava trysky s obéhem materialu“ smi byt
pouzita pouze s obéhem materidlu. Za timto ucelem musi byt pfislusné
pfipojen privod materialu (viz kapitolu 8.1 a 8.2).

Automaticka pistole ve varianté ,hlava trysky s volitelnym ob&éhem materi-
alu“ smi byt rovnéz pouzita pouze s obéhem materialu.

m Automatickou pistoli odpojte od sité stla¢eného vzduchu a pfivodu
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materialu.

m VySroubujte zaslepku [5-1] z hlavy trysky.

m Pfipojte ob&hové potrubi s tésnénim k pfipojce materialu pro obéh
materialu [5-2].

D:ﬂ Upozornéni!

V pfipadé, Ze se automaticka pistole opét pouzije bez materialového
obéhu, musi byt nasazena zaslepka a zaSroubovana az na doraz. Zajis-
téte ji pripravkem Loctite 242.

Davejte pozor na pripadné poskozeni a znecisténi a prislusné kompo-
nenty podle potreby vyménte.

9. Provoz

/N Pozor!

Uvolnéné Srouby mohou vést k poSkozeni sou¢asti nebo k porucham.
- Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.

9.1. Prvni uvedeni do provozu

Automaticka pistole je dodavana kompletné smontovana a pfipravena k
provozu.

Po vybaleni zkontrolujte, zda:

m neni automaticka pistole poskozena.

m je dodavka kompletni (viz kapitolu 5).

/N Pozor!

Pouziti znecisténého stlaceného vzduchu mlze zplsobit poruchy.
— Pouzijte Cisty stlaceny vzduch. Napfiklad pomoci filtru SATA 444 (vyr.
¢. 92296).

m Zkontrolujte, zda vSechny Srouby tésni.

m Trysku na barvu pevné utahnéte.

m Materialovy kanal proplachnéte vhodnou Cistici kapalinou (viz kapitolu
11).

m Srovnejte vzduchovou trysku.

m Pfipojte fidici vzduch (min. 3 bar).

m Pfipojte vzduch pro paprsek do Sifky a do kruhu.

m Pfipojte pfivod materialu.
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[:E] Upozornéni!

Jako pomucka pro nastavovani parametra stfikani jsou k dispozici kont-

rolni vzduchoveé trysky SATA (viz kapitolu 13).

9.2. Regulaéni rezim

Automaticka pistole nema zadné vnitrni fizeni. Pro spusténi stfikani se
musi nejprve otevfit vzduch pro paprsek do Sifky a do kruhu a poté pfivod
materialu. Nasledné se prostfednictvim fidiciho impulzu otevfe jehla na
barvu a spusti se stfikani. Konec fidiciho impulzu jehlu na barvu opét
uzavfe a zastavi stfikani. Material jiz neproudi. Nasledné se musi uzavfit
vzduch pro paprsek do Sitky a do kruhu.

Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte/dodrZujte nasledujici body, abyste
zajistili bezpe€nou praci s automatickou pistoli:

m Automaticka pistole je bezpe€né& namontovana.

m Je zajiStén objemovy proud stla¢eného vzduchu a tlak.

m Pouziva se Cisty stlaceny vzduch.

Nastaveni vstupniho tlaku pistole

[Iﬂ Upozornéni!

Pokud neni dosazeno pozadovaného vstupniho tlaku v pistoli, musi se

zvysit tlak u sité stlaceného vzduchu.

m Nastavte vzduch pro stfikani na poZzadovany vstupni tlak.

Nastaveni priutoku materialu

/N Pozor!

Davkovani prostfednictvim regulace mnozstvi materialu miize zpUsobit
opotfebeni trysek.

- V regulaénim rezimu oteviete zcela regulaci mnozstvi materialu. -
Nastavte priitok materialu prostfednictvim dopravniho tlaku materialu.
- Prutok materialu nastavte pomoci regulace mnozstvi materialu pou-
ze pii velmi malém mnozstvi materialu. (u varianty s regulaci mnozstvi

materialu).
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[:m Upozornéni!

Zavitovy kolik [6-1] slouzi k zafixovani regulace mnozstvi materialu a je
vlepeny napevno. (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m Nastavte pratokové mnozstvi materialu pres dopravni tlak materialu.

m Pfi malém mnozstvi materialu provedte jemné doladéni pritokového mnozstvi

materialu oto€enim regulace mnozstvi materialu [1-6]. (u varianty s regulaci
mnozstvi materialu).

Nastaveni stfiku
[ Eil'zenl'm nastavte prostfednictvim tlaku vzduchu paprsek do SiFky.
m Rizenim nastavte prostifednictvim tlaku vzduchu paprsek do kruhu.

Lakovani

[Iﬂ Upozornéni!
Pri lakovani pouzivejte vyhradné jen mnozstvi materialu nezbytné pro
prislusny pracovni krok.

Pfi lakovani dodrzujte nezbytnou vzdalenost nastfiku (viz kapitolu 4).
Po skonc&eni lakovani material spravné ulozte nebo zlikvidujte.

m Nastaveni pozadované vzdalenosti nastfiku (viz kapitolu 4).
m Zajistéte pfivod vzduchu pro stfikani a pfivod materialu.
m Pomoci fidiciho vzduchu aktivujte Fidici impulz pro lakovani.

Vypnuti automatické pistole

m Vypnéte fidici vzduch.

m V pfipadé, Zze se dokonci lakovani nebo je planovana delsi prestavka v
lakovani, vypnéte vzduch pro paprsek do Sitky a do kruhu se zpozdé-

nim vuci pfivodu materialu a dodrzujte pokyny pro udrzbu a skladovani
(viz kapitolu 11).

10. Udrzba

Nasledujici kapitola popisuje udrzbu automatické pistole.




Navod k pouziti SATA automaticka pistole ROB [€CZ

/\ X | Varovanil

PFi udrzbovych pracich s pfipojenim k siti stlaceného vzduchu a k pfi-
vodu materialu se mohou neo¢ekavané uvolnit komponenty a unikat
material.

— Pred jakymikoliv idrzbovymi pracemi automatickou pistoli vyprazdné-
te, vypnéte a nasledné odpojte ze sité stlaceného vzduchu a od pfivodu
materialu.

/N Pozor!

Nespravna instalace muize zpUsobit Skody na automatické pistoli.

— Pfed provadénim jakékoliv udrzby upevnéte automatickou pistoli na
rovném povrchu.

- Dbejte na spravné usazeni zavitl.

— VSechny pohyblivé soucasti namazte tukem na pistole SATA (vyr. €.
48173).

Uvolnéné Srouby mohou vést k poSkozeni soucasti nebo k porucham.

- Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.
PFi pouziti nespravného nastroje mlze dojit k poskozeni automatické
pistole.

— Pouzivejte pouze dodany specialni nastroj SATA.

Pfi demontazi mohou vypadnout pruziny a malé soucasti. Pfesna poloha
a poradi instalace jsou vyznaceny na obrazcich. Nedodrzeni mlze vést k
poskozeni soucasti nebo k porucham.

Pro provadéni udrzby jsou k dispozici nahradni dily (viz kapitolu13).
10.1. Vyména sady trysek

Sada trysek se sklada z testované kombinace jehly na barvu [7-3], vzdu-
chové trysky [7-5] a trysky na barvu [7-4]. Sadu trysek vyménujte vzdy
kompletné.

Demontaz sady trysek

m OdSroubujte regulaéni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m OdSroubujte koncovou krytku (velikost klice 27) [7-1] (u varianty s regu-
laci mnozstvi materialu velikost klice 24).

m Vyjméte [7-2] pruzinu.

m Vyjméte [7-3] jehlu na barvu.

m Rukou odsSroubujte krouzek vzduchové trysky [7-6] a sejméte jej spolu
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se vzduchovou tryskou [7-5].
m OdSroubujte trysku na barvu [7-4] univerzalnim klicem SATA.

Instalace nové sady trysek

FAN Pozor!

V pfipadé nespravného poradi instalace mize dojit k poSkozeni soucas-
ti.
— Trysku na barvu namontujte vzdy pfed jehlou na barvu.

[Iﬂ Upozornéni!

Varianta SATAminijet nema ryhovany kolik pro srovnani vzduchové
trysky.

m ZaSroubujte trysku na barvu [7-4] univerzalnim kli€¢em SATA.

m Krouzek vzduchové trysky [7-6] nasadte spolu se vzduchovou tryskou
[7-5] a naSroubujte rukou. Vénujte pozornost pozadované poloze trysky
a vyrovnani zarez( ve vzduchové trysce vici ryhovanému koliku [8-1]
(neni u SATAminijet).

m Zasurite [7-3] jehlu na barvu.

m Nasadte pruzinu [7-2].

m NaSroubujte koncovou krytku [7-1].

m NaSroubujte regulaéni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m Pfipadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

10.2. Vyména krouzku rozdélovace vzduchu
Pfed a po vyméné krouzku rozdélovace vzduchu se provedou pracovni
kroky z kapitoly Vyména sady trysek (viz kapitolu 10.1).
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Demontaz krouzku rozdélovace vzduchu

/N Pozor!

Krouzek rozdélovace vzduchu je pevné usazen v hlavé trysky. Pfi po-
uziti pfilis velké sily mize dojit k poSkozeni hlavy trysky. Sesmeknuti
vytahovaciho nastroje SATA muze vést ke zranénim.

— Noste pracovni rukavice.

— Vytahovaci nastroj SATA vzdy pouzivejte na odvracené strané, nez je
Vase télo.

— Krouzek rozdélovace vzduchu rovnomérné stahnéte z hlavy trysky.

m Provedte pracovni kroky Demontaze sady trysek (viz kapitolu 10.1).

m Vytahnéte krouzek rozdélovace vzduchu [9-1] vytahovacim nastrojem
SATA [9-2].

m Zkontrolujte tésnici plochy z hlediska pfipadného poskozeni a znecisté-
ni, je-li to nutné, vycistéte nebo vymérite je.

Instalace nového krouzku rozdélovace vzduchu

m Vlozte krouZek rozdé&lovaée vzduchu [10-3] do hlavy trysky [10-2]. Cep
na spodni strané krouzku rozdélovace vzduchu pfitom musi byt pfislus-
né vyrovnan [10-1].

m Krouzek rozdélovace vzduchu rovnomémeé zatlacte.

m Provedte pracovni kroky Instalace nové sady trysek (viz kapitolu 10.1).

10.3. Vyména drzaku tésnéni jehly na barvu

/N Pozor!

Pokud jsou oba drzaky tésnéni jehly na barvu poSkozené, maze z kont-
rolniho otvoru téla pistole [1-11] vytékat material.

— Drzak tésnéni jehly na barvu ihned vymérnte.

Demontaz drzaku tésnéni jehly na barvu

m OdSroubujte regulaéni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m OdSroubujte koncovou krytku [11-1].

m Vyjméte [11-2] pruZinu.

m Vyjméte [11-3] jehlu na barvu.

m Ctyfi Srouby s valcovou hlavou [11-7] vy$roubuijte pomoci imbusového
klice.
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m Sejméte Ctyfi pruzné podlozky [11-6] ze Sroubu s valcovou hlavou.
m Sejméte hlavu trysky [11-5] z téla pistole [11-4].

Ze strany materialu [12]
m Drzak tésnéni [12-2] vySroubujte pomoci nastréného klice [12-3] z
hlavy trysky [12-1].

Ze strany vzduchu [13]

m Drzak tésnéni [13-2] vySroubujte pomoci Sroubovaku [13-3] z téla
pistole [13-1].

m ZKkontrolujte drzak tésnéni z hlediska pfipadného poskozeni a znecisté-
ni, je-li to nutné, vycistéte nebo vymeérite je;.

Montaz drzaku tésnéni jehly na barvu

Ze strany materialu [12]

m Drzak tésnéni [12-2] zaSroubujte pomoci nastréného klice [12-3] do
hlavy trysky [12-1].

Ze strany vzduchu [13]
m Drzak tésnéni [13-2] zaSroubujte pomoci Sroubovéku [13-3] do téla
pistole [13-1]. Zajistéte pfipravkem Loctite 242.

m Nasadte hlavu trysky [11-5] na télo pistole [11-4].

m Nasadte ¢&tyfi pruzné podlozky [11-6] na Srouby s valcovou hla-
vou[11-7].

m CtyFi 8rouby s valcovou hlavou utahnéte do kfize.

m Zasurite [11-3] jehlu na barvu.

m Nasadte pruzinu [11-2].

m NaSroubujte koncovou krytku [11-1].

m Nasroubujte regulaéni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m Pfipadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).
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10.4. Vyména komponent fidiciho pistu

/N Pozor!

Pokud je manzeta fidiciho pistu poSkozena, mize z kontrolniho otvoru
koncové krytky [1-3] unikat vzduch (u variant s regulaci mnozstvi mate-
rialu z kontrolniho otvoru regulace mnozstvi materialu [1-7]).

— Manzetu ihned vyménte.

Tésnici plocha manzety je velmi citliva a mize se snadno poskodit.

— Manzetu neupinejte v misté tésnici plochy.

Demontaz komponent

m OdSroubujte regulaéni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m OdSroubujte koncovou krytku [14-1].

m Vyjméte [14-2] pruZinu.

m Vyjméte [14-3] jehlu na barvu.

m OdSroubuijte fidici pist [14-6] z jehly na barvu.

m Sejméte manzetu [14-5] z fidiciho pistu.

m Sejméte podlozku [14-4] z jehly na barvu.

m ZKkontrolujte sou€ésti z hlediska pfipadného poskozeni a znecisténi, je-li
to nutné, vycistéte nebo vyménte je.

Montaz novych komponent

m Nasurite podloZku [14-4] na jehlu na barvu [14-3].

m Nasurite manzetu [14-5] na fidici pist. Dbejte na orientaci drazky [14-
7].

m NaSroubuijte fidici pist [14-6] na jehlu na barvu.

m Zasurite [14-3] jehlu na barvu.

m Nasadte pruzinu [14-2].

m NaSroubujte koncovou krytku [14-1].

m NasSroubujte regulacni krytku (u varianty s regulaci mnozstvi materialu).

m Pfipadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

11. Péce a skladovani

Pro zajisténi funkénosti automatické pistole je nezbytné peclivé zachazeni
a neustala udrzba a péce o produkt.

Automatickou pistoli po kazdém pouziti vyCistéte a zkontrolujte z hlediska
funkCnosti a tésnosti.

Po vycisténi vysuste automatickou pistoli Cistym stlacenym vzduchem.
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/\ zEm | Varovanil

PFi ¢isténi stlacenym vzduchem se stavajicim napojenim k siti stlacené-
ho vzduchu a k pfivodu materialu se mohou neocekavané uvolnit kom-
ponenty a unikat material.

- Pred jakymkoliv ¢isténim odpojte automatickou pistoli ze sité stlace-
ného vzduchu a od pfivodu materialu.

/N Pozor!

P¥i pouziti agresivnich cisticich prostfedkd muze dojit k poskozeni auto-
matické pistole.

— Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

K Cisténi smi byt pouzity pouze vhodné Cistici kapaliny.

— Pouzivejte neutralni Cistici kapaliny s hodnotou pH 6-8.

— Nepouzivejte kyseliny, louhy, zasady, mofidla, nevhodné regeneraty
nebo jiné agresivni Cistici prostredky.

PFi ponoreni automatické do Cistici kapaliny hrozi nebezpeci koroze.

— Automatickou pistoli neponofujte do Cistici kapaliny.

Nespravny Cistici nastroj miize poskodit otvory a vést ke zhorSeni kvality
paprsku.

— Pouzivejte pouze Cistici kartace SATA.

— Nikdy nepouzivejte ultrazvukove Cistice.

12. Poruchy

V nize uvedené tabulce jsou popsany poruchy, jejich pfi€iny a jejich od-
stranéni.

Pokud nelze poruchu popsanym zplisobem odstranit, zaslete automatic-
kou pistoli oddéleni zakaznického servisu SATA.



Navod k pouziti SATA automaticka pistole ROB FCZ

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Neklidny paprsek

Tryska neni dosta-
tecné pevné utaze-
na.

Trysku dotahnéte.

Znecistény nebo
poskozeny krouzek
rozdélovace vzdu-
chu.

Vyménte krouzek
rozdélovace vzdu-
chu (viz kapitolu
10.2).

Uvolnéna vzduchova
tryska.

Krouzek vzduchové
trysky pevné za-
Sroubujte.

Meziprostor mezi
tryskou na vzduch a
barvu je znecistény.

Vycistéte mezipro-
stor.

Sada trysek je zne-
Cisténa.

Vycistéte sadu
trysek.

Poskozena sada
trysek

Vyménte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1)

Tlak stfikaného mé-
dia neni konstantni.

Zkontrolujte tlak stFi-
kaného média.

Nastfikany obrazek
je pfrilis maly, Sikmy,
jednostranny nebo
rozstépeny.

Otvor vzduchové
trysky je ucpan la-
kem.

Vyctéte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

Spice trysky na bar-
vu (Cep trysky na
barvu) je poSkozena.

Zkontrolujte Spici
trysky na barvu, zda
neni poskozena. V
pfipadé potreby vy-
ménte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

Nepomér vzducho-
vého paprsku do
Sifky a do kruhu.

Sefidte spravné
vzduchovy paprsek
do Sifky a do kruhu
(viz kapitolu 9.1).
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Porucha

Pric¢ina

Naprava

Regulace paprsku
do kruhu / Sifky ne-
funguje.

Krouzek rozdélova-
¢e vzduchu neni ve
spravné poloze,

umistéte krouzek
rozdélovace vzdu-
chu do spravné
polohy (viz kapitolu
10.2).

Krouzek rozdélovace
vzduchu je posko-
zen.

Vyménite krouzek
rozdélovace vzdu-
chu (viz kapitolu
10.2).

Automaticka pistole
nevypina material.

Sada trysek je opo-
tfebovana.

Vyménite sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

Manzeta fidiciho

pistu nebo drzak

tésnéni jehly jsou
znecisténé nebo

opotiebované.

Vycistéte sedlo Fidi-
ciho pistu. V pfipadé
potfeby vyménte
drzak tésnéni (viz
kapitolu 10.4).

Tlak fidiciho vzdu-
chu je konstantné
pfitomen.

Odlehcete tlak fidici-
ho vzduchu.

Koroze na zavitu
vzduchové trysky,
kanalu materialu
nebo hlavé trysky.

Nevhodna Gistici
tekutina.

Vymérite hlavu
trysky. Dbejte po-
kynu k ¢isténi (viz
kapitolu 10.3).

Vzduch vystupuje z
kontrolniho otvoru
koncové krytky (vo-
litelné z regulace
mnozstvi materialu
nebo regulacni kryt-

ky).

Drzak tésnéni (ze
strany vzduchu) je
vadny.

Vyména drzaku tés-
néni jehly na barvu
(viz kapitolu 10.3).

Tésnéni nebo man-
Zeta jsou vadné.

Vyménte tésnéni
nebo manzetu (viz
kapitolu 10.4).
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Porucha

Pric¢ina

Naprava

Stfikané médium
unika za tésnénim
jehly na barvu pres
kontrolni otvor téla
pistole.

Tésnéni jehly na
barvu je vadné.

Vyména drzaku tés-
néni jehly na barvu
(viz kapitolu 10.3).

Jehla na barvu je
znecisténa nebo
poskozena.

Vyménite sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

Automaticka pistole

Cizorodé téleso
mezi hrotem jehly na
barvu a tryskou na
barvu.

Vycistéte trysku na
barvu a jehlu na
barvu.

Sada trysek je po-
Skozena.

Vyménite sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

13. Zakaznicky servis a nahradni dily
Prislusenstvi, nahradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-

ce SATA.

Nahradni dily k automatické pistoli
Seznam nahradnich dilG naleznete v pfilozeném technicky listu.

14. EU prohlaseni o shodé

Aktualné platné prohlaseni o shodé najdete zde:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads
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1. Generel information

1.1. Indledning

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrgrende
brugen af automatikpistolen. Ogsa montering, betjening, pleje, vedlige-
holdelse, renggring, advarsels- og fejimeddelelser samt udbedring af fejl
beskrives her.

_,-‘_'?_\.O Las dette forst!

Lees hele denne betjeningsvejledning omhyggeligt for montering og
ibrugtagning af automatikpistolen. Falg sikkerheds- og farehenvisninger-
ne!

Opbevar altid denne betjeningsvejledning ved automatikpistolen eller pa
et sted, der til enhver tid er tilgeengeligt for alle!

1.2. Malgruppe

Denne betjeningsvejledning er beregnet til uddannet personale til brug
ved automatisk overfladebelaegning i lakeringsvirksomheder.

1.3. Advarsler i denne betjeningsvejledning

ﬁ Eksplosionsfare!

Denne henvisning betegner en fare med hg;j risiko, som umiddelbart
medferer dgdsfald eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.
— Denne pil henviser til den tilhgrende sikkerhedsforanstaltning til af-
vaergelse af faren.

w)
~
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/\ pxmEm |Advarsel!

Denne henvisning betegner en fare med medium risiko, som muligvis
kan medfere dedsfald eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.
— Denne pil henviser til den tilhgrende sikkerhedsforanstaltning til af-
veergelse af faren.

& Forsigtig!

Denne henvisning betegner en fare med lav risiko, som kan medfare let
eller medium tilskadekomst eller materiel skade, hvis den ikke undgas.
— Denne pil henviser til den tilhgrende sikkerhedsforanstaltning til af-
veergelse af faren.

[13] oBS!

Denne meddelelse giver anbefalinger og nyttige tips om handtering,
drift, vedligeholdelse og reparation.

1.4. Forebyggelse af ulykker

De generelle og de landespecifikke forskrifter til forebyggelse af ulykker samt
relevante vaerksteds- og virksomhedssikkerhedsanvisninger skal altid overhol-
des.

1.5. Udskiftning, tilbehor og sliddele

Som udgangspunkt ma kun originale reservedele, tilbeher og sliddele fra
SATA anvendes. Tilbehgr, som ikke bliver leveret af SATA, er ikke testet
og ikke godkendt. SATA patager sig intet ansvar for skader, som opstar
ved brug af ikke godkendt tilbehgr og sliddele.

1.6. Garanti og ansvar
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontraktli-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.

SATA er ikke ansvarlig for

m Manglende overholdelse af driftsvejledningen.

m Anvendelse af ikke-uddannet personale.

m Forkert brug af produktet.

m Manglende brug af personlige veernemidler.

m Manglende brug af originalt tilbehar og reservedele.
m Uautoriserede aendringer eller tekniske aendringer.
m Naturlig slitage/slid.
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m Atypisk brug af slagbelastning.
m Forkert montering og afmontering.

2. Sikkerhedshenvisninger

Lees og falg alle herunder anfgrte henvisninger. Manglende eller forkert
efterlevelse kan medfgre funktionsfejl eller alvorlig tilskadekomst.

De lokale sikkerheds-, arbejdsbeskyttelses- og miljgbeskyttelsesforskrifter
samt forskrifter til forebyggelse af ulykker skal overholdes!

2.1. Krav til personale
Automatikpistolen ma kun anvendes af fagfolk og oplaert personale, som
har leest og forstaet hele denne betjeningsvejledning.

2.2. Personlige varnemidler (PV)

Der kan opsta dampe under brug, vedligeholdelse og pleje af automatikpi-

stolen. Under brug kan lydtryksniveauet overskride 85 dB(A).

m Beer altid godkendt beskyttelsesudstyr under brug, vedligeholdelse og
renggring. Det personlige beskyttelsesudstyr bestar af andedraetsvaern,
sikkerhedsbriller, beskyttelsesdragt, beskyttelseshandsker og sikker-
hedssko. Bzer ved behov ogsa hgreveern.

2.3. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader

& Eksplosionsfare!

Fagligt ukorrekt brug af automatikpistolen kan medfare tab af eksplosi-
onsbeskyttelsen.

— Automatikpistolen ma ikke bruges i eksplosionsfarlige omrader i
Ex-zone 0.

— Brug ikke oplgsnings- og rengeringsmidler baseret pa homogenisere-

de kulbrinter.

Automatikpistolen er kun godkendt til brug og opbevaring i eksplosive
atmosfaerer i Ex-zone 1 og 2.
Produktmaerkningen skal overholdes.

2.4. Sikkerhedshenvisninger

m Udfer en funktions- og teethedstest af automatikpistolen fagr brug.

m Ret aldrig automatikpistolen mod dig selv, andre personer eller dyr.

m Tag aldrig automatikpistolen i brug med skader eller manglende dele.

m Tag straks en beskadiget automatikpistol ud af drift, og kobl den fra
luftnettet og materialeforsyningen.

m Overhold sikkerhedsbestemmelser.

m Ulykkesforebyggende forskrifter skal opfylde BGR 500.
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3. Korrekt anvendelse

Korrekt anvendelse

Automatikpistolen er beregnet til pafering af maling og lak samt andre
egnede, flydende materialer pa egnede overflader.

Utilsigtet brug

Brug af automatikpistolen i forbindelse med levnedsmidler eller til pafgring
af uegnede materialer som f.eks. syre og lud anses som ukorrekt anven-
delse.

4. Tekniske data
Se medfglgende tekniske datablad vedrgrende tekniske data og mal.

5. Samlet levering
m Automatikpistol med udvalgt dysesaet
m Veerktgjssaet

6. Opbygning

Afheengig af variant har automatikpistolen forskellige udstyrskendetegn:

m Dysehoved med valgfri materialecirkulation [1-5] eller dysehoved med
materialecirkulation [1-8].

m Endekappe [1-2] eller regulering af materialemaengde [1-6].

Alle anvisninger refererer til varianten "Dysehoved med valgfri materiale-
cirkulation" [1-5] og endekappe [1-2]. Anvisninger skal fglges pa samme
made for alle varianter. Afvigelser omtales saerskilt.

Automatikpistol
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[1-1] Holdeboring med not til fast- [1-9] Dyseseet

gerelsesbolt [1-10] Materialetilslutning til ma-
[1-2] Endekappe terialecirkulation (lukket fra
[1-3] Kontrolboring endekappe fabrikken)
[1-4] Pistolkrop (styredel) [1-11] Kontrolboring, pistolkrop
[1-5] Dysehoved med valgfri mate- [1-12] Lufttilslutning til bredstrale
rialecirkulation [1-13] Lufttilslutning til rundstrale
[1-6] Regulering af materiale- [1-14] Materialetilslutning fremlgb
mangde [1-15] Materialetilslutning returlab
[1-7] Kontrolboring, regulering af  [1-16] Materialetilslutning
materialemaengde [1-17] Styrelufttilslutning
[1-8] Dysehoved med materialecir-
kulation
Vaerktojssaet

[2-1] Udtreeksveerktgj

[2-2] Renggringsbgrste

[2-3] Topnegle (naglebredde 7)
[2-4] Unbrakonggle (ngglebredde 4)
[2-5] Universalnagle

7. Beskrivelse
Automatikpistolen bestar af hovedkomponenterne dysehoved og pistol-
krop.

Dysehoved

m Dysehovedet [1-5] (kan drejes i intervaller pa 90°)

m Luftdyse (kan placeres i intervaller pa 45°, ved SATAminijet trinlgst)
m Farvedyse

m Materialetilslutning [1-16]

Pistolkrop

m Pistolkrop [1-4]

m Endekappe [1-2] (eller regulering af materialemasngde [1-6])

m Fastgerelsesmulighed [1-1]

m Fastggrelsesmulighed til hurtigskifteholder via styrelufttilslutning [1-17]
m Styrelufttilslutning [1-17]

m Bredstralelufttilslutning [1-12]

m Rundstralelufttilslutning [1-13]
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8. Montage

/N\ Forsigtig!

Lgse skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funkti-
onsfejl.
- Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.

[13] OBS!

Luft- og materialeforsyningen skal altid styres eksternt.

Varianten "Dysehoved med materialecirkulation" er egnet til brug pa en
hurtigskifteholder.

Ved varianten "Dysehoved med valgfri materialecirkulation" sidder ma-
terialetilslutningen til materialecirkulation [1-10] pa siden overfor (se
kapitel 8.3).

Automatikpistolen kan enten fastggres med en fastgarelsesbolt til et lake-
ringsanlaeg eller monteres péa en hurtigskifteholder [4-3] (art. nr. 217521
eller art. nr. 188573). Derefter skal materiale- og luftforsyningen tilsluttes.
Tilslutningselementerne til materiale- og luftforsyningen indgar ikke i leve-
ringsomfanget og kan bestilles ved behov.

8.1. Montering vha. holdeboring

En fastggrelsesbolt medfalger ikke i leveringsomfanget og skal skaffes til

veje af kunden.

m Skub automatikpistolen med holdeboring (diameter 13 mm) pa lake-
ringsanlaeggets fastgarelsesbolt [3-2], og fastger den i den korrekte
stilling vha. noten.

m Slut styreluft til automatikpistolens styrelufttilslutning [1-17].

m Slut bredstraleluft til bredstraletilslutning [1-12] automatikpistolens.

m Slut rundstraleluft til rundstralelufttilslutning [1-13] automatikpistolens.

m Saet materialetilslutningspakningen i [3-3].

m Slut materialeforsyningen til automatikpistolens materialetilslutning [1-
16] (eller slut materialefremligbet til materialetilslutning fremlgb [1-14]
og materialereturlgbet til materialetilslutning returlgb [1-15]).

8.2. Montering af hurtigskifteholderen
m Skru afstandsstykket [4-1] og tilslutningsstykket [4-2] i dysehovedet og
pistolkroppen.
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m Seet automatikpistolen pa hurtigskifteholderen [4-3].

m For fastgerelsesskruen [4-4] gennem hurtigskifteholderen, og skru den
i tilslutningsstykket.

m Fastger hurtigskifteholderen pa lakeringsanlaeggets fastggrelsessy-
stem.

m Tilslut styreluften til hurtigskifteholderen.

m Slut bred- og rundstraleluft til hurtigskifteholderen.

m Slut materialeforsyningen til hurtigskifteholderen (eller materialetilslut-
ning fremlgb og materialetilslutning returlgb til hurtigskifteholderen med
materialereturlgb).

8.3. Anvendelse med materialecirkulation

[1i] |oBs!

Falgende tilslutningsmuligheder anbefales, nar automatikpistolen an-
vendes med materialecirkulation.

m Monter en modtryksregulator pa materialeudgangen.

m Gor materialereturlgbets diameter mindre end materialetilfgrslens diameter.
Dermed forsynes farvedysen altid med tilstreekkeligt materiale.

Materialecirkulationen sarger for, at det anvendte materiale holdes i bevae-

gelse og ikke star stille.

Automatikpistolen i varianten "Dysehoved med materialecirkulation" kan

kun bruges med materialecirkulation. Derfor skal materialeforsyningen

veere tilsluttet (se kapitel 8.1 og 8.2).

Automatikpistolen i varianten "Dysehoved med valgfri materialecirkulati-

on" kan ogsa bruges med materialecirkulation.

m Adskil automatikpistolen fra luftnettet og materialeforsyningen.

m Skru blindpropperne [5-1] ud af dysehovedet.

m Tilslut cirkulationsledningen med pakning til materialetilslutningen til
materialecirkulation [5-2].

[1i] |oBs!

Hvis automatikpistolen anvendes igen uden materialecirkulation, skal
blindproppen monteres og skrues i til anslag. Sikres med Loctite 242.
Veer samtidig opmeerksom pa beskadigelser og forureninger, og udskift
om ngdvendigt bergrte komponenter.
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9. Brug

/N Forsigtig!

Lase skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funktions-
fejl.
— Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.

9.1. Forste ibrugtagning

Automatikpistolen leveres fuldt monteret og driftsklar.
Kontroller fglgende efter udpakning:

m At automatikpistolen ikke er beskadiget.

m At leveringsomfanget er komplet (se kapitel 5).

/N Forsigtig!

Brug af snavset trykluft kan medfare fejlfunktion.
— Brug ren trykluft, f.eks. ved hjeelp af SATA-filter 444 (art. nr. 92296).

m Kontroller, at alle skruer sidder fast.

m Spaend farvedysen.

m Skyl materialekanalen igennem med egnet rengaringsmiddel (se kapitel
11).

m Juster luftdysen.

m Tilslut styreluft (min. 3 bar).

m Tilslut bred- og rundstraleluft.

m Tilslut materialeforsyning.

[1i] |oBs!

Kontrolluftdyser fra SATA er til radighed som hjzelp til indstilling af sprg;j-
teparametre (se kapitel 13).

9.2. Reguleringsdrift

Automatikpistolen har ingen intern styring. Farst skal bred- og rundstra-
leluften og derefter materialeforsyningen abnes for at starte sprajtepro-
cessen. Derefter abnes farvenalen via styreimpulsen, og sprgjtepro-
cessen starter. Afslutningen af styreimpulsen lukker farvenalen igen og
stopper sprgjteprocessen. Materialeflowet stopper. Derefter skal bred- og
rundstraleluften lukkes igen.
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Veer opmeerksom pa/kontroller falgende punkter fgr hver brug for at gere
arbejdet med automatikpistolen sikkert:

m Automatikpistolen er sikkert monteret.

m Trykluftvolumenstram og tryk er sikret.

m Der anvendes ren trykluft.

Indstil pistolindgangstrykket

[1i] |oBs!

Hvis det ngdvendige pistolindgangstryk ikke opnas, skal trykket ages pa
luftnettet.

m Indstil sprgjteluften til det nedvendige indgangstryk.

Indstilling af materialegennemlgb

/N Forsigtig!

En dosering via reguleringen af materialemaengden kan medfare slid pa
dyserne.

- Abn reguleringen af materialemaengde helt i reguleringsdrift. - Indstil
materialemaengdegennemlgbet via materialeafgangstrykket.

— Indstil kun materialemaengdegennemlgbet ved meget sma materia-
lemeengder via reguleringen af materialemaengden. (ved variant med
regulering af materialemaengde).

[1i] |oBs!

Gevindstiften [6-1] bruges til fastholdelse af reguleringen af materiale-

mangden og er fastmonteret. (ved variant med regulering af materiale-

meengde).

m Indstil materialemaengdegennemlgbet vha. materialeafgangstrykket.

m Finjuster materialemaengdegennemigbet ved at dreje pa reguleringen af mate-
rialemaengden [1-6] ved sma materialemaengder. (ved variant med regulering
af materialemaengde).

Indstil sprgjtestralen
m Indstil bredstralen vha. bredstralelufttrykket via styringen.
m Indstil rundstralen vha. rundstralelufttrykket via styringen.
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Lakering

[1i] |oBs!

Brug ved lakering kun den materialemaengde, der er ngdvendig for ar-
bejdstrinnet.

Veer ved lakering opmaerksom pa den ngdvendige sprajteafstand (se
kapitel 4).

Efter lakering skal materialet opbevares eller bortskaffes korrekt.

m Indstil den n@dvendige sprgjteafstand (se kapitel 4).
m Kontroller sprgjtelufttiifersel og materialeforsyning.
m Udlgs styreimpulsen til lakeringsprocessen via styreluften.

Afbrydelse af automatikpistolen

m Afbryd styreluften.

m Afbryd bred- og rundstraleluft forsinket i forhold til materialeforsyningen,
og felg henvisningerne vedrgrende pleje og opbevaring (se kapitel 11),

hvis lakeringsprocessen afsluttes, eller en laengere lakeringspause
planlaegges.

10. Vedligeholdelse og reparation

Folgende kapitel beskriver vedligeholdelse og reparation af automatikpi-
stolen.

/\ DEmEm |Advarsel!

Under vedligeholdelse med tilsluttet luftnet og materialeforsyning kan
komponenter Igsne sig uventet og materiale lgbe ud.
— Far alt vedligeholdelsesarbejde skal automatikpistolen tammes, fra-

kobles og derefter adskilles fra luftnet og materialeforsyning.
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/AN Forsigtig!

Fagligt ukorrekt montering kan medfgre beskadigelse af automatikpisto-
len.

— Automatikpistolen skal fastgeres pa en jeevn flade fer alt vedligehol-
delsesarbejde.

— Veer opmeerksom pa korrekt placering af gevind.

— Smer alle bevaegelige dele med SATA-sprgjtefedt (art. nr. 48173).

Lose skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funktions-
fejl.

— Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.
Automatikpistolen kan beskadiges ved brug af forkert veerktgj.

— Brug kun det medfglgende specialvaerktgj fra SATA.

Ved demontering kan fjedre og sma dele falde ud. Det ngjagtige monte-
ringssted og monteringsraekkefalgen er vist i illustrationerne. Overholdes
dette ikke, kan det medfare beskadigelse af komponenterne eller funkti-
onsfejl.

Der kan fas reservedele til reparation (se kapitel 13).

10.1. Udskiftning af dysesaet
Dyseseettet bestar af en kontrolleret kombination af farvenal [7-3], luftdy-
se [7-5] og farvedyse [7-4]. Udskift altid hele dysesaettet.

Demontering af dyseszet

m Skru reguleringskappen af (ved variant med regulering af materiale-
maengde).

m Skru endekappen (ngglebredde 27) [7-1] af (ved variant med regulering
af materialemeengde ngglebredde 24).

m Fjern fijederen [7-2].

m Fjern farvenalen [7-3].

m Skru luftdyseringen [7-6] af med handen, og tag den af sammen med
luftdysen [7-5].

m Skru farvedysen [7-4] af med SATA-universalngglen.

Montering af nyt dysesat
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/N Forsigtig!

Komponenterne kan beskadiges ved forkert monteringsraekkefalge.
— Monter altid farvedysen fer farvenalen.

[Ti] |oBs!

Varianten SATAminijet har ikke en stikkeervstift il justering af luftdysen.

m Skru farvedysen [7-4] i med SATA-universalngglen.

m Seet luftdyseringen [7-6] pa sammen med luftdysen [7-5], og skru dem
pa med handen. Vaer opmaerksom pa den gnskede dysestilling og
justering af keervene i luftdysen i forhold til stikkeervstiften [8-1] (ikke
ved SATAminijet).

m Skub farvenalen [7-3] ind.

m Saet fiederen [7-2] pa.

m Skru endekappen [7-1] pa.

m Skru reguleringskappen pa (ved variant med regulering af materiale-
meengde).

m Indstil om ngdvendigt materialegennemlgbet (se kapitel 9.2).

10.2. Udskiftning af luftfordelerring
Arbejdstrinnene i kapitlet Dysesaet (se kapitel 10.1) skal udfgres for og
efter udskiftning af luftfordelerringen.

Demontering af luftfordelerring

/N Forsigtig!

Luftfordelerringen sidder fast i dysehovedet. Brug af for meget kraft kan
beskadige dysehovedet. Hvis SATA-udtreeksvaerktgjet glider, kan det
forarsage tilskadekomst.

— Beer arbejdshandsker.

— Brug altid SATA-udtreeksveerktgjet vaek fra kroppen.

- Treek luftfordelerringen jeevnt ud af dysehovedet.

m Udfer arbejdstrinnene for demontering af dysesaettet (se kapitel 10.1).
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m Traek luftfordelerringen [9-1] ud med SATA-udtraeksveerktajet [9-2].
m Kontroller pakningsfladerne for beskadigelser og forureninger, renggr
eller udskift ved behov.

Montering af ny luftfordelerring

m Seet luftfordelerringen [10-3] i dysehovedet [10-2]. Tappen pa undersi-
den af luftfordelerringen skal samtidig veere korrekt justeret [10-1].

m Tryk luftfordelerringen jeevnt ind.

m Udfer arbejdstrinnene for montering af nyt dysesaet (se kapitel 10.1).

10.3. Udskiftning af farvenalspakningsholder

élﬁ Forsigtig!

Hvis begge farvenalspakningsholdere er beskadigede, kan der stramme
materiale ud af pistolkroppens kontrolboring [1-11].

— Udskift omgaende farvenalspakningsholderne.

Demontering af farvenalspakningsholder

m Skru reguleringskappen af (ved variant med regulering af materiale-
maengde).

m Skru endekappen [11-1] af.

m Fjern fijederen [11-2].

m Fjern farvenalen [11-3].

m Skru fire cylinderskruer [11-7] ud med en unbrakonggle.

m Tag fire fiederringe [11-6] af cylinderskruerne.

m Tag dysehovedet [11-5] af pistolkroppen [11-4].

Materialeside [12]
m Skru pakningsholderen [12-2] ud af dysehovedet [12-1] med topngglen
[12-3].

Luftside [13]

m Skru pakningsholderen [13-2] ud af pistolkroppen [13-1] med en skrue-
traekker [13-3].

m Kontroller pakningsholderen for beskadigelser og forureninger, renger
eller udskift ved behov.

Montering af nye farvenalspakningsholdere
Materialeside [12]
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m Skru pakningsholderen [12-2] i dysehovedet [12-1] med topnaglen
[12-3].

Luftside [13]
m Skru pakningsholderen [13-2] i pistolkroppen [13-1] med skruetraekke-
ren [13-3]. Sikres med Loctite 242.

m Sezet dysehovedet [11-5] pa pistolkroppen [11-4].

m Seet fire fiederringe [11-6] pa cylinderskruerne [11-7].

m Spaend de fire cylinderskruer over kors.

m Skub farvenalen [11-3] ind.

m Seet fiederen [11-2] pa.

m Skru endekappen [11-1] pa.

m Skru reguleringskappen pa (ved variant med regulering af materiale-
maengde).

m Indstil om ngdvendigt materialegennemigbet (se kapitel 9.2).

10.4. Udskiftning af styrestemplets komponenter

élﬁ Forsigtig!

Hvis styrestemplets manchet er beskadiget, kan der slippe luft ud af
kontrolboringen i endekappen [1-3] (ved variant med regulering af mate-
rialemaengde ud af kontrolboringen i reguleringen af materialemaengde
[1-7]).

- Udskift omgaende manchetten.

Manchettens pakningsflader er meget sarte og kan let beskadiges.

- Spaend ikke manchetten pa pakningsfladen

Demontering af komponenter

m Skru reguleringskappen af (ved variant med regulering af materiale-
maengde).

m Skru endekappen [14-1] af.

m Fjern fijederen [14-2].

m Fjern farvenalen [14-3].

m Skru styrestemplet [14-6] af farvenalen.

m Tag manchetten [14-5] af styrestemplet.

m Tag skiven [14-4] af farvenalen.

m Kontroller delene for beskadigelser og forureninger, renger eller udskift
ved behov.
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Montering af nye komponenter

m Skub skiven [14-4] pa farvenalen [14-3].

m Skub manchetten [14-5] pa styrestemplet. Vaer opmaerksom péa korrekt
justering af noten [14-71].

m Skru styrestemplet [14-6] pa farvenalen.

m Skub farvenalen [14-3] ind.

m Seet fiederen [14-2] pa.

m Skru endekappen [14-1] pa.

m Skru reguleringskappen pa (ved variant med regulering af materiale-
maengde).

m Indstil om ngdvendigt materialegennemlgbet (se kapitel 9.2).

11. Pleje og opbevaring

For at sikre automatikpistolens funktion er en omhyggelig omgang samt
lebende vedligeholdelse og pleje af produktet nadvendigt.

Renggr automatikpistolen efter hver brug, og kontroller den for funktion
og teethed.

Efter rengering skal hele automatikpistolen tgrres med ren trykluft.

& FYITET] | Advarsel!

Under renggringsarbejde med tilsluttet luftnet og materialeforsyning kan
komponenter Igsne sig uventet og materiale lgbe ud.
— Adskil automatikpistolen fra luftnettet og materialeforsyningen fer alt

renggringsarbejde.
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/N Forsigtig!

Brug af aggressive renggringsmidler kan beskadige automatikpistolen.
- Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Kun egnede renggringsveesker ma bruges til rengaring.

- Brug en neutral renggringsvaeske med en pH-veerdi pa 6-8.

— Brug ikke syre, lud, base, malingsfjerner, uegnede regenerater eller
andre aggressive renggringsmidler.

Der er risiko for korrosion, hvis automatikpistolen nedsaenkes i renga-
ringsvaesken.

— Nedsaenk ikke automatikpistolen i renggringsveeske.

Forkert renggringsveerktgj kan beskadige boringerne og begraense
sprojtestralen.

- Brug kun SATA-rensebgrsterne.

— Brug aldrig ultralydsrenggringssystemer.

12. Fejlmeddelelser
Nedenstaende tabeller beskriver fejl, deres arsager og udbedring.

Huvis en fejl ikke kan udbedres vha. de beskrevne udbedringsforslag, skal

automatikpistolen sendes til SATAs kundeserviceafdeling.
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Fejl

Arsag

Hjaelp

Urolig sprajtestrale

Farvedyse ikke
speendt tilstraekke-

ligt.

Efterspeend farve-
dysen.

Luftfordelerring
shavset eller beska-
diget.

Udskift luftfordeler-
ringen (se kapitel
10.2).

Las luftdyse.

Skru luftdyseringen
pa med handen.

Mellemrum mellem
luft- og farvedyse
shavset.

Renggr mellemrum-
met.

Dyseseaet snavset.

Renger dysesaettet.

Dysesaet beskadiget

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

Sprgjtemediets fly-
detryk er ikke kon-
stant.

Kontroller sprgijte-
mediets flydetryk.

Sprejtemeansteret er
for lille, skeevt, ensi-
digt eller delt.

Luftdysens boring er
belagt med lak.

Renggar luftdysen (se
kapitel 10.1).

Farvedysespids (far-
vedysetap) beska-
diget.

Kontroller farvedy-
sespidsen for beska-
digelser. Udskift om
ngdvendigt dysesaet-
tet (se kapitel 10.1).

Misforhold mellem
bred- og rundstra-
leluft.

Indstil bred- og rund-
straleluften korrekt
(se kapitel 9.1).

Rund-/bredstrale-
regulering fungerer
ikke.

Luftfordelerringen er

ikke placeret korrekt.

Placer luftfordeler-
ringen korrekt (se
kapitel 10.2).

Luftfordelerring be-
skadiget.

Udskift luftfordeler-
ringen (se kapitel
10.2).
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Fejl

Arsag

Hjalp

Automatikpistolen
stopper ikke mate-
rialet.

Luk dyseseettet.

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

Styrestemplets man-
chet eller farvenals-
pakningsholderen er
tilsmudset eller slidt.

Renggar styrestem-
pelsaedet. Udskift
om ngdvendigt pak-
ningsholderen (se
kapitel 10.4).

Styrelufttrykket fore-
ligger konstant.

Aflast styrelufttryk-
ket.

Korrosion pa luftdy-
segevind, materia-
lekanal eller dyse-
hoved.

Uegnet renggrings-
vaeske.

Udskift dysehovedet.
Falg renggringshen-
visningerne (se kapi-
tel 10.3).

Der strgemmer luft ud
fra kontrolboringen

i endekappen (eller
fra reguleringen af
materialemaengde
eller reguleringskap-

pen).

Pakningsholder (luft-
side) defekt.

Udskift farvenals-
pakningsholderen
(se kapitel 10.3).

Pakning eller man-
chet defekt.

Udskift pakning eller
manchet (se kapitel
10.4).

Der Igber sprajte-
medie ud bag far-
venalspakningen
via kontrolboringen i
pistolkroppen.

Farvenalspakning
defekt.

Udskift farvenals-
pakningsholderen
(se kapitel 10.3).

Farvenal snavset
eller beskadiget.

Udskift dyseseettet
(se kapitel 10.1).

Automatikpistol

Fremmedlegemer
mellem farvenals-
spids og farvedyse.

Renggr farvedyse og
farvenal.

Dysesaet beskadiget.

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

13. Kundeservice og reservedele

Tilbehar, reservedele og teknisk support far du hos din neermeste SA-

TA-forhandler
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Reservedele til automatikpistol

Se vedlagte Tekniske datablad vedrgrende en liste over reservedele.

14. EU overensstemmelseserklaering

Du finder den aktuelt gaeldende konformitetserklaering under:

OETH0
i
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Uldine informatsioon

1.1. Sissejuhatus

Kaesolev kasutusjuhend sisaldab olulist teavet varvipustoli kasutamiseks.
Samuti kirjeldatakse monteerimist, kasitsemist, korrashoidu, tehnohool-
dust, puhastamist, hoiatus- ja veateateid ning rikete kdrvaldamist.

A\ D Ksigepealt lugege!

Enne varvipistoli monteerimist ja kasutuselevéttu lugege kaesolev ka-
sutusjuhend tervenisti hoolikalt |abi. Jargige ohutus- ja ohusuuniseid!

Hoidke k&esolevat kasutusjuhendit alati varviplstoli I1dheduses vai igal
ajal kdigile ligipdasetavas kohas!

1.2. Sihtrithm
Kaesolev kasutusjuhend on méeldud kasutamiseks valjadppinud perso-
nalile varvimistdodel varvitdokodades.

1.3. Selles kasutusjuhendis olevad hoiatused

A\ |Plahvatusonht!

See juhis tahistab suure riskiastmega ohtu, mis pdhjustab vahetult sur-
ma voi raskeid kehavigastusi, kui seda ei valdita.
- See nool viitab vastavale ettevaatusabinoule, et ohtu valtida.

/\ EIERm |Hoiatus!

m
m

[EE] Kasutusjuhend | eesti
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See juhis tahistab keskmise riskiastmega ohtu, mis vdib pohjustada
surma voi raskeid kehavigastusi, kui seda ei valdita.
— See nool viitab vastavale ettevaatusabindule, et ohtu valtida.

/N\ Ettevaatust!

See juhis tahistab vaikese riskiastmega ohtu, mis vdib pdhjustada ker-
geid voi keskmise raskusastmega kehavigastusi voi varalist kahju, kui
seda ei valdita.

— See nool viitab vastavale ettevaatusabindule, et ohtu valtida.

[1i] Juhis!

See nduanne annab teile kasutamissoovitusi ja abistavaid napunaiteid
kasutamiseks, t66ks, hoolduseks ja remondiks.

1.4. Onnetuste viltimine

Alati tuleb jargida Uldiseid ja riigis kehtivaid dnnetusjuhtumite valtimise eeskirju
ning vastavaid t66koja ja tookaitse-eeskirju.

1.5. Varu-, lisa- ja kuluosad

Pohimétteliselt on lubatud kasutada liksnes SATA originaalvaru-, lisa- ja
kuluosi. Tarvikud, mis ei ole tarnitud SATA poolt, ei ole kontrollitud ja
heaks kiidetud. Kahjude eest, mis tulenevad heakskiitmata varu-, lisa- ja
kuluosade kasutamisest, SATA ei vastuta.

1.6. Garantii ja vastutus
Kehtivad nii SATA (ldised tulptingimused ja vastavalt olukorrale taienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.

SATA ei vastuta

m kasutusjuhendi mittejargimise eest

m koolituseta t66tajate varbamise eest

m toote mitte-eesmargiparase kasutamise eest

m isikukaitsevarustuse mittekasutamise eest

m originaaltarvikute ja -varuosade mittekasutamise eest

m omaalgatuslike Umberehituste vdi tehniliste muudatuste eest
m loomuliku kulumise eest

m kasutamisele mittevastava koormuse eest

m lubamatute paigaldus- ja demonteerimist6dde eest.



SATA varvipustoli ROB kasutusjuhend
2. Ohutusjuhised

Lugege ja jargige koiki alljargnevaid juhiseid. Nende eiramine vdi puudulik
jargimine véib pdhjustada talitlushaireid vdi raskeid vigastusi.

Pidage kinni kohalikest ohutus-, té6ohutus-, tédkaitse- ja keskkonnakaitse
nduetest!

2.1. Noudmised tootajatele

Vérvipustolit véivad kasutada ainult spetsialistid ja instrueeritud personal,
kes on k&esoleva kasutusjuhendi tervenisti 1&bi lugenud ja sellest aru
saanud.

2.2. Isikukaitsevahendid (PSA)

Varvipustoli kasutamise, tehnohoolduse ja korrashoiu ajal vdib sellest

valjuda auru. Kasutamise ajal on voimalik helirohutaseme 85 dB(A) Uleta-

mine.

m Kandke seadme kasutamise, tehnohoolduse ja puhastamise ajal ette-
nahtud kaitsevahendeid. Isiklikud kaitsevahendid koosnevad hingamis-
teede kaitsmest, silmakaitsmest, kaitselilikonnast, kaitsekinnastest ja
toojalatsitest. Vajaduse korral kandke lisaks ka kuulmiskaitsmeid.

2.3. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades

/A |Plahvatusonht!

VérvipUstoli asjatundmatu kasutamine vGib kaotada plahvatuskaitse.

- Arge viige varvipustolit Ex-tsooni 0 plahvatusohtlikku keskkonda.

- Arge kasutage homogeniseeritud siisivesinike péhiseid lahusteid ega
puhastusvahendeid.

VarvipUstolit on lubatud kasutada ja hoida Ex-tsoonide 1 ja 2 plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.
Jargige tootemargistust.

2.4. Ohutusjuhised

m Tehke enne kasutamist varvipustoli talitlus- ja tihedusproov.

m Arge kunagi suunake vérvipistolit elusolendi poole.

m Arge kunagi kasutage kahjustatud vai mitteterviklikku véarvipustolit.

m Kahjustuste korral kdrvaldage varvipustol kohe kasutuselt ning lahutage
surudhuvérgust ja materjali juurdevoolust.

m Jargige ohutuseeskirju.

m Jargige dnnetuste valtimise eeskirju BGR 500.
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3. Sihiparane kasutamine

Sihiparane kasutamine

VarvipUstol on ette nahtud véarvi, laki ja teiste voolavate materjalide kand-
miseks sobivatele aluspindadele.

Mitte-eesmargipdrane kasutamine
VarvipUstoli kasutamine seoses toiduainetega vdi sobimatute materjalide,
nt hapete voi leeliste, pealekandmiseks on mittesihiparane kasutamine.

4. Tehnilised andmed
Tehnilisi andmeid ja m&6tmeid vt kaasasolevalt tehniliste andmete lehelt.

5. Tarnekomplekt
m Varvipustol valitud ditsikomplektiga
m TOOriistakomplekt

6. Aufbau

Sdéltuvalt mudelist on varviplstolil erinev varustus:

m materjaliringluse vdimalusega dilsipea [1-5] v6i materjaliringlusega
didsipea [1-8];

m sulgekork [1-2] v6i materjalikoguse regulaator [1-6].

Koik juhtnddrid kehtivad mudelitele, millel on materjaliringluse voimalu-
sega diusipea [1-5] ja sulgekork [1-2]. Juhtn&ore tuleb jargida kéikidel
mudelitel analoogselt. Erinevused tuuakse eraldi esile.

Varvipustol
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[1-1] kinnituspoldi soonega kinni-  [1-9] dlUsikomplekt

tusauk [1-10] materjali Ghendus mater-
[1-2] Kate jaliringluse jaoks (tehases
[1-3] sulgekorgi kontrollava suletud)
[1-4] pustolikorpus (juhtplokk) [1-11] pistolikorpuse kontrollava
[1-5] materjaliringluse véimalusega [1-12] laia pihustusjoa dhulihendus
dldsipea [1-13] Umara pihustusjoa Shuilihen-
[1-6] materjalikoguse regulaator dus
[1-7] materjalikoguse regulaatori  [1-14] pealevoolu materjali Ghen-
kontrollava dus
[1-8] materjaliringlusega dlisipea  [1-15] tagasivoolu materjali Gihen-
dus

[1-16] materjali liitmik
[1-17] Juhtdhu Ghendusliitmik

Tooriistakomplekt

[2-1] tdmmits

[2-2] Puhastushari

[2-3] otsvoti (votmemdot 7)

[2-4] kuuskantvoti (votmemdot 4)
[2-5] universaalvoti

7. Kirjeldus

VarvipUstoli pdhikomponentideks on diilsipea ja plstolikorpus.

Duusi otsik

m Duisipea [1-5] (90° sammudena p&oratav)

m Ohuduiis (45° sammudena reguleeritav, SATAminijetil sujuvalt regulee-
ritav)

m Varvidiis

m Materjali Ghendus [1-16]

Piistoli korpus

m Pustoli korpus [1-4]

m Sulgekork [1-2] (materjalikoguse regulaatori véimalusega [1-6])

m Kinnitusvdimalus [1-1]

m Kiirvahetuspadruni kinnitusvdimalus juhtdhu ihenduse kaudu [1-17]
m Juhtdhu Uhendus [1-17]

m Laia pihustusjoa 6hutihendus [1-12]
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m Umara pihustusjoa 6huiihendus [1-13]

8. Montaaz

& Ettevaatust!

Kindlalt kinnikeeramata poldid vdivad pdhjustada komponentidel kahjus-
tusi vai talitlushaireid.
— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

[1i] Juhis!

Ohu ja materjali juurdevool peab alati toimuma véljast.

Mudel, millel on materjaliringlusega dlusipea, sobib kiirvahetuspadrunil
kasutamiseks.

Mudelil, millel on materjaliringluse véimalusega diiusipea, asub materjali
Uhendus materjaliringluse [1-10] jaoks vastaskiiljel (vt peatiikki 8.3).

Vérvipustolit saab paigaldada kinnituspoldiga varvimisseadmesse kinni-
tatult voi kiirvahetuspadrunil [4-3] (art-nr 217521, lisavarustusena art-nr
188573). Seejarel tuleb ihendada materjali ja 6hu juurdevool.

Materjali ja 6hu juurdevoolu Ghendusdetailid ei sisaldu tarnekomplektis ja
neid saab vajaduse korral tellida.

8.1. Paigaldamine kinnitusauku

Kinnituspolt ei kuulu tarnepaketti ja selle peab hankima klient.

m Likake varvipustoli kinnitusauk (Ibimd6t 13 mm) varvimisseadme kin-
nituspoldi [3-2] otsa ja kinnitage soone abil digesse asendisse.

m Uhendage juhtdhk vérvipiistoli juhtdhu (ihendusega [1-17].

m Uhendage laia pihustusjoa 8hk varvipiistoli laia pihustusjoa 6huiihendu-
sega [1-12]

m Uhendage iimara pihustusjoa 8hk varvipiistoli imara pihustusjoa 6hu-
Uhendusega [1-13]

m Asetage materjali Uhenduse tihend sisse [3-3].

m Uhendage materijali juurdevool varvipiistoli materjaliiihendusega [1-16]
(lisavarustusse kuuluva materjali pealevool pealevoolu materjalitihen-
dusega [1-14] ja materjali tagasivool tagasivoolu materjaliihendusega
[1-15]).
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8.2. Monteerimine kiirvahetuspadrunile

m Keerake vahepuksid [4-1] ja Uhendusdetail [4-2] duusipea ja pustoli
korpuse sisse.

m Asetage varvipustol kiirvahetuspadrunile [4-3].

m Viige kinnituspolt [4-4] 1abi kiirvahetuspadruni ja keerake Uhendusdetaili
sisse.

m Kinnitage kiirvahetuspadrun varvimisseadme kinnitussiisteemi kulge.

m Uhendage juhtdhk kiirvahetuspadruniga.

m Uhendage laia ja timara pihustusjoa 6hk kiirvahetuspadruniga.

m Uhendage kiirvahetuspadruni materjaliiihendus (lisavéimalusena iihen-
dage materjali pealevoolu ja tagasivoolu thendus kiirvahetuspadrunil
materjali tagasivooluga).

8.3. Kasutamine materjaliringlusega

[1i] [Junhis!

Materjaliringlusega varvipustoli kasutamisel soovitatakse jargmisi then-

dusvoéimalusi.

m Paigaldage materjali valjavooluavale tagastusréhu regulaator.

m Materjali tagasivoolu toru ristldige peab olema vaiksem kui materjali juurdevoo-
lu toru ristlGige.

Siis on alati tagatud varviduiisi piisav varustamine materjaliga.

Materjaliringluse tdttu on kasutatav materjal pidevas ringluses ega jaa seis-

ma.

Varvipustoli mudelit, millel on materjaliringlusega diitsipea, saab kasuta-

da ainult materjaliringlusega. Selleks tuleb materjali juurdevool vastavalt

Uhendada (vt peatiikke 8.1 ja 8.2).

Varvipustoli mudelit, millel on materjaliringluse véimalusega dudsipea,

saab kasutada samuti ainult materjaliringlusega.

m Lahutage varvipustol surudhuvorgust ja materjali juurdevoolust.

m Keerake pimekork [5-1] duisipeast valja.

m Uhendage tsirkulatsioonitoru koos tihendiga materjaliringluse ihenduse
[5-2] kiilge.
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[Ti] [Junhis!

Kui varvipustolit kasutatakse jalle ilma materjaliringluseta, tuleb pime-
kork sisse asetada ja kuni piirikuni sisse keerata. Kinnitage liimiga Loc-
tite 242.

Pddrake seejuures tahelepanu kahjustustele ja mustusele ning vajaduse
korral vahetage komponendid valja.

9. Kasitsemine

/N Ettevaatust!

Kindlalt kinnikeeramata poldid voivad pdhjustada komponentidel kahjustusi
voi talitlushéireid.

— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

9.1. Esmakordne kasutuselevétt

Vérvipustol tarnitakse taielikult monteerituna ja téévalmilt.
Parast lahtipakkimist kontrollige alljargnevat.

m Varvipustolit kahjustuste osas.

m Kas tarnekomplekt on terviklik (vt peattikki 5).

/N Ettevaatust!

Saastunud surudhu kasutamine véib pohjustada vaartalitlust.
— Kasutage puhast surudhku. Naiteks SATA filtriga 444 (art-nr 92296).

m Kontrollige k&ikide kruvide ja poltide tugevat kinnitust.

m Keerake varvidius kdvasti kinni.

m Peske materjalikanal sobiva puhastusvedelikuga labi (vt peatikki 11).
m Joondage 6huddds.

m Uhendage juhtdhk (vahemalt 3 baari).

m Uhendage laia ja iimara pihustusjoa 8hk.

m Uhendage materiali juurdevool.

[1i] |Juhis!

Pihustusparameetrite seadistamise holbustamiseks on saadaval SATA

kontrolldhuduisid (vt peatlkki 13).
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9.2. Tavareziim

Varvipustolil ei ole sisemist juhtimissisteemi. Pihustamise kaivitamiseks
tuleb kéigepealt avada laia ja Umara pihustusjoa 8hk ning seejarel mater-
jali juurdevool. Seejarel avab juhtimpulss varvindela ja kaivitab pihustuse.
Juhtimpulsi I6dppedes sulgub varvindel ja seiskab pihustuse. Materjali
enam ei voola. Seejarel tuleb sulgeda laia ja imara pihustusjoa 6hu juur-
devool.

Arvestage/kontrollige alati enne kasutamist jargmisi punkte, et oleks taga-
tud varvipustoli kindel t66.

m Varvipustol on kindlalt monteeritud.

m Tagatud on surudhu labivool ja réhk.

m Kasutatakse puhast suruéhku.

Piistoli sisendrohu reguleerimine

[Ti] [Junhis!

Kui vajalikku pustoli sissevoolurdhku ei saavutata, tuleb tdsta surudhu-
vorgu rohku.

m Reguleerige pihustusdhk vajalikule sissevoolurdhule.

Materjali labivoolukoguse reguleerimine

/N Ettevaatust!

Materjali koguse regulaatori abil doseerimine vdib pdhjustada duuside
kulumist.

— Tavareziimil avage materjalikoguse regulaator taielikult. -~ Reguleeri-
ge materjali Iabivoolukogust materjali pumpamisréhu abil.

— Reguleerige materjali Iabivoolukogust ainult vaga vaikeste materjali-
koguste korral materjalikoguse regulaatori abil. (materjalikoguse regu-
laatoriga mudelil)
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[Ti] [Junhis!

Keermetihvt [6-1] on ette nahtud materjalikoguse regulaatori seireks ja
on tugevalt kinni kleebitud. (materjalikoguse regulaatoriga mudelil)

m Reguleerige materjali labivoolukogust materjali pumpamisréhu abil.

m Vaikeste materjalikoguste korral reguleerige tapselt materjali Iabivoolukogust

materjalikoguse regulaatorit [1-6] keerates. (materjalikoguse regulaatoriga
mudelil)

Pihustusjoa reguleerimine

m Reguleerige laia pihustusjuga juhtimissusteemi laia pihustusjoa 6husur-
ve abil.

m Reguleerige Umarat pihustusjuga juhtimissisteemi Umara pihustusjoa
6husurve abil.

Varvimine

[1i] [Junhis!

Kasutage varvimiseks eranditult vaid selle t66etapi jaoks vajalikku ma-
terjalikogust.

Arvestage varvimisel vajalikku pihustamiskaugust (vt peatiikki 4).
Parast varvimist pange materjal nduetekohaselt hoiule voi utiliseerige.

m Seadke vajalik pihustamiskaugus (vt peatiikki 4).
m Tagage pihustusdhu ja materjali juurdevool.
m Aktiveerige juht6hu abil varvimise juhtimpulss.

Varvipistoli véljalulitamine

m Lilitage juhtéhk valja.

m Kui varvimine Idpetatakse voi plaanitakse pikemat varvimispausi, tuleb
laia ja Umara pihustusjoa 6hk materjali juurdevoolu suhtes viivitusega
valja lilitada ning hoolduse ja hoiustamise suuniseid jargida (vt peatik-
ki 11).

10. Tehnohooldus ja korrashoid

Jargmises peatikis kirjeldatakse varvipistoli tehnohooldust ja korrashoi-
du.
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/\ EXEm | Hoiatus!

Kui suruéhuvérk ja materjali juurdevool on hooldustédde ajal tihendatud,
voivad komponendid ootamatult lahti tulla ja materjal valja voolata.

- Enne kaiki hooldustéid laske varvipustolil tiihjaks té6tada, lilitage
varvipustol vélja ning seejarel lahutage suruéhuvorgust ja materjali juur-
devoolust.

/N Ettevaatust!

Asjatundmatu monteerimine vaib pdhjustada varvipustolil kahjustusi.
- Kinnitage varvipustol enne koéiki hooldustoid tasasele pinnale.

- Jalgige keermete diget asetust.

— Maarige koiki liikuvaid osi SATA pustolimaardega (art-nr 48173).

Kindlalt kinnikeeramata poldid vdivad pdhjustada komponentidel kahjustu-
si voi talitlushaireid.

— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

Valede tdodriistade kasutamisel voib varvipustol kahjustada saada.

— Kasutage eranditult vaid kaasasolevaid SATA todriistu.
Demonteerimisel véivad vedrud ja pisidetailid véalja kukkuda. Joonistel on
kujutatud tapset paigaldusasendit ja -jarjekorda. Selle eiramine vdib pdh-
justada komponentide kahjustusi voi talitlushaireid.

Korrashoiuks on saadaval varuosad (vt peatikki 13).

10.1. Diitisikomplekti vdljavahetamine
Duusikomplekt koosneb kontrollitud varvindela [7-3], dhudilsi [7-5] ja
varviduusi komplektist [7-4]. Vahetage dilUsikomplekt alati tervikuna valja.

Diilisikomplekti demonteerimine

m Kruvige reguleerkork maha (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).

m Kruvige sulgekork (votmemo6t 27) [7-1] maha (materjalikoguse regu-
laatoriga mudelil vétmemdot 24).

m Eemaldage vedru [7-2].

m Eemaldage varvindel [7-3].

m Keerake 6huduisirdngas [7-6] kasitsi ara ja votke koos dhudulsiga
[7-5] ara.

m Keerake varvidiiUs [7-4] SATA universaalvétmega ara.
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Uue diiisikomplekti paigaldamine

ﬂ‘_\‘ Ettevaatust!

Kui paigaldusjérjekord on vale, voivad komponendid kahjustada saada.
— Paigaldage varvidius alati enne varvindela.

[1i] [Junis!

SATAminijeti variandil on 6hudiilsi joondamiseks soontihvt.

m Keerake varvidiius [7-4] SATA universaalvdtmega sisse.

m Asetage dhuduusirdngas [7-6] koos 6huduusiga [7-5] peale ja keera-
ke kasitsi kinni. Arvestage soovitud duusiasendit ja 6huduusis olevate
soonte joondust soontihvti [8-1] suhtes (ei kehti SATAminijeti kohta).

m Likake varvinbel [7-3] sisse.

m Asetage vedru [7-2] kohale.

m Keerake sulgekork [7-1] peale.

m Kruvige reguleerkork peale (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).

m Seadke vajaduse korral materjali l[abivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

10.2. Ohujaoturi viljavahetamine
Enne ja parast dhujaoturi véljavahetamist tuleb teha peatikis ,DiUsi-
komplekti valjavahetamine” kirjeldatud téésammud (vt peatiikki 10.1).

Ohujaoturi demonteerimine

él‘_\‘ Ettevaatust!

Ohujaotur on kdvasti diilisipeas kinni. Liigse jdu rakendamine vaib
dlusipead kahjustada. SATA valjatdmbeseade voib libisedes vigastusi
tekitada.

— Kandke to6kindaid.

— Kasutage SATA véljatbmbeseadet alati kehast eemale suunatuna.
- Tommake dhujaotur Uhtlaselt diilsipeast valja.

m Tehke peatiikis ,Dulisikomplekti eemaldamine” kirjeldatud td6sammud
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(vt peatiikki 10.1).
m Tdmmake dhujaotur [9-1] SATA valjatbmbeseadmega [9-2] valja.
m Kontrollige tihenduspindu kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse
korral puhastage voi vahetage valja.

Uue 6hujaoturi paigaldamine

m Asetage 8hujaotur [10-3] diilisipeasse [10-2]. Ohujaoturi alumisel kiiljel
olev tapp peab olema seejuures vastavalt joondatud [10-1].

m Suruge Ohujaotur Uhtlaselt sisse.

m Tehke peatikis ,Uue dllsikomplekti paigaldamine” kirjeldatud t66sam-
mud (vt peatiikki 10.1).

10.3. Varvindela tihendihoidiku védljavahetamine

élﬁ Ettevaatust!

Kui mélemad varvindela tihendihoidikud on kahjustatud, vdib pustolikor-
puse kontrollavast [1-11] materjali lekkida.
— Vahetage varvinéela tihendihoidik kohe valja.

Varvinoela tihendihoidiku demonteerimine

m Kruvige reguleerkork maha (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).
m Keerake sulgekork [11-1] ara.

m Eemaldage vedru [11-2].

m Eemaldage varvindel [11-3].

m Keerake neli silinderpolti [11-7] sisekuuskantvétmega valja.

m Eemaldage silinderpoldilt neli vedrurdngast [11-6].

m Eemaldage duusipea [11-5] pUstoli korpuselt [11-4].

Materjalipoolne [12]
m Keerake tihendihoidik [12-2] otsvdtmega [12-3] diilsipeast [12-1] valja.

Ohupoolne [13]

m Keerake tihendihoidik [13-2] kruvikeerajaga [13-3] plstoli korpusest
[13-1] vélja.

m Kontrollige tihendihoidikut kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse
korral puhastage voi vahetage valja.

Uue varvinoela tihendihoidiku paigaldamine
Materjalipoolne [12]
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m Keerake tihendihoidik [12-2] otsvdtmega [12-3] duUsipeasse [12-1].

Ohupoolne [13]
m Keerake tihendihoidik [13-2] kruvikeerajaga [13-3] pustoli korpusesse
[13-1]. Kinnitage liimiga Loctite 242.

m Asetage duusipea [11-5] pustoli korpusele [11-4].

m Asetage neli vedrurdngast [11-6] silinderpoltidele [11-7].

m Keerake neli silinderpolti risti kinni.

m Likake varvindel [11-3] sisse.

m Asetage vedru [11-2] kohale.

m Keerake sulgekork [11-1] peale.

m Kruvige reguleerkork peale (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).
m Seadke vajaduse korral materjali [abivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

10.4. Juhtkolvi komponentide véljavahetamine

él}\ Ettevaatust!

Kui juhtkolvi mansett on kahjustatud, vdib sulgekorgi [1-3] kontrollavast
ohk vélja tungida (materjalikoguse regulaatoriga mudelil materjalikoguse
regulaatori kontrollavast [1-7]).

— Vahetage mansett kohe vélja.

Manseti tihendpind on véga tundlik ja voib kergesti kahjustada saada.

- Arge pingutage mansetti tihendpinnal.

Komponentide demonteerimine

m Kruvige reguleerkork maha (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).

m Keerake sulgekork [14-1] ara.

m Eemaldage vedru [14-2].

m Eemaldage varvindel [14-3].

m Kruvige juhtkolb [14-6] varvindela kuljest ara.

m Eemaldage mansett [14-5] juhtkolvilt.

m Eemaldage seib [14-4] varvindelalt.

m Kontrollige osi kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse korral puhasta-
ge voi vahetage valja.

Uute komponentide paigaldamine
m Likake seib [14-4] varvinGelale [14-3].
m Likake mansett [14-5] juhtkolvile. Jalgige soone [14-7] joondust.
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m Kruvige juhtkolb [14-6] varvindelale.

m Likake varvindel [14-3] sisse.

m Asetage vedru [14-2] kohale.

m Keerake sulgekork [14-1] peale.

m Kruvige reguleerkork peale (materjalikoguse regulaatoriga mudelil).
m Seadke vajaduse korral materjali [abivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

11. Korrashoid ja hoiustamine

Vérvipustoli talitluse tagamiseks tuleb toodet hoolikalt kasitseda ja pide-
valt hooldada.

Puhastage ja kontrollige varvipustoli tihedust iga kord parast kasutamist.
Puhastamise jarel kuivatage kogu vérvipustol puhta suruéhuga.

/\ DEIER |Hoiatus!

Kui suruéhuvork ja materjali juurdevool on puhastustédde ajal tihenda-
tud, vdivad komponendid ootamatult lahti tulla ja materjal valja voolata.
— Lahutage enne kdéiki puhastustoid varvipustol surudhuvérgust ja ma-
terjali juurdevoolust.

& Ettevaatust!

Agressiivsete puhastusvahendite kasutamine voib varvipustolit kahjus-
tada.

- Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Puhastamiseks vdib kasutada ainult sobivaid puhastusvedelikke.

— Kasutage puhastusvedelikku, millel on neutraalne pH vaartus 6-8.
- Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, peitse, ebasobivaid regene-
raate ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

Varvipustoli kastmisel puhastusvedelikku tekib korrosioonioht.

- Arge kastke varvipistolit puhastusvedelikku.

Vale puhastusttoriist voib ava kahjustada ja pihustusjuga halvendada.
— Kasutage ainult SATA puhastusharju.

- Arge kunagi kasutage ultrahelipuhastit.

12. Rikked

Alljargnevas tabelis on kirjeldatud rikkeid, nende pdhjuseid ja kérvaldami-
se meetmeid.

Kui kirjeldatud meetme abil ei ole véimalik riket kdrvaldada, saatke varvi-
pustol SATA kliendiabi- ja teeninduskeskusesse.
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Rike

Pohjus

Abinou

Ebathtlane pihus-
tusjuga

Varvidils pole pii-
savalt tugevasti kinni
keeratud.

Keerake varviduls
kdvemini kinni.

Ohujaotur on maar-
dunud voi kahjusta-
tud.

Vahetage dhujaotur
valja (vt peatukki
10.2).

Ohudiils on lahti.

Keerake 6hudii-
sirbngas kasitsi
kinni.

Vahemik 6hu- ja
varvidulsi vahel on

Puhastage vahemik.

maardunud.
Dausikomplekt on Puhastage duusi-
maardunud. komplekt.

Duusikomplekt kah-
justatud

Vahetage didusi-
komplekt valja (vt
peatikki 10.1).

Pihustusaine voolu-
surve pole pusiv.

Kontrollige pihustu-
saine voolusurvet.

Pihustusmuster lii-
ga vaike, viltu, tdhel
pool voi triibuline.

Ohudiilisi ava on
varviga kaetud.

Puhastage 6hudits
(vt peatukki 10.1).

Varvidiisi ots (var-
vididsi tihvt) on kah-
justatud.

Kontrollige varvidui-
si otsa kahjustuste
suhtes. Vajaduse
korral vahetage diu-
sikomplekt valja (vt
peatukki 10.1).

Laia ja Umara pi-
hustusjoa dhu vale
suhe.

Reguleerige laia ja
Umara pihustusjoa
ohk digeks (vt pea-
tukki 9.1).
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Rike

P&hjus

Abinéu

Umara/laia pihus-
tusjoa regulaator ei
toéota.

Ohujaotur pole diges
asendis.

Asetage 6hujaotur
digesse asendisse
(vt peatlikki 10.2).

Ohujaotur on kahjus-
tatud.

Vahetage 6hujaotur
valja (vt peatikki
10.2).

Varvipustol ei lulita
materjali valja.

Sulgege diisikomp-
lekt.

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatlkki 10.1).

Juhtkolvi voi varvi-
noela tihendihoidiku
mansett on maardu-
nud voi kulunud.

Puhastage juhtkol-
vi pesa. Vajaduse
korral vahetage ti-
hendihoidik vélja (vt
peatlkki 10.4).

Juhtdhk on pidevalt
réhu all.

Vabastage juhtdhk
rohu alt.

Korrosioon dhuduusi
keermel, materjalika-
nalil véi diitisipeas.

Ebasobiv puhastus-
vedelik.

Vahetage dullsipea
valja. Jargige puhas-
tusjuhendit (vt pea-
tukki 10.3).

Ohk tungib sulge-
korgi kontrollavast
valja (valikuliselt
materjalikoguse re-
gulaatorist vai regu-
leerkorgist).

Tihendihoidiku (6hu-
poolne) rike.

Vahetage varvindela
tihendihoidik valja
(vt peatukki 10.3).

Tihendi voi manseti
rike.

Vahetage tihend voi
mansett valja (vt
peatlkki 10.4).

Varvindela tihendi
tagant pustolikorpu-
se kontrollavast le-
kib pihustusainet.

Varvinodela tihendi
rike.

Vahetage varvindela
tihendihoidik valja
(vt peatiikki 10.3).

Varvindel on maar-
dunud voi kahjusta-
tud.

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatukki 10.1).
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Rike

P&hjus

Abinéu

Varvipustol

Vodrkeha varvindela
otsa ja varviduusi
vahel.

Puhastage varvidiis
ja varvinodel.

Dlusikomplekt on
kahjustatud.

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatukki 10.1).

13. Klienditeenindus ja varuosad

Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA mulgiesindaja kau-

du

Varviplistoli varuosad

Varuosade loendit vt kaasasolevalt tehniliste andmete lehelt.

14. EL vastavusdeklaratsioon

Uusima kehtiva vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. General information

1.1. Introduction

These operating instructions contain important information for operating
the automatic gun. They also describe assembly, operation, care, main-
tenance, cleaning, warnings and error messages together with trouble-
shooting.

A\ D|Read first!

Read these operating instructions through completely and thoroughly
before assembling and using the automatic gun. Comply with the safety
instructions and danger warnings!

Always make sure that these operating instructions are kept with the auto-
matic gun or keep them easily accessible for everyone at any time!

1.2. Target group
These operating instructions are intended for trained staff to use in auto-
matic coating tasks in painting companies.
1.3. Warning notifications in this
operating manual

ﬁ Explosion risk!

This warning indicates a high-risk hazard resulting directly in death or
severe injuries if not avoided.

— This arrow draws your attention to corresponding precautions for
averting the hazard.

m
pz4

[EN] Operating Instruction | english
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A EYTET | Warning!

This warning indicates a medium-risk hazard resulting possibly in death
or severe injuries if not avoided.

— This arrow draws your attention to corresponding precautions for
averting the hazard.

/N\ Attention!

This warning indicates a low-risk hazard which can result minor or mod-
erate injuries or damage to property if not avoided.

— This arrow draws your attention to corresponding precautions for
averting the hazard.

[:E] Notice!

This notification provides recommendations for users and helpful tips for
operation, maintenance and repair.

1.4. Accident prevention

As a basic principle, the general and specific national accident prevention reg-
ulations must be heeded, together with corresponding workshop and industrial
safety instructions.

1.5. Replacement, accessory and wear-and-tear parts

In principle, only original replacement, accessory and wear-and-tear parts
from SATA are to be used. Accessories that were not delivered by SATA
are not tested and not approved. SATA assumes no liability whatsoever
for damages incurred due to the use of unapproved replacement, acces-
sory and wear-and-tear parts.

1.6. Warranty and liability

The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contrac-
tual agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time
apply.

SATA is not liable in case of

m non-adherence to the operating manual.

m use of untrained personnel.

m unintended use of the product.

m personal protection gear not being used.

m original accessory and spare parts not being used.
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m independent conversions or technical changes.
m natural wear and tear.

m abnormal impact.

m impermissible assembly and disassembly work.

2. Safety Instructions

Always read and heed all instructions given above. Failure to comply or
incorrect compliance can result in malfunctions or cause severe injuries.
Local safety, accident prevention, work and environment protection regula-
tions are mandatory!

2.1. Requirements regarding personnel

The automatic gun may only be used by skilled workers and instructed
persons who have thoroughly read and understood these operating in-
structions.

2.2. Personal protection gear (PSA)

Vapours can be emitted during the usage, maintenance and care of the

automatic gun. It is possible for the sound pressure level to exceed 85

dB(A) during use.

m Always use approved personal protective equipment during the usage,
maintenance and cleaning of the automatic gun. The personal protec-
tive equipment consists of breathing and eye protection equipment,
protective overall, protective gloves and safety boots. Wear suitable
hearing protection.

2.3. Use In Explosive Areas

& Explosion risk!

Incorrect use of the automatic gun can jeopardise the explosion protec-
tion.

- Do not bring the automatic gun into potentially explosive atmospheres
of ex-zone 0.

— Do not use any solvents and cleaning agents based on homogenised
hydrocarbons.

The automatic gun is approved for use and storage in explosive atmos-
pheres of ex-zone 1 and 2.
The product labelling must be adhered to.

2.4. Safety Instructions
m Check the functions and check the automatic gun for any leaks every
time before it is used.
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m Never point the automatic gun at human beings.

m Never use the automatic gun when damaged or when components are
missing.

m When damaged, stop using the automatic gun immediately and discon-
nect it from the compressed air circuit and material supply.

m Adhere to safety regulations.

m Adhere to BGR 500 accident prevention regulations.

3. Intended Use

Intended Use

The automatic gun is designed for the application of paints, lacquers and
other sprayable media on suitable substrates.

Unintended use

Inappropriate use includes using the automatic gun in conjunction with
food products or for spraying unsuitable materials, such as acids or caus-
tic solutions.

4. Technical Data
Please refer to the enclosed technical data sheet for technical data and
dimensions.

5. Scope of Delivery
m Automatic gun with selected nozzle set
m Tool kit

6. Technical Design

The automatic gun has different features, depending on the variant:

m Nozzle head with optional material circulation [1-5] or nozzle head with
material circulation [1-8].

m End cap [1-2] or material flow control [1-6].

All instructions relate to the "nozzle head with optional material circula-
tion" [1-5] and end cap [1-2] variant. The instructions are to be followed
by analogy for all variants. Differences are listed separately.

Automatic gun
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[1-1] Mounting hole with groove for [1-9] Nozzle set

fastening bolt [1-10] Material connection for
[1-2] Closing cap material circulation (closed
[1-3] End cap inspection hole ex works)
[1-4] Spray gun body (control part) [1-11] Inspection hole gun body
[1-5] Nozzle head with optional [1-12] Flat fan air connection
material circulation [1-13] Round fan air connection
[1-6] Material flow control [1-14] Material flow connection
[1-7] Inspection hole material flow [1-15] Material return connection
control [1-16] Material connection
[1-8] Nozzle head with material [1-17] Control air connection
circulation
Tool kit

[2-1] Extraction tool

[2-2] Cleaning brush

[2-3] Socket wrench (size 7)
[2-4] Allen key (size 4)
[2-5] Universal spanner

7. Description
The automatic gun consists of the main parts nozzle head and gun body.

Nozzle head

m Nozzle head [1-5] (rotates in steps of 90°)

m Air cap (positioned in steps of 45°, fully variable positioning in SAT-
Aminijet)

m Fluid tip

m Material connection [1-16]

Spray gun body

m Gun body [1-4]

m End cap [1-2] (optional material flow control [1-6])

m Fastening option [1-1]

m Fastening option for quick-change fitting via control air connection [1-
17]

m Control air connection [1-17]

m Flat fan air connection [1-12]

m Round fan air connection [1-13]
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123



EN" SATA ROB Automatic Gun Operating Instructions

124

8. Assembly

/N\ Attention!

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.
- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

[Iﬂ Notice!

The air and material supply must always be controlled externally.

The "nozzle head with material circulation" variant is suitable for use on
a quick-change fitting.

In the "nozzle head with optional material circulation" variant the mate-

rial connection for material circulation [1-10] is located on the opposite

side (see chapter 8.3).

The automatic gun can be installed either with a fastening bolt in a spray-
ing system or on a quick-change fitting [4-3] (Art. No. 217521, optional
Art. No. 188573). The material and air supply then has to be connected.
The material and air supply connection elements are not included in the
scope of supply and can be ordered on request.

8.1. Installation via mounting hole

A fastening bolt is not supplied and must be provided by the customer.

m Push the automatic gun with mounting hole (diameter 13 mm) onto the
fastening bolt [3-2] of the spraying system and fix in the correct position
via the groove.

m Connect the control air to the control air connection [1-17] of the auto-
matic gun.

m Connect the flat fan air to the flat fan air connection [1-12] of the auto-
matic gun.

m Connect the round fan air to the round fan air connection [1-13] of the
automatic gun.

m Insert material connection seal [3-3].

m Connect the material supply to the material connection [1-16] of the
automatic gun (optionally connect the material flow to material flow
connection [1-14] and material return to the material return connection
[1-15]).
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8.2. Mounting on quick-change fitting

m Screw the spacers [4-1] and connector [4-2] into the nozzle head and
gun body.

m Fit automatic gun on quick-change fitting [4-3].

m Guide the fastening screw [4-4] through the quick-change fitting and
screw into the connector.

m Fix the quick-change fitting to the fastening system of the spraying
system.

m Connect control air to the quick-change fitting.

m Connect flat and round fan air to the quick-change fitting.

m Connect material supply to the quick-change fitting (optionally connect
material flow connection and material return connection to the quick-
change fitting with material return).

8.3. Usage with material circulation

[Iﬂ Notice!

The following connection possibilities are recommended when using the

automatic gun with material circulation.

m Insert a back-pressure regulator at the material output.

m The cross-section of the material return pipe must be smaller than the material
feed pipe.

This ensures there is always plenty of material in the fluid tip.

The material circulation keeps the material used moving and it does not

come to a standstill.

The "nozzle head with material circulation" variant of the automatic gun

can only be used with material circulation. To this end the material supply

must be connected accordingly (see chapter 8.1 and 8.2).

The "nozzle head with optional material circulation" variant of the auto-

matic gun can also be used with material circulation.

m Disconnect the automatic gun from the compressed air circuit and the
material supply.

m Unscrew the dummy plug [5-1] from the nozzle head.

m Connect the circulation pipe with seal to the material connection for
material circulation [5-2].
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[:m Notice!

To use the automatic gun again without material circulation, screw the
dummy plug in as far as it will go. Secure with Loctite 242.

Check for any damage and soiling and replace corresponding compo-
nents as required.

9. Operation

/N Attention!

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.
- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

9.1. First use

The automatic gun is supplied fully assembled and ready for operation.
After unpacking, check:
m Automatic gun damaged.

m Scope of supply complete (see chapter 5).

/N Attention!

Using soiled compressed air can cause malfunctions.

— Use clean compressed air. For example with SATA filter 444 (Art. No.
92296).

m Check that all screws are screwed tight.
m Screw the fluid tip tight.

m Rinse material passages with a suitable cleaning solution (see chapter
11).

m Align the air cap.

m Connect the control air (min. 3 bar).
m Connect flat and round fan air.

m Connect the material supply.

[Iﬂ Notice!

Test air caps are available from SATA to help adjust the spraying pa-

rameters (see chapter 13).
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9.2. Normal operation

The automatic gun does not have an internal control. To start the spraying
process the flat and round fan air must be connected first and then the
material supply must be opened. The paint needle is then opened via the
control pulse and the spraying process is started. The end of the control
pulse closes the paint needle again and stops the spraying process. Ma-
terial no longer flows. The flat and round fan air must then be connected.
Before using the automatic gun, heed/check the following points to war-
rant safe working with the gun:

m Automatic gun is safely fitted.

m Compressed air flow rate and pressure is ensured.

m Clean compressed air is being used.

Adjust spray gun inlet pressure

EE Notice!

If the gun input pressure does not reach the necessary level, increase
the pressure in the compressed air circuit.

m Adjust the spraying air to the necessary input pressure.

Adjust the material flow

/N Attention!

Using the material flow control for dosing can cause wear in the nozzles.
- In normal operation, open the material flow control to the full extent. -
Use the material feed pressure to adjust the material flow.

— Only use the material flow control to adjust the material flow for very
small material flow rates. (for variant with material flow control).

[Iﬂ Notice!

The grub screw [6-1] is glued firmly in the material flow control and is

used for fixing the unit. (for variant with material flow control).

m Adjust the material flow with the material feed pressure.

m For small material flow rates, fine adjustment of the material flow can be
achieved by regulating the material flow control [1-6]. (for variant with material
flow control).
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Adjust spray fan pattern

m Use the control to adjust the flat fan by means of the flat fan air pres-
sure.

m Use the control to adjust the round fan by means of the round fan air
pressure.

Painting

[Iﬂ Notice!

When painting, only use as much material as is required for the specific
procedure.

When painting, maintain the necessary spray distance (see chapter 4).
After painting, store or dispose of the material correctly.

m Adjust the necessary spray distance (see chapter 4).
m Ensure there is sufficient spraying air feed and material supply.
m Use the control air to trigger the control pulse for painting.

Switch off the automatic gun

m Switch off the control air.

m If the spraying process has finished or a lengthy spraying break is
planned, switch off flat and round fan air after the material supply and
note and follow the care and storage instructions (see chapter 11).

10. Maintenance and repairs
The following chapter describes the procedures involved for maintaining
and repairing the automatic gun.

A EXZTET (Warning!

If maintenance work is performed while the gun is still connected to the
compressed air circuit and material supply, components can unexpect-
edly work loose and material can leak.

— Empty the automatic gun before all kinds of maintenance work and
then disconnect it from the compressed air circuit and the material sup-

ply.
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/N Attention!

Incorrect assembly can cause damage to the automatic gun.

- Fix the automatic gun on a flat surface before all kinds of maintenance
work.

— Make sure that threads fit properly.

— Grease all moving parts with SATA high performance grease (Art. No.

48173).

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.

- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

Use of the wrong tool can damage the automatic gun.

- Only use the special tool supplied by SATA.

Springs and small parts can fall out during dismantling. The precise instal-
lation position and installation sequence is shown in the figures. Failure to
comply can cause damage to the parts or result in malfunctions.

Spare parts are available for carrying out repairs (see chapter 13).

10.1. Replacing the nozzle set
The nozzle set consists of a tested combination of paint needle [7-3], air
cap [7-5] and fluid tip [7-4]. Always replace the complete nozzle set.

Dismantle the nozzle set

m Unscrew the regulating cap (of variant with material flow control).

m Unscrew the end cap (spanner size 27) [7-1] (spanner size 24 for vari-
ant with material flow control).

m Remove the spring [7-2].

m Remove paint needle [7-3].

m Unscrew air cap ring [7-6] by hand and remove together with the air
cap [7-5].

m Unscrew fluid tip [7-4] using the SATA universal spanner.

Fit new nozzle set

/N Attention!

The components can be damaged fif fitted in the wrong order.
— Always fit the fluid tip before the paint needle.
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[:m Notice!

The SATAminijet has no tapered dowel pin for aligning the air cap.

m Screw the fluid tip [7-4] in using the SATA universal spanner.

m Position the air cap ring [7-6] together with the air cap [7-5] and screw
on by hand. Heed the correct nozzle setting and check that the notches
in the air cap are aligned with the tapered dowel pin [8-1] (not in the
SATAminijet).

m Insert the paint needle [7-3].

m Position the spring [7-2].

m Screw on the end cap [7-1].

m Screw on the regulation cap (of variant with material flow control).

m Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

10.2. Replacing the air distribution ring
Replacing the air distribution ring must be preceded and followed by the
steps required for replacing the nozzle set (see chapter 10.1).

Dismantle the air distribution ring

/N Attention!

The air distribution ring is fitted firmly in the nozzle head, which can be
damaged if excessive force is used. Injuries can be caused if the SATA
extraction tool slips during use.

— Wear protective gloves.

— Always use the SATA extraction tool pointing away from your body.

- Pull the air distribution ring evenly out of the nozzle head.

m Carry out the steps to dismantle the nozzle set (see chapter 10.1).

m Remove the air distribution ring [9-1] using the SATA extraction tool
[9-2].

m Check sealing surfaces for damage and soiling, clean or replace if
necessary.

Fit new air distribution ring
m Insert the air distribution ring [10-3] in the nozzle head [10-2]. The pin
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on the bottom of the air distribution ring must be aligned accordingly
[10-1].

m Press the air distribution ring in evenly.
m Carry out the steps to install the new nozzle set (see chapter 10.1).

10.3. Replacing the paint needle seal retainers

/N Attention!

If the two paint needle seal retainers are damaged, material can leak
from the gun body inspection hole [1-11].

- Replace the paint needle seal retainer immediately.

Dismantle the paint needle seal retainer

m Unscrew the regulating cap (of variant with material flow control).

m Unscrew the end cap [11-1].

m Remove the spring [11-2].

m Remove paint needle [11-3].

m Unscrew four cheese-head screws [11-7] using an Allen key.

m Remove four spring lock washers [11-6] from the cheese-head screws.
m Take the nozzle head [11-5] from the gun body [11-4].

Material side [12]
m Screw the seal retainer [12-2] out of the nozzle head [12-1] using a
socket spanner [12-3].

Air side [13]

m Screw the seal retainer [13-2] out of the gun body [13-1] using a screw-
driver [13-3].

m Check seal retainer for damage and soiling, clean or replace if neces-
sary.

Mount new paint needle seal retainer

Material side [12]

m Screw the seal retainer [12-2] into the nozzle head [12-1] using a sock-
et spanner [12-3].

Air side [13]
m Screw the seal retainer [13-2] into the gun body [13-1] using a screw-
driver [13-3]. Secure with Loctite 242.
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m Position the nozzle head [11-5] on the gun body [11-4].

m Position the four spring lock washers [11-6] on the cheese-head screws
[11-7].

m Tighten the four cheese-head screws crosswise.

m Insert the paint needle [11-3].

m Position the spring [11-2].

m Screw on the end cap [11-1].

m Screw on the regulation cap (of variant with material flow control).

m Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

10.4. Replacing the control piston components

/N Attention!

If the sleeve of the control piston is damaged, air can escape from the

end cap inspection hole [1-3] (in variant with material flow control from
the material flow control inspection hole [1-7]).

- Replace the sleeve immediately.

The sealing surface of the sleeve is very sensitive and damages easily.
— Do not chuck the sleeve on the sealing surface

Dismantle components

m Unscrew the regulating cap (of variant with material flow control).
m Unscrew the end cap [14-1].

m Remove the spring [14-2].

m Remove paint needle [14-3].

m Unscrew the control piston [14-6] from the paint needle.

m Remove sleeve [14-5] from control piston.

m Remove washer [14-4] from paint needle.

m Check parts for damage and soiling, clean or replace if necessary.

Mount new components

m Push washer [14-4] onto paint needle [14-3].

m Push sleeve [14-5] onto control piston. Pay attention to the alignment of
the groove [14-7].

m Screw control piston [14-6] onto paint needle.

m Insert the paint needle [14-3].

m Position the spring [14-2].

m Screw on the end cap [14-1].
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m Screw on the regulation cap (of variant with material flow control).
m Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

11. Care and storage

Careful handling together with constant maintenance and care of the
product is necessary to warrant the functioning of the automatic gun.
Every time after use, always clean the automatic gun, check its function
and check for leaks.

After cleaning, dry the complete automatic gun with clean compressed air.

A FXTEE | Warning!

If cleaning work is performed while the gun is still connected to the com-
pressed air circuit and material supply, components can unexpectedly
work loose and material can leak.

— Disconnect the automatic gun from the compressed air circuit and the
material supply before all kinds of cleaning work.

/N Attention!

The use of aggressive cleaning agents can damage the automatic gun.
- Do not use aggressive cleaning agents.

Only use suitable cleaning solutions for cleaning.

— Use a neutral cleaning solution with a pH of 6-8.

- Do not use acids, caustic solutions, bases, paint strippers, unsuitable
regenerates or other aggressive cleaning agents.

There is a risk of corrosion if the automatic gun is submerged in the
cleaning solution.

— Do not submerge the automatic gun in cleaning solution.

Incorrect cleaning tools can damage the holes and impair the spray fan
pattern.

— Only use the SATA cleaning brushes.

— Never use ultrasonic cleaners.

12. Malfunctions

The following table describes malfunctions together with their causes and
corrective action.

If it is not possible to remedy a malfunction with the described corrective

action, send the automatic gun to the SATA customer service department.
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Malfunction

Cause

Corrective action

Fluttering spray fan
pattern

Fluid tip not properly
tightened.

Tighten fluid tip.

Air distribution ring
soiled or damaged.

Replace air distribu-
tion ring (see chap-
ter 10.2).

Loose air cap.

Tighten air cap ring
by hand.

Gap between air
cap and fluid tip is
clogged.

Clean gap.

Nozzle set is soiled.

Clean nozzle set.

Damaged nozzle
set.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1)

Material flow pres-
sure not constant.

Check material flow
pressure.

Spray pattern too
small, slanted,
one-sided or split.

Air cap hole clogged
with paint.

Clean air cap (see
chapter 10.1).

Damaged fluid tip
(fluid tip aperture).

Check fluid tip for
damage. Replace
nozzle set if neces-
sary (see chapter
10.1).

Flat and round fan
air imbalance.

Set the correct flat
and round fan air
(see chapter 9.1).

Round/flat fan con-
trol does not work.

Air distribution ring
not in correct posi-
tion.

Put air distribution
ring in correct po-
sition (see chapter
10.2).

Air distribution ring
damaged.

Replace air distribu-
tion ring (see chap-
ter 10.2).
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Malfunction

Cause

Corrective action

Automatic gun does
not shut off material.

Nozzle set worn.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1).

The sleeve of the
control piston or
paint needle seal
retainer is soiled or
worn.

Clean control piston
seat. Replace seal
retainer if necessary
(see chapter 10.4).

Control air pressure
is constantly pres-
ent.

Release control air
pressure.

Corrosion on air cap
thread, material pas-
sage or nozzle head.

Unsuitable cleaning
solution.

Replace nozzle
head. Heed cleaning
instructions (see
chapter 10.3).

Air escapes from the
end cap inspection
hole (optionally from
material flow control
or regulating cap).

Defective seal re-
tainer (air side).

Replace paint nee-
dle seal retainer
(see chapter 10.3).

Defective seal or
sleeve.

Replace seal or
sleeve (see chapter
10.4).

Material leaks from
behind the paint
needle seal through
the gun body inspec-
tion hole.

Defective paint nee-
dle seal.

Replace paint nee-
dle seal retainer
(see chapter 10.3).

Paint needle clogged
or damaged.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1).

Automatic gun

Contamination be-
tween paint needle
tip and fluid tip.

Clean fluid tip and
paint needle.

Damaged nozzle
set.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1).
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13. Customer service and spare parts
Accessories, spare parts and technical support may be obtained from
your SATA dealer.

Automatic gun spare parts
See enclosed Technical Data Sheet for list of spare parts.

14. EU Declaration of Conformity

The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:
EziE
%

www.sata.com/downloads
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1. Informacién general

1.1. Introduccioén

Las presentes instrucciones de servicio contienen informacion importante
sobre el funcionamiento de la pistola automatica. Asimismo, en ellas se
describen el montaje, el manejo, la conservacion, el mantenimiento, la
limpieza y los mensajes de advertencia y de error, asi como la elimina-
cién de averias.

ﬁ_\.o iLeer primero!

Antes de montar y poner en funcionamiento la pistola automatica, leer
completa y detenidamente estas instrucciones de servicio. jObservar
las indicaciones de seguridad y de peligro!

iGuardar siempre las instrucciones de servicio junto con la pistola auto-
matica o en un lugar en accesible en todo momento y para toda persona!

1.2. Destinatarios de este manual

Las presentes instrucciones de servicio estan destinadas a personal
formado para la aplicacién en tareas automaticas de revestimiento en
empresas de barnizado.

1.3. Indicaciones de advertencia de estas instrucciones de servi-
cio

ﬁ iPeligro de explosion!

m
w

[ES] Instrucciones de servicio | espaniol
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Esta indicacion sefiala una situacion peligrosa de riesgo elevado, que
conllevara de inmediato la muerte o lesiones corporales graves si no se
observa.

— Esta flecha le indica la medida de precaucion correspondiente para
evitar la situacion peligrosa.

& FXITEE] | jAviso!

Esta indicacion sefiala una situacion peligrosa de riesgo medio, que
puede conllevar la muerte o lesiones corporales graves si no se obser-
va.

— Esta flecha le indica la medida de precaucion correspondiente para
evitar la situacion peligrosa.

/N iCuidado!

Esta indicacion sefiala una situacion peligrosa de riesgo reducido, que
puede conllevar lesiones corporales leves o moderadas o dafnos mate-
riales si no se observa.

— Esta flecha le indica la medida de precaucion correspondiente para
evitar la situacion peligrosa.

AR {Aviso!

Esta indicacion muestra recomendaciones de aplicacion y consejos
utiles para el manejo, el servicio, el mantenimiento y la reparacion.

1.4. Prevencion de accidentes

Se respetaran por principio las normas generales y especificas del pais relati-
vas a la prevencion de accidentes, asi como las respectivas indicaciones del
taller y de proteccion de la empresa.

1.5. Accesorios y piezas de repuesto y desgaste

Por lo general, deben utilizarse exclusivamente accesorios y piezas de
repuesto y desgaste originales SATA. Los accesorios no suministrados
por SATA no han sido verificados ni autorizados. SATA no asume res-
ponsabilidad alguna por la utilizacion de accesorios y piezas de repuesto
y desgaste no autorizados.
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1.6. Garantia y responsabilidad

Se aplican las condiciones generales de venta de SATA y en su caso
adicionales acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en
vigor.

SATA no asume responsabilidades por

m |la no observacion de las indicaciones del manual de uso.

m |a utilizacién de personal no formado.

m |a utilizacién del producto no conforme a la finalidad prevista.

m la no utilizacién del equipo de proteccién personal.

m la no utilizacion de accesorios y piezas de repuesto originales.

m las transformaciones o modificaciones técnicas realizadas por cuenta
propia.

m el desgaste natural.

m golpes producidos por una utilizacién inadecuada.

m trabajos de montaje y desmontaje no autorizados.

2. Instrucciones de seguridad

Leer y observar todos los avisos enunciados a continuacion. La inobser-

vancia o la observancia deficiente pueden conducir a fallos de funciona-

miento u ocasionar lesiones graves.

iCumplir las instrucciones de seguridad, prevencion de accidentes, protec-
cién de trabajo y proteccion del medio ambiente locales!

2.1. Exigencias al personal

El uso de la pistola automatica esta reservado a personal técnico y a
personal instruido que haya leido y comprendido completamente las pre-
sentes instrucciones de servicio.

2.2. Equipo de proteccion personal (EPP)

Durante el uso, el mantenimiento y la conservacioén de la pistola automati-

ca pueden originarse vapores. Durante el uso es posible que se sobrepa-

se el nivel de ruido de 85 dB(A).

m Durante el uso, el mantenimiento y la limpieza, llevar siempre equipo
de proteccion homologado. El equipo de proteccion personal se com-
pone de proteccion respiratoria, proteccion ocular, ropa de proteccion,
guantes de proteccion y zapatos de trabajo. De ser necesario, utilizar
ademas proteccion auditiva.
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2.3. Utilizacion en zonas bajo peligro de explosion

& iPeligro de explosion!

El uso indebido de la pistola automatica puede conllevar la pérdida de la
proteccién contra explosiones.

— No llevar la pistola a areas con riesgo de explosion de la zona 0.

— No utilizar soluciones ni productos de limpieza a base de hidrocarbu-

ros.

La pistola automatica esta homologada para su uso y almacenamiento en
areas con riesgo de explosion de las zonas 1y 2.
Téngase en cuenta el marcado en el producto.

2.4. Instrucciones de seguridad

m Efectuar una prueba de funcionamiento y estanqueidad con la pistola
automatica antes de cada uso.

m No dirigir nunca la pistola automatica hacia seres vivos.

m No usar nunca la pistola automatica si presenta dafos o esta incomple-
ta.

m En caso de dafos, poner de inmediato la pistola automatica fuera de
servicio, y desconectarla de la red de aire comprimido y de la alimenta-
cion de material.

m Respetar las normas de seguridad.

m Respetar las normas para la prevencion de accidentes BGR 500.

3. Utilizacién adecuada

Utilizacion adecuada

La pistola automatica esta prevista para aplicar pinturas y barnices, asi
como otros materiales fluidos adecuados, sobre sustratos apropiados.

Utilizacién contraria a la finalidad prevista

La utilizacion no adecuada comprende el uso de la pistola automatica
en combinacion con productos alimenticios o para aplicar materiales no
apropiados, como por ejemplo acidos o lejias.

4. Datos técnicos
Para consultar los datos técnicos y las dimensiones, véase la ficha técni-
ca adjunta.
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5. Volumen de suministro
m Pistola automatica con juego de boquillas seleccionado
m Juego de herramientas

6. Componentes

La pistola automatica dispone, segun la variante, de distintas caracteristi-

cas de equipamiento:

m Cabeza de boquilla con recirculaciéon de material opcional [1-5] o cabe-
za de boquilla con recirculacion de material [1-8].

m Tapa de cierre [1-2] o regulacién de cantidad de material [1-6].

Todas las indicaciones se refieren a la variante «cabeza de boquilla con
recirculacion de material opcional» [1-5] y tapa de cierre [1-2]. Las indica-
ciones se ejecutaran en todas las variantes de forma similar. Las diferen-
cias se enuncian por separado.

Pistola automatica

[1-1] Orificio de alojamiento con [1-9] Juego de boquillas
ranura para perno de fijacion [1-10] Conexion de material para

[1-2] Tapa terminal recirculacion de material
[1-3] Orificio de control en tapa de (cerrada de fabrica)
cierre [1-11] Orificio de control del cuerpo
[1-4] Cuerpo de la pistola (parte de de la pistola
mando) [1-12] Conexién de aire del abani-
[1-5] Cabeza de la boquilla con co lineal
recirculacion de material [1-13] Conexién de aire del abani-
opcional co redondo
[1-6] Regulacion de cantidad de [1-14] Conexion de material en
material avance
[1-7] Orificio de control de la [1-15] Conexion de material en
regulacion de cantidad de retroceso
material [1-16] Conexidn de material
[1-8] Cabeza de la boquilla con [1-17] Conexidn para aire de ajuste

recirculacion de material

Juego de herramientas
[2-1] Herramienta extractora
[2-2] Cepillo de limpieza
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[2-3] Llave tubular (ancho de llave 7)
[2-4] Llave hexagonal (ancho de 4 mm)
[2-5] Llave universal

7. Descripcion
La pistola automatica consta de los componentes principales cabeza de
la boquilla y cuerpo de la pistola.

Cabeza de boquilla

m Cabeza de la boquilla [1-5] (girable 90°)

m Bogquilla de aire (posicionable en pasos de 45°; en la SATAminijet, posi-
cionable en progresién continua)

m Boquilla de pintura

m Conexién de material [1-16]

Cuerpo de la pistola

m Cuerpo de la pistola [1-4]

m Tapa de cierre [1-2] (regulacion de cantidad de material opcional [1-6])

m Posibilidad de fijacion [1-1]

m Posibilidad de fijacion para el alojamiento de cambio rapido mediante la
conexioén del aire de control [1-17]

m Conexidn del aire de control [1-17]

m Conexién de aire del abanico lineal [1-12]

m Conexién de aire del abanico redondo [1-13]

8. Montaje

/N\ iCuidado!

Los tornillos flojos pueden conllevar dafios en los componentes o fallos
de funcionamiento.

— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.
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[1d] {Aviso!

La alimentacion de aire y de material debe manejarse siempre de forma
externa.

La variante «cabeza de boquilla con recirculacién de material» es ade-

cuada para el uso en un alojamiento de cambio rapido.

En la variante «cabeza de boquilla con recirculacién de material opcio-

nal», la conexidon de material para la recirculacion de material [1-10] se

encuentra en el lado opuesto (véase el capitulo 8.3).

La pistola automatica se puede sujetar con un perno de fijacion en una
instalacion de pintura, o bien montar en un alojamiento de cambio rapido
[4-3] (ref. 217521, opcional ref. 188573). A continuacion, es preciso co-
nectar la alimentacion de material y la de aire.

Los elementos de conexion para la alimentacion de material y de aire no
estan incluidos en el volumen de suministro, y se pueden encargar segun
sea necesario.

8.1. Montaje mediante el orificio de alojamiento

El perno de fijacidon no esta incluido en el volumen de suministro y debe

ser provisto por el cliente.

m Encajar la pistola automatica con el orificio de alojamiento (diametro de
13 mm) en el perno de fijacion [3-2] de la instalacion de pintura y fijarla
en la posicion correcta mediante la ranura.

m Conectar el aire de control a la conexién del aire de control [1-17] de la
pistola automatica.

m Conectar el aire del abanico lineal a la conexién de aire del abanico
lineal [1-12] de la pistola automatica.

m Conectar el aire del abanico redondo a la conexion de aire del abanico
redondo [1-13] de la pistola automatica.

m Colocar la junta de la conexién de material [3-3].

m Conectar la alimentacién de material a la conexién de material [1-16]
de la pistola automatica (conectar opcionalmente el avance de material
a la conexién de material en avance [1-14] y el retroceso de material a
la conexién de material en retroceso [1-15]).

8.2. Montaje en el alojamiento de cambio rapido

m Enroscar los distanciadores [4-1] y el racor [4-2] en |la cabeza de la
boquilla y el cuerpo de la pistola.
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m Poner la pistola automatica en el alojamiento de cambio rapido [4-3].

m Pasar el tornillo de fijacion [4-4] por el alojamiento de cambio rapido y
atornillarlo en el racor.

m Sujetar el alojamiento de cambio rapido en el sistema de fijacion de la
instalacion de pintura.

m Conectar el aire de control en el alojamiento de cambio rapido.

m Conectar el aire del abanico lineal y el redondo al alojamiento de cam-
bio rapido.

m Conectar la alimentacion de material al alojamiento de cambio rapi-
do (conectar opcionalmente la conexién de material en avance y la
conexién de material en retroceso al alojamiento de cambio rapido con
retroceso de material).

8.3. Utilizacion con recirculacion de material

[Iﬂ jAviso!

Si la pistola automatica se utiliza con recirculacion de material, se reco-

miendan las siguientes opciones de conexion.

m Colocar un regulador de contrapresion en la salida de material.

m Hacer circular el retroceso de material contra una seccién pequefia del con-
ducto.

De tal modo, la boquilla de pintura siempre recibe material suficiente.

Con la recirculaciéon de material, el material empleado esta siempre en

movimiento y nunca se estanca.

La pistola automatica en la variante «cabeza de boquilla con recirculacion

de material» solo se puede usar con recirculacion de material. Para ello

es preciso conectar la alimentacion de material de forma correspondiente

(véase el capitulo 8.1y 8.2).

La pistola automatica en la variante «cabeza de boquilla con recirculacion

de material opcional» también se puede usar con recirculacion de mate-

rial.

m Desconectar la pistola automatica de la red de aire comprimido y de la
alimentacion de material.

m Destornillar el tapén ciego [5-1] de la cabeza de la boquilla.

m Conectar la linea de circulacion con la junta a la conexiéon de material
para la recirculacion de material [5-2].




Instrucciones de servicio Pistola automatica SATA ROB

[Ti] |iAviso!

Si la pistola automatica se vuelve a utilizar sin recirculacion de material,
sera preciso colocar el tapon ciego y enroscarlo hasta el tope. Asegurar
con Loctite 242.

Prestar atencion a posibles dafios y suciedad y, de ser necesario, susti-
tuir los componentes que correspondan.

9. Funcionamiento

/N iCuidado!

Los tornillos flojos pueden conllevar dafios en los componentes o fallos de
funcionamiento.

— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.

9.1. Primera puesta en servicio

La pistola automatica se entrega completamente montada y lista para
usar.

Tras el desembalaje, comprobar si:

m La pistola automética presenta dafos y

m el volumen de suministro esta completo (véase el capitulo 5).

/N iCuidado!

El uso de aire comprimido sucio puede conllevar un funcionamiento
incorrecto.

— Usar aire comprimido limpio, por ejemplo mediante el SATA filter 444
(ref. 92296).

m Comprobar el ajuste correcto de todos los tornillos.

m Apretar bien la boquilla de pintura.

m Lavar el conducto del material con un liquido limpiador adecuado (véa-
se el capitulo 11).

m Orientar la boquilla de aire.

m Conectar el aire de control (3 bares como minimo).

m Conectar el aire del abanico lineal y el redondo.

m Conectar la alimentacion de material.
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[Ti] |iAviso!

Como ayuda para ajustar los parametros de proyeccion se hallan dispo-
nibles las boquillas de verificacion de aire (véase el capitulo 13).

9.2. Servicio regular

La pistola automatica no dispone de ninguin control interno. Para iniciar
el proceso de proyeccion, primero se debe abrir el aire del abanico lineal
y el redondo y, después, la alimentacién de material. A continuacion, la
aguja de pintura se abre mediante el impulso de control y comienza el
proceso de proyeccion. Con la finalizacién del impulso de control, la agu-
ja de pintura se vuelve a cerrar y el proceso de proyeccion se detiene.

El material deja de circular. A continuacion, es preciso cerrar el aire del
abanico lineal y el redondo.

Antes de cada uso, prestar atencién/comprobar los puntos siguientes
para garantizar un trabajo seguro con la pistola automatica:

m La pistola automatica esta montada de forma segura.

m El caudal de aire comprimido y la presién estan garantizados.

m Se utiliza aire comprimido limpio.

Ajustar la presion de entrada de la pistola

[:E jAviso!

De no alcanzarse la presion de entrada necesaria para la pistola, se
debera aumentar la presién en la red de aire comprimido.

m Ajustar el aire de proyeccion a la presion de entrada necesaria.



Instrucciones de servicio Pistola automatica SATA ROB [ES

Ajustar el flujo de material

/N iCuidado!

Una dosificacion mediante la regulacion de cantidad de material puede
conllevar el desgaste de las boquillas.

— En el servicio regular, abrir completamente la regulacion de cantidad
de material. - Ajustar el flujo de cantidad de material mediante la pre-
sion de impulsion.

— Ajustar el flujo de cantidad de material Unicamente con cantidades
muy reducidas mediante la regulacion de cantidad de material. (En la
variante con regulacion de cantidad de material).

[:E jAviso!

El tornillo prisionero [6-1] sirve para fijar la regulacion de cantidad de

material y esta firmemente pegado. (En la variante con regulacion de

cantidad de material).

m Ajustar el flujo de cantidad de material mediante la presién de impulsion del
material.

m En caso de cantidad de material reducida, ajustar con precision el flujo de
cantidad de material girando la regulacion de cantidad de material [1-6]. (En la
variante con regulacion de cantidad de material).

Ajustar abanico
m Ajustar el abanico lineal mediante el aire del abanico lineal usando el
control.

m Ajustar el abanico redondo mediante el aire del abanico redondo usan-
do el control.

Pintar

[:m jAviso!

Durante la aplicacion de pintura, usar exclusivamente la cantidad de
material necesaria para el paso de trabajo.

Durante la aplicacion de pintura, prestar atencion a la distancia de pro-
yeccion necesaria (véase el capitulo 4).

Tras la aplicacion, almacenar o eliminar el material de forma debida.

m Ajustar la distancia de proyeccion necesaria (véase el capitulo 4).
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m Asegurar la alimentacién de aire de proyeccion y la alimentacion de
material.

m Activar el impulso de control para el proceso de pintura mediante el aire
de control.

Desconectar la pistola automatica

m Desconectar el aire de control.

m Si se finaliza el proceso de pintura o se prevé una pausa de pintura
mas prolongada, desconectar el aire del abanico lineal y el redondo
con retardo respecto a la alimentacion de material, y observar las indi-
caciones sobre el cuidado y almacenamiento (véase el capitulo 11).

10. Mantenimiento y conservacion
En el siguiente capitulo se describen el mantenimiento y la conservacion
de la pistola automatica.

A FYTTET] (jAviso!

Al efectuar trabajos de mantenimiento con la conexion establecida a la
red de aire comprimido y la alimentacion de material, es posible que de
forma inesperada se suelten componentes y escape material.

— Hacer funcionar la pistola automatica en vacio, desconectarla y, a
continuacion, separarla de la red de aire comprimido y de la alimenta-
cion de material antes de todos los trabajos de mantenimiento.

/N iCuidado!

El montaje incorrecto puede conllevar el dafio de la pistola automatica.
- Fijar la pistola automatica sobre una superficie plana antes de todos
los trabajos de mantenimiento.

— Prestar atencion al ajuste correcto de las roscas.

— Engrasar todos los componentes mdviles con grasa para pistolas
SATA (ref. 48173).

Los tornillos flojos pueden conllevar dafios en los componentes o fallos
de funcionamiento.

— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.
De utilizarse una herramienta incorrecta, la pistola automatica puede
sufrir dafos.
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— Usar unicamente las herramientas especiales de SATA suministradas.
Durante el desmontaje es posible que caigan resortes y piezas peque-
fias. La posicion de montaje y el orden de montaje exactos estan repre-
sentados en las figuras. Su inobservancia puede conllevar dafios en los
componentes o fallos de funcionamiento.

Para la conservacion se hallan disponibles piezas de recambio (véase el
capitulo 13).

10.1. Sustituir el juego de boquillas

El juego de boquillas consta de una combinacién comprobada de aguja
de pintura [7-3], boquilla de aire [7-5] y boquilla de pintura [7-4]. Sustituir
el juego de boquillas siempre de forma completa.

Desmontar el juego de boquillas

m Desenroscar la tapa de regulacion (en la variante con regulacion de
cantidad de material).

m Desenroscar la tapa de cierre (ancho de llave de 27 mm) [7-1] (en la
variante con regulacion de cantidad de material, ancho de llave de 24
mm).

m Quitar el resorte [7-2].

m Quitar la aguja de pintura [7-3].

m Desenroscar a mano el anillo de la boquilla de aire [7-6], y retirarlo
junto con la boquilla de aire [7-5].

m Desenroscar la boquilla de pintura [7-4] con la llave universal SATA.

Montar un nuevo juego de boquillas

/N iCuidado!

De no seguirse el orden de montaje correcto, los componentes pueden
sufrir dafos.
Montar siempre la boquilla de pintura antes que la aguja de pintura.

[Iﬂ jAviso!

La variante SATAminijet dispone de un pasador estriado para alinear la
boquilla de aire.

m Enroscar la boquilla de pintura [7-4] con la llave universal SATA.
m Colocar el anillo de la boquilla de aire [7-6] junto con la boquilla de aire
[7-5] y enroscarlos a mano. Prestar atencion a la posicion deseada
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de la boquilla y a la alineacién de las muescas en la boquilla de aire
respecto del pasador estriado [8-1] (no en la SATAminijet).

m Introducir la aguja de pintura [7-3].

m Colocar el resorte [7-2].

m Enroscar la tapa de cierre [7-1].

m Enroscar la tapa de regulacion (en la variante con regulacion de cantidad
de material).

m Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

10.2. Sustituir el anillo de distribucion de aire

Antes y después de sustituir el anillo de distribucién de aire se ejecutaran
los pasos de trabajo del capitulo «Sustituir el juego de boquillas» (véase
el capitulo 10.1).

Desmontar el anillo de distribucion de aire

/N iCuidado!

El anillo de distribucion de aire esta fijo en la cabeza de la boquilla. La
aplicacion de fuerza excesiva puede dafar dicha cabeza. El desliza-
miento de la herramienta extractora SATA puede producir lesiones.

— Usar guantes de trabajo.

— Utilizar la herramienta extractora SATA siempre en direccion contraria
al cuerpo.

— Extraer uniformemente el anillo de distribucion de aire de la cabeza
de la boquilla.

m Ejecutar los pasos de trabajo «Desmontar el juego de boquillas» (véa-
se el capitulo 10.1).

m Sacar el anillo de distribucién de aire [9-1] con la herramienta extracto-
ra SATA [9-2].

m Comprobar si existen dafios o suciedad en las superficies de las juntas;
de ser necesario, limpiarlas o sustituirlas.

Montar un nuevo anillo de distribucion de aire

m Colocar el anillo de distribucion de aire [10-3] en la cabeza de la boqui-
lla [10-2]. El perno de la parte inferior del anillo debe estar alineado de
forma correspondiente [10-1].

m Introducir el anillo de distribucion de aire presionando de modo uniforme.
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m Ejecutar los pasos de trabajo «Montar un nuevo juego de boquillas»
(véase el capitulo 10.1).

10.3. Sustituir el soporte de juntas de la aguja de pintura

/N iCuidado!

Si los dos soportes de juntas de la aguja de pintura estan dafados, pue-
de salir material del orificio de control del cuerpo de la pistola [1-11].

— Sustituir de inmediato los soportes de juntas de la aguja de pintura.

Desmontar el soporte de juntas de la aguja de pintura

m Desenroscar la tapa de regulacion (en la variante con regulacion de
cantidad de material).

m Desenroscar la tapa de cierre [11-1].

m Quitar el resorte [11-2].

m Quitar la aguja de pintura [11-3].

m Destornillar los cuatro tornillos cilindricos [11-7] con una llave hexago-
nal.

m Retirar las cuatro arandelas elasticas [11-6] de los tornillos cilindricos.

m Retirar la cabeza de la boquilla [11-5] del cuerpo de la pistola [11-4].

Lado del material [12]
m Destornillar el soporte de juntas [12-2] de la cabeza de la boquilla [12-
1] con una llave de vaso [12-3].

Lado del aire [13]

m Destornillar el soporte de juntas [13-2] del cuerpo de la pistola [13-1]
con un destornillador [13-3].

m Comprobar si existen dafios o suciedad en el soporte de juntas; de ser
necesario, limpiarlo o sustituirlo.

Montar un nuevo soporte de juntas de la aguja de pintura

Lado del material [12]

m Atornillar el soporte de juntas [12-2] en la cabeza de la boquilla [12-1]
con una llave de vaso [12-3].

Lado del aire [13]
m Atornillar el soporte de juntas [13-2] en el cuerpo de la pistola [13-1]
con un destornillador [13-3]. Asegurar con Loctite 242.
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m Colocar la cabeza de la boquilla [11-5] en el cuerpo de la pistola [11-4].

m Colocar las cuatro arandelas elasticas [11-6] en los tornillos cilindricos
[11-7].

m Apretar en cruz los cuatro tornillos cilindricos.

m Introducir la aguja de pintura [11-3].

m Colocar el resorte [11-2].

m Enroscar la tapa de cierre [11-1].

m Enroscar la tapa de regulacion (en la variante con regulacién de canti-
dad de material).

m Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

10.4. Sustituir los componentes del émbolo distribuidor

/N iCuidado!

Si el manguito del émbolo distribuidor esta danado, puede escapar aire
del orificio de control de la tapa de cierre [1-3] (en la variante con regu-
lacion de cantidad de material, del orificio de control de la regulacion de
cantidad de material [1-7]).

— Sustituir el manguito de inmediato.

La superficie de la junta del manguito es muy sensible y puede dafarse
con facilidad.

— No sujetar el manguito por la superficie de la junta.

Desmontar los componentes

m Desenroscar la tapa de regulacién (en la variante con regulacion de
cantidad de material).

m Desenroscar la tapa de cierre [14-1].

m Quitar el resorte [14-2].

m Quitar la aguja de pintura [14-3].

m Desenroscar el émbolo distribuidor [14-6] de la aguja de pintura.

m Retirar el manguito [14-5] del émbolo distribuidor.

m Retirar la arandela [14-4] de la aguja de pintura.

m Comprobar si existen dafios o suciedad en las piezas; de ser necesa-
rio, limpiarlas o sustituirlas.

Montar nuevos componentes
m Colocar la arandela [14-4] deslizandola en la aguja de pintura [14-3].
m Colocar el manguito [14-5] deslizandolo en el émbolo distribuidor. Pres-
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tar atencioén a la alineacion de la ranura [14-7].

m Enroscar el émbolo distribuidor [14-6] en la aguja de pintura.

m Introducir la aguja de pintura [14-3].

m Colocar el resorte [14-2].

m Enroscar la tapa de cierre [14-1].

m Enroscar la tapa de regulacion (en la variante con regulacion de cantidad
de material).

m Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

11. Cuidado y almacenamiento

Para garantizar el buen funcionamiento de la pistola automatica, se re-
quiere un manejo cuidadoso asi como un mantenimiento y cuidado per-
manentes.

Limpiar la pistola automatica tras cada uso y comprobar su funcionamien-
to y estanqueidad.

Después de la limpieza, secar la pistola automatica completa con aire
comprimido limpio.

& EYITET | jAviso!

Al efectuar trabajos de limpieza con la conexion establecida a la red de
aire comprimido y la alimentacién de material, es posible que de forma
inesperada se suelten componentes y escape material.

— Desconectar la pistola automatica de la red de aire comprimido y de

la alimentacion de material antes de todos los trabajos de limpieza.

ES
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/N iCuidado!

El uso de productos de limpieza agresivos puede dafar la pistola auto-
matica.

— No utilizar productos de limpieza agresivos.

Para la limpieza se deben utilizar Unicamente liquidos limpiadores ade-
cuados.

— Usar un liquido limpiador con un pH de 6-8.

- No utilizar acidos, lejias, bases, decapantes, regeneradores no ade-
cuados ni otros productos de limpieza agresivos.

Al sumergir la pistola automatica en el liquido limpiador existe peligro de
corrosion.

— No sumergir la pistola automatica en ningun liquido limpiador.

El uso de una herramienta de limpieza incorrecta puede conllevar dafos
en los orificios y afectar al abanico.

— Usar Unicamente cepillos de limpieza SATA.

— No usar nunca equipos de limpieza por ultrasonidos.

12. Fallos

En la tabla siguiente se describen las averias, sus causas y las medidas
para solucionarlas.

Si no fuera posible eliminar una averia aplicando la medida descrita, en-
viar la pistola automatica al departamento de servicio al cliente de SATA.
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Averia

Causa

Solucion

Abanico irregular

La boquilla de pintu-
ra no esta apretada
lo suficiente.

Reapretar la boquilla
de pintura.

El anillo de distri-
bucién de aire esta
sucio o danado.

Sustituir el anillo de
distribucion de aire
(véase el capitulo
10.2).

La boquilla de aire
esta floja.

Atornillar a mano el
anillo de la boquilla
de aire.

El intersticio entre
la boquilla de aire
y la de pintura esta
sucio.

Limpiar el intersticio.

El juego de boquillas
esta sucio.

Limpiar el juego de
boquillas.

Juego de boquillas
dafado

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

La presion de flujo
del medio fluido no
es constante.

Controlar la presién
de flujo del medio
fluido.
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Averia

Causa

Solucion

Cuadro de rociado
demasiado pequefo,
sesgado, unilateral o
separado.

El orificio de la bo-
quilla de aire esta

obstruido con pin-

tura.

Limpiar la boquilla
de aire (véase el
capitulo 10.1).

La punta (espiga) de
la boquilla de pintura
esta dafada.

Comprobar si hay
dafos en la punta de
la boquilla de pintu-
ra. De ser necesario,
sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

Desproporcién entre
el aire del abanico
lineal y el redondo.

Ajustar correctamen-
te el aire del abanico
lineal y el redondo
(véase el capitulo
9.1).

La regulacion del
abanico redondo/
lineal no funciona.

El anillo de distribu-
cion de aire esta mal
posicionado.

Posicionar correc-
tamente el anillo de
distribucion de aire
(véase el capitulo
10.2).

El anillo de distri-
bucién de aire esta
danado.

Sustituir el anillo de
distribucion de aire
(véase el capitulo
10.2).
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Averia

Causa

Solucion

La pistola automati-
ca no deja de expul-
sar material.

El juego de boquillas
se ha desgastado.

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

El manguito del ém-
bolo distribuidor o el
soporte de juntas de
la aguja de pintura
estan sucios o des-
gastados.

Limpiar el asiento
del émbolo distri-
buidor. De ser ne-
cesario, sustituir el
soporte de juntas
(véase el capitulo
10.4).

La presion del aire
de control esta
constantemente pre-
sente.

Eliminar la presién
del aire de control.

Corrosion en la ros-
ca de la boquilla de
aire, el conducto de
material o la cabeza
de la boquilla.

Liquido limpiador
inadecuado.

Sustituir la cabeza
de la boquilla. Ob-
servar las indica-
ciones de limpieza
(véase el capitulo
10.3).

Sale aire del orificio
de control de la tapa
de cierre (opcional-

mente de la regula-

cion de cantidad de

material o de la tapa
de regulacion).

El soporte de juntas
(lado del aire) esta
defectuoso.

Sustituir el soporte
de juntas de la aguja
de pintura (véase el
capitulo 10.3).

La junta o el man-
guito estan defec-
tuosos.

Sustituir la junta o el
manguito (véase el
capitulo 10.4).

El medio fluido sale
detras de la junta de
la aguja de pintura a
través del orificio de
control del cuerpo
de la pistola.

La junta de la aguja
de pintura esta de-
fectuosa.

Sustituir el soporte
de juntas de la aguja
de pintura (véase el
capitulo 10.3).

La aguja de pintura
esta sucia o dafada.

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).
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Averia

Causa

Solucion

Pistola automatica

Hay un cuerpo ex-
trafo entre la punta
de la aguja de pin-
tura y la boquilla de
pintura.

Limpiar la aguja de
pintura y la boquilla
de pintura.

El juego de boquillas
esta dafado.

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

13. Servicio de atencion al cliente y piezas de

repuesto

Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor

SATA.

Piezas de recambio de la pistola automatica
Para consultar la lista de piezas de recambio, véase la ficha técnica ad-

junta.

14. Declaracion de Conformidad UE

La versilin actual de la Declaracion de Conformidad se encuentra a:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. Yleistiedot

1.1. Johdanto

Tama kayttdohje sisaltda automaattiruiskun kayttdéa koskevia tarkeita
tietoja. Siina on kuvailtuna asennus, kayttd, hoito, huolto, puhdistus, va-
roitukset ja virheilmoitukset sekd hairidnpoisto.

A\ M Lue tama ensin!

Lue tdma kayttdohje kokonaan ja huolellisesti ennen automaattiruiskun
asennusta ja kayttéonottoa. Noudata turvaohjeita ja varoituksia!

Sailyta tama kayttéohje aina automaattiruiskun lahella tai aina kaikkien
kayttajien kasilla!

1.2. Kohderyhma

Tama kayttéohje on tarkoitettu koulutetulle henkiléstblle automaattisiin
maalaustehtaviin maalausyrityksissa.

1.3. Téman kayttéohjeen sisaltamat varoitukset

/A |Réajahdysvaara!

Tama huomautus merkitsee suurta vaaraa, josta on seurauksena valiton
kuolema tai vakavia vammoja, ellei vaaraa valteta.

- Tama nuoli viittaa vastaavaan varotoimenpiteeseen vaaran valttami-
seksi.

/\ @ | Varoitus!

il

[FI] Kéyttdohje | suomi
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Tama huomautus merkitsee keskivakavaa vaaraa, josta voi olla seu-
rauksena valitdn kuolema tai vakavia vammoja, ellei vaaraa valteta.

— Tama nuoli viittaa vastaavaan varotoimenpiteeseen vaaran valttami-
seksi.

/N Huomio!

Tama huomautus merkitsee vahaista vaaraa, lievaa tai keskivakavaa
vammaa tai esinevahinkoja, ellei vaaraa valteta.
- Tama nuoli viittaa vastaavaan varotoimenpiteeseen vaaran valttami-

seksi.
[13] Ohje!

Tassa kayttdohjeessa annetaan suosituksia ja ohjeita laitteen kayttéon,
huoltoon ja korjaamiseen.

1.4. Onnettomuuksien ehkaisy
Kaikkia yleisia seka maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia ja vastaavia
korjaamon ja yrityksen turvallisuusohjeita taytyy noudattaa.

1.5. Varaosat, lisdosat ja kuluvat osat

Lahtdkohtaisesti on kaytettava vain alkuperaisia SATA:n varaosia, lisa-
osia ja kuluvia osia.Sellaiset lisdosat, jotka eivat ole SATA:n toimittamia,
eivat ole testattuja tai yhteensopivia.SATA ei ota vastuuta yhteensopimat-
tomien varaosien, lisdosien ja kuluvien osien kaytosta johtuvista vahin-
goista.

1.6. Takuu ja vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seka voimassa olevat lait.

SATA ei vastaa

m Kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta.

m Kouluttamattoman henkildston kaytosta.

m Tuotteen maarittelyn vastaisesta kaytosta.

m Hekildkohtaisten suojavarusteiden kayttamatta jattamisesta.

m Muiden kuin alkuperaisten lisa- ja varaosien kaytosta.

m lIman lupaa suoritetuista modifikaatioista tai teknisistd muutoksista.
m Luonnollisesta kulumisesta/rikkoutumisesta.

m Kaytolle epatyypillisista iskuvoimista.

m Luvattomista purku- ja kokoamistdista.
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2. Turvallisuusohjeet

Lue kaikki seuraavat ohjeet ja noudata niita. Niiden laiminlydnti tai virheel-
linen noudattaminen voi aiheuttaa toimintahairi6ita tai vakavia vammoja.
Noudata paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tydsuojelu- ja ympa-
ristdnsuojelumaarayksia!

2.1. Henkildstén vaatimukset

Automaattiruiskuja saa kayttda vain ammattitaitoinen ja koulutettu hen-
kildkunta, joka on lukenut tdméan kayttdohjeen kokonaan ja ymmartanyt
sen.

2.2. Henkilékohtainen suojavaatetus (PPE)

Automaattiruiskuja kaytettdessa, huollettaessa tai hoidettaessa voi paasta

ulos héyryja. Adnenpainetaso 85 dB(A) voi ylittyd kayton aikana.

m Kaytoén, huollon ja puhdistuksen aikana on aina kaytettava hyvaksyttyja
henkilésuojaimia. Henkildsuojaimia ovat hengityssuojain, silmasuojain,
suojapuku, suojakasineet ja tydtkengat. Tarvittaessa on kaytettava
liséksi kuulosuojaimia.

2.3. Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla

& Rajahdysvaara!

Automaattiruiskujen virheellinen kayttd voi johtaa rajahdyksen torjunnan
menettamiseen.

— Automaattiruiskuja ei saa vieda Ex-vyohykkeen 0 rajahdysvaarallisille
alueille.

- Homogenisoituihin hiilivetyihin perustuvia liuoksia ja puhdistusaineita
ei saa kayttaa.

Automaattiruiskun kayttd ja sailytys on sallittua Ex-vydhykkeen 1 ja 2
rajahdysvaarallisilla alueilla.
Huomioi tuotteeseen merkitty luokitus.

2.4. Turvallisuusohjeet

m Tarkasta automaattiruiskun toiminta ja tiiviys ennen jokaista kayttoker-
taa.

[ Alé koskaan suuntaa automaattiruiskua elavia olentoja kohti.

m Ala koskaan kayta automaattiruiskua vaurioituneena tai jos siitéd puuttuu
osia.

m Jos automaattiruiskuun tulee vaurioita, poista se heti kaytosta ja erota
se paineilmaverkosta ja ainesy6tosta.

m Noudata turvavaatimuksia.

161



Fl

162

Kayttéohje SATA-automaattiruisku ROB

m Noudata onnettomuudenestovaatimusta BGR 500.

3. Maaraystenmukainen kaytto

Maaraystenmukainen kayttd

Automaattiruisku on tarkoitettu maalien ja lakkojen sekd& muiden soveltu-
vien, juoksevien aineiden levitykseen sopiville pinnoille.

Tarkoituksen vastainen kayttd

On maaraystenvastaista kayttad automaattiruiskuja elintarvikkeiden yh-
teydessa tai levittaa silla soveltumattomia aineita, kuten happoja tai lipei-
ta.

4. Tekniset tiedot
Katso tekniset tiedot ja mitat oheisesta teknisesta tietolehdesta.

5. Toimituksen sisaltoé
m Automaattiruisku ja valittu suutinsarja
m Tyokalusarja

6. Rakenne

Automaattiruiskussa on mallista riippuen erilaisia ominaisuuksia:

m Suutinpda valinnaisella ainekierrolla [1-5] tai suutinpaé ainekierrolla
[1-8].

m Paatytulppa [1-2] tai ainemaaran saato [1-6].

Kaikki ohjeet perustuvat malliin "suutinp&a valinnaisella ainekierrolla” [1-5]
ja paatytulpalla [1-2]. Ohjeita taytyy noudattaa kaikissa malleissa yhden-
mukaisesti. Poikkeamat esitetdan ylimaaraisena.

Automaattiruisku
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[1-1] Urallinen kiinnitysreika kiinni- [1-9] Suutinsarja

tyspulttia varten [1-10] Ainekierron aineliitanta (teh-
[1-2] Sulkutulppa taalla suljettu)
[1-3] Tarkastusreian pdatytulppa  [1-11] Ruiskun rungon tarkastus-
[1-4] Ruiskun runko (ohjausosa) reika
[1-5] Suutinpaa valinnaisella aine- [1-12] Viuhkasadeilmaliitanta
kierrolla [1-13] Pyorosadeilmaliitanta
[1-6] Materiaalinsy6ton saadin [1-14] Aineliitéantd, meno
[1-7] Ainemaaran sdadon tarkas-  [1-15] Aineliitanta, paluu
tusreika [1-16] Materiaaliliitdnta
[1-8] Suutinpaa ainekierrolla [1-17] ohjausilman liitdnta

Tyokalusarja

[2-1] Ulosvedin

[2-2] Puhdistusharja

[2-3] Pistoavain (kitaleveys 7)

[2-4] Kuusiokoloavain (kitaleveys 4)
[2-5] Yleisavain

7. Kuvaus
Automaattiruisku koostuu paarakenneosista, joita ovat suutinpaa ja ruis-
kun runko.

suutinpaa

m Suutinpaa [1-5] (kdannettavissa 90°-askelin)

m limasuutin (asemoitavissa 45°-askelin, SATAminijet-mallissa portaatto-
masti asemoitavissa)

= Maalisuutin

m Aineliitanta [1-16]

pistoolin runko

m Ruiskun runko [1-4]

m Paatytulppa [1-2] (valinnainen ainemaaran saato [1-6])

= Kiinnitysmahdollisuus [1-1]

m Pikavaihtoistukan kiinnitysmahdollisuus ohjausilmaliitdnnan kautta [1-
17]

m Ohjausilmaliitéanta [1-17]

m Viuhkasadeilmaliitéanta [1-12]

m Pyorosadeilmaliitanta [1-13]
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8. Asentaminen

/N Huomio!

Loyhat ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairioi-
ta.
— Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.

[13] Ohije!

liman- ja ainesyo6tto taytyy olla aina ulkoisesti ohjattua.

Malli “suutinp&a ainekierrolla” soveltuu pikavaihtoistukan kanssa kayt-
toon.

Mallissa "suutinpaa valinnaisella ainekierrolla” on aineliitanta ainekiertoa
[1-10] varten vastakkaisella puolella (katso luku 8.3).

Automaattiruisku voidaan kiinnittdd maalauslaitteeseen joko kiinnityspul-
tilla tai pikavaihtoistukalla [4-3] (tuotenro 217521, valinnainen tuotenro
188573). Sen jalkeen taytyy liittda aine- ja iimansyotto.

Aine- ja ilmansy6ton liitdntdosat eivat sisally toimitukseen ja ne voidaan
tarvittaessa tilata.

8.1. Asennus kiinnitysreidn kautta

Kiinnityspultti ei sisélly toimituksen ja asiakkaan tulee hankkia se.

m Tyénna automaattiruisku ja sen kiinnitysreika (halkaisija 13 mm) maa-
lauslaitteen kiinnityspultin [3-2] p&alle ja kiinnité se uran kautta oikeaan
kohtaan.

m Liitd ohjausilma automaattiruiskun ohjausilmaliitantaan [1-17].

m Liitd viuhkasadeilma viuhkasadeilmaliitantdan [1-12] automaattiruiskun.

m Liitéd pyorosadeilma py6résadeilmaliiténtaan [1-13] automaattiruiskun.

m Asenna aineliitdnnan tiiviste paikoilleen [3-3].

m Liitd ainesy6ttdé automaattiruiskun aineliitantdan [1-16] (valinnaisesti
ainemeno aineliitinnan ainemenoon [1-14] ja ainepaluu aineliitdnnan
ainepaluuseen [1-15]).

8.2. Pikavaihtoistukan asentaminen

m Ruuvaa vélikkeet [4-1] ja liitin [4-2] kiinni suutinp&ahan ja ruiskun run-
koon.

m Sijoita automaattiruisku pikavaihtoistukan [4-3] paalle.

m Vie kiinnitysruuvi [4-4] pikavaihtoistukan I&pi ja ruuvaa kiinni liittimeen.
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m Kiinnitd pikavaihtoistukka maalauslaitteen kiinnitysjarjestelmaan.

m Liitd ohjausilma pikavaihtoistukkaan.

m Liit4 viuhka- ja pydrésadeilma pikavaihtoistukkaan.

m Liité ainesyotto pikavaihtoistukkaan (valinnaisesti ainepaluulla varuste-
tun pikavaihtoistukan aineliitdnnédn menoon ja aineliitinnan paluuseen).

8.3. Kaytto ainekierron kanssa

[1i] |ohje!

Jos automaattiruiskuja kaytetédan ainekierron kanssa, suositellaan seu-

raavia litantamahdollisuuksia.

m Sijoita ainelaht6on vastapainesaadin.

m Aineen paluuputken halkaisijan taytyy olla pienempi kuin sy6ttdputken halkai-
sijan.

Nain maalisuutin saa aina riittavasti ainetta.

Kaytettava aine pysyy ainekierron ansiosta liikkeessa eikd pysahdy.
Mallin "suutinpda ainekierrolla" automaattiruiskuja voidaan kayttaa vain
ainekierron kera. Tuolloin ainesyo6ttd taytyy vastaavasti liittda (katso luku
8.1ja 8.2).

Mallin "suutinpda valinnaisella ainekierrolla" automaattiruiskuja voidaan
kayttda myds ainekierron kera.

m Irrota automaattiruisku paineilmaverkosta ja ainesyotosta.

m Ruuvaa peitetulppa [5-1] irti suutinpaasta.

m Liit3 kiertoputki tiivisteella ainekierron aineliitantaan [5-2].

[1i] |ohje!

Jos automaattiruiskua kaytetaan jalleen ilman ainekiertoa, peitetulppa
taytyy asettaa paikalleen ja ruuvata kiinni vasteeseen saakka. Varmista
Loctite 242 -limalla.

Tarkasta kyseiset komponentit vaurioiden ja epapuhtauksien varalta,
puhdista tai vaihda tarvittaessa.

9. Kaytto

/N Huomio!

Loéyhat ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairioita.
- Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.
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9.1. Ensikayttéonotto

Automaattiruisku toimitetaan kokonaan asennettuna ja kayttévalmiina.
Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, tarkasta:

m Onko automaattiruiskussa vaurioita.

m Onko toimitus taydellinen (katso luku 5).

/N Huomio!

Likaisen paineilman kayttd voi aiheuttaa toimintahairioita.
— Kayta puhdasta paineilmaa. Esimerkiksi SATA-suodattimen 444 (tuo-
tenro 92296) kautta.

m Tarkista, ovatko kaikki ruuvit tiukasti paikoillaan.

m Kiristd maalisuutin tiukalle.

m Huuhdo ainekanava sopivalla puhdistusnesteelld (katso luku 11).
m Kohdista ilmasuutin.

m Liitd ohjausilma (vah. 3 bar).

m Liitd viuhka- ja pydrésadeilma.

m Liita ainesyotto.

[1i] |ohje!

Saatavilla on SATA-testausilmasuuttimia avuksi ruiskutusparametrien
saatoon (katso luku 13).

9.2. Normaalikayttd

Automaattiruiskussa ei ole siséista ohjausta. Ruiskutustoimenpiteen
aloittamiseksi taytyy avata ensin viuhka- ja pyorosadeilma ja sen jélkeen
ainesyotto. Sitten varineula aukeaa ohjausimpulssin voimasta ja ruisku-
tus kaynnistyy. Ohjausimpulssin paattyminen sulkee varineulan jalleen
ja pysayttaa ruiskutuksen. Ainetta ei enaa virtaa. Sen jalkeen viuhka- ja
pyorésadeilma taytyy sulkea.

Huomioi/tarkasta seuraavat kohdat ennen jokaista kayttokertaa automaat-
tiruiskun turvallisen kayton takaamiseksi:

m Automaattiruisku on turvallisesti asennettu.

m Paineilman tilavuusvirta ja paine on taattu.

m Kaytetdan puhdasta paineilmaa.

Ruiskun tulopaineen s&ato
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[Ti] | ohje!

Ellei tarvittavaa ruiskun tulopainetta saavuteta, paineilmaverkon painetta
taytyy nostaa.

m Saada ruiskutusilma tarvittavaan tulopaineeseen.

Aineen lapivirtauksen s&ataminen

/N Huomio!

Suuttimet voivat kulua, jos annostelu suoritetaan ainemaaran sadadon
kautta.

— Avaa normaalikaytdssa ainemaaran saato taysin. -~ Saada ainemaa-
ran lapivirtaus aineen syo6ttépaineen kautta.

— Ainemaaran lapivirtausta saa saatda ainemaaran saadon kautta vain
erittdin vahaisissa ainemaarissa. (ainemaaran sdadon sisaltdvassa mal-
lissa).

[Ti] | ohje!

Kierretappi [6-1] on tarkoitettu ainemaaran saadon kiinnitykseen ja on

siihen kiinnilimattuna. (ainemaaran saadon sisaltdvassa mallissa).

m Saada ainemaaran lapivirtaus aineen syo6ttdpaineen kautta.

m Kun ainemaarat ovat vahaisia, hienosaada ainemaaran lapivirtaus ainemaaran
saatoa [1-6] kadntamalla. (ainemaaran saadon sisaltavassa mallissa).

Ruiskutussateen saataminen
m Saada viuhkasade ohjauksesta viuhkasateen ilmanpaineen kautta.
m Saada pyorosade ohjauksesta pydrosateen ilmanpaineen kautta.

Maalaaminen

[1i] | onje!

Kayta maalattaessa vain tydvaihetta varten tarvittavaa ainemaaraa.
Huomioi maalattaessa tarpeellinen ruiskutusetaisyys (katso luku 4).
Kun lopetat maalauksen, varastoi aine asianmukaisesti tai havita se.

m S&ada tarpeellinen ruiskutusetaisyys (katso luku 4).
m Varmista ruiskutusilman sy6tto ja ainesyotto.
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m Laukaise ohjausilmalla maalaustoimenpiteen ohjausimpulssi.

Automaattiruiskun sammuttaminen

m Katkaise ohjausilma.

m Jos maalaustoimenpide paéattyy tai suunnitellaan pidempaa maala-
ustaukoa, katkaise viuhka- ja py6résadeilma viiveelld ainesyo6ttéon ja
noudata hoito- ja sailytysohjeita (katso luku 11).

10. Huolto ja kunnossapito
Seuraavassa luvuissa on kuvailtuna automaattiruiskun huolto ja kunnos-
sapito.

A FXITET] | Varoitus!

Jos huoltotdita suoritetaan laite paineilmaverkkoon ja ainesy6ttdon liitet-
tynd, komponentteja voi irrota ja ainetta paasté ulos odottamatta.

— Tyhjenna automaattiruisku ennen kaikkia huoltot6itd, katkaise siita
virta ja irrota se sitten paineilmaverkosta ja ainesyo6tosta.

/N Huomio!

Virheellinen asennus voi aiheuttaa automaattiruiskun vaurioitumisen.

- Kiinnitd automaattiruisku ennen kaikkia huoltotéita tasaiselle pinnalle.
- Varmista, etta kierteet ovat oikein paikoillaan.

— Voitele kaikki liikkuvat osat SATA-ruiskurasvalla (tuotenro 48173).

Léyhét ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairioita.
— Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.
Automaattiruisku voi vaurioitua, jos kdytetaan vaaraa tyodkalua.

— Kayta ainoastaan tuotteen mukana toimitettua SATA-erikoistydkalua.
Purkamisen yhteydessa voi pudota jousia ja pienia osia. Tarkka asennus-
asento ja asennusjarjestys nakyvat kuvissa. Niiden laiminlydnti voi aiheut-
taa rakenneosien vaurioita ja toimintahairioita.

Varaosia on saatavilla kunnossapitoa varten (katso luku 13).

10.1. Suutinsarjan vaihtaminen

Suutinsarja koostuu varineulan [7-3], ilmasuuttimen [7-5] ja maalisuutti-
men [7-4] testatusta yhdistelmasta. Asenna suutinsarja aina kokonaisena
paikalleen.
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Suutinsarjan purkaminen

m Ruuvaa saatétulppa irti (ainemaaran saadon sisaltavassa mallissa).

m Ruuvaa paatytulppa (avaimen kitaleveys 27) [7-1] irti (ainemaaran saa-
don siséaltavassa mallissa, avaimen kitaleveys 24).

m Irrota jousi [7-2].

m Irrota vérineula [7-3].

m Ruuvaa ilmasuuttimen rengas [7-6] kasin auki ja irrota se yhdessa
ilmasuuttimen [7-5] kanssa.

m Ruuvaa maalisuutin [7-4] irti SATA-yleisavaimella.

Uuden suutinsarjan asentaminen

N Huomio!

Komponentit voivat vaurioitua, jos ne asennetaan vaarassa jarjestykses-
sa.
— Asenna maalisuutin aina ennen varineulaa.

[1i] |ohje!

SATAminijet-mallissa ei ole urallista kartiotappia ilmasuuttimen suuntaa-
mista varten.

m Ruuvaa maalisuutin [7-4] kiinni SATA-yleisavaimella.

m Aseta ilmasuuttimen rengas [7-6] yhdessa ilmasuuttimen [7-5] kanssa
paikoilleen ja ruuvaa kasin kiinni. Huomioi haluamasi suutinasento ja
urien suuntaus ilmasuuttimen ja urallisen kartiotapin [8-1] valilla (ei
mallissa SATAminijet).

m Tyonna varineula [7-3] paikalleen.

m Asenna jousi [7-2].

m Ruuvaa paatytulppa [7-1] kiinni.

m Ruuvaa saatétulppa kiinni (ainemaaran saadon sisaltdvassa mallissa).

m Saada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

10.2. limanjakorenkaan vaihtaminen
Ennen ilmanjakorenkaan vaihtoa ja sen vaihdon jalkeen taytyy suorittaa
limansuuttimen vaihtaminen -luvun tyévaiheet (katso luku 10.1).
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limanjakorenkaan purkaminen

/AN Huomio!

limanjakorengas on kiinnitettynd suutinpdahan. Liika voimankaytté voi
vahingoittaa suutinpaatd. SATA-ulosvetimen luiskahtaminen voi aiheut-
taa vammoja.

- Kayta tyokasineita.

— Kayta SATA-ulosvedintd aina kehosta poispain kadnnettyna.

— Veda ilmanjakorengas tasaisesti irti suutinpaasta.

m Suorita suutinsarjan purkamisen tyévaiheet (katso luku 10.1).

m Veda ilmanjakorengas [9-1] irti SATA-ulosvetimella [9-2].

m Tarkasta tiivistepinnat vaurioiden ja epapuhtauksien varalta, puhdista
tai vaihda ne tarvittaessa.

Uuden ilmanjakorenkaan asentaminen

m Sijoita ilmanjakorengas [10-3] suutinpaahan [10-2]. limanjakorenkaan
alapuolella oleva tappi taytyy kohdistaa tuolloin [10-1] vastaavasti.

m Paina ilmanjakorengas tasaisesti paikoilleen.

m Suorita uuden suutinsarjan asentamisen tyévaiheet (katso luku 10.1).

10.3. Vérineulan tiivistepidikkeiden vaihtaminen

/N Huomio!

Jos kumpikin varineulan tiivistepidike on vaurioitunut, ruiskun rungon
tarkastusreiasta [1-11] voi valua ulos ainetta.
— Vaihda vérineulan tiivistepidikkeet valittdmasti.

Varineulan tiivistepidikkeiden purkaminen

m Ruuvaa saatétulppa irti (ainemaaran saadon sisaltavassa mallissa).
m Ruuvaa paatytulppa [11-1] irti.

m Irrota jousi [11-2].

m Irrota vérineula [11-3].

m Ruuvaa neljé lieriéruuvia [11-7] irti kuusiokoloavaimella.

m Irrota lieridruuveista nelja jousirengasta [11-6].

m Irrota suutinpda [11-5] ruiskun rungosta [11-4].

Ainepuoli [12]
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m Ruuvaa tiivistepidike [12-2] pistoavaimella [12-3] irti suutinpaasta [12-1].

limapuoli [13]

m Ruuvaa tiivistepidike [13-2] ruuvinvaantimella [13-3] irti ruiskun rungos-
ta [13-1].

m Tarkasta tiivistepidikkeet vaurioiden ja epdpuhtauksien varalta, puhdista
tai vaihda ne tarvittaessa.

Varineulan uusien tiivistepidikkeiden asentaminen

Ainepuoli [12]

m Ruuvaa tiivistepidike [12-2] pistoavaimella [12-3] kiinni suutinpdahan
[12-1].

limapuoli [13]
m Ruuvaa tiivistepidike [13-2] ruuvinvaantimella [13-3] kiinni ruiskun run-
koon [13-1]. Varmista Loctite 242 -limalla.

m Sijoita suutinpaa [11-5] ruiskun rungolle [11-4].

m Sijoita nelja jousirengasta [11-6] lieriéruuvien [11-7] paalle.

m Ruuvaa nelja lieridruuvia kiinni ristiin.

m Tyonna varineula [11-3] paikalleen.

m Asenna jousi [11-2].

m Ruuvaa péaatytulppa [11-1] kiinni.

m Ruuvaa saatétulppa kiinni (ainemaaran saadon sisaltdvassa mallissa).
m S3ada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

10.4. Ohjausmannan komponenttien vaihtaminen

/N Huomio!

Jos ohjausméannan holkki on vaurioitunut, paatytulpan tarkastusreiasta
[1-3] voi tulla ulos ilmaa (ainemaaran saadon sisaltavassa mallissa aine-
maaran saadon tarkastusreiasta [1-7]).

— Vaihda holkki valittdémasti.

Holkin tiivistepinta on erittdin herkka ja voi vaurioitua helposti.

— Holkkia ei saa kiristaa tiivistepintaa vasten

Komponenttien purkaminen
m Ruuvaa saatétulppa irti (ainemaaran saadon sisaltdvassa mallissa).
m Ruuvaa paatytulppa [14-1] irti.
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m Irrota jousi [14-2].

m Irrota vérineula [14-3].

m Irrota ohjausmanta [14-6] varineulasta.

m Irrota holkki [14-5] ohjausmannasta.

m Irrota laatta [14-4] varineulasta.

m Tarkasta osat vaurioiden ja epapuhtauksien varalta, puhdista tai vaihda
ne tarvittaessa.

Uusien komponenttien asentaminen

m Tybnna laatta [14-4] varineulaan [14-3].

m Tyoénna holkki [14-5] ohjausméantdan. Huomioi uran [14-7] suunta.

m Tyénna ohjausménta [14-6] varineulaan.

m Tyonna varineula [14-3] paikalleen.

m Asenna jousi [14-2].

m Ruuvaa péaatytulppa [14-1] kiinni.

m Ruuvaa saatétulppa kiinni (ainemaaran saddon sisaltdvassa mallissa).
m S3ada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

11. Hoito ja sailyttaminen

Automaattiruiskua taytyy sen toiminnan takaamiseksi kasitella huolella ja
huoltaa ja hoitaa saanndllisesti.

Puhdista automaattiruisku jokaisen kayttékerran jélkeen ja tarkista sen
toiminta ja tiiviys.

Kuivaa koko automaattiruisku puhdistuksen jalkeen puhtaalla paineilmal-
la.

& P | Varoitus!

Jos puhdistustéité suoritetaan laite paineilmaverkkoon ja ainesy6ttoon
litettynd, komponentteja voi irrota ja ainetta paasta ulos odottamatta.

- Irrota automaattiruisku ennen kaikkia puhdistustéita paineilmaverkos-
ta ja ainesyotosta.
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/N Huomio!

Automaattiruisku voi vaurioitua, jos kaytetdan sydvyttavia puhdistusai-
neita.

- Sydbvyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

Puhdistukseen saa kayttaa vain soveltuvia puhdistusnesteita.

— Kéayta neutraalia puhdistusnestettd, jonka pH-arvo on 6-8.

- Happoja, lipeita, emaksia, maalinpoistoaineita, sopimattomia uusioai-
neita tai muita syévyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.
Automaattiruiskun upottaminen puhdistusnesteeseen aiheuttaa ruostu-
misvaaran.

— Automaattiruiskuja ei saa upottaa puhdistusnesteeseen.

Vaarat puhdistustydkalut voivat vahingoittaa reikia ja heikentaa ruisku-
tussadetta.

— Kayta vain SATA-puhdistusharjoja.

- Ala koskaan kayta ultradénipuhdistuslaitetta.

12.  Hairiot
Seuraavassa taulukossa ovat kuvailtuina hairiét, niiden syyt ja korjaavat

toimenpiteet.
Ellei hairitta voi poistaa kuvaillulla korjaavalla toimenpiteella, 1aheta auto-

maattiruisku SATAN asiakaspalveluun.

Fl
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Ruiskutussade epa-
tasainen

Maalisuutinta ei ole
ruuvattu riittavan
tiukalle.

Kiristd maalisuutinta.

llmanjakorengas
likainen tai vaurioi-
tunut.

Vaihda ilmanjako-
rengas uuteen (kat-
so luku 10.2).

lImasuutin [6yhalla.

Kirista ilmasuuttimen
rengas kasitiukkuu-
teen.

llma- ja maalisuutti-
men valinen tila on
likainen.

Puhdista valitila.

Suutinsarja on likai-
nen.

Puhdista suutinsarja.

Suutinosat vahin-
goittuneet

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).

Ruiskutettavan ai-
neen virtauspaine ei
ole muuttumaton.

Tarkasta ruiskutetta-
van aineen virtaus-
paine.

Ruiskutuskuvio liian
pieni, vino, yksinker-
tainen tai hajanai-
nen.

lImasuuttimen reika
on maalin peitossa.

Puhdista ilmasuutin
(katso luku 10.1).

Maalisuuttimen karki
(maalisuuttimen tap-
pi) on vaurioitunut.

Tarkasta maalisuutti-
men karki vaurioiden
varalta. Vaihda suu-
tinsarja tarvittaessa
uuteen (katso luku
10.1).

Viuhka- ja pyorésa-
deilman epasuhde.

S&ada viuhka- ja
pyoérdésadeilma oi-
kein (katso luku 9.1).
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Py6ro-/viuhkasade-
saato ei toimi.

llmanjakorengas ei
ole oikein asemoitu.

Asemoi ilmanjako-
rengas oikein (katso
luku 10.2).

llmanjakorengas on
vaurioitunut.

Vaihda ilmanjako-
rengas uuteen (kat-
so luku 10.2).

Automaattiruiskun
ainesyo6ttda ei voi
katkaista.

Suutinsarja kulunut.

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).

Ohjausmannan
holkki tai varineulan
tiivistepidike likainen
tai kulunut.

Puhdista ohjaus-
mannan istukka.
Vaihda tiivistepidike
tarvittaessa uuteen
(katso luku 10.4).

Ohjausilman paine
pysyy muuttumatto-
mana.

Vapauta ohjausilman
paine.

lImasuuttimen
kierteessa, aineka-
navassa tai suutin-
paassa on ruostetta.

Sopimaton puhdis-
tusneste.

Vaihda suutinpaa.
Noudata puhdistus-
ohjeita (katso luku
10.3).

llmaa tulee ulos
paatytulpan tarkas-
tusreiasta (vaihtoeh-
toisesti ainemaaran
saadosta tai saato-
tulpasta).

Tiivistepidike (ilma-
puoli) viallinen.

Vaihda vérineulan
tiivistepidike uuteen
(katso luku 10.3).

Tiiviste tai holkki
viallinen.

Vaihda tiiviste tai
holkki uuteen (katso
luku 10.4).

Ruiskutettavaa
ainetta tulee ulos
varineulan tiivisteen
takaa ruiskun run-
gon tarkastusreian
kautta.

Varineulan tiiviste
viallinen.

Vaihda varineulan
tiivistepidike uuteen
(katso luku 10.3).

Varineula likainen tai
vaurioitunut.

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Automaattiruisku

Varineulan kérjen
ja maalisuuttimen
valissa on epapuh-
tauksia.

Puhdista maalisuutin
ja varineula.

Suutinsarja on vauri-
oitunut.

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).

13. Asiakaspalvelu ja varaosat
Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-

myyjaltasi.

Automaattiruiskujen varaosat
Katso varaosaluettelo oheisesta teknisesta tietolehdesta.

14. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Talla hetkellda voimassa oleva vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoit-

teesta:

www.sata.com/downloads
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1. Informations générales

1.1. Introduction

Le présent mode d'emploi contient des informations importantes pour I'ex-
ploitation du pistolet automatique. De méme, le montage, la commande,
le sain, I'entretien, le nettoyage, les messages d'avertissement et d'erreur
ainsi que la résolution des défauts y sont décrits.

A\ Alire avant I'utilisation !

Avant le montage et la mise en service du pistolet automatique, lire
attentivement l'intégralité du présent mode d'emploi. Respecter les
consignes de sécurité et les instructions de danger !

Toujours conserver le présent mode d'emploi a proximité du pistolet auto-
matique ou a un endroit accessible par tous a tout moment !

1.2. Groupe cible

Le présent mode d'emploi est destiné a un personnel formé pour utilisa-
tion avec les taches de chargement automatiques dans les ateliers de
peinture.

1.3. Avertissements de ce mode d'emploi

ﬁ Danger d'explosion !

Cette remarque identifie un danger avec un haut risque qui aura pour
conséquence un déces immédiat ou des blessures graves s'il n'est pas
évité.

— Cette fleche renvoie a la mesure de précaution correspondante pour
éviter le danger.

‘I1
Pyl

[FR|BL|L] Mode d'emploi | frangais
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A FYIITET] | Avertissement !

Cette remarque identifie un danger avec un risque moyen qui aura
éventuellement pour conséquence un déces ou des blessures graves
s'il n'est pas évité.

— Cette fleche renvoie a la mesure de précaution correspondante pour
éviter le danger.

/N\ Attention !

Ce renseignement identifie un danger avec un risque faible, pouvant
avoir pour conséquence des blessures corporelles faibles a legeres s'il
n'est pas évité.

— Cette fleche renvoie a la mesure de précaution correspondante pour
éviter le danger.

[:E] Renseignement !

Ce symbole renvoie a des recommandations d'application et a des
conseils pratiques pour la commande, l'exploitation, la maintenance et

la réparation.

1.4. Prévention des accidents

Il convient fondamentalement de respecter les consignes de prévention des
accidents générales et nationales ainsi que les instructions d'atelier et de pro-
tection d'exploitation correspondantes.

1.5. Piéces de rechange, accessoires et piéces d'usure
Fondamentalement, seuls les piéces de rechange, les accessoires et les
piéces d'usure d'origine SATA doivent étre utilisés. Les accessoires qui
n'ont pas été livrés par ATA n'ont pas fait |'objet d'un contréle et ne sont
pas approuves. SATA décline toute responsabilité pour les dommages
résultant de I'utilisation de piéces de rechange, d'accessoires et de piéces
d'usure non approuves.

1.6. Garantie et responsabilité

Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de
SATA et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois
correspondamment en vigueur.

SATA n'assume aucune responsabilité
m en cas de non-respect du mode d'emploi,
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en cas de recours a un personnel non qualifié,

en cas d'utilisation non-conforme du produit,

en cas de non utilisation de I'équipement de protection individuelle,

en cas de non utilisation d'accessoires et de piéces de rechange qui ne
sont pas d'origine,

en cas de modifications ou de changements techniques non autorisé(e)
S,

m en cas d'usure naturelle,

m en cas de charge d'impact atypique,

m en cas de travaux de montage et de démontage mal effectués.

2. Renseignements de sécurité

Lire et respecter toutes les instructions répertoriées ci-dessous, le
non-respect ou un respect négligent peuvent entrainer des défauts de
fonctionnement ou provoquer des blessures graves.

Respectez les stipulations locales de sécurité, de prévention d'accidents,
de protection de la santé et de I'environnement!

2.1. Exigences envers le personnel
Seuls des spécialistes et un personnel formé ayant lu et compris l'intégra-
lité du mode d'emploi sont habilités a utiliser le pistolet automatique.

2.2. Equipement de protection individuelle (EPI)

Lors de I'utilisation, de I'entretien et du soin du pistolet automatique, des

vapeurs peuvent s'échapper. Pendant I'utilisation, le niveau de pression

sonore peut dépasser 85 dB(A).

m Lors de l'utilisation, de I'entretien et du nettoyage, toujours porter un
équipement de protection individuelle. L'équipement de protection
individuelle est composé d'une protection respiratoire, d'une protec-
tion oculaire, d'une tenue de protection, de gants de protection et de
chaussures de sécurité. Si nécessaire, porter également une protection
auditive.

2.3. Utilisation dans des zones a danger d'explosion

A Danger d'explosion !

FR
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Une utilisation incorrecte du pistolet automatique peut entrainer la perte
de la protection antidéflagrante.

— Ne pas mettre le pistolet automatique dans des atmosphéres explo-
sibles de la zone Ex 0.

— Ne pas utiliser d'hydrocarbures homogénéisés sur base de solvants

ou de détergents.

Le pistolet automatique est homologué pour une utilisation et une conser-
vation dans des atmosphéres explosibles des zones Ex 1 et 2.
Le marquage du produit doit étre respecte.

2.4. Renseignements de sécurité

m Avant chaque utilisation, procéder a un test de fonctionnement et
d'étanchéité du pistolet automatique.

m Ne jamais orienter le pistolet automatique sur des étres vivants.

m Ne jamais utiliser le pistolet automatique lorsqu'il est endommagé ou
dans un état incomplet.

m En cas d'endommagement, mettre immédiatement le pistolet auto-
matique hors service et le débrancher du réseau d'air comprimé et de
I'alimentation en produit.

m Respectez les consignes de sécurité.

m Respectez les régles de prévention des accidents BGR 500.

3. Utilisation correcte

Utilisation correcte

Le pistolet automatique est destiné a I'application de peintures et de
laques ainsi que d'autres produits liquides adaptés sur des subjectiles
appropriés.

Utilisation non-conforme

L'utilisation du pistolet automatique en liaison avec des denrées alimen-
taires ou pour appliquer des produits inappropriés, comme par exemple
des acides ou des soudes, constitue une utilisation non conforme.

4. Données techniques
Consulter la fiche technique santé-sécurité jointe pour les caractéristiques
techniques et les dimensions.
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5. Etendue de la livraison
m Pistolet automatique avec jeu de buses sélectionné
m Kit d'outils

6. Montage

Le pistolet automatique est assorti de caractéristiques d'équipement qui

varient selon la version :

m Téte de buse avec circulation du produit [1-5] ou téte de buse avec
circulation du produit [1-8].

m Sommet d'arrét [1-2] ou régulation de quantité de produit [1-6].

Toutes les instructions se fondent sur la version « Téte de buse avec
circulation du produit » [1-5] et sommet d'arrét [1-2]. Les instructions
doivent étre exécutées de maniére équivalente pour toutes les variantes.
Les déviations sont exécutées en supplément.

Pistolet automatique

[1-1] Percgage de réception avec [1-9] Kit projecteur
rainure pour axes de fixation [1-10] Raccord de produit pour la

[1-2] Bouchon de fermeture circulation du produit (fermé
[1-3] Alésage de contrble sommet en usine)

d'arrét [1-11] Alésage de contrble corps
[1-4] Corps du pistolet (section du pistolet

commande) [1-12] Raccord d'air du jet plat
[1-5] Téte de buse avec circulation [1-13] Raccord d'air du jet rond

du produit en option [1-14] Raccord de produit arrivée

[1-6] Réglage du flux de produit [1-15] Raccord de produit retour
[1-7] Alésage de contrdle régula-  [1-16] Raccord de produit

tion de la quantité du produit [1-17] Raccord d'air de commande
[1-8] Téte de buse avec circulation

du produit

Kit d'outils

[2-1] Broche d'extraction de I'anneau de distribution d'air
[2-2] Brosse de nettoyage

[2-3] Clé a douille (taille 7)

[2-4] Clé Allen (de 4)

[2-5] Clé universelle
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7. Description
Le pistolet automatique est composé des composants principaux téte de
buse et corps du pistolet.

Téte de buse

m Téte de buse [1-5] (rotative par pas de 90°)

m Buse d'air (positionnable par pas de 45°, positionnable en continu sur
SATAminjet)

m Buse de peinture

m Raccord de produit [1-16]

Corps du pistolet

m Corps du pistolet [1-4]

m Sommet d'arrét [1-2] (régulation de quantité de produit [1-6] en option)

m Possibilité de fixation [1-1]

m Possibilité de fixation pour réception a changement rapide via le rac-
cord d'air de commande [1-17]

m Raccord d'air de commande [1-17]

m Raccord d'air de jet plat [1-12]

m Raccord d'air de jet rond [1-13]

8. Montage

/\ Attention !

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des com-
posants ou des défauts de fonctionnement.
— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.

[Iiﬂ Renseignement!

L'alimentation en produit et en air doit toujours étre pilotée en externe.
La version « Téte de buse avec circulation du produit » est appropriée
pour une utilisation sur une réception a changement rapide.

Sur la version « Téte de buse avec circulation du produit en option », le
raccord de produit pour la circulation du produit [1-10] se trouve du cbté
opposé (voir le chapitre 8.3).

Le pistolet automatique peut étre monté soit avec un axe de fixation dans
une installation de peinture, soit sur une réception a changement rapide
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[4-3] (réf. 217521, en option réf. 188573). Procéder ensuite au branche-
ment de l'alimentation en produit et en air.

Les éléments de raccordement pour I'alimentation en produit et en air ne
sont pas compris dans la fourniture et peuvent étre commandés si néces-
saire.

8.1. Montage au moyen d'un alésage de réception

La fourniture n'inclut pas d'axe de fixation, lequel doit étre fourni par le

client.

m Enfoncer le pistolet automatique avec alésage de réception (diameétre
de 13 mm) sur I'axe de fixation [3-2] de l'installation de peinture et le
fixer dans la bonne position au moyen de la rainure.

m Brancher I'air de commande au raccord d'air de commande [1-17] du
pistolet automatique.

m Brancher I'air de jet plat au raccord d'air de jet plat [1-12] du pistolet
automatique.

m Brancher I'air de jet rond au raccord d'air de jet rond [1-13] du pistolet
automatique.

m Insérer le joint du raccord de produit [3-3].

m Brancher I'alimentation en produit sur le raccord de produit [1-16] du
pistolet automatique (en option arrivée du produit sur le raccord de pro-
duit arrivée [1-14] et retour du produit sur le raccord de produit retour
[1-15]).

8.2. Montage sur réception de changement rapide

m Visser les écarteurs [4-1] et I'élément de raccordement [4-2] dans la
téte de buse et dans le corps du pistolet.

m Mettre en place le pistolet automatique sur la réception a changement
rapide [4-3].

m Passer la vis de fixation [4-4] a travers la réception a changement
rapide et la visser dans I'élément de raccordement.

m Fixer la réception a changement rapide sur le systéme de fixation de
l'installation de peinture.

m Brancher I'air de commande sur la réception a changement rapide.

m Brancher l'air de jet plat et I'air de jet rond dans la réception a change-
ment rapide.

m Brancher l'alimentation en produit a la réception a changement rapide
(brancher le raccord de produit arrivée et le raccord de produit retour en
option sur la réception a changement rapide).
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8.3. Utilisation avec circulation de produit

EE Renseignement!

Si le pistolet automatique est utilisé avec une circulation de produit, les
possibilités de raccordement suivantes sont recommandées.

m Mettre en ceuvre une régulation de pression de retour a la sortie du produit.
m Faire revenir le retour de produit par une petite section de conduite.

Ainsi, la buse de peinture est toujours alimentée avec suffisamment de
produit.

La circulation du produit maintient le produit utilisé en mouvement qui ainsi

ne s'arréte pas.

Le pistolet automatique dans la version « Téte de buse avec circulation

du produit » peut uniquement étre utilisé avec la circulation du produit.

Pour ce faire, I'alimentation en produit doit étre raccordée en consé-

quence (voir les chapitres 8.1 et 8.2).

Le pistolet automatique dans la version « Téte de buse avec circulation

du produit en option » peut également étre utilisé avec la circulation du

produit.

m Débrancher le pistolet automatique du réseau d'air comprimé et de
I'alimentation en produit.

m Dévisser le bouchon borgne [5-1] de la téte de buse.

m Raccorder la conduite de circulation avec un joint au raccord de maté-
riau pour la circulation de produit [5-2].

[:E Renseignement!

Si le pistolet automatique est de nouveau utilisé sans circulation de pro-
duit, le bouchon borgne doit de nouveau étre mis en place et vissé a la
butée. Bloquer avec de la Loctite 242.

Veiller ce faisant aux endommagements et impuretés et remplacer les
composants concernés si nécessaire.

9. Fonctionnement

/N Attention !

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des compo-
sants ou des défauts de fonctionnement.
— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.
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9.1. Premiére mise en service

Le pistolet automatique est livré complétement monté et prét a I'emploi.
Apres le déballage, contrdler :

m pistolet automatique endommagé.

m fourniture compléte (voir le chapitre 5).

/N Attention !

L'utilisation d'air comprimé impur peut provoquer des dysfonctionne-
ments.

— Utiliser de I'air comprimé propre. Par exemple au moyen de filtres
SATA 444 (réf. 92296).

m Contréler la bonne fixation de toutes les vis.

m Bien serrer la buse de peinture.

m Rincer le canal de produit avec un liquide de nettoyage approprié (voir
chapitre 11).

m Orienter la buse d'air.

m Brancher I'air de commande (min. 3 bar).

m Brancher l'air de jet plat et I'air de jet rond.

m Brancher ['alimentation en produit.

[Iiﬂ Renseignement!

Des buses d'air de controles de SATA, destinées a aider pour la fabrica

tion des paramétres de pulvérisation, sont disponibles (voir chapitre 13).

9.2. Mode régulé

Le pistolet automatique n'est pas équipé d'une commande interne. Pour
démarrer la procédure de pulvérisation, ouvrir en premier I'air de jet rond
et I'air de jet plat et ensuite seulement I'alimentation en produit. L'aiguille
de peinture est ensuite ouverte par le biais d'une impulsion de commande
et la pulvérisation commence. La fin de I'impulsion de commande en-
traine la fermeture de l'aiguille de peinture et arréte ainsi la pulvérisation.
Il ne s'écoule plus de matériau. Procéder ensuite impérativement a la
fermeture de I'air de jet rond et de jet plat.

Avant chaque utilisation, contrdler/respecter les points suivants pour ga-
rantir un travail sdr avec le pistolet automatique :

m le pistolet automatique est monté en toute sécurité.

m le débit volumique de I'air comprimé et la pression sont assurés.

m de I'air comprimé propre est utilisé.
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Ajuster la pression a I'entrée du pistolet

[:E Renseignement!

Si la pression d'entrée nécessaire du pistolet n'est pas atteinte, la pres-
sion doit étre augmentée sur le réseau d'air comprimé.

m Régler I'air de pulvérisation a la pression d'entrée nécessaire.

Régler le débit de produit

/N Attention !

Un dosage supérieur a la régulation de quantité de produit peut entrai-
ner une usure des buses.

—Quvrir complétement la vanne de régulation de quantité de produit en
mode de régulation. » Régler le débit de produit au moyen de la pres-
sion de refoulement de produit.

— Régler le débit de produit au-dela la régulation de quantité de produit
uniquement avec de trés petites quantités de produit. (pour la version
avec régulation de quantité de produit).

[:E Renseignement!

La tige filetée [6-1] est uniquement destinée au crantage de la régulation

de quantité de produit et est fixée par collage. (pour la version avec

régulation de quantité de produit).

m Régler le débit de produit au moyen de la pression de refoulement du produit.

m Avec de faibles quantités de produit, ajuster finement le débit de produit en
tournant la régulation de quantité de produit [1-6]. (pour la version avec régula-
tion de quantité de produit).

Ajuster le jet

m Régler le jet plat au moyen de la pression de l'air de jet plat via la com-
mande.

m Régler le jet rond au moyen de la pression de I'air de jet rond via la
commande.
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Peindre

[Iﬂ Renseignement!

Pour la peinture, utiliser exclusivement la quantité de produit nécessaire
pour |'étape de travail.

Lors de l'application de peinture, veiller a respecter la distance de pulvé-
risation nécessaire (voir chapitre 4).

A l'issue, entreposer ou éliminer le produit dans les régles de I'art.

m Régler la distance de pulvérisation nécessaire (voir le chapitre 4).

m Assurer l'alimentation en air de pulvérisation et I'alimentation en produit.

m Déclencher l'impulsion de commande pour le processus de peinture au
moyen de I'air de commande.

Mettre le pistolet automatique hors service

m Couper I'air de commande.

m Si le processus de peinture est terminé ou si une longue pause de
peinture est prévue, couper l'air de jet plat et de jet rond temporisé par
rapport a I'alimentation en produit et prendre en compte les instructions
relatives au soin et a I'entreposage (voir chapitre 11).

10. Entretien et maintenance

Le chapitre suivant décrit I'entretien et la maintenance du pistolet automa-
tique.

& FAITEL] (Avertissement!

Lors des travaux d'entretien avec connexion existante au réseau d'air
comprimé et a l'alimentation du produit, des composants peuvent se
désolidariser de maniére inattendue et du produit s'échapper.

Vider le pistolet automatique, le mettre hors service et le débrancher du

réseau d'air comprimé et de I'alimentation en produit avant toutes les
opérations d'entretien.
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/N Attention !

Un montage incorrect peut entrainer un endommagement du pistolet
automatique.

— Fixer le pistolet automatique sur une surface plane avant tous les
travaux d'entretien.

— Veiller a la bonne fixation des filetages.

— Graisser toutes les pieces mobiles avec de la graisse pour pistolet
(réf. 48173).

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des com-
posants ou des défauts de fonctionnement.

— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.

Le pistolet automatique peut étre endommageé par une utilisation incor-
recte de l'outil.

- Utiliser exclusivement I'outil spécial fourni par SATA.

Lors du démontage, des ressorts et de petites piéces peuvent chuter. La
position de montage précise et I'ordre de montage sont représentés dans
les illustrations. Un non-respect peut provoquer des détériorations des
composants ou des perturbations de fonctionnement.

Des piéces de rechange sont disponibles pour la maintenance (voir cha-
pitre 13).

10.1. Remplacer le jeu de buses

Le jeu de buses se compose d'une combinaison contrdlée d'aiguilles de
peinture [7-3], de buse d'air [7-5] et de buse de peinture [7-4]. Toujours
remplacer le jeu de buses en totalité.

Démonter le jeu de buses

m Dévisser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité
de produit).

m Dévisser le sommet d'arrét (clé de 27) [7-1] (sur la version avec régula-
tion de quantité de produit clé de 24).

m Retirer le ressort [7-2].

m Retirer les aiguilles de peinture [7-3].

m Dévisser I'anneau de buse d'air [7-6] a la main et I'enlever ensemble
avec la buse d'air [7-5].

m Dévisser la buse de peinture [7-4] avec une clé universelle SATA.
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Monter un nouveau jeu de buses

/N Attention !

Les composants peuvent étre endommagés par un ordre de montage
erroné.
— Toujours monter la buse de peinture avant I'aiguille de peinture.

[:E] Renseignement!

La version SATAminijet ne dispose pas d'un ergot conique pour l'orien-
tation de la buse d'air.

m Visser la buse de peinture [7-4] avec une clé universelle SATA.

m Mettre en place I'anneau de buse d'air [7-6] ensemble avec la buse
d'air [7-5] et les visser a la main. Veiller a la position souhaitée des
buses et a I'orientation des entailles dans la buse d'air vers l'ergot co-
nique [8-1] (par sur SATAminijet).

m Enfoncer les aiguilles de peinture [7-3].

m Installer le ressort [7-2].

m Visser le sommet d'arrét [7-1].

m Visser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité de
produit).

m Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

10.2. Remplacer I'anneau de distribution d'air

Avant et aprés le remplacement de I'anneau de distribution d'air, exécuter

les étapes de travail du chapitre jeu de buses (voir le chapitre 10.1).

Démonter I'anneau de distribution d'air

/N Attention !

L'anneau de distribution d'air est fixé dans la téte de buse. Appliquer
une force excessive peut endommager la téte de buse. Le glissement
avec l'outil d'extraction SATA peut provoquer des blessures.

— Porter des gants de travail.

- Toujours utiliser I'outil d'extraction SATA orienté éloigné du corps.

— Serrer |'anneau de distribution d'air uniformément sur la téte de buse.
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m Exécuter les étapes de travail pour démonter le jeu de buses (voir le
chapitre 10.1).

m Extraire I'anneau de distribution d'air [9-1] avec I'outil d'extraction SATA
[9-2].

m Contréler si les surfaces d'étanchéité présentent des endommagements
ou des encrassements, si nécessaire les nettoyer ou les remplacer.

Monter un nouvel anneau de distribution d'air

m Insérer I'anneau de distribution d'air [10-3] dans la téte de buse [10-2].
Le tourillon du cbté inférieur de I'anneau de distribution d'air doit étre
orienté en conséquence [10-1].

m Enfoncer I'anneau de distribution d'air en conséquence.

m Exécuter les étapes de travail pour monter le jeu de buses neuf (voir le
chapitre 10.1).

10.3. Remplacer le support de joint d'aiguille de peinture

/N Attention !

Si les deux supports de joint d'aiguille de peinture sont endommagés,
du produit peut s'échapper de I'alésage de controle du corps du pistolet
[1-11].

— Remplacer immédiatement le support de joint d'aiguille de peinture.

Démonter le support de joint d'aiguille de peinture

m Dévisser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité
de produit).

m Dévisser le sommet d'arrét [11-1].

m Retirer le ressort [11-2].

m Retirer les aiguilles de peinture [11-3].

m Dévisser les quatre vis a téte cylindrique [11-7] avec une clé a six pans
Creux.

m Oter quatre rondelles élastiques [11-6] des vis & téte cylindrique.

m Oter la téte de buse [11-5] du corps du pistolet [11-4].

Coté produit [12]
m Dévisser le support de joint [12-2] avec une clé a pipe [12-3] de la téte
de buse [12-1].

Coté air [13]



Mode d'emploi SATA Pistolet automatique ROB

m Dévisser le support de joint [13-2] avec un tournevis [13-3] du corps du
pistolet [13-1].

m Contréler si le support de joint présente des endommagements ou des
encrassements, si nécessaire le nettoyer ou le remplacer.

Monter des supports de joint d'aiguille de peinture neufs

Coté produit [12]

m Visser le support de joint [12-2] avec une clé a pipe [12-3] dans la téte
de buse [12-1].

Cété air [13]
m Visser le support de joint [13-2] avec un tournevis [13-3] dans le corps
du pistolet [13-1]. Bloquer avec de la Loctite 242.

m Placer la téte de buse [11-5] sur le corps du pistolet [11-4].

m Placer les quatre rondelles élastiques [11-6] sur les vis a téte cylin-
drique [11-7].

m Visser les quatre vis a téte cylindrique en croix.

m Enfoncer les aiguilles de peinture [11-3].

m Installer le ressort [11-2].

m Visser le sommet d'arrét [11-1].

m Visser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité de
produit).

m Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

10.4. Remplacer les composants du piston de commande

/N Attention !

Si la manchette du piston de commande est endommagée, de I'air peut
s'échapper de l'alésage de contréle du sommet d'arrét [1-3] (sur la ver-
sion avec régulation de quantité de produit de 'alésage de contrdle de
régulation de quantité de produit [1-7]).

— Remplacer immédiatement la manchette.

La surface d'étanchéité de la manchette est tres sensible et peut facile-
ment étre endommageée.

— Ne pas serrer la manchette sur la surface d'étanchéité.

Démonter les composants
m Dévisser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité
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de produit).

m Dévisser le sommet d'arrét [14-1].

m Retirer le ressort [14-2].

m Retirer les aiguilles de peinture [14-3].

m Dévisser le piston de commande [14-6] de l'aiguille de peinture.

m Oter la manchette [14-5] du piston de commande.

m Oter la rondelle [14-4] de I'aiguille de peinture.

m Contréler si les piéces présentent des endommagements ou des
encrassements, si nécessaire les nettoyer ou les remplacer.

Monter des composants neufs

m Enfoncer la rondelle [14-4] sur l'aiguille de peinture [14-3].

m Enfoncer la manchette [14-5] sur le piston de commande. Veiller a
I'orientation de la rainure [14-7].

m Visser le piston de commande [14-6] sur l'aiguille de peinture.

m Enfoncer les aiguilles de peinture [14-3].

m Installer le ressort [14-2].

m Visser le sommet d'arrét [14-1].

m Visser la calotte de réglage (sur version avec régulation de quantité de
produit).

m Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

11. Soin et entreposage

Pour garantir la fonction du pistolet automatique, une manipulation soi-

gneuse ainsi qu'un entretien et un soin permanents du produit sont né-

cessaires.

Nettoyer le pistolet automatique aprées chaque utilisation et controler le

fonctionnement et I'étanchéité.

Apres le nettoyage, sécher le pistolet automatique complet avec de l'air
comprimé propre.

& FYITET] | Avertissement !

Lors des travaux de nettoyage avec connexion existante au réseau d'air
comprimé et a l'alimentation du produit, des composants peuvent se
désolidariser de maniére inattendue et du produit s'échapper.
—Débrancher les pistolets automatiques du réseau d'air comprimé et de
I'alimentation de produit avant toutes les opérations de nettoyage.
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/N Attention !

Le pistolet automatique peut étre endommagé par I'utilisation de dé-
tergents agressifs.

— Ne pas utiliser de détergents agressifs.

Utiliser pour le nettoyage exclusivement des liquides de nettoyage ap-
propriés.

— Utiliser un liquide de nettoyage neutre avec une valeur de pH de 6-8.
— Ne pas utiliser d'acides, de soudes, de bases, de décapants, des
produits régénérés inappropriés ni d'autres détergents agressifs.

En cas d'immersion du pistolet automatique dans le liquide de net-
toyage, il existe un risque de corrosion.

— Ne pas plonger le pistolet automatique dans un liquide de nettoyage.
Un outil de nettoyage erroné peut provoquer un endommagement des
alésages et affecter le jet de pulvérisation.

— Utiliser uniquement des brosses de nettoyage SATA.

— Ne jamais utiliser un appareil de nettoyage a ultrasons.

12. Dysfonctionnements

Le tableau suivant décrit les défauts, leur cause et les mesures de réso-
lution.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé par les mesures de résolution dé-

crites, envoyer le pistolet automatique au département de service client

de SATA.
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Probléme

Cause

Solution

Jet de pulvérisation
agité

Buse de peinture
pas assez serrée.

Resserrer la buse de
peinture.

Anneau de distribu-
tion d'air encrassé
ou endommage.

Remplacer I'anneau
de distribution d'air
(voir le chapitre
10.2).

Buse d'air desser-
rée.

Visser I'anneau de
buse d'air a la main.

Entrefer entre la
buse d'air et la buse
de peinture encras-
sé.

Nettoyer I'entrefer.

Jeu de buses

Nettoyer le jeu de

encrasseé. buses.
Kit projecteur en- Remplacer le jeu de
dommagé buses (voir le cha-

pitre 10.1)

Pression d'écoule-
ment du liquide de
pulvérisation incons-
tante.

Contrdler la pression
d'écoulement du
liquide de pulvérisa-
tion.

Profil d'injection trop
petit, incliné, unilaté-
ral ou divisé.

Alésage de la buse
d'air colmaté de
peinture.

Nettoyer la buse
d'air (voir le chapitre
10.1).

Pointe de la buse de
peinture (tourillon
de buse de peinture)
endommagée.

Contréler si la pointe
de buse de pein-
ture est détériorée.
Remplacer le jeu de
buses si nécessaire
(voir le chapitre
10.1).

Mauvais rapport d'air
de jet plat et d'air de
jet rond.

Régler correctement
I'air de jet plat et l'air
de jet rond (voir le
chapitre 9.1).
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Probléme

Cause

Solution

La régulation de jet
rond/plat ne fonc-
tionne pas.

Anneau de distribu-
tion d'air pas posi-
tionné correctement,

positionner correc-
tement I'anneau de
distribution d'air (voir
le chapitre 10.2).

Anneau de distribu-
tion d'air endomma-

gé.

Remplacer I'anneau
de distribution d'air
(voir le chapitre
10.2).

Le pistolet automa-
tique ne coupe pas
le produit.

Jeu de buses usé.

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1).

Manchette du pis-
ton de commande
ou support de joint
d'aiguille de peinture
encrassés ou usés.

Nettoyer le siége

du piston de com-
mande. Si néces-
saire, remplacer le
support de joint (voir
le chapitre 10.4).

La pression d'air

de commande est
appliquée en perma-
nence.

Soulager la
contrainte de l'air de
commande.

Corrosion sur le file-
tage de buse d'air, le
canal de produit ou
la téte de buse.

Liquide de nettoyage
inapproprié.

Remplacer la téte
de buse. Respecter
les instructions de
nettoyage (voir le
chapitre 10.3).

De I'air sort de I'alé-
sage de contrdle du
sommet d'arrét (en
option de la régula-
tion de quantité de
produit ou de la ca-
lotte de réglage).

Support de joint
(cbté air) défec-
tueux.

Remplacer le sup-
port de joint d'ai-
guille de peinture
(voir le chapitre
10.3).

Joint ou manchette
défectueux.

Remplacer le joint
ou la manchette
(voir le chapitre
10.4).
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Probléme

Cause

Solution

Du liquide de pulvé-
risation s'échappe
derriere le joint d'ai-
guille de peinture a
travers l'alésage de
contréle du corps du
pistolet.

Joint d'aiguille de
peinture défectueux.

Remplacer le sup-
port de joint d'ai-
guille de peinture
(voir le chapitre
10.3).

Aiguille de peinture
encrassée ou en-
dommagée.

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1).

Pistolet automatique

Corps étranger entre
la pointe d'aiguille
de peinture et la
buse de peinture.

Nettoyer la buse de
peinture et 'aiguille
de peinture.

Jeu de buses en-
dommagé.

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1).

13. Service aprés-vente et piéces de rechange
Vous recevrez des accessoires, des pieces de rechange et une aide tech-
nique aupres de votre distributeur SATA.

Piéces de rechange pistolet automatique
Liste des pieéces de rechange, voir la fiche technique santé-sécurité jointe.

14. Déclaration de conformité CE

La déclaration de conformité la plus récente est disponible sur:

OFEHD)
12
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Tevikég TTAnpo@opieg

1.1. Eicaywyn

AUTEG 01 00nyieg AeiToupyiag TTEPIAAUBAVOUV ONUAVTIKEG TTANPOQOPIES YIa
TN AgIToupyia Tou autépaTtou TaToAIoU. Opoiwg TTEPIYPAQOVTaI N TOTTOBE-
TNON, O XEIPIOWOG, N ePOoVvTidA, N guvTAPNAN, 0 KaBaApIgPdS, Ta uNvUPaTa
TTPOEISOTT0INANG KAl GQAAUOTOG KABWG KAl N AVTIUETWTTION TQOAUATWY.

ﬁ.\. O AlaBdaoTe mpwra!

Mpiv TNV TOTTOBETNON KAl BN T€ ASITOUPYIQ TOU AUTOUATOU TTIGTOAIOU
O10BAaTe TTARPWG KAl TIPOTEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg AciToupyiag. Tnpeite
TIG UTTOOEIEEIG aapaleiag Kal KivOuvou!

dulaaaeTe auTéG TIG 00NYieG AeIToupyiag TTavTa SiTTAa aTo auTOUATO TTI-
aTOAI i} g€ €va anpeio TTou gival avd TTaga aTiypn mpoafdaiyo yia 6Aoug!
1.2. Xe moioug amreuBiveTal

AuTEG 01 00nyieg AeIToupyiag TTPORAETTOVTAI YIO EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO
yla XpAon o€ autopaToTroinuéveg S1adIKaaieg ETTIOTPWONG OE ETTIXEIPAOEIG
Baeng.

1.3. MposgidomoinTikég urodeifelig o€ auTég TIg 0dnyieg AeiToupyiag

ﬁ Kivduvog ékpnéng!

)]
X
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AuTr n UTTOBEIEN ETTIONUAIVEI Evav PeyAAo KivOuvo, 0 oTToiog Ba £xel
aTTeUBEiag WG UVETTEID TOV BAVATO ) COBAPOUG TPAUMATITUOUG, av &gV
QATTOPEUXOEI.

— AuTO TO BEAOG OAG TTOPATTEUTTEI GTO QVTIATOIXO TTIPOANTITIKO PETPO, VIO
Va QTTOTPATIEI O KivOUVOG.

& FXIEE] | Npoeidomoinon!

AuTA n UTTOBEIEN ETTITNUAIVEI Evav PETPIO KiVOUVO, O OTT0i0G Ba EXEI
mMOavVWS WG TUVETTEIR TOV BAvaTo ) coBapoug TPAUUATITHOUG, av dev
OTTOQEUXOEI.

— AUTO TO BEAOG OAG TTOPATTEUTTEI OTO QVTIGTOIXO TIPOANTITIKO PETPO, VIO
Va QTTOTPATIEI O KivOUVOG.

/N\ Npogoxn!

AuTr n UTTOBEIEN ETTIONUAIVEI EVaV HIKPO KivOUVO, TTOU UTTOPEI va EXEI
WG QUVETTEIO EAAPPEIG ) YETPIOUG TPAUMATIONOUG 1} UNIKEG CNUIEG, Qv OEV
QTTOQEUXOEI.

— AuTO TO BEAOG OAG TTOPATTEUTTEI OTO AVTIGTOIXO TIPOANTITIKO PETPO, VIO
Va QTTOTPATIEI O KivOUVOG.

AR Ymoseign!

H guykekpIpEV UTTOBEIEN TTAPEXEI TUATATEIG YIa TNV EQAPHOYI Kal XPr)-
OIMEG OUMBOUAEG yIa TOV XEIPITUO, TN AEITOUpPYia, TN GUVTAPNON Kal TV
ETTIOKEUN.

1.4. MpoAnyn atuxnudTwyv

Kard kavova TTpETTEl va TNPOUVTAI 01 YEVIKEG KABWG Kal 01 EIBIKEG VI KABE Xwpa
TTPOJIAYPAPEG TTEPI TIPOANWNG ATUXNHATWY KAl O AVTIGTOIKEG OONYiES yia TNV
TTPOCTATIO TOU £PYATTNPIOU KAl TNG ETTIXEIPNTNG.

1.5. AvraAAakTIKG, afeocoudp Kol avaAwaoiya

QuaIOoaTIKG TTPETTEI VA XPNTIPOTTOIOUVTAI HOVO YVACIA aVTAAAGKTIKA, age-
goudp kal avaAwaipa ato Tn SATA. NpoaBeta eEapThPATa, Ta OTTOI0 dEV
TrapExovtal atro T SATA, dev €xouv eAeyxBei kai dev £xouv eykpiBei. MNa
{NUIEG TTOU OQeiAovTal TN XPON KN EYKEKPIUEVWYV AVTOANGKTIKWY, O&e-
goudp Kal avaAwaipgwy, n SATA dev avahapfdvel kapia euduvn.
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1.6. Eyyunon ka1 euduvn
loxuouv ol evikoi Opor ZuvaAAaywv TG SATA Kal evOEXOUEVEG TTEPAITE-
pw gupBdaaoeig kKabwg Kai n 1IoxUouaa vouoBeaia.

H SATA 3ev @épel euBOVN OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG

m Mn Tpnon Twv odnylwv Xprong.

m XpAon a1ré un KaTapTIOPEVO TTPOCWTTIKO.

m Mn evdeikvudpEVN QapUoyr Tou TTPoIGVTOG.

m Mn epappoyr| Twv Yéowv ATOUIKAG TTPOCTACIAG.

m Mn xprion yvAcIwv aecoudp Kal avTaAAOKTIKWV.

m AuBQipeTEG HETATPOTTEG N TEXVIKEG TPOTTOTTOINTEIG.

m Ouoikn Bopd Adyw xprong.

= AouvrBioTo yia Tn XpAon @opTio kpouong.

m Mn emiTpeméueveg epyacieg cuvapuoAdynong Kal atroouvapuoAdynong.

2. 0dnyieg ao@aAciag

AlaBaaTe Kal TNPEITE OAEG TIG OTN TUVEXEIQ TTAPATIBEPEVEG UTTOdEIEEIG. H N

TMPNOoN 1 EANITTAG TPNON eVOEXETAI VA EXEI WG OTTOTEAETHA DUTAEITOUPYIEG

1l coapoug TPAUPATITUOUG.

TnpEeiTe TIG ITXUOUTEG TOTTIKEG 00NYiEG AOPAAEiag, Kavoviguoug TTPoANYNg

aTUXNUATWY, TTPO0TACIOG EPYATIag Kal KAVOVITUOUG TTEPIBAAAOVTIKAG TTPO-

oTaaiag!

2.1. ATQITACEIG YIO TO TIPOCWITTIKO

To auTOpaTO TTIATOAI ETTITPETTETAI VA XPNTILOTTOIEITAI JOVO ATTO €18IKOUG

KOl EKTTAIOEUPEVO TTPOTWTTIKO TTOU £XOUV JIaRATEl KAl KATAVONRTEl TTANPWS

QUTEG TIG 0BNYieg AsImoupyiag.

2.2, Méoa atopikig mpooTtaciag (MAI)

Kartda tn xprion, TN guvtipnan Kai Tn ¢PovTida ToU auTOUATOU TTIGTOAIOU

EVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV avaBuUpIAaElS. 2Tn SIAPKEIa TG XPrang n aTddun

NXNTIKNG TTieong ptropei va Eemmepaael Ta 85 dB(A).

m Katd T xpAon, Tn ouvtApnon Kai Tov KaBapiopd Gopdre TavTa Tov
EYKEKPIPEVO TTPOCWTTIKO €EOTTAIONO TTPOOTACIAG. O TTPOCWTTIKOG
€EOTTAIONOG TTPOCTACIOG ATTOTEAEITOI ATTO TTPOCTACIA TNG AVATIVON|G,
TTPOCTACIA TWV PATIWYV, TIPOCTATEUTIKA QOPUA, YAVTIA TTPOCTACIAG Kal
UTTOOAUATA EPYATiag. AV XPEIQOTEN POPEDTE TTPOCTOTIA TNG AKONG.

2.3. Xpnon ot mePIoXEG e Kivouvo ekpRgewV

A Kivduvog ékpnéng!
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Mn evdedelypévn Xprion TOU QUTOPATOU TTIOTOAIOU EVOEXETAI VA EXEI WG

QTTOTEAEOA TNV AKUPWAN TNG TTPOCTATIAG OTTO EKPNEN.

- Mnv @€pveTE TO QUTOPATO TTIOTOAI O€ TTEPIOXEG HE KiVOUVO €KPNENG TNG

¢wvng Ex 0.

—>Mnv xpnaiyoTtroigite dIGAUTEG Kal KaBAPIOTIKA TTou BadiovTal O OPOYE-

VOTTOINPEVOUG UOPOYOVAVOPAKEG.

To autdpaTo TTIATOAI €ival EYKEKPIPEVO YIa XPRON Kal QUAAEN O€ TTEPIOKES

pe kivduvo ékpnéng Tng Cwvng Ex 1 kai 2.

Mpog€€Te TNV avayvwpian TTPOIGVTOG.

2.4. Odnyieg aoc@alciag

m [piv a1mé KGO ¥prion KAvTE BOKIUR AEITOUPYIaG Kal OTEYavVOTNTOG UE TO
QAUTOMOTO TTICTOAIL

m Mnv oTpépeTe TTOTE TO AUTOPATO TNIOTOAI O€ {Wa ) AvBPWTTOUG.

m MnVv XpnoIYOTTOIEITE TTOTE TO AQUTOUATO TTIOTOANI OTAV gival XAAAOUEVO 1)
O¢v gival TTANPEG.

m O£0TE TO QUTOPATO TNICTOAI AUTOPATA EKTOG AEITOUPYIag av Exel CNUIEG
KOl QTTOOUVOECTE TO ATTO TO OIKTUO TTETTIECUEVOU AEPA KAl TV TPOPODO-
oia UAIKoU.

m TnpeiTe TOUG Kavoviopoug ao@dAEIag.

m Tnpeite TOug Kavoviopoug TTPéAnwng atuxnuétwyv BGR 500.

3. MpoBAemwopevn XpARon

MpofAeropevn xpron

To autépaTo TIATOAI TIPORAETTETAI VIO ETTIOTPWAN XPWHATWY KAl BEPVIKIWY
KaBwG Kal AAAWV KATGAANAWY, PEUCTWYV UANIKWV O€ KAOTAAANAEG ETTIQAVEIEG.

Mn ev3elkvubpevn XpRon

Mn evdedelypévn XpnRan gival N ASIToupyia TOu aUTOMIATOU TTIGTOAIOU O€
guvduaauod e TPOPIUA N YIa ETTIOTPWAN AKATAAANAWY UAIKWY, TT.X. OEEWV
1 SloAUpATWY.

4. TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Ta TeXVIKA gToixeia Kai ol dIaaTAgEIG BPigKoVTal GTO TTAPAdIOOUEVO TEXVI-
KO OeATIO aTOIXEIWV.

5. MNMepiexdpevo ouokevacoiag
m AUTOHATO TTIOTOAI PE ETTIAEYUEVO GUYKPOTNUA OKPOPUTIWV
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m 2T epyaleiwy

6. Kartaokeun

To autopaTo ToTOAI SIaBETEI, aVOAOYWG TNG £KkB0aNG dIAPOPA XAPAKTNPI-

aTIKA €COTTAITHOU:

m Ke@aAf WekaouoU Je TTPOAIPETIKY avaKUKAo@opia uAIkou [1-5] 1] Kepa-
A wekaopou pe avakukAo@opia UAIkouU [1-8].

m TeAikd kataki [1-2] A pUBUIoN TTooGTNTAG UAIKOU [1-6].

OAeg o1 0dnyieg avagepovTal atnv £kdoan "Ke@aAr wekagpou pe TTpoaipe-
TIKI) avakukAo@opia UAIKoU" [1-5] kai TeAiko katrdki [1-2]. O1 odnyieg Tpé-
TTEI VO TTPAYPATOTTOIOUVTaI avaAoya g€ OAeG TIG kdOaelg. O atTokAigElg
avagEpovTtal EEXxwPIaTA.

AUTOHATO TTICTOAI
[1-1] Otm utrodoxng pe eykot yia [1-9] Zér pTréK

TTEipo oTEPEWONG [1-10] Z0vdeon uAikoU yia avaku-
[1-2] Teppatkd Twua KAo@opia UAIKOU (epyooTaci-
[1-3] Ot eAéyxou yia TeAIKO aKG o@pPayIopévn)

KOTTAKI [1-11] O1 eAéyxou owuaTog
[1-4] Zwpa maoToAIoU (TUAPa TNIOTOAIOU

eAEyxOU) [1-12] Zuvdeon aépa TTAATIAG
[1-5] KepaA wekaououl pe Tpoal- 0éouNG YekaauoU

PETIKA avakukAo@opia UAIkoU [1-13] Z0vdean agpa GTPOYYUANG
[1-6] PUBuion ToodTNTAG UAIKOU 0éouNG YekaapoU
[1-7] Ot eAéyxou pubuiong TTooo- [1-14] Z0vdean UAIKOU TTapoxn

TNTAg UAIKOU [1-15] Zuvdean UAIKOU ETTIOTPOYN
[1-8] Kegpahr wekaopou pe avaku-  [1-16] Z0vdeon uAikou

KAo@opia UAIKOU [1-17] Z0vdean aépa eAEyxou

ZeT EpyaAeiwv

[2-1] Epyakeio e€aywyng

[2-2] BouUptoa kaBapiouou

[2-3] Kapuddki potn (uéyeOog KAEIBIOU 7)
[2-4] KAeidi Alev (péyeBog KAeIBIOU 4)
[2-5] KAeidi TOAMATTAWY XpARoEWYV
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7. Mepiypagn

To autépaTo TATOAI ATTOTEAEITAI ATTO TA KUPIA EEAPTANATA KEQAAR WEKO-
OMOU KAl GWHA TTIGTOAIOU.

Ke@aAR ptrek

m Ke@ahf wekaopou [1-5] (TTepioTpépetal o€ Bripata Twv 90°)

m Akpo@uoio aépa (pubuiletal o BApaTta Twv 45°, ato SATAminijet pub-
MiCeTal xwpig diapabuioeig)

m AKpPo@QUOCIO XpWHATOG

m 2Uvdeon UAikou [1-16]

Zwpa mIoToAIoU

m >Wpa moToAiou [1-4]

m TeAiké katrdki [1-2] (TrpoaipeTIKG pUBUIoN TTOoOTNTAG UAIKOU [1-6])

m Auvatotnta otepéwong [1-1]

m AuvatoTnTa OTEPEWONG YIa UTTOBOXI TaxEiag aAAayhg HEOwW oUvdEoNG
agpa eAéyxou [1-17]

m 2Uvdeon aépa eAéyyou [1-17]

m >Uvdeon aépa TAaTidg déopung wekaopou [1-12]

m >Uvdeon aépa oTpoyYUAg déoung wekaopou [1-13]

8. TomoBétnon

/\ Npoooxi!

XaAapég BidEG PTTOPE Va £XOUV WG ATTOTEAETMA CNUIEG TWV EEAPTNUATWY
I OUTAEITOUPYIEG.
— ZQIETE PE TO XEPI OAEG TIG BIOEG Kal EAEYETE TIG yIa KAAN EQAPUOYN.

[Iiﬂ Ymodeign!

H Tpo@odoaia aépa Kal UAIKOU TTPETTEI VO EAEYXETAI TTAVTA EEWTEPIKA.

H ¢kdoan "Ke@aAr wekaapou pe avakukAo@opia UAIKOU" evogikvuTal yia
XpNan oe pia utrodoxn Taxeiag aAAayng.

1NV ékdoan "Ke@aAr WekaouoU PE TTPOIPETIKI) AVOKUKAOPOPIa UAIKOU"
UTTApPXEl N aUVOEaN UAIKOU yia avakukAogopia UAikou [1-10] aTtnv arre-
vavTl TTAeupa (deite ke@aAaio 8.3).

To autépaTo TTIOTOAI UTTOpPEi va aTePEWBEi Pe Evav TTEipo aTEPEWONG O€
éva guaTnua Baeng f va ToroBeTnBei ae pia uttodoxn Taxeiag aAAayng
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[4-3] (ap. €idoug 217521, TTpoaiIpeTIKA ap. €idoug 188573). ZTn guvexela
TTPETTEI v guvdeBEi N TPoPodoaia UAIKOU Kal aEpa.

Ta gToixeia auvdeang yia TNV TPOPodOTia UNIKOU Kal aEpa Oev TTEPIAQ-
Bavovtal gTov TTapadIdOPEVO EOTTAICUO KAl JTTOPOUV va TTapayyeABouy,
epogov xpelaeTal.

8.1. TomoBéTtnon péow omAg uTTodoxNng

‘Evag Treipog atepiéwang dev TepIAAUBAVETAI GTOV TTAPASOTED EEOTTAIGUO

Kal TTPETTEl va diaTteBei atro Tov TreAdTn.

m QBAOTE TO QUTOPOTO TMOTOAI Ye oA uTTodoXNG (BIduETPOG 13 mm) GTOV
meipo aTepéwaong [3-2] Tou cuaTAuaATog BAPAS KAl OTEPEWOTE TO HECW
TNG EYKOTTAG.

m JUVvOEOTE TOV aépa eAEyXOU aTn auvdeon agpa eAéyxou [1-17] Tou auTd-
MaTou TTIGTOAIOU.

m JuvOEOTE TNV TTAATIA OE0UN Wekaopou oTn ouvdean aépa TTAATIAGHE-
ouNG wekaopou [1-12] Tou autdépaTto aToAIoU.

m JUVOEOTE Tn OTPOYYUAR OEOUN WeKAOPOU aTn oUvOEDN aépa OTPOYYU-
NG déopung wekaopou [1-13] Tou autduaTou TTIGTOAIOU.

m ToTToBETAOTE TO OTEYAVOTTOINTIKO TTAPEUPUCHa olvdeong uAikou [3-3].

m JuvdEaTe TNV Tpopodoaia UAIKOU oTn ouvdean UAikou [1-16] Tou auTo-
MaTou TTIGTOAIOU (TTPOAIPETIKG TTAPOXT) UAIKOU o€ oUvdean UAIKOU TTapo-
XN [1-14] ka1 emoTpo@r) uNikoU ae ouvdean uAikou emoTpo@n [1-15]).

8.2. TomoBérnon oe urodoxn Taxeiag aAAayng

m BidwoTe Toug ammooTdreg [4-1] kai TO €§GpTNUa oUvdeonG [4-2] oTnv
KEPOAAN WeKATHOU Kal TO CWHA TTIGTOAIOU.

m TOTTOBETAOTE TO QUTOPATO TIIOTOA 0TV UTTOdOXN Taxeiag alAayng [4-3].

m OdnynoTe T Bida otepéwong [4-4] y€ow TNG UTTOBOXKNG TaxEiag aAAa-
YAG Kal BIdwaoTe Tn oT10 £€dpTNUa OUVOEDNG.

m 3TEPEWOTE TNV UTTOBOXK TaXEIaG aAAayrG OTO CUCTNUA OTEPEWONG TOU
OuOTAPOTOG BAPAG.

m JUVOEOTE TOV aépa EAEYYXOU OTNV UTTOO0XTK) TaxEiag aAAayng.

m 2UvOEoTeE TNV TTAATIA KaI TN OTPOYYUAR OECUN WeKAOHUOU aTnV UTTOO0XNA
Tayeiog aAAayAg.

m >uvdEoTe TNV Tpopodoaia UAIKOU oTnv uttodoxr| Taxeiag aAAayAg (TTpo-
alpeTIKA oUvdean UAIKOU TTapoxn Kal ouvdean UAIKOU ETTIOTPOYR OTNV
uttodoxn Taxeiag aANayAg YE ETTIOTPOPR UAIKOU).
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8.3. XpRAon pe avakukAo@opia UAIKoU

[Ti] | Ymoseign!

Av XpnaipotroinBei To auTOUATO TTIOTOAI UE AVAKUKAOQOpia UAIKOU, Guvi-
agTwVvTal 01 £€NG duvaToTNTEG UVOETNG.

m TommoBeTroTE GTNV £€000 UAIKOU évav puBUIOTH) TTiEONG ETTIOTPOPAG.

m AQOTE TNV EMOTPOQI UAIKOU va KIVEITQI KOVTPA O€ Pia pIKpr) SlaTour aywyou.
‘ET01 T0 0KpO®UAI0 XpWHATOG Ba TPOPODOTEITAI TTAVTA ETTAPKWS HE UAIKO.

Méow TNG avaKUKAOQOPIaG UAIKOU, TO XPNGIPOTTOIOUPEVO UAIKO TTAPAUEVEI

ge Kivnan kai Oev aKIVNTOTTOIEITAI.

To autépaTto mAaToAl aTnyv €kdoan "Ke@aAn wekaapou e avakukAopopia

UNIKOU" pTTOpEI VO XpNaIYoTToinBei povo e avakukAogopia UAIKoU. IMa

auTO TTPETTEI VO aUVOEDEi avTiaTolxa n Tpo@odoaia UAIKOU (BeiTe KeQAAaio

8.1 ka1 8.2).

To autépato maToAl atnv ékdoan "Ke@aAn Wekaopou e TTPOAIPETIKN ava-

KUKAO®@Opia UAIKOU" PTTOPEi va XpnaIPoTToiNBEei opoiwg pe avakukAogopia

UAIKOU.

m ATTOOUVOEOTE TO QUTOUATO TTIOTOAI ATTO TO BIKTUO TTETTIECUEVOU AEPA KAl
TNV TPOP0od0oTia UAIKOU.

m ZeLI0WOTE TO TUPAS TTWHA [5-1] aTTO TNV KEPOAAN WeKATHOU.

m 2uvO£0TE OWANVA aVaKUKAOQOPIaG UE OTEYAVOTIOINTIKO TTOPEUBUCUT
0Tn oUvdeon UAIKOU yia avakukAo@opia UAIKou [5-2].

[1i] | Ymoseign!

Av xpnaipoTtroin®ei TTaAI TO auTOUATO TTIOTOAI XWPIG avakukAogopia
UAIKOU, TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI TO TUPAS TTWHA Kal va BIdwOEi péxp! To
Tépua. AogaliaTe pe Loctite 242.

TauTtoxpova TTPOTEETE yia CNUIEG Kal pUTTOUG KOl AVTIKATAOTATTE TA QVTi-
aToIXa EEAPTAUATA, EQOTOV XPEIATTEI.

9. Asitoupyia

/N Npooox!

XaAopEG BIOEG PTTOPEI VA £XOUV WG ATTOTEAETA CNMIEG TWV EEAPTNUATWY I
OUTAEITOUPYiEG.

— 2QIETE E TO XEPI OAEG TIG BIOEG Kal EAEYETE TIG yIO KOAR EQAPUOYN.
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9.1. MNpwrtn évapén Aeitoupyiag

To autépaTo TaTOAI TTapadideTal TTARPWG CUVAPUOAOYNUEVO Kal ETOIUO
yia AeiTroupyia.

MeTd TNV a@aipean TNG CUOKEUATIag, EAEYETE Ta £EAG:

m ZnpId OTO QUTOUATO TTIOTOAI.

m MAApPNG TTapadoTéog eCOTTAIOUOG (deiTE KEPAAQIO 5).

/N Mpogoxn!

H xprion ox1 kaBapou TETMECUEVOU aEPA UTTOPEI VO TTPOEEVIOEl OUTAEI-
TOUpYi€G.
—>XpPNOIYOTTOINaTE KABAPO TTETTIETUEVO aépa. Ma TTapddelyua Xpnaiuo-

TTOIWVTOG TO QIATPO SATA 444 (ap. eidoug 92296).

m EAEyETE OAeg TIG BidEG yia KaAr epapuoyh.

m ZQigTE yEPA TO AKPOPUTIO XPWHATOG.

m =€TTAUVETE TO KAVAAI UAIKOU KaAd pe katdAAnAo uypd kabapiopou (deite
KePaAaio 11).

m AleUBETACTE TO AKPOPUCIO aéPQl.

m ZuvOEoTe aépa eAEéyxou (TOUA. 3 bar).

m ZUVOEOTE TNV TTAATIA KOl T GTPOYYUAN €0 N Wekaouou.

m ZUVvOEOTE TPOPOOOTIa UAIKOU.

[Iiﬂ Ymwodeign!

Mo uTToaTPIEN KATA TN PUBUICN TWV TTAPAUETPWY WEKATHOU diaTiOevTal
akpo@uala agpa eAeyyxou amo Tn SATA (deite kepdaAaio 13).

9.2. Asgitoupyia pubpiong

To autopaTo aTOA Oev JIABETEI EGWTEPIKO aUATNPA EAEyxou. Ma Thv
évapen Tng d1adIKaagiag WeKAaPoU TTPETTEI aTNV ApXN VA avoifel N TTAaTIA
Kal N aTPoyyUAR d€aun WekaapoU Kal aTn GUVEXEID N TPOPOd0aia UAIKOU.
2T guvéxeia avoiyel N BEAGVA XpWHATOG PETW TOU TTAAUOU EAEYXOU Kal
Eekiva n dladikagia wekaapou. O TEPUATIONOG TOU TTOAPOU EAEYXOU KAEIVEI
TTAAI TN BEAOVA XPWHATOG Kal aTapaTa T Sladikagia Wekagpou. Aev péel
TTAEOV UAIKO. ZTn GUVEXEIQ TTPETTEI VO KAEITEI N TTAOTIA KQIl N GTPOYYUAN
O&aun wekaagpou.

Mpiv atro kaBe xprian TTPoaélTe/eAeyETe Ta €EAG anpeia, yia va diaagpalide-
TaIl IO 0OQOANG EPYATIQ HE TO QUTOUATO TTIGTOAI:

m To autépato aToA £xel TOTTOBETNOE pe aoPAAeia.

m Aloo@aAIZeTal N OYKOUETPIKY PON TTETTIECPEVOU aépa Kal N TTiean.
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m XpnaolgoTrolgital KaBapodg TTETTIETUEVOG AEPAG.

PuluioTe TNV Trieon €10660u ToU TTIOTOAIOU

[Ti] | Ymoseign!

Av dgv ETMITUYXAVETAI N ATTAITOUMEVN TTiIEGN €IGOO0U TTIGTOAIOU, TTPETTEI VA

au¢nei n tTiean aTo SiKTUO TTETTIETUEVOU AEPQ.

m PuBuioTe Tov aépa wekaouoU oTnv avaykaia Trieon €106d0u.

PUBuion pong uAikou

/N Mpogoxn!

H dogopétpnan péow TnG pUBUIONG TTOOOTNTOG UAIKOU UTTOPEI Va EXEI WG
aTToTéAEaa TN POOPA TWV AKPOPUTIWV.

— 21N Aeiroupyia pUBUITNG avoitTe TTANPWG TN PUBUICN TTOTOTNTAG UAI-
KoU. — PuBuiagTe Tn pon ToooTnTag UAIKOU JETW TNG TTIETNG TTAPOXNS
UAIKOU.

— PuBuiaTe Tn por) ToogoTnTag UAIKOU PHOVO O€ TTOAU PIKPEG TTOOOTNTEG
UAIKOU PEgw TG pubuiong TToaoTnTag UAIKOU. (o€ ékdoan pe puBuian
TT000TNTAG UAIKOU).

[1i] | Ymoseign!

H aképaAn Bida [6-1] xpnalpeLel aTnv ac@AAion Tng pUBUIONG TTOTOTN-

TaG UAIKOU Kai gival aTaBepa KoAAnpévn. (o€ ékdoan pe puBuIan TTogoTn-

TG UAIKOU).

m PuBpioTe Tn por) ToodTNTag UAIKOU pECW TNG TTEGNG TTAPOXNG UAIKOU.

m € PIKPEG TTOOOTNTEG UAIKOU puBuioTe pe akpiBeia n por) ToadtnTag UAIKoU
TTEPIOTPEPOVTAG TN PUBUIGN TToadTNTAG UAIKOU [1-6]. (o€ €kdoon pe puBuion

TTO0OTNTAG UAIKOU).

PUOuIoN 8é0NG YeKAOHOU

m PuBuioTe TNV TTAaTIG S€0UN WeKAoUoU PECW TNG TTiEGNG TTAQTIAS BECUNG
WEKATPOU PHEGW TOU GUATHMATOG EAEYXOU.

m PuBuioTe TN oTpoyyuAf déoun Wwekaapou PEow TG TTiEONG OTPOYYUAAG
0£0UNG WEKACOPOU HEGW TOU GUCTHHATOG EAEYXOU.
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Nakdpiopa

[1i] | Ymeseign!

Kata tn Bagr XpnoIUoTToIEiTE ATTOKAEIOTIKA TNV TTOGOTNTA UAIKOU TTOU
€ival avaykaia yia 1o fripa epyaaiag.

Kata 1n Bagr), TTPOCEETE yia TNV ATTAITOUPEVN aTTOTTAON WeKaauou (Ogi-
TE KEQAAQIO 4).

MeTa Tn Bagr amobnkelaTe CWATA TO UAIKO 1} aTTOPPIYTE TO.

m PuBuioTe TNV avaykaia atréoTacn Wekaouou (O¢eite KepAAaio 4).

m Alao@aAioTe TNV TPOPOodOCia aépa YeKaaUoU Kal TNV Tpo@odoaia
UAIKOU.

m Méow Tou aépa eAéyxou evepyoTToINaTE TOV TTAAUO eAEyXoU yia Tn diadi-
Kagia Bagng.

ATTeveEPYOTTOINON AQUTOMATOU TTICTOAIOU

m ATTEVEPYOTTOINOTE TOV A€Pa EAEyXOU.

m Av TepuartioTei n diadikacia BAPAS A TIPOYPOAUUATIOTE Yia TTAPATETAME-
vn TTauon Bagng, aTTEVEPYOTTOINOTE TNV TTAATIA Kal T OTPOYYUAr Oéaun
YEKAOWOU Pe KOBUOTEPNON WG TTPOG TNV TPOPOdOGia UAIKOU Kal TnPEiTe
TIG UTTOOEIEEIG yIa TN @povTida Kal TNV atrobrikeuon (Oeite KepdAaio 11).

10. ZuvTApnonNn Kal d1IATAPNON O& KAOAR KATAOTAON
To €TTOPEVO KEQPAAQIO TTEPIYPAPEI TN TUVTHPENACN KAl TIG EPYATIES YIA TN
dlatipnon TNG KOARG KATAGTACNG TOU QUTOUATOU TTIGTOAIOU.

A FXIEE (Npoeidomoinon!

> € Epyaaieg auvTpnNong evw dIaTNPEEITal N gUVOEDN PE TO SIKTUO TTETTI-
E€TPEVOU AEPQ KAI TNV TPOPODOaia UAIKOU, EVOEXETAI VO ATTOTUVOEBOUV
€EAPTAUATA YN AVAPEVOUEVA Kal Va UTTAPEEI dlappor UAIKOU.
EKKeVWATE, ATTEVEPYOTTOINATE TO AUTOMATO TTIGTOAI TTPIV OTTO KABE Epya-
gia guvTPNONG KAl OTN GUVEXEIQ ATTOCUVOETTE TO ATTO TO OIKTUO TTETTIE-
OMEVOU AEPA KAl TNV TPOPODOTia UAIKOU.
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/N Npocoxn!

Mn evOedelypevn TOTTOBETNGN PTTOPEI Va £XEl WG ATTOTEAETUA NUIAG TOU
QUTOMATOU TTIOTOAIOU.

— ZTEPEWATE TO AUTOUATO TNITTOAI TIPIV ATTO KABE Epyaaia guvTrpnaong
g€ Jia eTTITTEdN ETTIPAVEIQ.

— [Npog€ETe TN CWATH EQAPHOYT TWV OTTEIPWHATWY.

— [pacapeTe 0Aa Ta Kivoupeva pépn pe ypdaoo tiaToAiou SATA (ap.
€idoug 48173).

Xahapég Bideg ptTopEi va £X0UV wg aTToTEAETA {NUIEG TWV EEOPTNUATWY N

OuoAeIToUpYiEG.

— ZQIETE PE TO XEPI OAEG TIG BIdEG Kal EAEYETE TIG yIa KAAN EQAPUOYH.
>& TTePITTTWan Xprnong Aabog epyaleiou PTropei va UTroaTei {nuIa To auTo-
MaTO TTITTOAIL.

— XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEITTIKA TO TTAPASIOOPEVO EIDIKO EPYOAEIO TNG
SATA.

Katd Tnv atmroguvapuoAdynan UTTopei va TTEgouv £Ew eAaThpia Kal MIKPA
Tepdyia. H akping B€an ToroBETNONG Kal n g€Ipa TOTTOBETNONG TTAPOU-
aladetal aTiG £IKOVEG. Av auUTEG Oev TNPNBOUV EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV
{nuIEG aTa e€aPTHPATA 1) DUCAEITOUPYIEG.

Ma tnv emokeun) diatiBevral avTaAAakTIKG (Seite keaAaio 13).

10.1. AVTIKOTAOTOON CUYKPOTAHATOG AKPOPUTiwV

To QUYKPOTNHA AKPOQPUTIiWV ATTOTEAEITAI OTTO £vaV EAEYUEVO TUVOUATHO
BeAdvag xpwpuatog [7-3], akpoguaiou agpa [7-5] Kal aKpOPUaTiou XpwHa-
T0G [7-4]. AVTIKOTOOTAATE TTARPWG TO TUYKPOTNUA OKPOPUTIiWV.

ATTOOUVAPHOAGYNOTN CUYKPOTHHATOG AKPOPUTiWV
m =eL10WOTE TO KATTAKI pUBUIONG (OTNV £€kdoan WE pUBUION TTOCOTNTAG
UAIKOU).

m =eL10WOTE TO TEAIKO KATTAKI (UEyeBOG KAEIOIOU 27) [7-1] (0TnVv é€kdoon Je

pPUBUIoN TTOGATNTAG UNIKOU UéyeBOG KAEIBIOU 24).

m AQaipéoTe To eAaTripio [7-2].

m AQaipéoTe Tn BeAdva xpwuaTtog [7-3].

m =ef1dwaoTe Tov daKTUAIO akpouaiou aépa [7-6] pe To XEpI Kal agaipé-
oTE Tov padi pue 1o akpo@uaio aépa [7-5].

m =eLI0WOTE TO AKPOPUGIO XPWHATOG [7-4] e TO KAEIDI TTOAAOTTAWY XPN-
gewv SATA.
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To1roB£TNON VEOU CUYKPOTHHATOG AKPOPUTiWV

ﬂl Mpoooxn!

>e AaBog oeIpa TOTTOBETNONG PTTOPEI Va UTTOaTOUV ¢nuId Ta EEaPTAMATA.
— ToTroBEeTEITE TO AKPOPUATIO XPWHATOG TTAVTA TTPIV TN BEAGVA XPWUATOG.

[1i] | Ymeseign!

H ¢kdoan SATAminijet dev SIOBETEI KOUPTTWTO TTEIPO EYKOTING Yyia EUBU-

YPAUUION TOU OKPOPUTiou aépa.

m BidwaTte 10 akpo@Uaoio xpwuaTtog [7-4] pe 1o KA€Idi TTOAATTAWY XproE-
wv SATA.

m ToTmoBeTACTE TOV BAKTUAIO akpouaiou aépa [7-6] padi ye To akpo-
@Ualo aépa [7-5] kai BIdwaoTe ToV e TO XEPI. MNPooétTe yia TNV €1TIBU-
MNTA 60N TOU AKPOQUGIoU Kal TNV EUBUYPAUMION TWV EYKOTTWY GTO
AKPOPUOIO AEPA WG TTPOG TOV KOUPTIWTO TTEipOo £YKOTTAG [8-1] (61 oTO
SATAminijet).

m Eigdyete Tn BeAdva xpwpuatog [7-3].

m TotmmoBeTroTE TO €AaTrpIO [7-2].

m BidwaoTe 10 TEAIKS katTdki [7-1].

m BidwoTe 10 KaTrdKI pUBUIoNG (OTNV €K300N PE PUBUIOT TTOGOTNTAG UAI-
Kou).

m PuBuioTe TN pony uAIkou av atraiteital (deite KepdaAaio 9.2).

10.2. Avtikardotaon dakTuliou diavoung aépa
Mpiv kal peTa TNV AvTIKATAOTOON TOU OAKTUAIOU SIaVOUNG aEPQ TTPETTEI Va
TTpaypaToTToINBoUV Ta BAPATA EPYATiag aTrod TO KEPAAQIO AVTIKATAOTAON
JUYKPOTHHATOG aKpopuaiwy (deite kepdaAaio 10.1).
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AtroouvappoAéynon dakTuliou diavoung aépa

/N Npoooxi!

O dakTUAIOG dlavopng agpa edpAleTal aTABEPA PETA OTNV KEPAAN We-
Kagpou. H agknan utrepBoAikng dUvaung UTTopEi va TTpogevnael nuia
aTnv KEQaAn wekaapou. Eva yAioTpnua e 1o epyaAcio egaywyng SATA
MTTOPEI Va EXEI WG ATTOTEAECUA TPAUPATIOUOUG.

— ®opdaTe YavTia EpYaaiag.

— Xpnaiyotrolgite To epyaAeio e€aywyng SATA TTAVTO GTPAPPYEVO AVATTO-
00 OTT0 TO CWHA.

— Tpapn&re Tov dAKTUAIO BIOVOUNG AEPT OUOIOPOPPA ATTO TNV KEGAAR
WEKATHOU.

m AlevepynoTe Ta BrApaTa epyaciag ATToouvapoAdYyNon CUYKPOTAUOTOG
akpouaiwv (Oeite kepdAaio 10.1).

m A@aipéoTe Tov OAKTUAIO diavoung aépa [9-1] pe To epyaAeio eCaywyng
SATA [9-2].

m EAEyETE TIG eMIQAVEIEG OTEYAVOTTOINGNG YIa {NUIEG KAl PUTTOUG, AV XPEIO-
oTei KoBapioTe | AVTIKATOOTACTE TIG.

TomoBéTnon véou dakTuAiou Siavoung aépa

m TommoBeTrioTE TOV daKTUAIO dlavoung aépa [10-3] oTnv KEQAAR YeKa-
opou [10-2]. O meipog otnv KATW TTAEUPA TOu daKTUAIoU dlavourg aépa
TPETTEl O€ AQUTA TN dIadIKagia va gival avTioToiXa TTPOCAVATONGUEVOG
[10-1].

m [pecdpeTe opoidop@a Tov SOKTUAIO dIaVOUNG aépa.

m AlevepynoTe Ta BrpaTa epyaciag ToroBéTnon vEou GUYKPOTAUATOG
akpouaiwv (Oeite kepdAaio 10.1).

10.3. AvTikardoTaon Baong oTeyavotroinTikoU mapeufuopartog Be-
Abévag xpwpaTog

& Mpoooxn!

Av £xouv nuia ol dUo BAaaeig aTEYavOoTTOINTIKOU TTAPEUBUTUATOG BEAO-
VAG XPWUATOG, UTTOPEI aTTO TNV OTTH EAEYXOU TWHATOG TTIATOAIOU [1-11]
va TPEEEI UAIKO.

— AVTIKATAOTNOTE AQUETWG TN BAaN aTEYAVOTTOINTIKOU TTApEUBUTUATOG

BeAdvag xpwpaTog.
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AtroouvapupoAdynon Baong oTeyavoTroinTikoU TrapeuBUCHATOS BE-

Aovag xpwuaTog

m =eL10WOTE TO KATTAKI pUBPIONG (OTNV £€kdoan e pUBUION TTOCOTNTAG
UAIKOU).

m =£R1dwoTe 1O TEAIKO KaTTaKi [11-1].

m AgaipéoTe 1o ehatrpio [11-2].

m AgaipéoTe Tn BeAdva xpwuatog [11-3].

m =eR1dwoTe TIg TEGTEPIG KUAMIVOPIKEG Bideg [11-7] pe kKAe1di AAev.

m AgaipéoTe TEooepa YKPOReP [11-6] attd TiIg KUAIVOPIKEG BidEG.

m AQaipéoTe TNV KEQAAN wekaouou [11-5] atmé 1o owpua maoToAiou [11-4].

Z1nv Agupd uAikoU [12]
m =ef1dwaoTe TN Bdon oTeyavotroinTikoU TTapeufuouartog [12-2] ue kapu-
04K [12-3] atrd TNV Ke@aAr wekaopou [12-1].

ZTnv TAgupd aépa [13]

m =ef1dwaoTe TN Bdon ateyavotroinTikoU TTapeufuoparog [13-2] ue éva
katoaBidl [13-3] atmé 1o owpua maoToAlou [13-1].

m EAEyETe TN BAON oTEYaVOTTOINTIKOU TTAPEPPBUOUATOGS yia {nuIEG Kal pU-
TTOUG, Qv XPEIaoTei KaBapioTe | AvTIKATOOTACTE TN.

TomoBéTnon véag BACNG OTEYAVOTTOINTIKOU TTAPEUBUOHATOG BEAS-

VaGg XPWHATOG

Z1nv Agupd uAikoU [12]

m BidwaTte Tn fAon oTeyavotroinTikou TTapepBUoUaTOS [12-2] pue Kapuddaki
[12-3] oTnVv kKe@aAn wekaouou [12-1].

ZTnv TAgupd aépa [13]
m BidwaTe Tn faon oTeyavoTtroinTikou TrapepBuouaTog [13-2] e katoafidl
[13-3] o10o ocwpa moToAiou [13-1]. AcgahioTe e Loctite 242.

m ToTmoBeTAOTE TNV KEPAAR Wekaouou [11-5] oto owpa moToAiou [11-4].
m TommoBeTAOTE TEGOEPQ YKPOPREP [11-6] OTIG KUAIVOPIKEG Bideg [11-7].

m BidwaoTe x1a0Ti TIg TE00EPIG KUAIVOPIKEG BidEG.

m Eiodayete T BeAdva xpwpuarog [11-3].

m TotmmoBeTAaTE TO €AaTrpIio [11-2].

m BidwoTe 10 TeEAIKO KaTTaki [11-1].

m BidwaTe 10 KatdKl pUBUIoNG (OTNV ékdoon pe pUBUION TTOGATNTAG
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UAIKOU).
m PuBpioTe Tn pory uNikoU av atraiTeital (O€ite kepdAaio 9.2).

10.4. AvTikatdoTtaon e§apTnUATwWV ToU eBOAou eAéyxou

él}\ Mpoooxn!

Av n pavoeTa Tou ePBOAoU EAEyXOU EXEl CnUIA, PTTOPEI va TPEEEI OTTO TNV
oTTr EAEyYOU Tou TEAIKOU KaTtrakioU [1-3] aépag (aTnv £kdoan pe pubuion
TT000TNTAG UAIKOU aTTO TNV OTIN EAEYXOU pUBUIONG TTOTOTNTAG UAIKOU
[1-7)).

— AVTIKATOOTAOTE AUECWG TN JAVOETA.

H em@aveia aTeyavoTroinang Tng JavoeTag €ival TTOAU guaiagBnTn Kai
pTTOPEi Va uTToOTEl EUKOAQ CNuIA.

— Mnv OQiyyETE TN YAVOETA GTNV ETTIQAVEIQ OTEYAVOTTOINGNG

AtroouvappoAdynon e§apTnudTwyv

m =eL10WOTE TO KATTAKI pUBIONG (OTNV £€kdoan e pUBUION TTOCOTNTAG
UAIKOU).

m =eL10WOTE TO TEAIKO KaTTAKI [14-1].

m AQaipéoTe To eAatipio [14-2].

m AQaipéoTe Tn BeAdva xpwuatog [14-3].

m =eL10woTe To £UPROAO eAEyxou [14-6] atTd Tn BeAdva XpWHATOG.

m AQaipéoTe Tn pavoéta [14-5] atmod 1o EuBoAo eAEyxou.

m ApaipéoTe T podéAa [14-4] amtd T BeAdva XpWHATOG.

m EAEyETE Ta THAMATA yIa NUIES KAl PUTTOUG, AV XPEIaoTel KaBapiaTe i
QVTIKOTAOTAOTE TA.

TomoBéTnon véwv eSapTnUATWV

m [MepdoTe TN podéAa [14-4] otn BeAdva xpwuatog [14-3].

m [MepdoTe TN pavoéta [14-5] o1o €uoAo eAéyxou. MNpooéfTe TNV ubu-
ypdupion Tng eykotng [14-7].

m BidwaTe 10 €uBoAo eAéyxou [14-6] oTn BeAdva XpwHATOG.

m Eiodyete Tn BeAdva xpwpuartog [14-3].

m TotmmoBeTrAOTE TO €AaTrpIio [14-2].

m BidwoTe 10 TEAIKS katTdki [14-1].

m BidwoTe 10 KaTrdKI pUBUIoNG (OTNV €Kd00N YE PUBUIOT TTOGOTNTAG UAI-
Kou).

m PuBuioTe TN pony uAIkou av atraiteital (deite KepdaAaio 9.2).
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11. ®povTida Kal aTodnkeuon

MNa va diag@aAileTal n AsiIToupyia TOU QUTOPATOU TTIOTOAIOU, OTTAITEITAI
TTPOTEKTIKOG XEIPIOPOG KABWG KAl HOVIUN GUVTAPNAN Kal ¢PovTida Tou
TTPOIOVTOG.

KaBapiaTte To autopaTo TOTOAN JETA aTTO KABE Xprian Kal eAEYETE TO yia
AeiToupyia kal ateyavoTnTa.

MeTa TOV KABAPIOUO OTEYVWATE OAO TO AUTOUATO TTIATOAI E KABAPO TTETTI-
ETUEVO agpa.

A I | Mpoeidomoinon!

>¢ epyaaieg kaBapigpou evw dlaTnpeiTal N guvoean We To OIKTUO TTETTI-
ETUEVOU AEPA KAl TNV TPOPOd0aia UAIKOU, EVOEXETAI VO ATTOTUVOEOOUV
€EAPTNPATA KN OVOPEVOUEVA Kal VO UTTAPEEI dlappor) UAIKOU.

— ATTOOUVOEQTE TO QUTOMATO TTIOTOAI TIPIV OTTO KABE Epyaaia KaBapIiguou
Q170 TO OIKTUO TTETTIETUEVOU QEPA Kal TNV TPO®Od0aia UAIKOU.

/N Mpogoxn!

Me Tn xprion dlIoBpWTIKWY KABAPIGTIKWY EVOEXETAI VA UTTOTTEI {nuIG TO
QUTOMATO TTIGTOAL

- Mnv xpnaoiyotroicite SIaBPWTIKA KaBaPIOTIKA PETQ.

o Tov KaBaPITUS EMITPETTETAI VO XPNJIKOTTOIoUVTAl JOVO KATAAANAQ
KaBapIaTIKA UypA.

— XPNOIUOTTOIEITE OUDETEPO KOBAPITTIKA UYPA e Tiun pH 6-8.

— Mnv xpnaipoTtroigite o&éa, aAkaAika SiaAupara, BACEIG, ATTOXPWATIKA,
akatdAAnAa avayevvnuéva Aadia r} GAAa dIaBPwTIKA KaBapIaTIKA YETQ.
Kartda tn BuBion Tou autopaTtou TAToAIoU aTO UYPO KaBApPIGHOU UTTAPXEI
KivOuvog d1aBpwang.

— Mnv BuBiceTe TO QUTOPATO TTIATOAI GTO UYPO KaBapiapou.

NaBog epyaAeio kaBapiopou pTTopei va Tpogevnael {NUIA OTIG OTTEG KOl
va £XEl WG OTTOTEAETA DUCEVN ETTIOPAAN OTN OECUN WEKATHOU.

— Xpnaiyotrolgite povo Tig BoupToeg KaBapiagpou SATA.

— Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TTOTE TUTKEUN KOBAPITUOU UTTEPHXWV.

12. BAdeg

ZTOV ETTOWPEVO TTiVOKA TTEPIYPAPOvVTal BAABEG, N AITIQ TOUG KAl JETPA AVTIHE-
TWTTIONG.

Av pia BAGBN dev ptropei va S10pBwBEi e TO TTEPIYPAPOUEVO PUETPO AVTIHE-
TWTTIONG, OTEIATE TO AQUTOUATO TTIGTOAI GTO TUNMA EEUTTNPETNONG TTEAQTWY

GR
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G SATA.

BAaBn

Aitia

AvVTIHETWTTION

Aéoun yekagpuou
akavoviaTn

To akpo@UaIo Xpw-
paTog Oev €xel oQI-
XO¢ei eTapKwg.

Z@i€te KI AAAO TO
aKPOQUOIO XpWHa-
TOG.

AakTUAIOG dlavOoung
aépa pe puTTOUG
¢npia.

AVTIKATAOTAOTE TOV
SdakTUAIO diavoung
aépa (deite KEPAAalo
10.2).

Akpo@ualo aépa
XaAapo.

BidwaTte yepd ye 10
XEPI TOV OAKTUAIO
aKpo@uaiou aépa.

Evdiapeogog xwpog
MeETAEU akpopuaiou
aépa Kal XpwHaTog
JE PUTTOUG.

KaBapiaTe Tov evoia-
HETO XWPO.

JUYKPOTNUO AKPOPU-
giwv Pg pUTTOUG.

KaBapiaTe 10 gu-

YKPOTNHA OKPOQU-
agiwv.

Znuid gTo gUyKpoOTN-
o akpoguaiou

AvVTIKOTAOTATTE TO
JUYKPOTNHO aKPOQU-
giwv (O¢eite keQAAalo
10.1)

Micon pong péaou
YeKATUOU OxI aTa-
Bepn.

EAéyEre TNV TTiean
PONG METOU WEKO-
guou.
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BAGBN

AiTia

AvVTIJETWTTION

Eikova wekaapou
TOAU pIkpn, Aogn,
povotTAeupn f dia-
XwpigeTal.

OTr) TOU aKPOPUTiou
aépa BouAwpévn Pe
XPWHA.

AVTIKOTAOTAOTE TO
aKPOPUOIO aEpa
(d€ite KEQAAQIO
10.1).

H ke@aAr Tou akpo-
QuUaiou XpWwHaATog
(pUTN akpoguaiou
XPWHOATOG) EXEI UTTO-
aTei ¢nuia.

EAEyETe TO OKpPOPU-
gI0 XPWHATOG Yia
{nuia. Av XpelaaTei,
QVTIKOTOOTAOTE TO
OuyKPOTNUA aKPOPU-
giwv (O¢tiTe kKEQAAQIO
10.1).

Aucavaloyia TAa-
TIAG KAl GTPOYYUANG
0£0UNG Wekaaguou.

PuBpiagte cwatd TNV
TAATIA KAl T OTPOY-
YUAR déapn weka-
apou (deite ke@aAaio
9.1).

H puBuion atpoyyu-
Ang/mAaTidag d€opng
WYEKATHOU deV Agl-
TOUPYEI.

AakTUAIOG dlavounig
aépa Oxl owaTd To-
TTOBETNPEVOG,

TomoBeTaTE CWATA
Tov dakTUAIO dlavo-
pnG agpa (deite Ke-
@aAaio 10.2).

AakTUAIOG diavoung
agpa pe CnuIa.

AVTIKATAOTATTE TOV
SaKkTUAIO diavoung
aépa (deite KEPAAaio
10.2).
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BAGBN

AiTia

AvVTIeETWTTION

To autoépaTo MaTo-
Al Ogv ptTopeEi va
QTTEVEPYOTTOINTEI TO
UAIKO.

ZUYKPOTNUQ AKPOPU-
giwv @Bappévo.

AvVTIKOTAOTATTE TO
TUYKPOTNHO aKPOQU-
giwv (O¢eite keQAAalo
10.1).

Mavaéta Tou eupo-
Aou eAéyxou A Baan
gTEYAVOTTOINTIKOU
TTapeuBUaPaTog
BeAdvag xpwpuartog
putTaguévn n eOap-
MEVN.

KaBapiaTe TNV £€dpa
eUBOAOU eAEyyOU.
Av Xpe€laaTei, avTi-
KATagTAOTE TN Baagn
OTEYAVOTTOINTIKOU
TapepBuoparog (dei-
TE KEQAAaIo 10.4).

H miean aépa eAéy-
XOU OgV PEIWVETAI
TTOTE.

ExkTovwaTte TNV Tiean
aépa eAEyxou.

2KOUpIAG OTO OTTEipW-
pa Tou aKpo@Uaiou
a€pa, aTO KAVAAI
UAIKOU 1) OTNV KEPQ-
A wekaapou.

AkaTdAAnAo kabapi-
OTIKO UYpPO.

AVTIKOTAOTAOTE TNV
KEQAAN WeKaauou.
Tnpeite TIG UTTOOEI-
&eig kabapigpou (dei-
TE KEQAAaio 10.3).

Aépag TpEXEl aTTo
TNV OTTN eAEyXO0U
TEAIKOU KATTAKIOU
(TTPOQIPETIKA ATTO TN
puBUION TTOOOTNTAG
UAIKOU 1) TO KOTTGKI
puBuIang).

Baan oteyavotroinTi-
KoU TTapepBUTPATOG
(TTAeupd aépa) eAart-
TWHATIKA.

AVTIKOTAOTATTE TN
Baon arteyavotroinTi-
KoU TTapepBUTUATOG
BeAdvag xpwpartog
(d¢ite keEQAAaQIO
10.3).

2TEYAVOTTOINTIKO TTa-
pPEUBUTUA N HavaETa
EAQTTWHATIKA.

AVTIKATQOTNOTE TO
OTEYAVOTTOINTIKO
TapEPBUTUa A TN
pavaéta (Oeite KeQa-
Aaio 10.4).
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BAGBN

AiTia

AvVTIJETWTTION

To pégo wekaaguou
e&épxeTal TiIOW ATTO
TO OTEYAVOTTOINTIKO
TapéPBUTHa BEAO-
VOG XPWHATOG HETW
TNG OTTING EAEyXOU
gwPaTog TIaToAIOU.

2ZTEYAVOTTOINTIKO TTa-
péuBuapa BeAovag
XPWHATOG EAATTWHA-
TIKO.

AVTIKOTAOTAOTE TN
Baan ateyavotroinTi-
KoU TTapePBUTUATOG
BeAdvag xpwpaTtog
(d¢ite KEQAAQIO
10.3).

H BeAova xpwpaTtog
eival akabapTtn n €xel
¢nuia.

AVTIKATAOTATTE TO
GUYKPOTNHO aKPOPU-
giwv (O¢tiTe kKEQAAQIO
10.1).

AUTOPATO TTIGTOAI

Zévo gwpa PETAgU
KEPAARG BeAdvag
XPWHATOG KAl AKPO-
PUTioU XPWHATOG.

KaBapiaTe 10 akpo-
@UJI0 XPWHATOG Kal
™ BeAdVA XpWHATOG.

Znuid aTo guykpoTNn-
Ja aKkpo@uaiou.

AVTIKOTAOTAOTE TO
OUYKPOTNHA OKPOPU-
giwv (O¢eite kKeEPAAalo
10.1).

13. E§umrnpétnon NeAatwyv Kal avTaAAGKTIKA
MapeAkOpevo EOTTAICUO, AVTAANGKTIKG KAl TEXVIKH UTTOaTHPIEN Ba AdBeTe
QTTO TOV TOTTIKO 0aG £uTTopo TNG SATA.

AVTOAAOKTIKA YO QUTOUOTO TTICTOAI
NigTa Twv avTaAAOKTIKWY OEITE TTAPAdIOOUEVO TEXVIKO DEATIO OTOIXEIWV.

14. AlAwon Zuppdépewong E.E.

Tnv 1o0xU0UCa EVNUEPWHEVN BNAWGAN CUUPOPPWANG Ba Bpeite £dW:

OFEHD)
12
=

www.sata.com/downloads
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1. Altalanos tudnivalok

1.1. Bevezetés

Ez az Gzemeltetési utasitas fontos informaciokat tartalmaz az automata

pisztoly mikddtetésével kapcsolatban. Ezen fellil bemutatja, hogy kell

a pisztolyt 6sszeszerelni, mikddtetni, gondozni, karbantartani, tisztitani,

kitér a figyelmeztets- és hibajelzésekre és tartalmaz javitasi utmutatét is.

[HU] Uzemeltetési utasitas | magyar

A\ M| Legelészor olvassa el

Az automata pisztoly 6sszeszerelése es Uzembe helyezése el6tt olvas-
sa el végig figyelmesen az Gzemeltetési utasitast. Ugyeljen a biztonsagi
Utmutatasokra és a veszélyjelzésekre!

Az lGzemeltetési utasitast mindig az automata pisztollyal egydtt tarolja,
vagy olyan helyen helyezze el, ahol az barki szamara barmikor hozzafér-
hetd!

1.2. Célcsoport
Ez az (izemeltetési utasitas lakkozo Gizemben végzendd automata réteg-
felhordd munkat végzd szakképzett dolgozdknak szol.

1.3. Figyelmeztetések ebben az lizemeltetési utasitdsban

/A |Robbanasveszély!

Ez a figyelmeztetés olyan magas kockazatu veszélyre figyelmeztet,
amely megfeleld ovintézkedések nélkil kdzvetlenil halalt vagy sulyos
testi sérulést okozhat.

— Ez a nyil utal a megfeleld évintézkedésre, amellyel a veszély elharit-
hato.
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A FXIE0 | Figyelmeztetés!

Ez a figyelmeztetés olyan kdzepesen sulyos veszélyre figyelmeztet,
amely megfelel6 ovintézkedések nélkil halalt vagy sulyos testi sériilést
okozhat.

— Ez a nyil utal a megfeleld évintézkedésre, amellyel a veszély elharit-
hato.

/N\ Vigyazat!

Ez a figyelmeztetés csekély kockazatu veszélyeztetést jelez, amely
kénny( vagy kézepes sulyossagu testi sérllést vagy dologi kart idézhet
el6, ha gondoskodunk annak elharitasarol.

— Ez a nyil utal a megfelel6 ovintézkedésre, amellyel a veszély elharit-

hato.
[:E] Figyelem!

A megjegyzés felhasznalasi javaslatokkal és hasznos 6tletekkel szolgal

a kezeléshez, lizemeltetéshez, karbantartashoz és javitashoz.

1.4. Balesetvédelem

Kotelezd betartani az altalanos és az orszagspecifikus balesetvédelmi el6ira-
sokat, valamint az idevago tzemi és a mihelyre vonatkozd munkavédelmi
el6irasokat.

1.5. Potalkatrészek, tartozékok és csere alkatrészek

Alapvetéen csak eredeti SATA gyartmanyu potalkatrészt, tartozékot és
csere alkatrészt hasznaljon. A nem SATA altal szallitott tartozékok nem
estek at ellendrzésen és nem kaptak engedélyt. A SATA semminem
felel6sséget nem vallal olyan karok esetén, amelyeknek oka nem engedé-
lyezett potalkatrészek, tartozékok és csere alkatrészek hasznalata.

1.6. Szavatossag és jotallas

SATA Altalanos uzleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben
tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos
térvények.

A SATA nem vallal felelésséget a kbvetkezd esetekben:

m a hasznalati itmutatéban foglaltak figyelmen kivil hagyasa
m nem kiképzett személyzet bevetése

m a termék nem rendeltetésszeri hasznalata
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a személyi véddfelszerelés hasznalatanak elmulasztasa

nem eredeti gyartmanyu tartozékok és csere alkatrészek hasznalata
onkényes atalakitasok, miszaki valtoztatasok

természetes elhasznalédas, kopas

nem rendeltetésszer(i hasznalatra jellemz6 Gtési igénybevétel

engedély nélkili szerelési és szétszerelési munkak.

2. Biztonsagi tudnivalok

Olvassa el és tartsa be valamennyi alabb felsorolt figyelmeztetést. Ezek
be nem tartasa vagy hibas betartasa mikddési zavarhoz vezethet és
sulyos sérliléseket okozhat.

A helyi biztonsagi, balesetvédelmi, munkavédelmi és kdrnyezetvédelmi
eléirasokat be kell tartani!

2.1. Személyzettel szembeni kévetelmények

Az automata pisztolyt csak szakemberek vagy megfelel képzésben ré-
szesllt személyek hasznalhatjak, akik ezt az izemeltetési utasitast elol-
vastak és megértették.

2.2. Személyi védbfelszerelés

Az automata pisztoly hasznalatakor, szervizelésekor és karbantartasakor

g6z0ok tavozhatnak a készulékbdl. Hasznalat soran a hangnyomasszint

meghaladhatja a 85 dB(A)-t.

m A készlilék hasznalatakor, karbantartasakor és tisztitasakor mindig
viselje az engedélyezett védbfelszerelést. A személyes véddfelszerelés
védémaszkbdl, véddészemiivegbdl, védbruhazatbol, védékesztylibdl és
munkabakancsbdl all. Sziikség esetén hasznaljon hallasvédét.

2.3. Alkalmazas robbanasveszélyes terileteken

/A |Robbanasveszély!

Az automata pisztoly szakszer(tlen hasznalata kdvetkeztében meg-
szlinhet a készllék robbanas elleni védelme.

— Az automata pisztolyt ne vigye at a 0-s ex-zéna robbanasveszélyes
tertleteire.

— Ne hasznaljon homogenizalt szénhidrogan alapu oldé- és tisztitosze-
reket.

Az automata pisztoly hasznalata az 1-es és 2-es ex-zénak robbanasve-
szélyes teriletén hasznalhaté és tarolhato.
Tartsa be a termékjeldléseket!

HU
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2.4. Biztonsagi tudnivalok

m Minden hasznalat el6tt végezze el az automata pisztolyon a mikddési
és tOmitettségi tesztet.

m Az automata pisztolyt soha ne iranyitsa élélényekre.

m Az automata pisztolyt soha ne hasznalja sérilt vagy hianyos allapot-
ban.

m A sérult automata pisztolyt azonnal helyezze lizemen kivill, és valassza
le a s(ritettlevegd-halozatrdl és szakitsa meg az anyagellatast.

m Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

m Tartsa be a BGR 500 baleset-megel6zési eldirasokat.

3. Rendeltetésszer( hasznalat

Rendeltetésszer( hasznalat

Az automata pisztolyt festékek és lakkok, valamint mas arra alkalmas fo-
lyés anyagoknak arra alkalmas alapanyagra torténd felvitelére tervezték.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésil, ha az automata pisztolyt
élelmiszerekkel hasznalja vagy arra nem alkalmas anyagokat, mint példa-
ul lugot vagy savat akar a pisztollyal felhordani.

4. Miszaki adatok
A miszaki adatokat és a méreteket lasd a mellékelt M{szaki adatlapon.

5. Szallitasi terjedelem
m Automata pisztoly kivalasztott fuvokakészlettel
m Szerszamkészlet

6. Felépités

Az automata pisztoly, tipustdl fliggéen, kiilénbdzd kiviteli jellemzékkel

rendelkezik.

m Fuvokafej opcionalis anyagkeringetdvel [1-5] vagy fuvokafej anyagke-
ringetével [1-8].

m Zardkupak [1-2] vagy anyagmennyiség-szabalyozo [1-6].

Minden utasitas a kdvetkezd verzidra vonatkozik: "Fuvokafej opcionalis
anyagkeringetével" [1-5] és zarokupak [1-2]. Az utasitasokat minden ver-
zional analég modon kell elvégezni. Az eltéréseket kilon feltlintetjik.
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Automata pisztoly
[1-1] Felfogé furat a rogzitécsap- [1-9] Fuvdkakészlet

szeg nutjaval [1-10] Anyagcsatlakozd anyagke-
[1-2] Zardésapka ringetéhdz (gyarilag lezarva)
[1-3] Zardkupak ellendrzd furat [1-11] Ellen6rzé furat a pisztoly-
[1-4] Pisztolytest (iranyitd rész) testen
[1-5] Fuvokafej opcionalis anyag- [1-12] Lapos fuvoka csatlakozd

keringetével [1-13] Korfuvoka csatlakozé
[1-6] Anyagmennyiség-szabalyozé [1-14] Eléremend anyagcsatlako-
[1-7] Ellenérzd furat - anyagmeny- zas

nyiség-szabalyozé [1-15] Visszamend anyagcsatla-
[1-8] Fuvokafej anyagkeringetbvel kozas

[1-16] Anyagcsatlakozas
[1-17] Vezérl6levegb-csatlakozas

Szerszamkészlet

[2-1] Kihuz6 szerszam

[2-2] Tisztitokefe

[2-3] Csobkulcs (7-es kulcsszélesség)
[2-4] Inbusz-kulcs (4-es kulcsszélesség)
[2-5] Univerzalis kulcs

7. Leirés
Az automata pisztoly két f6 szerkezeti elembdl all, a fuvokafejbdl és a
pisztolytestbdl.

Fuvokafej

m Favokafej [1-5] (90°-os Iépésekben elforgathatd)

m Légfuvoka (45°-os lépésekben allithatd, a SATAminijet esetében foko-
zatmentesen allithato)

m Festékfuvoka

m Anyagcsatlakozas [1-16]

Pisztolytest

m Pisztolytest [1-4]

m Zarokupak [1-2] (opcionalis anyagmennyiség-szabalyozo) [1-6]

m Rogzitési lehetéség [1-1]

m Rogzitési lehetéség gyorscsatlakozohoz vezérlélevegb-csatlakozason
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keresztil [1-17]
m Vezérlélevegb-csatlakozas [1-17]
m Lapos fuvoka csatlakozé [1-12]
m Széles fluvoka csatlakozé [1-13]

8. Beszerelés

/\ Vigyazat!

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy mikdédési
zavarhoz vezethetnek.
— A csavarokat hizza meg kézzel és ellendrizze a rogzitettségiiket.

[Iiﬂ Figyelem!

A leveg6- és anyagellatast mindig kulséleg kell vezérelni.

A "Fuvokafej anyagkeringetével" verzié gyorscsatlakozon térténé hasz-
nalatra alkalmas.

A "Fuvokafej opcionalis anyagkeringetével" verzié esetén az anyagke-
ringet6 anyagcsatlakozoja [1-10] az ellenkezd oldalon talalhaté (lasd 8.3
fejezet).

Az automatikus pisztoly vagy egy rogzité csapszeggel egy festéberende-
zésben rogzithetd vagy egy gyorscsatlakozora [4-3] (cikkszam 217521,
opcionalis cikkszam 188573) lehet felszerelni. Ezutan kell az anyag- és
levegbellatast csatlakoztatni.

Az anyag- és levegbellatast biztositd csatlakozo egységek nem részei a
szallitott csomagnak, ezeket sziikség esetén meg lehet rendelni.

8.1. Szerelés felfogo furaton

A rogzitd csapszeg nem tartozék és az ligyfélnek sajat maganak kell gon-

doskodnia rola.

m Csusztassuk az automatikus pisztolyt felfogo furattal (atméré 13 mm) a
festéberendezés rogzitécsapszegére [3-2] és régzitsiik a nuton megfe-
lelé helyzetben.

m A vezérléleveg6t csatlakoztassa az automata pisztoly vezérldleve-
g6-csatlakozasahoz [1-17].

m A lapos fuvékat csatlakoztassa az lapos fuvdka csatlakozojahoz [1-12]
automata pisztoly.

m A korfuvokat csatlakoztassa az korfuvoka csatlakozéjahoz [1-13] auto-
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mata pisztoly.

m Helyezze be az anyagcsatlakozas tomitését [3-3].

m Csatlakoztassuk az automatikus pisztoly anyagcsatlakozo6jahoz az
anyagellatast [1-16] (opcionalisan csatlakoztassuk az anyag eléreara-
moltatot az eléremené anyagcsatlakozashoz [1-14] és az anyag vissza-
aramoltatot a visszafelé mené anyagcsatlakozashoz [1-15]).

8.2. Szerelés gyorscsatlakozéra

m Csavarozzuk be a tavtartét [4-1] és a csatlakozdelemet [4-2] a fuvoka-
fejbe és a pisztolytestbe.

m Az automata pisztolyt helyezze fel a gyorscsatlakozora [4-3].

m A régzitécsavart [4-4] vezesse at a gyorscsatlakozon és csavarozza be
a csatlakozéelembe.

m A gyorscsatlakozot rogzitse a lakkozo berendezés rogzitérendszere-
hez.

m A vezérl6levegét csatlakoztassa a gyorscsatlakozohoz.

m Csatlakoztassuk a gyorscsatlakozohoz a lapos- és korfuvokat.

m Csatlakoztassuk az anyagellatast a gyorscsatlakozohoz (opcionalisan
csatlakoztassuk az anyag elérearamoltatot és az anyag visszaaramol-
tatot a visszafelé mend anyagcsatlakozas gyorscsatlakozasahoz).

8.3. Hasznalat anyagkeringetével

[Iﬂ Figyelem!

Ha az automata pisztolyt anyagkeringetével hasznalja, a kdvetkez6
csatlakoztatasi médokat ajanljuk.

m Az anyagkimenetnél alkalmazzon ellennyomas-szabalyozot.

m A visszafolyd anyagot kis atmérdji vezetékkel szemben folyassa.

Ezaltal a festékfuvokaban mindig elegendd mennyiségli anyag lesz.

Az anyagkeringetd révén a felhasznalt anyag allandd mozgasban van, igy

nem all le.

A "Fuvokafej anyagkeringetdvel" verzioju automatikus pisztoly csak

anyagkeringetével hasznalhaté. Ehhez az anyagcsatlakozast megfelel6en

csatlakoztatni kell (lasd 8.1 és 8.2 fejezet).

A "Fuvokafej opcionalis anyagkeringetével" verzidju automatikus pisztoly

szintén hasznalhato anyagkeringetével.

m Az automata pisztolyt csatlakoztassa le a siritettleveg6-halozatrol és
az anyagellatasrol.

m A vakdugét [5-1] csavarozzuk ki a fuvokafejbdl.
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m A keringetd vezetéket tomitéssel csatlakoztassuk az anyagkeringet6
anyagcsatlakozasahoz [5-2].

[Iiﬂ Figyelem!

Ha az automata pisztolyt ismét anyagkeringeté nélkil hasznaljuk, visz-
sza kell helyezni a vakdugot és Utkdzésig kell csavarni. Ezutan régzitse
Loctite 242-vel.

Ugyelien kdzben arra, hogy nem fedez-e fel sériilést vagy szennyezé-
dést. Sziikség esetén cserélje ki a megfelel6 elemeket.

9. Uzemeltetés

/N Vigyézat!

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy mikodési zavar-
hoz vezethetnek.
— A csavarokat huzza meg kézzel és ellendrizze a rogzitettségiket.

9.1. Els6 hasznalat

Az automata pisztolyt teljesen dsszeszerelve, izemkész allapotban szal-
litjuk.

Kicsomagolas utan ellendrizze:

m Nincs-e sériilés az automata pisztolyon.

m Nem hianyzik-e valami a szallitott csomagbdl (lasd 5. fejezet).

/N Vigyazat!

Szennyezett slritett levegd hasznalata hibas miikddést eredményezhet.
— Hasznaljon tiszta siritett leveg6t. Példaul a SATA sz(ird 444 (cikk-
szam 92296) altal sz(irtet.

m Ellenérizze, hogy valamennyi csavar jol régzitett-e.

m HUzza meg jol a festékfuvokat.

m Az anyagszallité csatornat megfelel6 folyadékkal 6blitse at (lasd a 11.
fejezetet).

m Allitsa be légflivokat.

m Csatlakoztassa a vezérld levegét (legalabb 3 bar).

m Csatlakoztassuk a lapos- és korfuvokat.

m Csatlakoztassa az anyagellatast.
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[:E Figyelem!

A szérasi paraméterek beallitasanak megkonnyitéséhez a SATA rendel-
kezik ellen6rzd légfuvokakkal. (lasd a 13. fejezetet).

9.2. Normal Gzem

Az automatikus pisztoly nem rendelkezik belsé vezérléssel. A szorasi

folyamat megkezdéséhez el6szoér a lapos- és korfuvokat, majd pedig az

anyagellatast kell megnyitni. Ezutan a vezérlé impulzus hatasara kinyitas-

ra keriil a festékt(i és elkezd6édik a szérasi folyamat. A vezérl6é impulzus

befejezése ismét lezarja a festéktlit és leallitja a szorasi folyamatot. Nem

aramlik t6bb anyag. Ezutan a lapos- és korfuvékat el kell zarni.

Minden hasznalat el6tt ligyeljen a kdvetkezbkre/ellendrizze az alabbiakat

annak érdekében, hogy biztonsagosan dolgozhasson az automata pisz-

tollyal:

m Az automata pisztoly biztonsagosan van-e felszerelve.

m Biztositott-e a s(ritett levegd sziikséges aramlasi sebessége és nyoma-
sa.

m A siritett levegd megfeleld tisztasagu-e.

A pisztoly bemeneti nyomasanak beallitasa

[:E Figyelem!

Ha a pisztoly bemeneti nyomasa a sziikséges szint alatt van, névelni
kell a siritettleveg6-hal6zatban a nyomast.

m A szdrdlevegd nyomasat allitsa a szikséges bemeneti nyomasra.
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Allitsa be az anyagataramlast

/N Vigyazat!

Az anyagmennyiség-szabalyozon keresztul térténd adagolas a fuvokak
kopasahoz vezethet.

— Normal izemben nyissa ki teljesen az anyagmennyiség-szabalyozot.
— Az ataraml6é anyagmennyiséget az anyagszallitasi nyomas segitségeé-
vel allitsa be.

— Az athaladé anyag mennyiségét csak nagyon kis anyagmennyiség
esetén szabalyozza az anyagmennyiség-szabalyozo segitségével.
(anyagmennyiségszabalyzds verzié esetén).

[:E Figyelem!

A menetes csap [6-1] az anyagmennyiség-szabalyozo raszterozasara

szolgal, és fixen be van ragasztva. (anyagmennyiségszabalyzds verzid

esetén).

m Az athaladé anyag mennyiségét az anyagszallitasi nyomas segitségével allitsa
be.

m Kisebb mennyiségli anyag esetén az athaladé anyag mennyiségét az anyag-
mennyiség-szabalyozo [1-6] forgatasaval allithatja be pontosan. (anyagmeny-

nyiségszabalyzos verzid esetén).

A szorosugar beallitasa
m Allitsa be a lapos fuvokat a lapos fuvoka nyomasanak vezérlésével.
m Allitsa be a koérfuvokat a kdrfuvoka nyomasanak vezérlésével.

Festés

[:m Figyelem!

Lakkozasnal csak a munkafazishoz sziikséges anyagmennyiséget hasz-
nalja.

Festés soran ligyeljen a sziikséges szoérasi tavolsagra (lasd 4. fejezet).
Festés utan az anyagot szakszerlen tarolja vagy artalmatlanitsa.

m A szikséges fecskendezd tavolsag beallitasa (Iasd a 4. fejezetet).

m Gondoskodjon arrdl, hogy rendelkezésére alljon a szérodlevegb-csatla-
kozas és a szlikséges anyag.

m A vezerld levegb kivaltotta vezérlé impulzus segitségével inditsa el a
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lakkozasi folyamatot.

Kapcsolja le az automata pisztolyt

m Allitsa le a vezérl6 levegbt.

m Ha befejezte a lakkozast, vagy hosszabb szilinetet tart a lakkozas
kdzben, az anyagszallitéhoz képest késleltetve allitsa le a lapos- és
kérfuvokat. Ugyeljen a karbantartassal és tarolassal kapcsolatos figyel-
meztetésekre (lasd a 11. fejezetet).

10. Szervizelés és karbantartas
Az alabbi fejezet az automata pisztoly szervizelésével és karbantartasa-
val kapcsolatos tudnivalokat ismerteti.

A FITET Figyelmeztetés!

Ha a karbantartasi munkakat ugy végzi, hogy a késziléket nem valasz-
totta le a sUritettleveg6-halozatrdl és az anyagellatordl, alkotérészek
szabadulhatnak varatlanul el, és anyag léphet ki a késziilékbdl.

— Az automata pisztolyt a karbantartasi munkak elétt Uritse le, valassza
le a s(ritettleveg6-halézatrdl és az anyagellatasrol.

/N Vigyazat!

A szakszer(tlen szerelés az automata pisztoly karosodasahoz vezethet.
— Az automata pisztolyt minden karbantartasi munka el6tt rogzitse sik
fellleten.

- Ugyeljen a menetek helyes rogzitésére.

— Valamennyi mozgo részt zsirozzon be SATA pisztolyzsirral (cikkszam
48173).

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy miikodési za-
varhoz vezethetnek.

— A csavarokat huzza meg kézzel és ellenérizze a rogzitettségiiket.

Nem megfelel6 szerszam hasznalata esetén az automata pisztoly sérl-
het.

— Csak a SATA altal szallitott specialis szerszamokat hasznalja.
Szétszereléskor a rugdk és az aprébb alkatrészek kieshetnek. A besze-
relési helyzetet és a beszerelési sorrendet leolvashatja az abrakrol. Ezek
figyelmen kivil hagyasa az alkatrészek sérlléséhez vagy mikédési zava-
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rokhoz vezethet.

A karbantartashoz rendelkezésre allnak poétalkatrészek (lasd a 13. fejeze-
tet).

10.1. A fuvdkakészlet kicserélése

A fuvokakészlet a festékti [7-3], a Iégfuvoka [7-5] és a festékfuvoka [7-4]
ellen6rzétt kombinaciéjabdl all. A fuvokakészletet mindig kompletten cse-
rélje.

Szerelje le a fuvokakészletet

m Csavarozza le a szabalyozé kupakot (anyagmennyiség-szabalyozés
verzio esetén).

m Csavarozza le a zarokupakot (kulcsméret: 27) [7-1] (anyagmennyi-
ség-szabalyozds verzid esetén kulcsméret: 24).

m Vegye ki a rugot [7-2].

m Vegye ki a festéktit [7-3].

m Csavarja le kézzel a légfuvokagyrit [7-6] és a légfuvokaval [7-5]
egydtt vegye le.

m A festéfuvokat [7-4] csavarozza le a SATA univerzalis kulcs segitségé-
vel.

Uj favokakészlet beszerelése

/N Vigyazat!

Ha nem tartja be a beszerelési sorrendet, az az elemek karosodasahoz
vezethet.
— A festékfuvokat mindig a festéktli el6tt szerelje be.

[Iﬂ Figyelem!

A SATAminijet nem rendelkezik dugaszolhaté horonycsappal a légfuvo-
ka beallitasahoz.

m A festékfuvokat [7-4] csavarozza be a SATA univerzalis kulcs segitseé-
gével.

m A légfuvokagyrit [7-6] a lIégfuvokaval egyltt [7-5] helyezze fel és kéz-
zel csavarja fel. Ugyeljen a megfelels fuvokaallasra és a légfuvokaban
Iévé hornyoknak a dugaszolhaté horonycsapokhoz [8-1] vald illesztésé-
hez. (a SATAminijet kivételével).

m Tolja be a festéktit [7-3].
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m Helyezze fel a rugét [7-2].

m Csavarozza fel a zarékupakot [7-1].

m Csavarozza fel a szabalyozé kupakot (anyagmennyiség-szabalyozés
verzié esetén).

m Szikség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

10.2. A légeloszto gylri cseréje
A légeloszté gylrl cseréje el6tt és utan ugyanazokat a lIépéseket kell
végrehajtani mint a fivokakészlet cseréjekor (lasd a 10.1 fejezetet).

A légeloszté gyirl leszerelése

/N Vigyazat!

A légelosztd gylrl szorosan illeszkedik a fuvokafejhez. Tul nagy erdki-
fejtés kdvetkeztében megsériilhet a fuvokafej. Ha a SATA kihuzé szer-
szam lecsuszasa sérllést okozhat.

- Viseljen véddkesztylit.

— A SATA kihiz6 szerszamot sose hasznalja maga felé.

— A légeloszt6 gyirit egyenletesen huzza ki a fuvokafejbdl.

m Hajtsa végre a Fuvokakészlet leszerelése munkafazisait (lasd a 10.1
fejezetet).

m A légelosztd gylrit [9-1] huzza ki a SATA kihuz6 szerszammal [9-2].

m Ellendrizze, hogy a tomitett feliletek nem sériiltek-e és nem szennye-
zettek-e. Szikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki 6ket.

Uj légeloszto gy(irli beszerelése

m A légeloszto gy(irt [10-3] helyezze be a favokafejbe [10-2]. Ugyelien a
légelosztd gyl alsé oldalan Iévé csap [10-1] megfeleld helyzetére.

m A légeloszté gy(riit nyomja be egyenletesen.

m Hajtsa végre az Uj fivokakészlet felszerelése munkafazisait (lasd a
10.1 fejezetet).
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10.3. A festéktl tomitéhaz cseréje

/N Vigyazat!

Ha sérlilt a két festéktl tomitéhaz, a pisztolytest ellenérzd furatabol [1-
11] anyag folyhat ki.
— Azonnal cseréje ki a festéktl tomitéhazat.

A festéktl tomitéhaz leszerelése

m Csavarozza le a szabalyoz6 kupakot (anyagmennyiség-szabalyozos
verzié esetén).

m Csavarja le a zarokupakot [11-1].

m Vegye ki a rugot [11-2].

m Vegye ki a festéktdt [11-3].

m Csavarozza ki a négy hengeres fejli csavart [11-7] a bels6 kulcsnyilasu
hatlapu csavarkulccsal.

m Vegye le a négy rugosgydr(it [11-6] a hengercsavarokrol.

m A fuvokafejet [11-5] vegye le a pisztolytestrdl [11-4].

Az anyag feldl [12]
m A tdmitéhazat[12-2] cs6kulccsal [12-3] csavarozza ki a fuvokafejbdl
[12-1].

A levegb feldl [13]

m A tdmitéhazat [13-2] csavarhuzéval [13-3] csavarozza ki a pisztolytest-
bél [13-1].

m Ellenérizze, hogy a tdmitéhaz nem sériilt-e és nem szennyezett-e.
Sziikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki.

Uj festéktl tdmitdhaz felszerelése

Az anyag feldl [12]

m A tdmitéhazat[12-2] cs6kulccsal [12-3] csavarozza be a fuvokafejbe
[12-1].

A levegb feldl [13]
m A tdmitéhazat [13-2] csavarhuzéval [13-3] csavarozza be a pisztolytest-
be [13-1]. Loctite 242-vel biztositsa.

m A fuvokafejet [11-5] helyezze fel a pisztolytestre [11-4].
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m Helyezze a négy rugdsgyrit [11-6] a hengercsavarokra [11-7].

m A négy hengeres fejl csavart atellenesen csavarozza be.

m Tolja be a festéktit [11-3].

m Helyezze fel a rugét [11-2].

m Csavarozza fel a zarékupakot [11-1].

m Csavarozza fel a szabalyoz6 kupakot (anyagmennyiség-szabalyozos
verzio esetén).

m Szikség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

10.4. A vezérl6é dugattyu elemeinek kicserélése

/N Vigyazat!

Amennyiben a vezérl6 dugattyl manzsettaja sérilt, akkor a zarokupak
ellendrzé furatabdl [1-3] levegd juthat ki (anyagmennyiség-szabalyozos
verzio esetén az anyagmennyiség-szabalyozo ellendrzé furatabdl [1-7]).
— Azonnal cseréje ki a manzsettat.

A manzsetta tomitett felllete nagyon érzékeny és kdnnyen megsérilhet.
— A manzsettat ne a tomitett oldalan rogzitse.

Az elemek leszerelése

m Csavarozza le a szabalyozé kupakot (anyagmennyiség-szabalyozos
verzié esetén).

m Csavarja le a zarokupakot [14-1].

m Vegye ki a rugot [14-2].

m Vegye ki a festéktit [14-3].

m Csavarja le a vezérld dugattyut [14-6] a festéktirdl.

m Vegye le a manzsettat a [14-5] vezérld dugattyurol.

m Vegye le a tarcsat a [14-4] festéktrdl.

m Ellenérizze, hogy a darabok nem sériiliek-e és nem szennyezettek-e.
Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki.

Uj elemek felszerelése

m CsuUsztassa fel a tarcsat a [14-4] festéktlre [14-3].

m CsUsztassa fel a manzsettat a [14-5] vezérld dugattydra. Ugyeljen a nut
[14-7] helyzetére.

m Csavarja fel a vezérld dugattyut [14-6] a festéktire.

m Tolja be a festéktit [14-3].

m Helyezze fel a rugét [14-2].

m Csavarozza fel a zarokupakot [14-1].
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m Csavarozza fel a szabalyozé kupakot (anyagmennyiség-szabalyozés
verzio esetén).
m Szlkség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

11. Karbantartas és tarolas

Annak érdekében, hogy az automata pisztoly megérizze miikoddképes-
ségét, banjon a késziilékkel gondosan, és rendszeresen apolja és tartsa
karban a terméket.

Tisztitsa meg az automata pisztolyt minden hasznalat utan, ellenérizze
mikddbésképességét és tomitettségét.

A tisztitas utan a teljes automata pisztolyt tiszta siritett leveg6vel szaritsa
ki.

& XD | Figyelmeztetés!

Ha a tisztitast ugy végzi, hogy a készilléket nem valasztotta le a siritett-
levegb-haldzatrdl és az anyagellatasrol, elemek szabadulhatnak varatla-
nul el, és anyag léphet ki a készlilékbdl.

— Az automata pisztolyt a tisztitas el6tt csatlakoztassa le a siritettleve-
g6-haldzatrdl és az anyagellatasrol.

/N Vigyazat!

Agressziv tisztitdszerek hasznalatakor sériilhet az automata pisztoly.

— Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.

A tisztitashoz csak megfeleld tisztitofolyadékot hasznéljon.
—~Semleges, 6-8 pH-értekd tisztitoszert hasznaljon.

— Ne hasznaljon savat, lugot, bazist, festékmaroét, nem megfeleld rege-
neralé szert vagy mas agressziv tisztitoszert.

Ha az automata pisztolyt tisztitéfolyadékba helyezi, a készulék korrodal-
hat.

— Az automata pisztolyt ne helyezze tisztitéfolyadékba.

A helytelenil megvalasztott tisztitoszerszam megsértheti a furatokat és
ez karosan hathat a szérésugarra.

—Csak a SATA tisztitokeféket hasznalja.

—Sose hasznaljon ultrahangos tisztitokésziléket.

12. Hibak
Az alabbi tablazatban 6sszefoglaltuk a meghibasodasokat, azok okait és
a meghibasodas elharitasanak maodjat.
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Ha a meghibasodas nem harithat6 el az alabb leirt médon, kildje el az
automata pisztolyt a SATA Ugyfélszolgalatanak.

Zavar

Ok

Elharitas

A szorosugar egye-
netlen

A festékfuvoka nincs
kell6en meghtlzva.

Hluzza utan a festék-
favokat.

Szennyezett vagy
sérilt a légelosztd
gyard.

Cserélje ki a légel-
osztd gydrit (lasd
10.2 fejezetet).

Laza a légfuvéka.

Kézzel huzza meg a
légfuvokagyrit.

Szennyezett a lég-
és a festékfuvoka
hézagkoze.

Tisztitsa ki a hézag-
kozt.

Szennyezett a fuvo-
kakészlet.

Tisztitsa meg a fuvo-
kakészletet.

A fuvékakészlet
megseérult

A favokakészlet ki-
cserélése (lasd 10.1
fejezetet)

A szé6rokdzeg folyato
nyomasa nem allan-
do.

Ellendrizze a szo6ro-
kézeg folyatdé nyo-
masat.

A spiccelt kép tul
kicsi, ferde, egyolda-
las vagy hasadt.

A légfuvoka furata-
ban lakk rakédott le.

Tisztitsa meg a lég-
fuvokat (lasd 10.1
fejezet).

A festékfuvoka he-
gye (festékfuvoka
csapocskaja) sériilt.

Ellenérizze, hogy
nem sérilt-e a fes-
tékfuvoka hegye.
Sziikség esetén
cserélje ki a fuvo-
kakészletet (lasd a
10.1 fejezetet).

Lapos- és korfuvoka
aranytalan.

Allitsa be helyesen a
lapos- és korfuvokat
(lasd a 9.1 fejeze-
tet).
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Zavar

Ok

Elharitas

Nem mikédik a kor-
sugaru-/szélessavu
szabalyozé.

A légeloszté gydri
nincs jol behelyezve,

Helyezze be megfe-
leléen a légelosztd
gydrit (lasd 10.2
fejezetet).

Sériilt a Iégeloszto
gydarda.

Cserélje ki a légel-
osztd gydrit (lasd
10.2 fejezetet).

Az automata pisz-
toly nem éllitja le az
anyagot.

Zarja el a fuvoka-
készletet.

Cserélje ki a fuvo-
kakészletet (lasd a
10.1 fejezetet).

A vezérld dugattyu
vagy a festéktl to-
mitéhaz manzsettaja
koszos vagy eltomi-
tédott.

Tisztitsa meg a ve-
zérlé dugattyu hazat.
Szlikség esetén
cserélje ki a tomits-
hazat (lasd a 10.4
fejezetet).

A vezérlé-légnyomas
allandéan megma-
rad.

Csokkentse a vezér-
16-1égnyomast.

A légfuvoka menete,
az anyagcsatorna
vagy a fuvokafej
korrodalt.

Nem megfeleld tisz-
titéfolyadék.

Cserélje ki a fuvo-
kafejet. Tartsa be a
tisztitasi utmutatot
(lasd a 10.3 fejetet).

Leveg6 szivarog a
zardkupak ellenérzé
furatabdl (opcionali-
san az anyagmeny-
nyiség-szabalyozo-
bdl vagy a szabalyo-
z06 kupakbal).

Meghibasodott (leve-
g6 oldali) témitéhaz.

Cserélje ki a festék-
th tomitéhazat (lasd
a 10.3 fejezetet).

Meghibasodott
a tébmités vagy a
manzsetta.

Cserélje ki a témi-
tést vagy a manzset-
tat (lasd a 10.4 feje-
zetet).
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Zavar

Ok

Elharitas

Szoérdanyag tavozik
a festéktl tomitése
mogott a pisztolytest
ellenérzé furatan.

Meghibasodott a
festéktl tomitése.

Cserélje ki a festék-
td tomitéhazat (lasd
a 10.3 fejezetet).

Szennyezett vagy
sérilt a festéktd.

Cserélje ki a fuvo-
kakészletet (lasd a
10.1 fejezetet).

Automata pisztoly

Idegen test talalhato
a festéktl hegye és
a festékfuvoka ko-
z06tt.

Tisztitsa meg a
festékfuvokat és a
festéktit.

Sérilt a favokakész-
let.

Cserélje ki a fuvo-
kakészletet (lasd a
10.1 fejezetet).

13. VevOszolgalat és potalkatrészek

Tartozékokat, potalkatrészeket és miszaki tamogatast SATA kereskedd-

jénél kaphat.

Poétalkatrészek az automata pisztolyhoz
A potalkatrészek listajat lasd a mellékelt Miszaki adatlapon.

14. EU megfeleléségi nyilatkozat

A jelenleg érvényes megfeleldségi nyilatkozatot itt érheti el:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads
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1. Informazioni generali

1.1. Introduzione

Le presenti istruzioni d'uso contengono informazioni importanti per l'uso
della pistola automatica. Inoltre, descrivono le operazioni di montaggio,
comando, cura, manutenzione e pulizia nonché i messaggi di avvertimen-
to e di errore e la rimozione dei guasti.

_,-‘_'?_\.O Note preliminari

Prima del montaggio e della messa in funzione della pistola automatica,
leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso complete. Rispettare le

indicazioni di sicurezza e di pericolo!

Conservare sempre le presenti istruzioni d'uso accanto alla pistola auto-
matica o in un luogo sempre accessibile a tutti!

1.2. Destinatari

Le presenti istruzioni d'uso sono riservare al personale tecnico, adde-
strato sulle operazioni di verniciatura automatica presso le aziende che
offrono servizi di verniciatura.

1.3. Avvertenze nelle presenti istruzioni d'uso

ﬁ Pericolo di esplosione!

Questo segnale indica una situazione altamente pericolosa, che, se non
evitata, causa la morte o gravi lesioni.

— Questa freccia indica le misure precauzionali necessarie per evitare il
pericolo.

5
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/\  pxEm |Avviso!

Questo segnale indica una situazione mediamente pericolosa, che, se
non evitata, pud causare la morte o gravi lesioni.

— Questa freccia indica le misure precauzionali necessarie per evitare il
pericolo.

& Attenzione!

Questo segnale indica una situazione a basso rischio, che, se non viene
evitata, pud causare danni materiali o lesioni personali di lieve o media
entita.

— Questa freccia indica le misure precauzionali necessarie per evitare il
pericolo.

[:E] Indicazione!

Questa avvertenza fornisce consigli di applicazione e utili suggerimenti
per l'uso, il funzionamento, la manutenzione e la riparazione.

1.4. Prevenzione degli infortuni
In generale, si devono rispettare le norme antinfortunistiche generali e specifi-
che del paese, come pure le disposizioni aziendali interne e di officina.

1.5. Pezzi di ricambio, parti soggette a usura ed accessori

Di regola si devono utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio, parti
soggette a usura ed accessori originali SATA. Gli accessori che non
sono stati forniti da SATA non sono collaudati ed autorizzati. SATA non
si assume alcuna responsabilita per danni causati dall'utilizzo di pezzi di
ricambio, parti soggette a usura ed accessori non autorizzati.

1.6. Garanzia e responsabilita del produttore
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA declina qualsiasi responsabilita in caso di

m Inosservanza del contenuto del manuale di istruzioni.

m Impiego di personale non qualificato.

m Utilizzo del prodotto non conforme alle prescrizioni.

m Mancato utilizzo dei dispositivi di protezione individuale.
m Mancato utilizzo di accessori e pezzi di cambio originali.
m Trasformazioni o modifiche tecniche arbitrarie.
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m Usura/logoramento naturali.
m Carico d'impatto atipico per l'uso.
m Lavori di montaggio e smontaggio non ammessi.

2. Indicazioni di sicurezza

Leggere e rispettare tutte le indicazioni riportate di seguito. La mancata o
parziale osservanza puo causare malfunzionamenti o gravi lesioni.
Rispettare le locali disposizioni di sicurezza, di prevenzione degli infortuni,
sulla tutela di lavoro e tutela ambientale!

2.1. Requisiti per il personale
L'uso della pistola automatica é riservato al personale tecnico e addestra-
to, che ha letto per intero e compreso a fondo le presenti istruzioni d'uso.

2.2. Dispositivi di protezione individuale (DPI)

Durante I'uso, la manutenzione e la cura della pistola automatica, si pos-

sono produrre vapori. Durante I'utilizzo, il livello di pressione sonora pud

superare gli 85 dB(A).

m Durante l'uso, la manutenzione e la pulizia, indossare sempre I'equi-
paggiamento di protezione omologato. L'equipaggiamento di protezione
personale consiste nei seguenti elementi: protezione delle vie respi-
ratorie, protezione oculare, indumenti protettivi, guanti di protezione
e calzature di lavoro. Se necessario, indossare anche una protezione
dell'udito.

2.3. Impiego in zone a rischio d'esplosione.

& Pericolo di esplosione!

Un uso improprio della pistola automatica pud causare la perdita della
protezione contro l'esplosione.

— Non portare la pistola automatica in ambienti a rischio di esplosione
appartenenti alla zona 0.

- Non utilizzare solventi e detergenti a base di idrocarburi omogeneiz-

zati.

La pistola automatica &€ omologata per I'uso e la conservazione nelle aree
a rischio di esplosione appartenenti alle zone 1 e 2.
Osservare il contrassegno del prodotto.

2.4. Indicazioni di sicurezza

m Prima dell'uso, eseguire sempre una prova di funzionamento e di tenuta
con la pistola automatica.

m Non puntare mai la pistola automatica contro un essere vivente.
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m Non utilizzare mai la pistola automatica se danneggiata o incompleta.

m In caso di danneggiamento, mettere subito la pistola automatica fuori
servizio e scollegarla dalla rete di distribuzione dell'aria compressa e
dall'alimentazione del materiale.

m Attenersi alle norme di sicurezza.

m Rispettare le norme antinfortunistiche BGR 500.

3. Impiego secondo le disposzioni

Impiego secondo le disposzioni

La pistola automatica & destinata all'applicazione di vernici e smalti o di
altre sostanze liquide idonee, su substrati adeguati.

Utilizzo non conforme all'uso previsto
La pistola automatica non € adatta per I'impiego con sostanze alimentari
o per l'applicazione di materiali non idonei, come acidi o basi.

4. Dati tecnici
Per i dati tecnici e le dimensioni, vedere la scheda tecnica fornita in alle-
gato.

5. Volume di consegna
m Pistola automatica con set di ugelli selezionato
m Kit di attrezzi

6. Struttura

Secondo la variante, la pistola automatica dispone di diversi accessori:

m Testa dell'ugello con circolazione del materiale opzionale [1-5] o testa
dell'ugello con circolazione del materiale [1-8].

m Tappo di copertura [1-2] o sistema di regolazione del materiale [1-6].

Tutte le istruzioni si riferiscono alla variante "testa dell'ugello con circola-
zione del materiale opzionale" [1-5] e tappo di copertura [1-2]. Le istruzio-
ni vanno seguite in modo analogo per tutte le varianti. Eventuali differenze
vengono espressamente segnalate.

Pistola automatica
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[1-1] Foro di presa con scanalatura [1-9] Proiettore
per bullone di fissaggio [1-10] Raccordo materiale per la
[1-2] Cappello di chiusura circolazione del materiale
[1-3] Foro di controllo tappo di (chiuso in fabbrica)
copertura [1-11] Foro di controllo corpo
[1-4] Corpo della pistola (elemento pistola
di comando) [1-12] Raccordo dell'aria per venta-
[1-5] Testa dell'ugello con circola- glio ovale
zione del materiale opzionale [1-13] Raccordo dell'aria per venta-
[1-6] Regolazione del materiale glio tondo
[1-7] Foro di controllo regolazione [1-14] Raccordo del materiale
materiale mandata
[1-8] Testa dell'ugello con circolazio- [1-15] Raccordo del materiale

ne del materiale

ritorno

[1-16] Collegamento di materiale
[1-17] Collegamento dell'aria di
commando

Kit di attrezzi

[2-1] Attrezzatura per estrarre

[2-2] Spazzola di pulizia

[2-3] Chiave a maschio (misura delle chiavi 7)
[2-4] Brugola (grandezza 4)

[2-5] Chiave universale

7. Descrizione
La pistola automatica si articola in due elementi principali: testa dell'ugello
e corpo della pistola.

Testina

m Testa dell'ugello [1-5] (ruotabile a passi da 90°)

m Cappello dell'aria (posizionabile a passi da 45°, nella variante SATAmi-
nijet posizionabile in continuo)

m Ugello del colore

m Raccordo del materiale [1-16]

Corpo della pistola
m Corpo della pistola [1-4]
m Tappo di copertura [1-2] (sistema di regolazione del materiale opzionale
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[1-6])

m Possibilita di fissaggio [1-1]

m Possibilita di fissaggio per supporto per cambio rapido tramite raccordo
dell'aria di comando [1-17]

m Raccordo dell'aria di comando [1-17]

m Raccordo dell'aria per ventaglio ovale [1-12]

m Raccordo dell'aria per ventaglio tondo [1-13]

8. Montaggio

& Attenzione!

Eventuali viti allentate possono causare danneggiamento ai componenti
o malfunzionamenti.
— Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.

[Iﬂ Indicazione!

L'alimentazione dell'aria e del materiale deve sempre essere comandata
dall'esterno.

La variante "Testa dell'ugello con circolazione del materiale" & adatta
all'impiego su un supporto per cambio rapido.

Nella variante "Testa dell'ugello con circolazione del materiale opzio-
nale", il raccordo per la circolazione del materiale [1-10] ¢ installato sul

lato opposto (capitolo 8.3).

La pistola automatica pud essere fissata con un bullone di fissaggio su
un impianto di verniciatura oppure su un supporto per cambio rapido [4-
3] (cod. 217521, opzionale cod. 188573). Quindi &€ necessario collegare
I'alimentazione del materiale e dell'aria.

Gli elementi di raccordo per I'aria e per il materiale non sono inclusi nel
volume di consegna e possono essere ordinati all'occorrenza.

8.1. Montaggio su foro di presa

Un bullone di fissaggio non € incluso nel volume di consegna e deve es-

sere fornito dal cliente.

m Applicare la pistola automatica con foro di presa (diametro 13 mm) sul
bullone di fissaggio [3-2] dell'impianto di verniciatura e fissarla in posi-
zione con la scanalatura.

m Collegare l'aria di comando al raccordo specifico [1-17] della pistola
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automatica.

m Collegare I'aria per il ventaglio ovale al raccordo specifico [1-12] della
pistola automatica.

m Collegare I'aria per il ventaglio tondo al raccordo specifico [1-13] della
pistola automatica.

m Applicare la guarnizione del raccordo per il materiale [3-3].

m Collegare I'alimentazione del materiale al raccordo del materiale [1-16]
della pistola automatica (in via opzionale, collegare la mandata del
materiale [1-14] al raccordo di mandata e il ritorno del materiale al
raccordo di ritorno [1-15]).

8.2. Montaggio sul supporto per cambio rapido

m Avvitare i distanziali [4-1] e I'elemento di raccordo [4-2] alla testa dell'u-
gello e al corpo della pistola.

m Applicare la pistola automatica sul supporto per cambio rapido [4-3].

m Inserire il bullone di fissaggio [4-4] attraverso il supporto per cambio
rapido e avvitarla all'elemento di raccordo.

m Fissare il supporto per cambio rapido al sistema di fissaggio dell'impian-
to di verniciatura.

m Collegare I'aria di comando al supporto per cambio rapido.

m Collegare I'aria per il ventaglio ovale e il ventaglio tondo al supporto per
cambio rapido.

m Collegare I'alimentazione del materiale al supporto per cambio rapido
(in via opzionale, collegare il raccordo del materiale di mandata e di
ritorno al supporto per cambio rapido con ritorno del materiale).

8.3. Impiego con circolazione del materiale

[Iﬂ Indicazione!

Se la pistola automatica viene utilizzata con circolazione del materiale,

si raccomandano le seguenti opzioni di collegamento.

m Applicare un regolatore di contropressione in corrispondenza dell'uscita del
materiale.

m Condurre la contropressione del materiale attraverso un tubo di sezione ridot-
ta.

In questo modo, l'ugello di colore € sempre alimentato con una quantita

sufficiente di materiale.

Grazie al sistema di circolazione, il materiale utilizzato rimane in movimento
e non si ferma.
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La variante di pistola automatica "Testa dell'ugello con circolazione del

materiale" puo essere utilizzata solo con la circolazione del materiale. A

tale scopo, l'alimentazione del materiale deve essere collegata in modo

corretto (capitoli 8.1 e 8.2).

Analogamente, la variante di pistola automatica "Testa dell'ugello con

circolazione del materiale opzionale" puo essere utilizzata solo con la

circolazione del materiale.

m Scollegare la pistola automatica dalla rete di distribuzione dell'aria com-
pressa e dall'alimentazione del materiale.

m Svitare il tappo cieco [5-1] dalla testa dell'ugello.

m Collegare la conduttura di circolazione completa di guarnizione del
raccordo per la circolazione del materiale [5-2].

[:E Indicazione!

Se si utilizza nuovamente la pistola automatica senza circolazione del
materiale, riapplicare il tappo cieco e avvitarlo fino all'arresto. Bloccare
con Loctite 242.

Assicurarsi che i componenti non presentino tracce di danneggiamento
o di sporco e, se necessario, provvedere alla sostituzione.

9. Funzionamento

/N Attenzione!

Eventuali viti allentate possono causare danni ai componenti o malfunzio-
namenti.
— Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.

9.1. Prima messa in funzione

La pistola automatica viene fornita completamente montata e pronta per
l'uso.

Una volta estratta dall'imballaggio, controllare:

m L'integrita della pistola automatica.

m La completezza del volume di consegna (capitolo 5).

/N Attenzione!

L'utilizzo di aria compressa sporca puo causare malfunzionamenti.
— Utilizzare aria compressa pulita. Per esempio, utilizzare il filiro SATA

444 (cod. 92296).
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m Verificare la stabilita di tutte le viti.

m Serrare |'ugello di colore.

m Lavare il canale del materiale con un detergente adeguato (capitolo 11).
m Orientare il cappello dell'aria.

m Collegare I'aria di comando (min. 3 bar).

m Collegare I'aria per il ventaglio ovale e il ventaglio tondo.

m Collegare I'alimentazione del materiale.

D:ﬂ Indicazione!

Per agevolare la regolazione dei parametri di spruzzo, devono essere

disponibili i cappelli dell'aria di prova SATA (capitolo 13).

9.2. Modalita regolazione

La pistola automatica non & dotata di comando interno. Per avviare il
processo di spruzzatura, € necessario aprire prima l'aria per il ventaglio
tondo e ovale, poi I'alimentazione del materiale. Successivamente, si apre
I'ago di colore tramite I'impulso di comando e si avvia il processo di spruz-
zatura. Al termine dell'impulso di comando, I'ago di colore si richiude e il
processo di spruzzatura si arresta. Si interrompe il flusso di materiale. A
questo punto, & necessario chiudere I'aria per il ventaglio tondo e ovale.
Prima di ogni utilizzo, occorre rispettare/verificare i seguenti punti, al fine
di garantire un lavoro sicuro con la pistola automatica:

m La pistola automatica & montata correttamente.

m Sono garantiti il lusso volumetrico e la pressione dell'aria compressa.

m Si utilizza aria compressa pulita.

Regolare la pressione all'entrata della pistola

[Iﬂ Indicazione!

Se non si raggiunge la pressione d'ingresso richiesta per la pistola,
occorre aumentare la pressione nella rete di distribuzione dell'aria com-
pressa.

m Regolare I'aria per lo spruzzo sul valore d'ingresso richiesto.
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Regolazione dalla portata del materiale

& Attenzione!

Un dosaggio tramite il sistema di regolazione del materiale puo causare
I'usura degli ugelli.

- In modalita regolazione, aprire completamente il sistema di regolazio-
ne del materiale. - Regolare la portata del materiale tramite la pressio-
ne di trasporto del materiale.

— Regolare la portata del materiale con il sistema di regolazione, solo
per quantita esigue di materiale. (Nella variante dotata di regolazione
del materiale.)

[:E Indicazione!

Il perno filettato [6-1] serve per bloccare la regolazione del materiale ed

¢ incollato. (Nella variante dotata di regolazione del materiale.)

m Regolare la portata del materiale tramite la pressione di trasporto del materia-
le.

m In caso di quantita esigue di materiale, regolare la portata del materiale
agendo sul sistema di regolazione specifico [1-6]. (Nella variante dotata di
regolazione del materiale.)

Regolare il ventaglio

m Regolare il ventaglio ovale con la pressione specifica tramite il sistema
di comando.

m Regolare il ventaglio tondo con la pressione specifica tramite il sistema
di comando.

Verniciare

[:m Indicazione!

Per la verniciatura utilizzare esclusivamente la quantita di materiale
necessaria per il passo di lavoro.

Durante la verniciatura, rispettare la distanza di spruzzo necessaria
(capitolo 4).

Dopo la verniciatura, conservare o smaltire il materiale secondo le nor-

me.

m Regolare la distanza di spruzzo necessaria (capitolo 4).
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m Garantire I'alimentazione dell'aria per lo spruzzo e I'alimentazione del
materiale.

m Tramite l'aria di comando, generare l'impulso di comando per il proces-
so di verniciatura.

Disattivazione della pistola automatica

m Disattivare I'aria di comando.

m Se é terminato il processo di verniciatura oppure se si prevede una
pausa verniciatura prolungata, disattivare I'aria per il ventaglio tondo
e ovale con un certo ritardo rispetto all'alimentazione del materiale e
seguire le istruzioni di cura e stoccaggio (capitolo 11).

10. Manutenzione e manutenzione periodica
Il capitolo seguente descrive le modalita di manutenzione e manutenzione
periodica della pistola automatica.

/\ pEmERm |Avviso!

Durante i lavori di manutenzione con collegamento alla rete di distri-
buzione dell'aria compressa e all'alimentazione del materiale, esiste il
rischio di distacco improvviso di alcuni componenti, con conseguente
fuoriuscita di materiale.

- Prima di ogni intervento di manutenzione, svuotare la pistola automa-
tica, disattivarla e infine scollegarla dalla rete di distribuzione dell'aria
compressa e dall'alimentazione del materiale.

/N Attenzione!

Un montaggio errato pud causare danni alla pistola automatica.

- Prima di ogni intervento di manutenzione, fissare la pistola automatica
ad una superficie piana.

— Assicurarsi che la filettatura sia posizionata correttamente.

— Applicare del grasso per pistole SATA (cod. 48173) su tutti i compo-

nenti mobili.

Eventuali viti allentate possono causare danni ai componenti o malfunzio-
namenti.

- Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.

L'impiego di utensili errati pud danneggiare la pistola automatica.
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- Utilizzare esclusivamente gli attrezzi speciali SATA forniti in dotazione.
Durante lo smontaggio, potrebbero staccarsi molle o pezzi di piccole di-
mensioni. La posizione e la sequenza di montaggio corrette sono rappre-
sentate nelle figure. Il mancato rispetto pud causare danni ai componenti
0 malfunzionamenti.

Per la manutenzione periodica sono disponibili pezzi di ricambio (capitolo
13).

10.1. Sostituzione del set di ugelli

Il set di ugelli & formato dalla combinazione di provata efficacia dei se-
guenti elementi: ago di colore [7-3], cappello dell'aria [7-5] e ugello di
colore [7-4]. Sostituire sempre il set completo.

Smontaggio del set di ugelli

m Svitare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del mate-
riale).

m Svitare il tappo di copertura (chiave 27) [7-1] (per la variante con rego-
lazione del materiale & necessaria la chiave 24).

m Rimuovere la molla [7-2].

m Rimuovere I'ago di colore [7-3].

m Svitare a mano la ghiera del cappello dell'aria [7-6] e rimuoverlo insie-
me al cappello dell'aria [7-5].

m Svitare l'ugello di colore [7-4] con la chiave universale SATA.

Montaggio del nuovo set di ugelli

/N Attenzione!

Una sequenza di montaggio errata puo causare danni ai componenti.
— Montare sempre prima l'ugello di colore e poi I'ago di colore.

[Iﬂ Indicazione!

La variante SATAminijet &€ equipaggiata con un piccolo perno intagliato
per l'orientamento del cappello dell'aria.

m Avvitare l'ugello di colore [7-4] con la chiave universale SATA.

m Applicare la ghiera del cappello dell'aria [7-6] insieme al cappello dell'a-
ria [7-5] e serrare a mano. Verificare la posizione dell'ugello e I'orienta-
mento degli intagli del cappello dell'aria rispetto al perno intagliato [8-1]
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(non per la variante SATAminijet).

m Inserire [7-3] I'ago di colore.

m Applicare la molla [7-2].

m Applicare il tappo di copertura [7-1].

m Applicare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del
materiale).

m Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

10.2. Sostituzione dell'anello di distribuzione dell'aria

Prima e dopo la sostituzione dell'anello di distribuzione dell'aria, & neces-
sario eseguire i passi di lavoro indicati al capitolo Sostituzione del set di
ugelli (capitolo 10.1).

Smontaggio dell'anello di distribuzione dell'aria

/N Attenzione!

L'anello di distribuzione dell'aria & fissato alla testa dell'ugello. Se si
esercita troppa forza, si rischia di danneggiare la testa dell'ugello. Se
I'estrattore SATA scivola via dalla mano, esiste il pericolo di lesioni.

- Indossare i guanti di lavoro.

- Utilizzare I'estrattore SATA tenendolo sempre rivolto dalla parte oppo-
sta al corpo.

— Estrarre uniformemente I'anello di distribuzione dell'aria dalla testa
dell'ugello.

m Eseguire i passi di lavoro indicati in Rimozione del set di ugelli (capitolo
10.1).

m Estrarre I'anello di distribuzione dell'aria [9-1] con I'estrattore SATA [9-
2].

m Controllare l'integrita e la pulizia delle superfici di tenuta e pulire o sosti-
tuire all'occorrenza.

Montaggio di un nuovo anello di distribuzione dell'aria

m Inserire |'anello di distribuzione dell'aria [10-3] nella testa dell'ugello
[10-2]. Il perno sul lato inferiore dell'anello di distribuzione dell'aria deve
essere allineato correttamente [10-1].

m Inserire uniformemente I'anello di distribuzione dell'aria.

m Eseguire i passi di lavoro indicati in Applicazione del nuovo set di ugelli
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(capitolo 10.1).
10.3. Sostituzione del supporto guarnizione dell'ago di colore

élﬁ Attenzione!

Se i due supporti guarnizione dell'ago di colore sono danneggiati, esiste
il pericolo di fuoriuscita di materiale dal foro di controllo del corpo della
pistola [1-11].

— Sostituire tempestivamente il supporto guarnizione dell'ago di colore.

Smontaggio del supporto guarnizione dell'ago di colore

m Svitare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del mate-
riale).

m Svitare il tappo di copertura [11-1].

m Rimuovere la molla [11-2].

m Rimuovere I'ago di colore [11-3].

m Svitare le quattro viti a testa cilindrica [11-7] con la chiave a brugola
esagonale.

m Rimuovere quattro rondelle elastiche [11-6] dalle viti a testa cilindrica.

m Staccare la testa dell'ugello [11-5] dal corpo della pistola [11-4].

Lato materiale [12]
m Svitare il supporto guarnizione [12-2] con la chiave a brugola [12-3]
dalla testa dell'ugello [12-1].

Lato aria [13]

m Svitare il supporto guarnizione [13-2] con un cacciavite [13-3] dal corpo
della pistola [13-1].

m Controllare l'integrita e la pulizia del supporto guarnizione e pulire o
sostituire all'occorrenza.

Montaggio di nuovi supporti guarnizione dell'ago di colore

Lato materiale [12]

m Avvitare il supporto guarnizione [12-2] con la chiave a brugola [12-3]
alla testa dell'ugello [12-1].

Lato aria [13]
m Avvitare il supporto guarnizione [13-2] con un cacciavite [13-3] al corpo
della pistola [13-1]. Bloccare con Loctite 242.
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m Applicare la testa dell'ugello [11-5] sul corpo della pistola [11-4].

m Applicare quattro rondelle elastiche [11-6] sulle viti a testa cilindrica
[11-7].

m Serrare le quattro viti a testa cilindrica con schema a croce.

m Inserire [11-3] I'ago di colore.

m Applicare la molla [11-2].

m Applicare il tappo di copertura [11-1].

m Applicare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del
materiale).

m Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

10.4. Sostituzione dei componenti dei pistoni di comando

/N Attenzione!

Se l'anello di tenuta del pistone di comando & danneggiato, pud verifi-
carsi una perdita d'aria dal foro di controllo del tappo di copertura [1-3]
(nella variante con regolazione del materiale, dal foro di controllo della
regolazione del materiale [1-7]).

— Sostituire tempestivamente |'anello di tenuta.

La superficie di tenuta dell'anello di tenuta & molto sensibile e pud esse-
re danneggiata facilmente.

— Non forzare I|'anello di tenuta contro la superficie di tenuta.

Smontaggio dei componenti

m Svitare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del mate-
riale).

m Svitare il tappo di copertura [14-1].

m Rimuovere la molla [14-2].

m Rimuovere I'ago di colore [14-3].

m Svitare il pistone di comando [14-6] dall'ago di colore.

m Rimuovere I'anello di tenuta [14-5] dal pistone di comando.

m Rimuovere la rondella [14-4] dallago di colore.

m Controllare l'integrita e la pulizia dei componenti e pulire o sostituire
all'occorrenza.

Montaggio di nuovi componenti
m Applicare la rondella [14-4] sull'ago di colore [14-3].
m Applicare I'anello di tenuta [14-5] sul pistone di comando. Prestare
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attenzione all'allineamento della scanalatura [14-7].

m Applicare il pistone di comando [14-6] sull'ago di colore.

m Inserire [14-3] I'ago di colore.

m Applicare la molla [14-2].

m Applicare il tappo di copertura [14-1].

m Applicare il tappo di regolazione (nella variante con regolazione del
materiale).

m Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

11. Cura e stoccaggio

Il funzionamento regolare della pistola automatica richiede un uso accura-
to e costanti operazioni di cura e manutenzione del prodotto.

Pulire sempre la pistola automatica dopo I'uso e controllarne il funziona-
mento e la tenuta.

Dopo la pulizia, asciugare l'intera pistola automatica con aria compressa
pulita.

& EXTNET] | Avviso!

Durante i lavori di pulizia con collegamento alla rete di distribuzione
dell'aria compressa e all'alimentazione del materiale, esiste il rischio di
distacco improvviso di alcuni componenti, con conseguente fuoriuscita
di materiale.

— Scollegare la pistola automatica dalla rete di alimentazione dell'aria
compressa e dall'alimentazione del materiale prima di ogni intervento di
pulizia.
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/N Attenzione!

L'uso di detergenti aggressivi puo danneggiare la pistola automatica.

— Non utilizzare detergenti aggressivi.

Per la pulizia, utilizzare solo detergenti liquidi adeguati.

— Utilizzare un detergente liquido neutro con pH 6-8.

— Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori, prodotti rige-
nerati inadeguati o altri detergenti aggressivi.

Se si immerge la pistola automatica nel detergente liquido, esiste il peri-
colo di corrosione.

- Non immergere la pistola automatica nei detergenti liquidi.

Un utensile di pulizia inadeguato puo danneggiare i fori e compromette-
re il getto.

— Utilizzare solo gli spazzolini di pulizia SATA.

— Non utilizzare mai pulitori a ultrasuoni.

12. Anomalie

La tabella seguente descrive alcuni guasti con le relative cause e i possi-
bili rimedi.

Se non si riesce a rimediare al guasto con le contromisure descritte, invia-
re la pistola automatica al Reparto assistenza clienti SATA.
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Getto irregolare

Ugello di colore non
serrato a sufficienza.

Serrare l'ugello di
colore.

Anello di distribuzio-
ne dell'aria sporco o
danneggiato.

Sostituire I'anello di
distribuzione dell'a-
ria (capitolo 10.2).

Cappello dell'aria
lento.

Serrare a mano la
ghiera del cappello
dell'aria.

Spazio sporco tra
cappello dell'aria e
ugello di colore.

Pulire lo spazio.

Set di ugelli sporco.

Pulire il set di ugelli.

Proiettore danneg-
giato

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).

Pressione di flusso
del prodotto spruz-
zato non costante.

Controllare la pres-
sione di flusso del
prodotto spruzzato.

Risultato di spruzza-
tura troppo piccolo,
obliquo, unilaterale o
fessurato.

Foro del cappello
dell'aria ostruito dal-
la vernice.

Pulire il cappello
dell'aria (capitolo
10.1).

Punta del cappello
dell'aria danneggiata
(estremita dell'ugello
di colore).

Controllare l'integrita
della punta dell'u-
gello per il colore.
Sostituire il set di
ugelli all'occorrenza
(capitolo 10.1).

Sproporzione dell'a-
ria per ventaglio
tondo e ovale.

Regolare corretta-
mente l'aria per il
ventaglio tondo e
ovale (capitolo 9.1).
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

La regolazione ven-
taglio ovale/tondo
non funziona.

Anello di distribu-
zione dell'aria non
posizionato corretta-
mente.

Posizionare corret-
tamente I'anello di
distribuzione dell'a-
ria (capitolo 10.2).

Anello di distribuzio-
ne dell'aria danneg-

Sostituire I'anello di
distribuzione dell'a-

giato. ria (capitolo 10.2).
La pistola automa- |Chiudere il set di Sostituire il set di
tica non arresta il ugelli. ugelli (capitolo 10.1).

materiale.

Anello di tenuta del
pistone di comando
0 supporto guar-
nizione dell'ago di
colore sporco o usu-
rato.

Pulire la sede del
pistone di comando.
Sostituire il supporto
guarnizione all'oc-
correnza (capitolo
10.4).

Presenza costan-
te della pressione
dell'aria di comando.

Scaricare la pres-
sione dell'aria di
comando.

Corrosione sulla fi-
lettatura del cappello
dell'aria, sul canale
del materiale o sulla
testa dell'ugello.

Detergente liquido
inadeguato.

Sostituire la testa

dell'ugello. Rispet-
tare le istruzioni

di pulizia (capitolo
10.3).

Fuoriuscita d'aria dal
foro di controllo del
tappo di copertura
(in via opzionale
dalla regolazione del
materiale o dal tap-
po di regolazione).

Supporto guarnizio-
ne (lato aria) difet-
toso.

Sostituire il supporto
guarnizione dell'ago
di colore (capitolo
10.3).

Guarnizione o anello
di tenuta difettoso.

Sostituire la guar-
nizione o I'anello
di tenuta (capitolo
10.4).
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Fuoriuscita del
prodotto spruzzato
dietro la guarnizione
dell'ago di colore
attraverso il foro di
controllo del corpo
della pistola.

Guarnizione dell'ago
di colore difettosa.

Sostituire il supporto
guarnizione dell'ago
di colore (capitolo
10.3).

Ago di colore sporco
o danneggiato.

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).

Pistola automatica

Presenza di un
corpo estraneo tra
la punta dell'ago di
colore e l'ugello di
colore.

Pulire l'ugello di co-
lore e I'ago di colore.

Set di ugelli danneg-
giato.

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).

13. Assistenza Clienti e pezzi di ricambio
Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-

re SATA.

Parti di ricambio della pistola automatica
Per I'elenco delle parti di ricambio consultare la scheda tecnica.

14. Dichiarazione di conformita CE

Per la dichiarazione di conformita aggiornata:

OFEHD)
12
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Bendroji informacija

1.1. |vadas

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta svarbi informacija apie automatinio
dazymo pistoleto naudojima. Be to, aprasytas jo montavimas, valdymas,
priezilra, einamoji techniné priezitra, valymas, jspé&jamieji ir klaidy prane-
Simai bei sutrikimy Salinimas.

N\ | Perskaityti visy pirmiausia!

PrieS montuojant ir pradedant naudoti automatinj dazymo pistoletg bati-
na atidziai perskaityti Sig visg naudojimo instrukcijg. Atkreipkite démes;j |
saugos ir pavojaus nuorodas!

Sig naudojimo instrukcijg reikia laikyti prie automatinio dazymo pistoleto
arba visiems bet kuriuo metu gerai prieinamoje vietoje!

1.2. Tiksliné grupé

Si naudojimo instrukcija skirta mokytam personalui, atliekan¢iam automa-
tinio dengimo dangomis uzduotis dazymo jmonése.

1.3. |spéjamosios nuorodos Sioje naudojimo instrukcijoje

ﬁ Sprogimo pavojus!

Si nuoroda Zymi didele rizika keliantj pavojy, kurio nei$vengus tiesiogiai
patiriamos mirtinos arba sunkios traumos.
— Tokia rodyklé nurodo atitinkama atsargumo priemone pavojui iSvengti.

/\ EmEm | jspéjimas!

5
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Si nuoroda Zymi vidutine rizikg keliantj pavojy, kurio nei$vengus galima
patirti mirtinas arba sunkias traumas.
— Tokia rodyklé nurodo atitinkamg atsargumo priemone pavojui iSvengti.

/N\ Atsargiail

Si nuoroda Zymi nedidele rizikg keliantj pavojy, kurio nei$vengus galima
patirti lengvas ir vidutines traumas arba dél to gali atsirasti daiktinés
Zalos.

— Tokia rodyklé nurodo atitinkamg atsargumo priemone pavojui iSvengti.

[Iiﬂ Pastaba!

S pastaba nurodo rekomendacijas ir patarimus apie valdyma, eksploa-
tavima, techninj aptarnavima ir remonta.

1.4. |spéjimas apie nelaimingus atsitikimus

Principiniai reikia laikytis bendryjy ir Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy bei atitinkamy dirbtuviy ir darbo saugos instrukcijy.

1.5. Atsarginés detalés, priedai ir besidévinéios dalys

IS esmés turi biti naudojamos tik originalios SATA atsarginés detalés,
priedai ir besidévincios dalys. Ne SATA jmonés pristatyti priedai néra
patikrinti ir sertifikuoti. SATA neprisiima atsakomybés uz gedimus atsira-
dusius dél nesertifikuoty atsarginiy

1.6. Atsakomybé ir garantija
Bendrosios SATA salygos ir visi kiti sutartiniai susitarimai bei taikomi jsta-
tymai.

SATA neatsako, kai:

m Neatsizvelgiama j naudojimo instrukcijg.

m Naudotojas yra nekvalifikuotas asmuo.

m Produktas netinkamai naudojamas.

m Nenaudojamos asmeninés apsaugos priemonés.

m Nenaudojami originalls priedai ir atsarginés detalés.

m Atliekami savavaliski perkonstravimai arba techniniai pakeitimai.
m Natdralus nusidévéjimas / dilimas.

m Nebidinga smaginé apkrova.

m Neleistini montavimo ir iSmontavimo darbai.
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2. Saugos nurodymai

Perskaitykite visas toliau pateiktas nuorodas ir jy laikykités. Jy nesilaikant

arba laikantis neteisingai galimi veikimo sutrikimai arba sunkios traumos.

Laikykités vietiniy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos, darby saugos

ir aplinkosaugos taisykliy!

2.1. Reikalavimai personalui

Automatinj dazymo pistoletg leidziama naudoti tik specialistams ir instruk-

tuotiems asmenims, perskaiciusiems ir supratusiems visg Sig naudojimo

instrukcija.

2.2. Asmeninés apsaugos priemonés (AAP)

Naudojant automatinj dazymo pistoletg, atliekant jo einamosios techninés

ir kitus priezitros darbus gali biti pu¢iami garai. Naudojant garso slégio

lygis gali virSyti 85 dB(A).

m Naudodami, atlikdami einamaja technine priezilrg ir valydami visada
naudokite aprobuotas apsaugos priemones. Asmeninés apsaugos
priemones sudaro kvépavimo organy apsaugas, akiy apsaugas, apsau-
ginis kombinezonas, apsauginés pirstinés ir darbiniai batai. Jei reikia,
papildomai neSiokite klausos apsaugg.

2.3. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose

& Sprogimo pavojus!

Neteisingai naudojant automatinj dazymo pistoletg gali biti prarasta
apsauga nuo sprogimo.

— Saugokite, kad automatinis dazymo pistoletas nepatekty j potencialiai
sprogios atmosferos EX 0 zona.

— Nenaudokite homogenizuoty tirpikliy ir valikliy angliavandeniliy pagrin-
du.

Automatinis dazymo pistoletas yra leistas naudoti ir laikyti potencialiai
sprogios atmosferos EX 1 ir EX 2 zonose.
Batina naudotis gaminio etiketéje esanciomis instrukcijomis.

2.4, Saugos nurodymai

m Kiekvieng kartg prieS naudodami atlikite automatinio dazymo pistoleto
veikimo ir sandarumo testa.

m Niekada nenukreipkite automatinio dazymo pistoleto j Zmones arba
gyvinus.

m Niekada nenaudokite apgadinto arba ne pilnos komplektacijos automa-
tinio dazymo pistoleto.
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m Jei automatinis daZzymo pistoletas apsigadina, tuojau pat jj iSjunkite ir
atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo.

m Laikykités saugos nurodymy.

m Laikykités nelaimingy atsitikimy prevencijos nurodymy BGR 500.

3. Naudojimo paskirtis

Naudojimo paskirtis

Automatinis dazymo pistoletas yra skirtas tinkamiems objektams dengti
dazais ir lakais bei kitomis tinkamomis skystomis medziagomis.

Naudojimas ne pagal paskirtj

Naudojimu ne pagal paskirtj laikomas automatinio dazymo pistoleto nau-
dojimas su maisto produktais arba netinkamoms medziagoms, pvz., rugs-
tims ar Sarmams, purksti.

4. Techniniai duomenys
Techninius duomenis ir matmenis zr. pridedame techniniame pase.

5. Komplektacija
m Automatinis dazymo pistoletas su pasirinktu purkstuky komplektu
m Jrankiy komplektas

6. Uzdéjimas

Automatiniame dazymo pistolete, priklausomai nuo varianto, yra skirtingy

savybiy jranga:

m Purskimo galvuté su galima papildomai medziagos cirkuliacija [1-5]
arba purskimo galvuté su medziagos cirkuliacija [1-8].

m Galinis gaubtelis [1-2] arba medziagos kiekio reguliatorius [1-6].

Visos instrukcijos nurodytos variantui ,PurSkimo galvuté su galima papil-

domai medziagos cirkuliacija“ [1-5] ir galiniu gaubteliu [1-2]. Visiems vari-
antams pateikty instrukcijy reikia laikytis analogiSkai. Nuokrypiai nurodyti

atskirai.

Automatinis dazymo pistoletas
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[1-1] Lizdiné kiaurymé su grioveliu [1-9] Purkstuky komplektas

tvirtinimo pirstui [1-10] Medziagos jungtis medzia-
[1-2] Gaubtelis gos cirkuliacijai (prijungta
[1-3] Kontroliné galinio gaubtelio gamykloje)

kiaurymé [1-11] Kontroliné pistoleto korpuso
[1-4] Pistoleto korpusas (valdymo kiaurymé

dalis) [1-12] Placdiosios srovés oro jungtis
[1-5] Purskimo galvuté su gali- [1-13] Apvaliosios srovés oro

ma papildomai medziagos jungtis

cirkuliacija [1-14] Tiekiamosios medziagos
[1-6] Medziagos kiekio reguliato- jungtis

rius [1-15] Grjztamosios medziagos
[1-7] Kontroliné medziagos kiekio jungtis

reguliatoriaus kiaurymeé [1-16] Medziaginé jungtis

[1-8] Purskimo galvuté sumedzia- [1-17] Valdymo oro jungtis
gos cirkuliacija

Irankiy komplektas

[2-1] Trauktuvas

[2-2] Valymo Sepetélis

[2-3] |statomasis raktas (SW 7 dydzio)
[2-4] INBUS raktas (SW 4 dydzio)
[2-5] Universalusis raktas

7. Aprasymas
Pagrindinés automatinj dazymo pistoletg sudarancios dalys yra purskimo
galvute ir pistoleto korpusas.

Purkstuko galvuté

m Purskimo galvuté [1-5] (pasukama 90° zingsniu)

m Oro purkStukas (galima nustatyti 45° zingsniu, SATAminijet nustatomas
nuosekliai)

m Dazy purkstukas

m Medziagos jungtis [1-16]

Pistoleto korpusas
m Pistoleto korpusas [1-4]
m Galinis gaubtelis [1-2] (pasirinktinai medziagos kiekio reguliatorius [1-

6])
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m Tvirtinimo vieta [1-1]

m Tvirtinimo vieta greitojo keitimo lizdui per valdymo oro jungtj [1-17]
m Valdymo oro jungtis [1-17]

m Placdiosios srovés oro jungtis [1-12]

m Apvaliosios srovés oro jungtis [1-13]

8. Montavimas

& Atsargiai!

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti
veikima.
— Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.

[Iiﬂ Pastaba!

Oro ir medziagos tiekimas visada turi buti valdomas i$ iSorés.

Variantg ,,Purskimo galvuté su medziagos cirkuliacija“ galima naudoti su
greitojo keitimo lizdu.

Variante ,,Purskimo galvuté su galima papildomai medziagos cirkuliacija“
medziagos jungtis cirkuliacijai [1-10] yra prieSprieSinéje puséje (zr. 8.3
skyriy).

Automatinj dazymo pistoletg galima arba uz tvirtinimo pirsto jtvirtinti da-
Zzymo jrenginyje, arba sumontuoti j greitojo keitimo lizdg [4-3] (art. Nr.
217521, pasirinktinai art. Nr. 188573). Po to reikia prijungti medziagos ir
oro tiekima.

Medziagos ir oro tiekimo prijungimo elementy tiekimo komplektacijoje
néra. Prireikus juos reikia uzsakyti atskirai.

8.1. Montavimas uz lizdinés kiaurymeés

Tvirtinimo pirsto tiekimo komplektacijoje néra, juo turi pasirtpinti klientas.

m UZmaukite automatinio dazymo pistoleto lizdine kiauryme (13 mm
skersmens) ant dazymo jrenginio tvirtinimo pirsto [3-2] ir grioveliu uzfik-
suokite tinkamoje padétyje.

m Prie automatinio dazymo pistoleto valdymo oro jungties [1-17] prijunkite
valdymo ora.

m Prie automatinio dazymo pistoleto placiosios srovés oro jungties [1-12]
prijunkite placiosios sroveés ora.

m Prie automatinio dazymo pistoleto apvaliosios srovés oro jungties [1-
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13] prijunkite apvaliosios srovés org.

m |statykite medZiagos jungties sandariklj [3-3].

m Prie automatinio dazymo pistoleto medziagos jungties [1-16] prijunkite
medZiagos tiekima (pasirinktinai tiekiamaja medziagos linijg prijunkite
prie tiekiamosios medZziagos jungties [1-14], o grjiZztamajg medziagos
linijg — prie griztamosios medziagos jungties [1-15]).

8.2. Montavimas j greitojo keitimo lizda

m | purSkimo galvute ir pistoleto korpusa jsukite skétiklius [4-1] ir prijungi-
mo elementg [4-2].

m |statykite automatinj daZzymo pistoletg | greitojo keitimo lizdg [4-3].

m Prakiskite tvirtinimo varztg [4-4] pro greitojo keitimo lizdg ir jsukite
prijungimo elementg.

m Jtvirtinkite greitojo keitimo lizdg dazymo jrenginio tvirtinimo sistemoje.

m Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite valdymo ora.

m Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite placiosios ir apvaliosios srovés org.

m Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite medziagos tiekima (pasirinktinai
tiekiamaja medzZiagos linijg prijunkite prie tiekiamosios medZiagos
jungties, o griZztamajg medZiagos linijg — prie grjiztamosios medZiagos
jungties).

8.3. Naudojimas su medziagos cirkuliacija

[Iij Pastaba!

Jei automatinis dazymo pistoletas naudojamas sistemoje su medziagos
cirkuliacija, rekomenduojama naudoti tokias prijungimo galimybes.

m Prie medziagos iSvado naudokite atgalinio slégio reguliatoriy.

m Grjztamoji medziagos linija turi bati mazesnio skerspjavio.

Taip dazy purkstukas visada pakankamai apripinamas medziaga.

Dél medziagos cirkuliacijos naudojama medziaga visg laikg juda ir nesusto-

ja.

Automatinio dazymo pistoleto variantg ,Purskimo galvuté su medziagos

cirkuliacija“ galima naudoti tik su medziagos cirkuliacija. Tam reikia atitin-

kamai atitinkamai prijungti medziagos tiekima (zr. 8.1 ir 8.2 skyriy).

Automatinio dazymo pistoleto variantg ,Purskimo galvuté su galima pa-

pildomai medziagos cirkuliacija“ taip pat galima naudoti ir su medziagos

cirkuliacija.

m Atjunkite automatinj dazymo pistoletg nuo suslégtojo oro tinklo ir me-
dziagos tiekimo.
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m ISsukite i$ purdkimo galvutés kamstj [5-1].
m Prie medzZiagos cirkuliacijos jungties [5-2] prijunkite cirkuliacijos linijg su
sandarikliu.

D:ﬂ Pastaba!

Jei automatinis dazymo pistoletas bus vél naudojamas be medziagos
cirkuliacijos, reikia veél jstatyti ir iki galo jsukti kamstj. UZfiksuokite jj su
LLoctite 242"

Tai darydami atkreipkite démesj | apgadinimus ir neSvarumus ir, jei rei-
kia, pakeiskite atitinkamus komponentus.

9. Eksploatacija

/N Atsargiail

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti veiki-
ma.
— Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.

9.1. Pirmasis paleidimas

Automatinis dazymo pistoletas pristatomas visiSkai surinktas ir parengtas
naudoti.

ISpakave patikrinkite, ar:

m automatinis dazymo pistoletas neapgadintas;

m nieko netrdksta (zr. 5 skyriy).

éll Atsargiai!

Naudojant neSvary suslégtajj org galimi veikimo sutrikimai.
— Naudokite Svary suslégtajj org. Pvz., iSvalytag SATA filtru 444 (art. Nr.
92296).

m Patikrinkite, ar tvirtai laikosi visi varztai.

m Tvirtai priverzkite dazy purkstuka.

m Tinkamu valymo skysciu praplaukite medziagos kanalg (zr. 11 skyriy).
m Sureguliuokite oro purk$tuko padetj.

m Prijunkite valdymo org (ne maziau 3 bar).

m Prijunkite placiosios ir apvaliosios srovés ora.

m Prijunkite medziagos tiekima.
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[:El] Pastaba!

Purskimo parametry nustatymui palengvinti galima naudoti SATA ban-

domuosius oro purkstukus (Zr. 13 skyriy).

9.2. |prastinis naudojimas

Automatiniame dazymo pistolete vidinio valdiklio néra. Norint pradéti
purksti, pirmiausia reikia atidaryti pladiosios ir apvaliosios srovés org, o po
to medziagos tiekima. Tada valdymo impulsu atidaroma dazy pulverizato-
riaus adata ir paleidziamas purskimo procesas. Valdymo impulso pabaiga
uzdaro dazy pulverizatoriaus adatg ir sustabdo pur§kimo procesa. Me-
dziaga nebeteka. Po to reikia uzdaryti plaCiosios ir apvaliosios srovés ora.
Siekiant uztikrinti saugy darbg su automatiniu dazymo pistoletu, kiekvieng
kartg prie$ naudojant reikia jsitikinti, kad:

m automatinis dazymo pistoletas bty patikimai primontuotas;

m uztikrintas suslégtojo oro debitas ir slégis;

m bity naudojamas Svarus suslégtasis oras.

Pistoleto jéjimo slégio nustatymas

[:E] Pastaba!

Jei ties pistoleto jvadu nepasiekiamas reikalingas slégis, reikia padidinti

suslégtojo oro tinklo slég;.

m Nustatykite purskimo oro slégj pagal reikalingg jvesties slég;j.

Medziagos pralaidos nustatymas

él}‘ Atsargiai!

Dozuojant medziagos kiekio reguliatoriumi, dévisi purkstukai.

- |prastinio naudojimo metu iki galo atidarykite medziagos kiekio re-
guliatoriy. » Medziagos kiekio pralaidg nustatykite darbiniu medziagos
slégiu.

— Medziagos kiekio pralaidg medziagos kiekio reguliatoriumi nustatykite
tik tada, jeigu medziagos kiekis yra labai mazas. (Variante su medzia-

gos kiekio reguliavimu.)
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[:m Pastaba!

Srieginis kaistis [6-1] skirtas medziagos kiekio reguliatoriaus fiksavimui
konkrecioje padétyje ir yra tvirtai jklijuotas. (Variante su medziagos kie-
kio reguliavimu.)

m Medziagos kiekio pralaidg nustatykite darbiniu medziagos slégiu.

m Jei medziagos kiekis mazas, tiksliai medziagos kiekio pralaidg sureguliuokite

sukdami medZziagos kiekio reguliatoriy [1-6]. (Variante su medziagos kiekio
reguliavimu.)

Purskiamos srovés nustatymas

m Pladigjg srove nustatykite valdiklyje per placiosios srovés oro slég;.
m Apvaligjg srove nustatykite valdiklyje per apvaliosios srovés oro slég;.

Dazymas

[Iﬂ Pastaba!

Dazydami naudokite tik tam darbo etapui reikalingg medziagos kiekj.
Dazydami atkreipkite démes;j | reikalingg purskimo atstumg (zr. 4 skyriy).
Baige dazyti medziagg tinkamai sandéliuokite arba utilizuokite.

m Nustatykite reikalingg purSkimo atstumg (zr. 4 skyriy).
m Uztikrinkite, kad baty tiekiamas purskimo oras ir medziaga.
m Valdymo oru duokite valdymo impulsg, pradedantj dazymo procesa.

Automatinio dazymo pistoleto iSjungimas

m ISjunkite valdymo ora.

m Jei dazymo procesas uzbaigiamas arba planuojama ilgesné dazymo
pertrauka, pirmiausia iSjunkite medziagos tiekimg, o po to placiosios ir
apvaliosios srovés org, ir atkreipkite démesj j nuorodas dél priezidros ir
sandéliavimo (zr. 11 skyriy).

10. Einamoji techniné prieziiira ir remontas

Siame skyriuje aprasytas automatinio dazymo pistoleto einamoji techniné
prieziura ir remontas.
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A FXIEE] | Jspéjimas!

Einamosios techninés priezitiros darbus atliekant neatjungus jo nuo
suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo, gali netikétai atsipalaiduoti
komponentai ir iStryksti medziaga.

— Prie$ bet kokius einamosios techninés priezitros darbus visiSkai
iSpuskite automatinj dazymo pistoleta, jj iSjunkite ir tada atjunkite nuo
suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo.

& Atsargiai!

Neteisingai sumontavus, automatinis dazymo pistoletas gali apsigadinti.
— Prie$ bet kokius einamosios techninés priezitros darbus jtvirtinkite
automatinj dazymo pistoletg ant lygaus pavirSiaus.

— Atkreipkite démesj, kad sriegiai buty teisingai uzsukti.

— Visas judrias dalis sutepkite SATA dazymo pistolety tepalu (art. Nr.
48173).

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti
veikima.

- Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.
Naudojant netinkamus jrankius, automatinis dazymo pistoletas gali apsi-
gadinti.

- Naudokite tik kartu pristatytus specialiuosius SATA jrankius.
ISmontuojant gali iSkristi spyruoklés ir smulkios detalés. Tiksli jmontavimo
padétis ir jmontavimo eilés tvarka parodyta paveiksléliuose. To nesilai-
kant, gali buti apgadintos konstrukcinés dalys arba sutrikti veikimas.
Einamajam remontui galima jsigyti atsarginiy daliy (zr. 13 skyriy).

10.1. Purkstuky komplekto keitimas

Purkstuky komplektg sudaro patikrintas dazy pulverizatoriaus adatos [7-
3], oro purkstuko [7-5] ir dazy purkStuko [7-4] derinys. Visada keiskite tik
visg purkStuky komplekta.

Purkstuky komplekto iSmontavimas

m Nusukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavi-
mu).

m Nusukite galinj gaubtelj (SW 27 dydis) [7-1] (variante su medziagos
kiekio reguliavimu SW 24 dydis).

m ISimkite spyruokle [7-2].
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m ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [7-3].

m Ranka nusukite oro purkStuko Ziedg [7-6] ir nuimkite kartu su oro purks-
tuku [7-5].

m SATA universaliuoju raktu nusukite dazy purkstuka [7-4].

Naujo purkstuky komplekto montavimas

/N Atsargiail

Sumontavus neteisinga eilés tvarka, komponentai gali buti apgadinti.
- Dazy purkstukg visada montuokite pries dazy pulverizatoriaus adata.

[Iﬂ Pastaba!

Modelyje SATAminijet kaiScio su grioveliu oro purkStuko padéciai nusta-
tyti néra.

m SATA universaliuoju raktu jsukite dazy purkstukg [7-4].

m UZdékite ir ranka prisukite oro purkstuko Ziedg [7-6] kartu su oro purks-
tuku [7-5]. Atkreipkite démesj j pageidaujamg purkstuko nuostatg ir oro
purkstuko grioveliy padétj kaiscio su grioveliu [8-1] atzvilgiu (SATAmini-
jet néra).

m Jstumkite dazy pulverizatoriaus adatg [7-3].

m UZdékite spyruokle [7-2].

m UZsukite galinj gaubtelj [7-1].

m UZsukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavimu).

m Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (zr. 9.2 skyriy).

10.2. Oro skirstytuvo ziedo keitimas
Prie$ keiciant oro skirstytuvo ziedg ir jj pakeitus reikia atlikti veiksmus,
aprasytus skyriuje ,PurkStuky komplekto keitimas*” (zr. 10.1 skyriy).
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Oro skirstytuvo ziedo iSmontavimas

él}\ Atsargiai!

Oro skirstytuvo ziedas tvirtai laikosi purkstuko galvutéje. Naudojant per
daug jegos, purkstuko galvute galima sugadinti. Nuslydus SATA trauktu-
vui galimi suzeidimai.

— Muveékite darbines pirstines.

— SATA trauktuvg visada naudokite taip, kad jis bty nukreiptas nuo
kano tolyn.

— Tolygiai traukite oro skirstytuvo ziedg i$ purkstuko galvuteés.

m Atitinkamais veiksmais iSmontuokite purkstuky komplekta (zr. 10.1
skyriy).

m SATA trauktuvu [9-2] iStraukite oro skirstytuvo Ziedg [9-1].

m Patikrinkite, ar sandarinimo pavirSiai neapgadinti ir Svards, jei reikia,
juos nuvalykite arba pakeiskite.

Naujo oro skirstytuvo ziedo montavimas

m |statykite oro skirstytuvo Ziedg [10-3] j purkStuko galvute [10-2]. Tam
j atitinkama padétj turi bati nukreiptas apatinéje oro skirstytuvo Ziedo
puséje esantis kakliukas [10-1].

m Tolygiai jspauskite oro skirstytuvo Zieda.

m Atitinkamais veiksmais primontuokite naujg purkstuky komplektg (zZr.
10.1 skyriy).

10.3. Dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikiklio keitimas

/N Atsargiail

Jeigu apgadinti abu dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliai, i$
kontrolinés pistoleto korpuso angos [1-11] gali skverbtis medziaga.

— Nedelsdami pakeiskite dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laiki-
Klj.

Dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliy iSmontavimas

m Nusukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavi-
mu).

m Nusukite galinj gaubtelj [11-1].

m ISimkite spyruokle [11-2].
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m ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [11-3].

m INBUS raktu iSsukite keturis cilindrinius varztus [11-7].

m Nuo cilindriniy varzty nuimkite keturis spyruoklinius Ziedus [11-6].
m Nuimkite purkStuko galvute [11-5] nuo pistoleto korpuso [11-4].

Medziagos puséje [12]
m Jstatomuoju raktu [12-3] iSsukite sandariklio laikiklj [12-2] i§ purkStuko
galvutés [12-1].

Oro puséje [13]

m Atsuktuvu [13-3] iSsukite sandariklio laikiklj [13-2] i$ pistoleto korpuso
[13-1].

m Patikrinkite, ar sandariklio laikikliai neapgadinti ir Svarus, jei reikia, juos
nuvalykite arba pakeiskite.

Naujy dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliy montavimas

Medziagos puséje [12]

m Jstatomuoju raktu [12-3] jsukite sandariklio laikiklj [12-2] j purkStuko
galvute [12-1].

Oro puséje [13]
m Atsuktuvu [13-3] jsukite sandariklio laikiklj [13-2] j pistoleto korpusg [13-
1]. Uzfiksuokite su ,Loctite 242°.

m UZdékite purkStuko galvute [11-5] ant pistoleto korpuso [11-4].

m Keturis spyruoklinius Ziedus [11-6] uzdékite ant cilindriniy varzty [11-7].

m KryZmai tvirtai prisukite keturis cilindrinius varztus.

m Jstumkite daZy pulverizatoriaus adatg [11-3].

m UZdékite spyruokle [11-2].

m UZsukite galinj gaubtelj [11-1].

m UZsukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavi-
mu).

m Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (Zr. 9.2 skyriy).
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10.4. Valdymo stumoklio komponenty keitimas

/N Atsargiail

Jei apgadintas valdymo stimoklio manzetas, i$ kontrolinés galinio gaub-
telio kiaurymeés [1-3] gali buti puiamas oras (variante su medziagos
kiekio reguliatoriumi — i$ kontrolinés medziagos kiekio reguliatoriaus
kiaurymés [1-7]).

— Nedelsdami pakeiskite manzeta.

Manzeto sandarinimo pavirSius labai jautrus ir jj nesunku apgadinti.

— Nejverzkite manzeto uz sandarinimo pavirSiaus.

Komponenty iSmontavimas

m Nusukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavi-
mu).

m Nusukite galinj gaubtelj [14-1].

m ISimkite spyruokle [14-2].

m ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [14-3].

m Nuo dazy pulverizatoriaus adatos nusukite valdymo stamoklj [14-6].

m Nuimkite manzetg [14-5] nuo valdymo stimokl].

m Nuimkite poverZle [14-4] nuo dazy pulverizatoriaus adatos.

m Patikrinkite, ar dalys neapgadintos ir Svarios, jei reikia, juos nuvalykite
arba pakeiskite.

Naujy komponenty montavimas

m UZmaukite poverZle [14-4] ant daZy pulverizatoriaus adatos [14-3].

m UZmaukite manzetg [14-5] ant valdymo stimoklio. Atkreipkite démes;j |
griovelio [14-7] padét;.

m UZsukite ant dazy pulverizatoriaus adatos valdymo stamoklj [14-6].

m Jstumkite daZy pulverizatoriaus adatg [14-3].

m UZdékite spyruokle [14-2].

m UZsukite galinj gaubtelj [14-1].

m UZsukite reguliavimo gaubtelj (variante su medziagos kiekio reguliavimu).

m Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (zr. 9.2 skyriy).

11. Prieziura ir sandéliavimas

Kad bty uztikrintas tinkamas automatinio dazymo pistoleto veikimas, su
gaminiu reikia rupestingai elgtis bei reguliariai atlikti jo einamosios techni-
nés ir kitos prieziuros darbus.
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Po kiekvieno naudojimo automatinj dazymo pistoletg iSvalykite ir patikrin-
kite jo veikimg bei sandaruma.

ISvale visg automatinj dazymo pistoletg nudziovinkite sausu suslégtuoju
oru.

A\ mEmEm | jspéjimas!

Valymo darbus atliekant neatjungus jo nuo suslégtojo oro tinklo ir me-
dziagos tiekimo, gali netikétai atsipalaiduoti komponentai ir iStryksti
medziaga.

— Prie$ bet kokius valymo darbus atjunkite automatinj dazymo pistoletg
nuo suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo.

/N Atsargiail

Naudojami agresyvus valikliai gali apgadinti automatinj dazymo pistole-
ta.

— Nenaudokite agresyviy valikliy.

Valyti galima tik tinkamais valymo skysciais.

— Naudokite neutralius valymo skyscius, kuriy pH verté yra 6-8.

- Nenaudokite rugs¢iy, pamuiliy, Sarmuy, tirpikliy, netinkamy regeneravi-
mo priemoniy arba kity agresyviy valikliy.

Panardinus automatinj dazymo pistoletg j valymo skystj. kyla korozijos
pavojus.

- Nenardinkite automatinio dazymo pistoleto j valymo skyst;.
Netinkami valymo jrankiai gali apgadinti kiaurymes ir pakenkti purskia-
mai srovei.

— Naudokite tik SATA valymo Sepecius.

— Niekada nenaudokite ultragarsinio valymo jtaiso.

12. Gedimai

Tolesnéje lenteléje aprasyti sutrikimai, jy priezastys ir priemonés, kuriy
galima imtis.

Jei apraSytomis priemonémis sutrikimo pasalinti nepavyksta, automatinj
dazymo pistoletg reikia atsiysti | SATA klienty aptarnavimo skyriy.
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Gedimas

Priezastis

Priemoné

Srove purSkiama
netolygiai.

Nepakankamai tvir-
tai priverztas dazy
purkstukas.

Paverzkite dazy
purkstuka.

NesSvarus arba apga-
dintas oro skirstytu-
vo ziedas.

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo zieda (zr.
10.2 skyriy).

Atsipalaidaves oro
purkstukas.

Ranka priverzkite
oro purk$tuko Zieda.

NesSvarus tarpas tarp
oro ir dazy purks-
tuko.

ISvalykite tarpa.

Nesvarus purkstuky

I8valykite purkStuky

komplektas. komplekta.
Pazeistas purkstuky |Pakeiskite purkstuky
komplektas komplektg (zr. 10.1

skyriy).

Netolygus srautinis
purSkimo terpés
slégis.

Patikrinkite srautinj
purskimo terpés
slégj.

Purskimo srové per
maza, jstriza, viena-
krypté arba iSskai-
dyta.

Oro purkstuko kiau-
rymé uzsikimsusi
dazais.

ISvalykite oro purks-
tukg (zr. 10.1 sky-

riy).

Apgadintas dazy
purkstuko antgalis
(dazy purkstuko di-
afragma).

Patikrinkite, ar ne-
apgadintas dazy
purkstuko antgalis.
Jei reikia, pakeiskite
purkstuky komplektg
(zr. 10.1 skyriy).

Netinkamas placio-
sios ir apvaliosios
sroveés oro santykis.

Teisingai suregu-
liuokite placiosios ir
apvaliosios sroves
org (zr. 9.1 skyriy).
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Gedimas

Priezastis

Priemoné

Neveikia apvaliosios
/ placiosios srovés
reguliatorius.

Oro skirstytuvo
ziedas neteisingoje
padétyje.

Nustatykite oro
skirstytuvo ziedg |
teisinga padétj (zr.
10.2 skyriy).

Apgadintas oro
skirstytuvo ziedas.

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo zieda (zr.
10.2 skyriy).

Automatinis dazymo
pistoletas neiSjungia
medziagos tiekimo.

Susidévéjes purkstu-
ky komplektas.

Pakeiskite purkstuky
komplektag (zr. 10.1

skyriy).

NesSvarus arba su-
sidévéjes valdymo
stimoklio manzetas
arba dazy pulveriza-
toriaus adatos san-
dariklio laikiklis.

ISvalykite valdymo
stumoklio lizdg. Jei
reikia, pakeiskite
sandariklio laikiklj
(zr. 10.4 skyriy).

Visg laikg prijungtas
valdymo oro slégis.

PasSalinkite valdymo
oro slégj.

Oro purkstuko srie-
gio, medziagos ka-
nalo arba purskimo
galvutés korozija.

Netinkamas valymo
skystis.

Pakeiskite purskimo
galvute. Atkreipkite
démesj j valymo
nuorodas (zr. 10.3
skyriy).

IS kontrolinés galinio
gaubtelio kiaury-
mes puciamas oras
(arba - iS medziagos
kiekio reguliatoriaus
arba reguliavimo
gaubtelio).

Sugedes sandariklio
laikiklis (oro puséje).

Pakeiskite dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklio laikiklj
(zr. 10.3 skyriy).

Sugedes sandariklis
arba manzetas.

Pakeiskite sandariklj
arba manzetg (zr.
10.4 skyriy).
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Gedimas

Priezastis

Priemoné

PurSkimo terpe
skverbiasi pro kon-
troline pistoleto
korpuso kiauryme
uz dazy pulverizato-
riaus adatos sanda-
riklio.

Sugedes dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklis.

Pakeiskite dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklio laikiklj
(zr. 10.3 skyriy).

Nesvari arba apga-
dinta dazy pulveriza-
toriaus adata.

Pakeiskite purkStuky
komplektg (zr. 10.1

skyriy).

Automatinis dazymo
pistoletas

Svetimkunis tarp
dazy pulverizato-
riaus adatos antgalio
ir dazy purkstuko.

I8valykite dazy
purkstuka ir dazy
pulverizatoriaus
adata.

Apgadintas purkstu-
ky komplektas.

Pakeiskite purkstuky
komplektg (zr. 10.1

skyriy).

13. Klienty aptarnavimo tarnyba ir atsarginés

detalés

Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jusy SATA

prekybos atstovas.

Atsarginés automatinio dazymo pistoleto dalys
Atsarginiy daliy sgrasg zr. pridedamame techniniame pase.

14. ES atitikties deklaracija

Galiojancig atitikties deklaracijg rasite:

OFEHD)
12
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Visparéja informacija

1.1. levads

ST lieto$anas instrukcija satur svarigu informéaciju par automatiska krasu
pulverizatora darbibu. Taja ir aprakstita ari ierices montaza, lietoSana,
kopSana, apkope, tiriSana, bridinajuma un kladu pazinojumi, ka ari traucé-
jumu novérsana.

_,-‘_'?_\. O Vispirms izlasiet!

Pirms automatiska krasu pulverizatora montazas un ekspluatacijas
sakSanas ir rupigi jaizlasa 81 lietoSanas instrukcija. levérot droSibas un

apdraudéjuma norades!

Sai lietosanas instrukcijai ir pastavigi jaglabajas tiesa automatiska krasu
pulverizatora tuvuma vai ari vieta, kurai jebkura bridi ikvienam ir iespé-
jams brivi pieklat!

1.2. Mérkauditorija

81 lieto$anas instrukcija ir paredzéta apmacitam personalam, kas pie-
dalas automatizétu parklajuma uzklasanas procesu norisé krasoSanas
uznémumos.

1.3. Bridinajuma norades Saja lietoSanas instrukcija

ﬁ Spradzienbistamibal

ST norade apzimé augstas riska pakapes apdraud&jumu, kuru nenoveér-
Sot, iestasies nave vai tiks guti smagi miesas bojajumi.

- ST bultina norada uz atbilstoSiem piesardzibas pasakumiem, kas vei-
cami apdraudéjuma novérsanai.

<

[LV] LietoSanas instrukcija | latviski
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/\ I | Bridingjums!

Si norade apzimé vidéjas riska pakapes apdraudéjumu, kuru nenovér-
Sot, var iestaties nave vai tikt gati smagi miesas bojajumi.

- 8 bultina norada uz atbilstoSiem piesardzibas pasakumiem, kas vei-
cami apdraudéjuma noverSanai.

& Sargies!

87 norade apzimé apdraud€jumu ar zemu riska pakapi, kuru nenovérsot,
pastav risks gut vieglas vai vid€jas pakapes miesas vai materialos boja-
jumus.

] bultina norada uz atbilstoSiem piesardzibas pasakumiem, kas vei-
cami apdraudéjuma noversanai.

[:E] Norade!

S1 norade sniedz lieto$anas rekomendacijas un padomus par ierices

izmanto$anu, darbibu, apkopi un remontu.

1.4. Negadijumu novérsana

Obligati ievérot visparéjos, ka art ekspluatacijas valsti speka esoSos nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumus un attiecigas darba aizsardzibas instrukcijas,
kas ir spéka attiecigaja darbnica vai uznémuma.

1.5. Rezerves dalas, piederumi un ekspluatacijas materiali

Obligati jaizmanto SATA originalas rezerves dalas, piederumi un eks-
pluatacijas materiali. Piederumi, kurus nepiegada SATA, nav parbauditi
un nav atlauti. SATA neuznemas nekadu atbildibu par kaitéjumu, kuru
nodara neatlautu rezerves dalu, piederumu un ekspluatacijas materialu
lietoSana.

1.6. Garantija un saistibas
Ir spéka SATA visparéjie darijumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
Sanas, ka ari attiecigie spéka esosie likumi.

SATA neuznemas nekadas saistibas, ja

m netiek ievérota lietoSanas instrukcija;

m tiek izmantots nekvalificéts personals;

m produkts tiek izmantots mérkiem, kuriem tas nav paredzéts;
m netiek lietoti personigie aizsardzibas I1dzekli;

m netiek lietotas originalas rezerves dajas un piederumi;
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m tiek veiktas patvaligas modifikacijas vai parveidojumi;
m ir dabisks nodilums/nolietojums;

m ierice tiek lietota netipiskos triecienslodzes apstak|os;

m tiek veikti neatlauti montazas un demontazas darbi.

2. Drosibas noradijumi

Izlasit un ievérot visas talak sniegtas norades. To neievérosana vai ne-
pilniga ievéroSana var izraisit funkcionalus trauc€jumus iericé vai smagu
miesas bojajumu gisanu.

levérot viet€jos droSibas, nelaimes gadijumu novérSanas, darba aizsardzi-
bas un vides aizsardzibas noteikumus!

2.1. Prasibas personalam

Automatisko krasu pulverizatoru drikst lietot tikai kvalificéti specialisti un

instruéts personals, kas ir pilniba izlasijis un sapratis So lietoSanas ins-

trukciju.

2.2. Individualas aizsardzibas Iidzekli (PSA)

Automatisko krasu pulverizatoru lietoSanas, apkopes un kopSanas laika

no tiem var izplUst tvaiki. lerices lietoSanas laikad skanas spiediena limenis

var parsniegt 85 dB(A).

m lerices lietoSanas, apkopes un tiriSanas laika vienmér valkajiet sertifice-
tus aizsardzibas lidzeklus. Individualie aizsardzibas I1dzeklu komplekta
ietilpst elpoSanas celu aizsardzibas Itdzeklis, acu aizsargi, aizsargap-
gérbs, aizsargcimdi un darba apavi. Vajadzibas gadijuma lietot dzirdes
aizsargus.

2.3. LietoSana spradzienbistamibas zonas

& Spradzienbistamiba!

Noteikumiem neatbilstoSa automatiska krasu pulverizatora lietoSana var
padarit neefektivu spradzienaizsardzibu.

— Neienest automatisko krasu pulverizatoru 0. spradzienbistamas zonas
spradzienbistamaja vide.

- Neizmantot Skidinatajus un tiriSanas lidzeklus uz homogenizétu
oglidenrazu bazes.

Automatiskais krasu pulverizators ir sertificéts izmantoSanai un uzglaba-
8anai 1. un 2. spradzienbistamas zonas spradzienbistamaja vidé.
Jaievéro produkta markéjums.

LV
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2.4. Drosibas noradijumi

m Pirms katras automatiska krasu pulverizatora lietoSanas veikt ta darbi-
bas un hermétiskuma parbaudi.

m Nekad nevérst automatisko krasu pulverizatoru pret dzivam batném.

m Nekad nelietot automatisko krasu pulverizatoru, ja tas ir bojats vai tam
trikst kada detala.

m Bojajumu konstatéSanas gadijuma pulverizatora lietoSanu nekavéjo-
ties partraukt un atvienot to no saspiesta gaisa un materiala padeves
ierices.

m levérojiet droSibas instrukcijas.

m levérojiet negadijumu novérSanas noteikumus BGR 500.

3. Paredzétais pielietojums

Paredzeétais pielietojums

Automatiskais krasu pulverizators ir paredzéts krasu un laku, ka ari citu
piemérotu Skidru vielu uzklasanai uz piemérotam virsmam.

Nepieméroti lietoSanas veidi

Automatiskais krasu pulverizators tiek izmantots neatbilstoSi paredze-
tajam pielietojumam, ja to izmanto kopa ar partikas produktiem vai ari
nepiemérotu materialu, pieméram, skabju vai sarmu, uzklasanai uz ap-
stradajamas virsmas.

4. Tehniskie parametri
Tehniskos parametrus un izmérus skatit klat pievienotaja tehnisko datu
lapa.

5. Piegades komplekts
m Automatiskais krasu pulverizators ar izvéléto sprauslu komplektu
m Instrumentu komplekts

6. Uzbive

Atkariba no izpildijjuma automatiskais krasu pulverizators ir aprikots ar

atdkirigam sastavdalam:

m sprauslu galva ar opcionalo izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertni
[1-5] vai sprauslu galva ar izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertni
[1-8],

m noslégvacins [1-2] vai izsmidzinama materiala daudzuma regulators
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[1-6].

Visas norades attiecas uz izpildijumu "Sprauslu galva ar opcionalo izsmi-
dzinama materiala cirkulacijas tvertni" [1-5] un noslégvacinu [1-2]. Nora-
ditas darbibas attieciba uz visiem izpildijumiem ir izpildamas vienadi. Uz

atskirigi izpildamam darbibam ir noradits 1pasi.

Automatiskais krasu pulverizators

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

[1-5]

[1-6]

[-71

[1-8]

NostiprinaSanas atvere ar
stiprindjuma tapas rievu
Noslégvacins

Noslégvacina kontrolatvere
Pulverizatora korpuss (vadi-
bas elements)

Sprauslu galva ar opcionalo

izsmidzinama materiala cirku-

lacijas tvertni

Izsmidzinama materiala dau-
dzuma regulators
Izsmidzinama materiala
daudzuma regulatora kontro-
latvere

Sprauslu galva ar izsmidzi-
nama materiala cirkulacijas
tvertni

Instrumentu komplekts

[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]
[2-5]

Izvilcéjs
Tiri$anas suka

Galatsléga (atslégas izmérs 7)

[1-9] Sprauslu komplekts

[1-10] Izsmidzinama materiala
pieslégums cirkulacijas no-
droSinasanai (piegades bridi
noslégta)

[1-11] Pulverizatora korpusa kon-
trolatvere

[1-12] Plakanas formas striklas
gaisa pieslegums

[1-13] Apalas formas striiklas gaisa
pieslegums

[1-14] Izsmidzinama materiala
pieslégums - turptece

[1-15] Izsmidzinama materiala
pieslégums - attece

[1-16] Materiala pieslegums

[1-17] Vadibas sistémas gaisa
pieslegums

SesSstira stienatsléga (atslégas izmérs 4)

Universala atsléga

7. Apraksts
Automatiskais krasu pulverizators sastav no diviem galvenajiem kompo-
nentiem - sprauslu galvas un pulverizatora korpusa.

Sprauslas galva

LV

283



LV LietoSanas instrukcija - SATA automatiskais krasu pulverizators ROB

284

m Sprauslu galva [1-5] (pagriezama pa 90° posmiem)

m Gaisa sprausla (reguléjama pa 45°posmiem, modelim SATAminijet
reguléjama bezpakapju reZima)

m Krasas sprausla

m Izsmidzinama materiala pieslégums [1-16]

Pistoles korpuss

m Pulverizatora korpuss [1-4]

m Noslégvacins [1-2] (opcija - izsmidzinama materiadla daudzuma regula-
tors [1-6])

m Stiprindjuma vieta [1-1]

m Atras nomainas ietvara stiprindjuma vieta caur sistémas gaisa pieslégu-
mu [1-17]

m Sistémas gaisa pieslégums [1-17]

m Plakanas formas striklas gaisa pieslegums [1-12]

m Apalas formas striklas gaisa pieslégums [1-13]

8. Montaza

& Sargies!

Valigas skrives var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcio-
nalus traucéjumus.
— Visas skrives pieskrivét ar roku un parbaudit to sézu.

[Iiﬂ Norade!

Gaisa un izsmidzinama materiala padevi vienmér regulét arpus pulve-
rizatora.

Izpildijums "Sprauslu galva ar izsmidzinama materiala cirkulacijas tvert-
ni"ir piemérots izmantoSanai uz atras nomainas ietvara.

Izpildijumam "Sprauslu galva ar opcionalo izsmidzinama materiala cir-
kulacijas tvertni" izsmidzinama materiala pieslegums cirkulacijas tvertnei
[1-10] atrodas pretéja pusé (skat. 8.3. nodalu).

Automatisko krasu pulverizatoru ar stiprinajuma tapas paldzibu iespé-
jams nofiksét krasoSanas iekarta vai art uzmontét uz atras nomainas ie-
tvara [4-3] (preces nr. 217521, péc izvéles preces nr. 188573). Péc tam ir
jaizveido izsmidzinama materiala un gaisa padeves pieslégums.
Izsmidzinama materiala un gaisa padeves piesléguma detalas nav ieklau-



LietoSanas instrukcija - SATA automatiskais krasu pulverizators ROB

tas piegades komplekta, bet vajadzibas gadijuma tas ir iesp€jams pasufit.

8.1. Montaza izmantojot nostiprinasanas atveri

Stiprindjuma tapa piegades komplekta nav ieklauta, un ta klientam ir ja-

nodroSina paSam.

m Automatisko krasu pulverizatoru ar nostiprindSanas atveri (diametrs
13 mm) uzb1dit uz krasoSanas iekartas stiprindjuma tapas [3-2] un ar
rievas palidzibu nofiksét pareiza stavoklr.

m Pie automatiska krasu pulverizatora sistémas gaisa piesléguma [1-17]
pieslégt sistemas gaisu.

m Pie automatiska krasu pulverizatora plakanas formas striklas gaisa
piesléguma [1-12] pieslégt plakanas formas striklas gaisu.

m Pie automatiska krasu pulverizatora apalas formas striiklas gaisa
piesléguma [1-13] pieslégt apalas formas striklas gaisu.

m levietot izsmidzinama materiala piesléguma blivi [3-3].

m Automatiska krasu pulverizatora izsmidzinama materiala pieslégumam
[1-16] piesleégt materidla padeves $|Gteni (péc izvéles pieslégt izsmi-
dzinama materiala turpteces $|ateni pie turptecei izveidota materiala
piesléguma [1-14] un materiala atteces $|uteni pieslégt pie attecei
paredzéta materiala piesléguma [1-15]).

8.2. Atrds nomainas ietvara montaza

m Sprauslu galva un pulverizatora korpusa ieskraveét starplikas [4-1] un
savienotaju [4-2].

m Automatisko krasu pulverizatoru uzspraust uz atras nomainas ietvara
[4-3].

m Stiprindjuma skravi [4-4] virzit cauri atrds nomainas ietvaram un ieskra-
vét savienot3ja.

m Atras nomainas ietvaru nofiksét pie kraso$anas iekartas stiprindjuma
sistémas.

m Atras nomainas ietvaram pieslégt sistémas gaisu.

m Plakanas un apalas formas striklas gaisu pieslégt pie atras nomainas
ietvara.

m Izsmidzinama materiala padeves $lateni pieslégt pie atras nomainas ie-
tvara (péc izvéles materiala turpteces un atteces pieslégumus pieslégt
pie atras nomainas ietvara ar materiala atteci).

LV
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8.3. LietoSana kopa ar izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertni

EE] Norade!

Automatisko krasu pulverizatoru izmantojot kopa ar izsmidzinama mate-

riala cirkulacijas tvertni, razotajs rekomendé talak noraditos piesléguma

variantus.

m Izsmidzinama materiala izejas atveré ievietot pretspiediena regulatoru.

m Materiala atpludes $|Gtenes Skérsgriezumam jabat mazakam par materiala
padeves S|atenes vada Skérsgriezumu.

Tadéjadi krasas sprauslai vienmér tiks nodrosinata pietiekama izsmidzi-

nama materiala padeve.

Pateicoties izsmidzinama& materiala cirkulacijas tvertnei, izmantotais mate-

rials turpina cirkulét un nenostajas.

Automatisko krasu pulverizatoru izpildijuma "Sprauslu galva ar izsmidzi-

nama materiala cirkulacijas tvertni" var izmantot tikai kopa ar izsmidzina-

ma materiala cirkulacijas tvertni. Sai noliika atbilstosi ir japieslédz izsmi-

dzinama materiala padeve (skat. 8.1. un 8.2. nodalu).

Automatiskais krasu pulverizatoru izpildijuma "Sprauslu galva ar opcio-

nalo izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertni" var izmantot ari kopa ar

izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertni.

m Automatisko krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa un izsmi-
dzinama materiala padeves ierices.

m No sprauslu galvas izskruvét aizbazni [5-1].

m CirkuléSanas $|Tteni ar blivi pievienot pie cirkulacijas tvertnes izsmidzi-
nama materiala piesléguma [5-2].

[:E] Norade!

Ja automatisko krasu pulverizatoru kada bridi nepiecieSams izmantot
bez izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertnes, aizbaznis jaievieto un
lldz galam jaieskruvé atpakal sprauslu galva. Nofiksét to ar Loctite 242.
éajé procesa pievérst uzmanibu tam, vai kada no ierices komponentiem
nav radusies bojajumi vai sakrajusies netirumi, un attiecigo komponentu
vajadzibas gadijuma nomainit.
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9. LietoSana

éll Sargies!

Valigas skrives var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcionalus
traucgjumus.

— Visas skruves pieskruveét ar roku un parbaudit to sézu.

9.1. Pirmreizéja lietoSana

Automatiskais krasu pulverizators no rupnicas tiek piegadats pilniba sa-
montéts un sagatavots darbam.

Pé&c ierices izpakoSanas parbaudit, vai

m pulverizators nav bojats;

m piegades komplekta netriikst nevienas detalas (skat. 5. nodalu).

/N Sargies!

Netira saspiesta gaisa izmantoSana var izraisit nepareizu ierices darbi-
bu.
— lzmantot firu saspiestu gaisu, pieméram, uzstadot SATA filtru 444

(preces nr. 92296).

m Parbaudit, vai neviena no skrivém nav valiga.

m Stingri pievilkt krasas sprauslu.

m Materiala kanalu izskalot ar piemérotu tiriSanas Skidrumu (skat. 11.
nodalu).

m lecentrét gaisa sprauslu.

m Pieslégt sistémas gaisu (vismaz 3 bari).

m Plakanas un apalas formas striklas gaisu pieslégt pie atras nomainas
ietvara.

m Pieslégt izsmidzinama materiala padevi.

[Iﬂ Norade!

Lai atvieglotu smidzinaSanas parametru iestatiSanu, ir pieejamas SATA
kontrolgaisa sprauslas (skat. 13. nodalu).

9.2. Standarta lietoSana

Automatiskajam krasu pulverizatoram nav iekS€jas vadibas sistémas.
Lai saktu izsmidzinaSanas procesu, vispirms jaatver plakanas un apalas
formas struklas gaisa padeve un péc tam ari izsmidzinama materiala
padeve. Péc tam vadibas impulss atver krasas adatu un sakas izsmidzi-
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nasanas process. Tiekot partrauktam vadibas impulsam, krasas adata
aizveras, un krasas izsmidzinasana tiek apstadinata. Materiala plisma
ir apturéta. Péc tam ir jaizver plakanas un apalas formas striklas gaisa
padeve.

Lai nodroSinatu droSu darbu ar automatisko krasu pulverizatoru, pirms
katras ta lietoSanas reizes nemt véra/parbaudit $adus punktus:

m Automatiskais krasu pulverizators ir stabili un drosi uzmontéts.

m Saspiesta gaisa tilpuma plisma un spiediens ir nodrosinati.

m Tiek izmantots tirs saspiests gaiss.

Pulverizatora ieejas spiediena noregulésana

[Iﬂ Norade!

Ja nepiecieSamais pulverizatora ieejas spiediens netiek sasniegts, japa-

lielina spiediens saspiesta gaisa padeves ierice.

m Noregulét nepiecieSamo smidzinaSanas gaisa ieejas spiedienu.

Izsmidzinama materiala caurplides noregulésana

/N Sargies!

Izsmidzinama materiala dozéSana, izmantojot materiala daudzuma re-
gulatoru, var izraisit sprauslu nodilumu.

— Standarta lietoSanas rezima materiala daudzuma regulatoru atvert lidz
galam vala. - Ar izsmidzinama materiala padeves spiediena palidzibu
noregulét materiala caurpludes apjomu.

— Materiala caurpludes apjomu ar daudzuma regulatoru drikst regulét
vienigi tad, ja materiala daudzums ir loti mazs. (izpildijumam ar izsmidzi-

nama materiala daudzuma regulatoru).
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[:El] Norade!

Vitnota tapa [6-1] ir paredzéta izsmidzinama materiala daudzuma regu-

latora nofikséSanai un ar limi ir stigri nofikséta. (izpildijumam ar izsmidzi-

nama materiala daudzuma regulatoru).

m Materiala caurpliides apjomu noregulét, izmantojot materiala padeves spiedie-
nu.

m Ja materiala daudzums ir neliels, materiala caurplides apjomu precizi noregu-
Iet, griezot materiala daudzuma regulatoru [1-6]. (izpildijumam ar izsmidzina-
ma materiala daudzuma regulatoru).

Smidzinasanas striuklas noregulésana

m Ar kontrolierices palidzibu un izmantojot plakanas formas striklas gaisa
spiedienu, noregulét plakanas formas striklu.

m Ar kontrolierices palidzibu un izmantojot apalas formas striklas gaisa
spiedienu, noregulét apalas formas straklu.

Krasosana

[:E] Norade!

Veicot krasoSanas darbus, izmantot tikai attiecigajam darba uzdevumam
nepiecieSamo materiala daudzumu.

Veicot krasoSanu, pievérst uzmanibu nepiecieSamajam smidzinasanas
attalumam (skat. 4. nodalu).

Péc krasoSanas darbu pabeigSanas materialu atbilstosi novietot uzgla-
basana vai utilizéet.

m Noregulét nepiecieSamo smidzinasanas attalumu (skat. 4. nodalu).

m NodroSinat smidzinaSanas gaisa un izsmidzinama materiala padevi.

m Ar sistémas gaisa palidzibu aktivizét vadibas impulsu krasoSanas
procesa sakSanai.

Automatiska krasu pulverizatora izslégsSana

m Sistémas gaisa padevi izslégt.

m KrasoSanas darbus beidzot vai art krasoSanas procesa planojot ilgaku
partraukumu, ar laika aizturi attieciba pret materiala padevi izslégt
plakanas un apalas formas gaisa padevi un ievérot noradijumus par
kop$anu un uzglabasanu(skat. 11. nodalu).
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10. Apkopes un uzturéSanas darbi
Saja nodala ir aprakstita automatiska krasu pulverizatora apkopes un
uzturéSanas darbu veikSana.

/\ EXIEm | Bridinajums!

Ja apkopes darbu izpildes laika nav partraukts savienojums ar saspiesta
gaisa padeves ierici un atvienota izsmidzinama materiala padeve, pék-
Sni var atvienoties kads ierices komponents un izplust izsmidzinamais
materials.

— Pirms jebkadu apkopes darbu sakSanas automatisko krasu pulveriza-
toru iztukSot, izslégt un péc tam atvienot no saspiesta gaisa padeves
ierices, ka ari partraukt tam izsmidzinama materiala padevi.

él}‘ Sargies!

Nepareiza montaza var izraisit bojajumu rasanos automatiskaja krasu
pulverizatora.

— Pirms jebkadu apkopes darbu sakSanas nofiksét pulverizatoru uz
lldzenas virsmas.

— RaudZzities, lai vitném bitu pareiza séza.

— Visas kustigas detalas ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (pre-
ces nr. 48173).

Valigas skriives var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkciona-
lus traucejumus.

- Visas skrives pieskravét ar roku un parbaudit to sézu.

Izmantojot nepareizu instrumentu, automatiskaja krasu pulverizatora var
rasties bojajumi.

- lzmantot vienigi piegades komplekta ieklauto SATA specialo instrumen-
tu.

Demontazas laika var izkrist atsperes un sikas detalas. Precizs montazas
stavoklis un pareiza uzstadiSanas seciba ir noradita attélos. To neievéro-
§ana var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcionalus trauceé-
jumus.

Lai ierici uzturétu darba kartiba, ir pieejamas rezerves dalas (skat. 13.
nodalu).
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10.1. Sprauslu komplekta nomaina

Sprauslu komplekts sastav no parbauditas krasas adatas [7-3], gaisa
sprauslas [7-5] un krasas sprauslas [7-4]. lericé vienmer ievietot pilnu
sprauslu komplektu.

Sprauslu komplekta demontaza

m Noskrivét regulé$anas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
daudzuma regulatoru).

m Noskrivét noslégvacinu (atslégas izmérs 27) [7-1] (izpildijumam ar
izsmidzinama materiala daudzuma regulatoru atslégas izmérs 24).

m Iznemt atsperi [7-2].

m Iznemt krasas adatu [7-3].

m Ar roku noskravét gaisa sprauslas gredzenu [7-6] un nonemt to kopa ar
gaisa sprauslu [7-5].

m Izmantojot SATA universalo atslégu, noskrivét krasas sprauslu [7-4].

Jauna sprauslu komplekta montaza

ﬂl Sargies!

MontaZzu veicot nepareiza seciba, var tikt bojati ierices komponenti.
— Krasas sprausla vienmeér jauzstada pirms krasas adatas.

[]i] | Norade!

Modelim SATAminijet nav uzstadita rievota spraudtapa gaisa sprauslas
iecentréSanai.

m Izmantojot SATA universalo atslégu, ieskravét krasas sprauslu [7-4].

m Uzspraust un ar roku uzskrvét gaisa sprauslas gredzenu [7-6] kopa ar
gaisa sprauslu [7-5]. Pievérst uzmanibu tam, lai sprausla batu novietota
vélamaja pozicija un rievas gaisa sprausla batu iecentrétas attieciba
pret rievoto spraudtapu [8-1] (neattiecas uz modeli SATAminijet).

m lebidit krasas adatu [7-3].

m Uzspraust atsperi [7-2].

m Uzskravét noslégvacinu [7-1].

m Uzskravét reguléSanas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
daudzuma regulatoru).

m Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurpladi (skat.
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9.2. nodalu).

10.2. Difuzora gredzena nomaina
Pirms un péc difuzora gredzena nomainas javeic nodala "Sprauslu kom-
plekta nomaina" noraditas darbibas (skat. 10.1. nodalu).

Difuzora gredzena demontaza

/N Sargies!

Difuzora gredzens ir stingri nofikséts sprauslu galva. Pielietojot parak
lielu spéku, ta var tikt bojata. SATA izvilkSanas instrumenta izslidéSana
var izraisit savainojumus.

— Valkat darba cimdus.

— SATA izvilk§anas instrumentu vienmer lietot, vérSot to prom no ker-
mena.

— Difuzora gredzenu vienmérigi vilkt ara no sprauslu galvas.

m Veikt darbibas, kas noraditas punkta "Sprauslu komplekta demontaza"
(skat. 10.1. nodalu).

m Difuzora gredzenu [9-1] ar SATA izvilk§anas instrumentu [9-2] izvilkt
ara.

m Parbaudit, vai blivéjos$as virsmas nav bojatas un netiras, vajadzibas
gadijuma tas notirot vai nomainot.

Jauna difuzora gredzena montaza

m Difuzora gredzenu [10-3] ievietot sprauslu galva [10-2]. To darot, di-
fuzora gredzena apaksSpusé esoSajam rédzeém ir jabat attiecigi iecentré-
tam [10-1].

m Difuzora gredzenu vienmérigi spiest uz iekSu.

m Veikt darbibas, kas noraditas punkta "Jauna sprauslu komplekta monta-
za" (skat. 10.1. nodalu).

10.3. Krasas adatas blives stiprinajuma nomaina

/N Sargies!

Ja abi krasas adatas blives stiprinajumi ir bojati, no pulverizatora korpu-
sa kontrolatveres [1-11] var iztecét izsmidzinamais materials.
— Krasas adatas blives stiprinajumus uzreiz nomainit.
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Krasas adatas blives stiprindjuma demontaza

m Noskravét reguléSanas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
daudzuma regulatoru).

m Noskravét noslégvacinu [11-1].

m Iznemt atsperi [11-2].

m Iznemt krasas adatu [11-3].

m Ar seSstira stienatslégu izskrivét Cetras cilindriskas galvas skrives
[11-7].

m No cilindriskas galvas skriivém nonemt Cetras atsperpaplaksnes [11-6].

m Sprauslu galvu [11-5] nonemt no pulverizatora korpusa [11-4].

Izsmidzinama materiala puse [12]
m Blives stiprindjumu [12-2] ar galatslégu [12-3] izskrGvét no sprauslu
galvas [12-1].

Gaisa padeves puse [13]

m Blives stiprindjumu [13-2] ar skrivgriezi [13-3] izskravét no pulverizato-
ra korpusa [13-1].

m Parbaudit, vai blives stiprindjumi nav bojati un netiri, vajadzibas gadiju-
ma tos notirot vai nomainot.

Jauno krasas adatas blives stiprinajumu montaza

Izsmidzinama materiala puse [12]

m Blives stiprindjumu [12-2] ar galatslégu [12-3] ieskraveét sprauslu galva
[12-1].

Gaisa padeves puse [13]
m Blives stiprindjumu [13-2] ar skravgriezi [13-3] ieskrivét pulverizatora
korpusa [13-1]. Nofiksét ar Loctite 242.

m Sprauslu galvu [11-5] uzspraust uz pulverizatora korpusa [11-4].

m Visas Cetras atsperpaplaksnes [11-6] novietot uz cilindriskas galvas
skravém [11-7].

m Krusteniski pieskrivét visas Cetras cilindriskas galvas skrives.

m lebidit krasas adatu [11-3].

m Uzspraust atsperi [11-2].

m Uzskriveét noslégvacinu [11-1].

m Uzskriivét reguléSanas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
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daudzuma regulatoru).
m Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurpladi (skat.
9.2. nodalu).

10.4. Sadales virzula komponentu nomaina

élﬁ Sargies!

Ja ir bojata sadales virzula mansete, no noslégvacina kontrolatveres [1-
3] var izplust gaiss (izpildjumam ar izsmidzinama materiala daudzuma
regulatoru - no regulatora kontrolatveres [1-7]).

- Manseti nekavéjoties nomainit.

Mansetes blivvirsma ir loti jifiga, un tai viegli var nodarit bojajumus.

— Neiespilét manseti blivvirsmas zona.

Komponentu demontaza

m Noskrivét reguléSanas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
daudzuma regulatoru).

m Noskravét noslégvacinu [14-1].

m Iznemt atsperi [14-2].

m Iznemt krasas adatu [14-3].

m Noskrivét sadales virzuli [14-6] no krasas adatas.

m Nonemt manseti [14-5] no sadales virzula.

m No krasas adatas nonemt paplaksni [14-4].

m Parbaudit, vai detalas nav bojatas un netiras, vajadzibas gadijuma tas
notirot vai nomainot.

Jauno komponentu montaza

m Uzbidtt paplaksni [14-4] uz krasas adatas [14-3].

m Uzbidit manS$eti [14-5] uz sadales virzula. Pievérst uzmanibu rievas
centréjumam [14-7].

m Sadales virzuli [14-6] uzskrdvét uz krasas adatas.

m lebidit krasas adatu [14-3].

m Uzspraust atsperi [14-2].

m Uzskriivét noslégvacinu [14-1].

m Uzskravét reguléSanas vacinu (izpildijumam ar izsmidzinama materiala
daudzuma regulatoru).

m Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurplidi (skat.
9.2. nodalu).
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11. KopSana un uzglabasana

Lai nodroSinatu automatiska krasu pulverizatora funkcionalitati, nepie-
cieSama rupiga apieSanas ar izstradajumu, ka arm pastaviga apkope un
kopSana.

Atkariba no lietoSanas automatisko krasu pulverizatoru iztirit un parbaudit,
vai tas darbojas un ir hermétiski noslégts.

Péc ftirianas visu pulverizatoru nozavét ar tiru saspiestu gaisu.

/\ XmEm | Bridinajums!

Ja tiriSanas darbu laika nav partraukts savienojums ar saspiesta gaisa
padeves ierici un atvienota izsmidzinama materiala padeve, peksni var
atvienoties kads ierices komponents un izplUst izsmidzinamais mate-
rials.

— Pirms jebkadu firsanas darbu sakSanas atvienot automatisko krasu
pulverizatoru no saspiesta gaisa padeves ierices un partraukt tam izsmi-
dzinama materiala padevi.

& Sargies!

Izmantojot agresivas iedarbibas firiSanas lidzeklus, automatiskaja krasu
pulverizatora var rasties bojajumi.
— Neizmantot agresivas iedarbibas firiSanas lidzek|us.

Tiri$anai drikst izmantot tikai piemeérotus tiriSanas lidzeklus.

- lzmantot neitralas iedarbibas tiriSanas lidzeklus, kuru pH [imenis ir
6-8.
— Neizmantot firiSanai skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepieméro-

tus regeneratus vai citus agresivas iedarbibas tiriSanas lidzek|us.

legremdéjot automatisko krasu pulverizatoru firnSanas skidruma, pastav
korozijas veidoSanas risks.
— Negremdét automatisko krasu pulverizatoru tiriSanas Skidrumos.

Nepareizs firiSanas instruments var nodarit bojajumus atverém un ne-
labveligi ietekmét smidzinaSanas striklu.

- lzmantot tikai SATA tiriSanas sukas.

— Nekad neizmantot pulverizatora firiSanai ultraskanas tiriSanas ierici.

12. Klumes

Talak sniegtaja tabula ir aprakstiti visi traucéjumi, to céloni un novérsana.
Ja kadu traucéjumu nav iesp&jams novérst, veicot minétos novérSanas
pasakumus, automatisko krasu pulverizatoru nosufit uz SATA klientu
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apkalposanas centru.

Traucéjums

Célonis

Novérsana

Nevienmériga smi-

dzinasanas strukla.

Nav pietiekam stin-
gri pievilkta krasas
sprausla.

VElreiz pievilkt kra-
sas sprauslu.

Netirs vai bojats
difuzora gredzens.

Nomainit difuzora
gredzenu (skat.
10.2. nodalu).

Valiga gaisa spraus-
la.

Ar roku ieskraveéet
difuzora gredzenu.

Netirs nodalijums,
kas atrodas starp
gaisa un krasas
sprauslu.

Iztirit starpnodaliju-
mu.

Netirs sprauslu kom-
plekts.

I1ztirt sprauslu kom-
plektu.

Bojats sprauslu
komplekts

Nomainit sprauslu
komplektu (skat.
10.1. nodalu).

Svarstigs izsmidzi-
namas vielas plus-
mas spiediens.

Parbaudit izsmidzi-
namas vielas plus-
mas spiedienu.
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Traucéjums

Célonis

NovérSana

Izsmidzinatais lenkis
ir parak mazs, slpi
izvietots, nevien-
meérigi izvietots vai
sadalijies vairakas
dalas.

Gaisa sprauslas
atvere noklata ar
krasu.

Iztirit gaisa sprauslu
(skat. 10.1. nodalu).

Bojats krasas
sprauslas uzgalis
("krasas sprauslas
mélite").

Parbaudit, vai
krasas sprauslas
uzgalis nav bojats.
Vajadzibas gadijuma
sprauslu komplektu
nomainit (skat.10.1.
nodalu).

Nepareiza plakanas
un apalas formas
struklas gaisa attie-
ciba.

Pareizi noregulét
plakanas un apalas
formas struklas gai-
sa padevi (skat. 9.1.
nodalu).

Nedarbojas apalas/
plakanas izsmidzina-
Sanas regulators.

Nepareizs difuzora
gredzena izvieto-
jums.

Novietot difuzora
gredzenu pareiza
pozicija (skat. 10.2.
nodalu).

Bojats difuzora gre-
dzens.

Nomaintt difuzora
gredzenu (skat.
10.2. nodalu).

Automatiskais krasu
pulverizators neap-
stadina materiala
plusmu.

Nodilis sprauslu
komplekts.

Nomainit spraus-
lu komplektu
(skat.10.1. nodalu).

Netira vai nodilu-

si sadales virzula
mansete vai krasas
adatas blives stipri-
najums.

I1ztirit sadales virzula
ietvaru. Vajadzibas
gadijuma nomainit
blives stiprindjumu
(skat.10.4. nodalu).

Sadales virzula spie-
diens tiek padots
bez partraukuma.

Samazinat sadales
virzula spiedienu.
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Traucéjums

Célonis

NovérSana

Korozija gaisa
sprauslas vitné, iz-
smidzinama materia-
la kanala vai spraus-
lu galva.

Nepiemeérots tirisa-
nas Skidrums.

Nomainit sprauslu
galvu. levérot tirnsa-
nas norades (skat.
10.3. nodalu).

No noslégvaci-

na kontrolatveres
izplust gaiss (no
izsmidzinama ma-
teriala daudzuma
regulatora vai regu-
IeéSanas vacina, ja
tads ir uzstadits).

Bojats blives stipri-
najums (gaisa pade-
VeS puse).

Nomainit krasas
adatas blives stipri-
najumu (skat. 10.3.
nodalu).

Bojata blive vai man-
Sete.

Nomaintt blivi vai
manseti (skat. 10.4.
nodalu).

Aiz krasas adatas
blives caur pulve-
rizatora korpusa
kontrolatveri izplust
izsmidzinama viela.

Bojata krasas ada-
tas blive.

Nomainit krasas
adatas blives stipri-
najumu (skat. 10.3.
nodalu).

Netira vai bojata
krasas adata.

Nomainit spraus-
lu komplektu
(skat.10.1. nodalu).

Automatiskais krasu
pulverizators

SveSkermenis noda-
[ljuma starp krasas
adatas uzgali un kra-
sas sprauslu.

Iztirit krasas spraus-
lu un krasas adatu.

Bojats sprauslu kom-
plekts.

Nomainit spraus-
lu komplektu
(skat.10.1. nodalu).

13. Klientu apkalposSanas dienests un rezerves

dalas

Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu Jus varat sanemt no

sava SATA pardevéja.

Automatiska krasu pulverizatora rezerves dalas
Rezerves dalu sarakstu skatit klat pievienotaja tehnisko datu lapa.
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14. ES atbilstibas deklaracija

PasSreiz speka esosa atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
[z
%

www.sata.com/downloads
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1. Algemene informatie

1.1. Inleiding

Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie voor het gebruik
van het automatische spuitpistool. Bovendien worden in de handleiding
de montage, bediening, instandhouding, onderhoud, reiniging, waarschu-
wings- en foutmeldingen en storingsoplossing beschreven.

A\ M Lees dit eerst!

Lees voor montage en ingebruikname van het automatische spuitpistool
deze gebruikershandleiding volledig en aandachtig door. Houdt u zich
aan de veiligheids- en gevaarinstructies!

Bewaar deze gebruikershandleiding altijd bij het automatische spuitpistool
of op een voor iedereen toegankelijke plaats!

1.2. Doelgroep

Deze gebruikershandleiding is bedoeld voor geschoold personeel tijdens
automatische coatingwerkzaamheden in spuiterijen.

1.3. Waarschuwingen in deze gebruikershandleiding

ﬁ Explosiegevaar!

Deze aanwijzing duidt op een ernstig gevaar dat direct overlijden of
zwaar lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben als het gevaar niet wordt
voorkomen.

— Deze pijl duidt op de desbetreffende voorzorgsmaatregel om het ge-
vaar te vermijden.

zZ
=
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A EXTTET | Waarschuwing!

Deze aanwijzing duidt op een gemiddeld gevaar dat eventueel overlij-
den of zwaar lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben als het gevaar niet
wordt voorkomen.

— Deze pijl duidt op de desbetreffende voorzorgsmaatregel om het ge-
vaar te vermijden.

& Voorzichtig!

Deze aanwijzing duidt op een gering gevaar dat kan leiden tot licht of
middelzwaar lichamelijk letsel of materi€le schade als het niet wordt
vermeden.

— Deze pijl duidt op de desbetreffende voorzorgsmaatregel om het ge-
vaar te vermijden.

[13] Aanwijzing!

Deze instructie geeft u gebruiksadviezen en handige tips voor de bedie-
ning, het gebruik, onderhoud en reparatie.

1.4. Voorkoming van ongevallen

Over het algemeen moeten de algemene en landspecifieke ongevalpreventie-
voorschriften en de desbetreffende werkplaats- en ARBO-instructies worden
nageleefd.

1.5. Accessoires, reserve- en slijtonderdelen

Gebruik alleen originele accessoires, reserve- en slijtonderdelen van
SATA. Accessoires die niet door SATA geleverd zijn, zijn niet getest

en niet goedgekeurd. Voor schade die ontstaat door het gebruik van
niet-goedgekeurde accessoires, reserve- en slijtonderdelen is SATA niet
aansprakelijk.

1.6. Vrijwaring en aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is niet aansprakelijk bij

m Het niet-opvolgen van de gebruiksinstructies.

m Inzet van ongeschoold personeel.

m Ondoelmatig gebruik van het product.

m Gebruik zonder de persoonlijke veiligheidsuitrusting.
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m Gebruik van niet-originele accessoires en reserveonderdelen.
m Eigenhandige ombouw of technische veranderingen.

m Natuurlijke waardevermindering/slijtage.

m Voor het gebruik atypische slagbelasting.

m Ontoelaatbare montage- en demontagewerkzaamheden.

2. Veiligheidsinstructies

Lees alle hieronder staande aanwijzingen en houdt u zich daaraan.
Niet-naleving of gebrekkige naleving kunnen leiden tot functiestoringen en
ernstig letsel.

De plaatselijke veiligheids-, ongevallenpreventie-, arbeidsveiligheids- en
milieubeschermingsvoorschriften naleven!

2.1. Eisen aan het personeel

Het automatische spuitpistool mag alleen worden gebruikt door vaklui
en geinstrueerd personeel dat deze gebruikershandleiding volledig heeft
gelezen en begrepen.

2.2. Persoonlijke veiligheidsuitrusting (Duitse PSA)

Tijdens gebruik, onderhoud en instandhouding van het automatische

spuitpistool kunnen dampen vrijkomen. Bij gebruik kan een geluidsdrukni-

veau van 85 dB(A) overschreden worden.

m Draag bij gebruik, onderhoud en reiniging altijd goedgekeurde veilig-
heidsuitrusting. De persoonlijke veiligheidsuitrusting bestaat uit adem-
bescherming, oogbescherming, beschermende kleding, veiligheids-
handschoenen en veiligheidsschoenen. Draag indien nodig passende
gehoorbescherming.

2.3. Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

& Explosiegevaar!

Ondeskundig gebruik van het automatische spuitpistool kan tot verlies
van de explosiebeveiliging leiden.

— Automatisch spuitpistool niet in explosiegevaarlijke atmosferen van
ex-zone 0 brengen.

— Gebruik geen oplos- en reinigingsmiddelen die gebaseerd zijn op
gehomogeniseerde koolwaterstoffen.

Het automatische spuitpistool is goedgekeurd voor gebruik en opslag in
explosiegevaarlijke gebieden van ex-zone 1 en 2.
De productaanduiding moet in acht worden genomen.
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2.4. Veiligheidsinstructies

m Onderwerp het automatische spuitpistool telkens voor gebruik aan een
functie- en dichtheidstest.

m Richt het automatische spuitpistool nooit op mensen of dieren!

m Het automatische spuitpistool nooit aanzetten in geval van beschadi-
ging of ontbrekende delen.

m Het automatische spuitpistool bij beschadiging meteen buiten bedrijf
stellen en van het persluchtnetwerk en de materiaaltoevoer loskoppe-
len.

m Volg de veiligheidsvoorschriften op.

m Volg de voorschriften ter vermijding van ongevallen BGR 500 op.

3. Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is
Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het automatische spuitpistool is bestemd voor het aanbrengen van ver-
ven en lakken, alsmede andere geschikte, vloeibare middelen (sproeimid-
delen) op de hiervoor geschikte substraten.

Ondoelmatig gebruik

Onjuist gebruik van het automatische spuitpistool is gebruik in combinatie
met levensmiddelen of het opbrengen van ongeschikte materialen zoals
bijvoorbeeld zuren of logen.

4. Technische gegevens
Zie voor technische gegevens en afmetingen het bijgevoegde gegevens-
blad.

5. Leveringsomvang
m Automatisch spuitpistool met geselecteerde sproeierset
m Gereedschapset

6. Opbouw

Het automatische spuitpistool is, afhankelijk van de variant, uitgerust met

verschillende opties:

m Sproeierkop met optionele materiaalcirculatie [1-5] of sproeierkop met
materiaalcirculatie [1-8].

m Afsluitdop [1-2] of afstelling materiaalhoeveelheden [1-6].
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Alle aanwijzingen hebben betrekking op de variant "Sproeierkop met op-
tionele materiaalcirculatie" [1-5] en afsluitdop [1-2]. De instructies dienen

voor alle varianten hetzelfde te worden uitgevoerd. Afwijkingen worden

afzonderlijk vermeld.

Automatisch spuitpistool

[1-1] Montageboring met groef
voor bevestigingsbout
Afsluitdeksel
Controleboring afsluitdop
Pistoolbehuizing (regeldeel)
Sproeierkop met optionele
materiaalcirculatie
Afstelling materiaalhoeveel-
heden

Controleboring afstelling
materiaalhoeveelheden
Sproeierkop met materiaalcir-
culatie

[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]

[1-6]
[-7]

[1-8]

Gereedschapset

[2-1] Uittrekgereedschap

[2-2] Reinigingsborstel

[2-3] Pijpsleutel (sleutelmaat 7)
[2-4] Inbussleutel (sleutelmaat 4)
[2-5] Universele sleutel

7. Beschrijving

[1-9] Spuittipset

[1-10] Materiaalaansluiting voor
materiaalcirculatie (in fabriek
afgesloten)

[1-11] Controleboring pistoolbe-
huizing

[1-12] Luchtaansluiting bredestraal

[1-13] Luchtaansluiting ronde straal

[1-14] Materiaalaansluiting voor-
loop

[1-15] Materiaalaansluiting retours-
troom

[1-16] materiaalaansluiting

[1-17] Stuurluchtaansluiting

Het automatisch spuitpistool bestaat uit de hoofdcomponenten sproeier-

kop en pistoolbehuizing.

Sproeierkop

m Sproeierkop [1-5] (in 90°-stappen draaibaar)
m Luchtkop (in 45°-stappen positioneerbaar, bij SATAminijet traploos

positioneerbaar)
m Verfkop
m Materiaalaansluiting [1-16]
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Pistoolbehuizing

m Pistoolbehuizing [1-4]

m Afsluitdop [1-2] (optioneel afstelling materiaalhoeveelheden [1-6])

m Bevestigingsmogelijkheid [1-1]

m Bevestigingsmogelijkheid voor snelwisselhouder via stuurluchtaanslui-
ting [1-17]

m Stuurluchtaansluiting [1-17]

m Luchtaansluiting brede straal [1-12]

m Luchtaansluiting ronde straal [1-13]

8. Montage

/N\ Voorzichtig!

Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden
tot functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zit-
ten.

[1i] Aanwijzing!

De lucht- en materiaaltoevoer moet altijd extern worden geregeld.

De variant "Sproeierkop met materiaalcirculatie" is geschikt voor toepas-
sing op een snelwisselhouder.

Bij de variant "Sproeierkop met optionele materiaalcirculatie" bevindt de
materiaalaansluiting voor materiaalcirculatie [1-10] zich aan de tegen-

overliggende zijde (zie hoofdstuk 8.3).

Het automatisch spuitpistool kan met een bevestigingsbout in een lak-
installatie worden bevestigd of op een snelwisselhouder [4-3] (art.nr.
217521, optioneel art.nr. 188573) worden gemonteerd. Vervolgens die-
nen de materiaal- en de luchttoevoer te worden aangesloten.

De aansluitelementen voor de materiaal- en luchttoevoer zijn niet in de
levering inbegrepen en kunnen indien gewenst worden besteld.

8.1. Montage via montageboring

Bij de levering is geen bevestigingsbout inbegrepen. Hiervoor moet de

klant zelf zorgen.

m Schuif het automatische spuitpistool met montageboring (diameter 13
mm) op de bevestigingsbout [3-2] van de lakinstallatie en fixeer het
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pistool via de groef in de juiste positie.

m Sluit de stuurlucht op de stuurluchtaansiuiting [1-17] van het automati-
sche spuitpistool aan.

m Sluit de lucht brede straal aan op de luchtaansluiting brede straal [1-12]
van het automatische spuitpistool.

m Sluit de lucht ronde straal aan op de luchtaansluiting ronde straal [1-13]
van het automatische spuitpistool.

m Plaats de afdichting materiaalaansluiting [3-3].

m Sluit de materiaaltoevoer aan op de materiaalaansluiting [1-16] van het
automatische spuitpistool (optioneel materiaalvoorloop op materiaal-
aansluiting voorloop [1-14] en materiaalretourstroom op materiaalaan-
sluiting retourstroom [1-15]).

8.2. Montage op snelwisselhouder

m Schroef de afstandstukken [4-1] en het aansluitstuk [4-2] in de sproei-
erkop en de pistoolbehuizing.

m Zet het automatische spuitpistool op de snelwisselhouder [4-3].

m Steek de bevestigingsschroef [4-4] door de snelwisselhouder en draai
deze dan in het aansluitstuk.

m Bevestig de snelwisselhouder op het bevestigingssysteem van de
lakinstallatie.

m Sluit de stuurlucht aan op de snelwisselhouder.

m Sluit de lucht brede straal en ronde straal aan op de snelwisselhouder.

m Sluit de materiaaltoevoer aan op de snelwisselhouder (optioneel
materiaalaansluiting voorloop en materiaalaansluiting retourstroom op
snelwisselhouder met materiaalretourstroom aansluiten).

8.3. Gebruik met materiaalcirculatie

[Iﬂ Aanwijzing!

Als het automatische spuitpistool met materiaalcirculatie wordt gebruikt,

adviseren wij de volgende aansluitmogelijkheden.

m Plaats op de materiaaluitgang een tegendrukregelaar.

m Zorg dat de diameter van de materiaalretourleiding kleiner is dan de diameter
van de materiaaltoevoer.

Zo wordt de verfkop altijd met voldoende materiaal gevoed.

Door de materiaalcirculatie blijft het gebruikte materiaal in beweging en
wordt stilstand voorkomen.
Het automatische spuitpistool in de variant "Sproeierkop met materiaal-
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circulatie" kan alleen met materiaalcirculatie worden gebruikt. Daarvoor

moet de materiaaltoevoer dienovereenkomstig worden aangesloten (zie

hoofdstuk 8.1 en 8.2).

Het automatische spuitpistool in de variant "Sproeierkop met optionele

materiaalcirculatie" kan eveneens met materiaalcirculatie worden ge-

bruikt.

m Koppel het automatische spuitpistool van het persluchtnetwerk en de
materiaaltoevoer af.

m Schroef de blinde stop [5-1] uit de sproeierkop.

m Sluit de circulatieleiding met afdichting op de materiaalaansluiting voor
materiaalcirculatie [5-2] aan.

[:E] Aanwijzing!

Als het automatische spuitpistool weer zonder materiaalcirculatie wordt
gebruikt, moet de blinde plug tot de aanslag erin worden gedraaid. Borg
deze met Loctite 242.

Let daarbij op of er geen beschadiging of verontreiniging aanwezig is en
vervang desbetreffende componenten indien dat wel zo is.

9. Bedrijf

/N Voorzichtig!

Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden tot
functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zit-
ten.

9.1. Eerste ingebruikname

Het automatische spuitpistool wordt volledig gemonteerd en bedrijfsklaar
geleverd.

Na het uitpakken controleren:

m Automatisch spuitpistool beschadigd.

m Leveringsomvang volledig (zie hoofdstuk 5).

& Voorzichtig!

Gebruik van verontreinigde perslucht kan leiden tot storingen.
— Gebruik schone perslucht. Bijvoorbeeld door SATA filter 444 (art.nr.

92296).
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m Controleer of alle schroeven vastzitten.

m Draai de verfkop vast aan.

m Spoel het materiaalkanaal met een geschikte reinigingsvloeistof (zie
hoofdstuk 11).

m Positioneer de luchtkop.

m Sluit de stuurlucht aan (min. 3 bar).

m Sluit de lucht brede straal en ronde straal aan.

m Sluit de materiaaltoevoer aan.

[Ti] | Aanwijzing!
Ter ondersteuning van de instelling van de spuitparameters zijn test-
luchtkoppen van SATA leverbaar (zie hoofdstuk 13).

9.2. Regelbedrijf

Het automatische spuitpistool is niet uitgerust met een interne besturing.
Om het spuitproces te starten moet eerst de lucht brede straal en lucht
ronde straal en vervolgens de materiaaltoevoer worden geopend. Daarna
wordt de verfnaald door de stuurimpuls geopend en start het spuitproces.
Door het beéindigen van de stuurimpuls sluit de verfnaald weer en stopt
het spuitproces. Er stroomt geen materiaal meer. Vervolgens moeten de
lucht brede en ronde straal worden gesloten.

Houd voor elke toepassing rekening met de volgende punten cq. contro-
leer deze zodat er veilig met het automatische spuitpistool wordt gewerkt:
m Automatisch spuitpistool is veilig gemonteerd.

m Persluchtvolumestroom en druk zijn gegarandeerd.

m Er wordt schone perslucht gebruikt.

Ingangsdruk pistool instellen

[:E Aanwijzing!

Als de vereiste pistoolingangdruk niet wordt bereikt, moet de druk op het
persluchtnetwerk worden verhoogd.

m Stel spuitlucht op de vereiste ingangsdruk in.
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Materiaaldebiet instellen

& Voorzichtig!

Een dosering via de afstelling materiaalhoeveelheden kan tot slijtage
van de koppen leiden.

— Open in regelbedrijf volledig de afstelling materiaalhoeveelheden. -
Stel de doorvoercapaciteit in via de materiaaltoevoerdruk.

— Stel de doorvoercapaciteit alleen bij zeer geringe materiaalhoeveelhe-
den in via de afstelling materiaalhoeveelheden. (Bij variant met afstelling
materiaalhoeveelheden).

[1i] | Aanwijzing!

De draadstift [6-1] is vastgelijmd in de afstelling materiaalhoeveelheden

en dient voor fixering. (Bij variant met afstelling materiaalhoeveelheden).

m Stel de doorvoercapaciteit in via de materiaaltoevoerdruk.

m Stel bij geringe materiaalhoeveelheden de doorvoercapaciteit precies af door
draaien van de afstelling materiaalhoeveelheden [1-6]. (Bij variant met afstel-
ling materiaalhoeveelheden).

Sproeistraal instellen
m Stel via de besturing de brede straal in met de luchtdruk brede straal.
m Stel via de besturing de ronde straal in met de luchtdruk ronde straal.

Lakken

[:m Aanwijzing!

Gebruik bij het lakken uitsluitend de voor de werkstap vereiste materi-
aalhoeveelheid.

Handhaaf bij het spuiten de vereiste spuitafstand (zie hoofdstuk 4).
Sla na het spuiten het materiaal deskundig op of voer het volgens de
milieuvoorschriften af.

m Stel de vereiste spuitafstand in (zie hoofdstuk 4).
m Zorg dat de spuitlucht- en materiaaltoevoer is geregeld.
m Activeer via de stuurlucht de stuurimpuls voor het lakproces.

Automatisch spuitpistool uitschakelen
m Schakel de stuurlucht uit.
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m Als het lakproces wordt beéindigd of als er een langere onderbreking
wordt gepland, moeten de lucht brede en ronde straal naar de mate-
riaaltoevoer vertraagd worden uitgeschakeld en de aanwijzingen over
onderhoud en opslag worden nageleefd (zie hoofdstuk 11).

10. Onderhoud en instandhouding
In het volgende hoofdstuk worden onderhoud en instandhouding van het
automatische spuitpistool behandeld.

A =T (Waarschuwing!

Tijdens onderhoudswerkzaamheden met aansluiting op persluchtnet-
werk en materiaaltoevoer kunnen plotseling componenten losschieten
en kan materiaal uittreden.

— Gebruik het automatische spuitpistool véor alle onderhoudswerk-
zaamheden tot het leeg is, schakel het uit en koppel het af van het pers-
luchtnetwerk en de materiaaltoevoer.

/N Voorzichtig!

Door onjuiste montage kan het automatische spuitpistool beschadigen.
- Fixeer het automatische spuitpistool voor alle onderhoudswerkzaam-
heden op een effen oppervlak.

— Zorg dat de schroefdraden goed zitten.

— Smeer alle beweegbare delen in met SATA pistoolvet (art.nr. 48173).

Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden tot
functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zitten.
Door gebruik van onjuist gereedschap kan het automatische spuitpistool
worden beschadigd.

— Gebruik uitsluitend het meegeleverde speciale gereedschap van SATA.
Bij de demontage kunnen veren en kleine onderdelen eruit vallen. De
exacte inbouwpositie en inbouwvolgorde worden op de afbeeldingen ge-
toond. Niet-naleving kan beschadiging van de componenten of functiesto-
ringen veroorzaken.

Voor de instandhouding zijn reserveonderdelen leverbaar (zie hoofdstuk
13).
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10.1. Sproeierset vervangen

De sproeierset bestaat uit een gekeurd samenstel van verfnaald [7-3],
luchtkop [7-5] en verfkop [7-4]. De sproeierset moet altijd compleet wor-
den vervangen.

Sproeierset demonteren

m Schroef de regeldop eraf (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Schroef de afsluitdop (sleutelmaat 27) [7-1] eraf (bij variant met afstel-
ling materiaalhoeveelheden sleutelmaat 24).

m Verwijder de veer [7-2].

m Haal de verfnaald [7-3] eruit.

m Schroef de luchtkopring [7-6] er met de hand af en verwijder deze
samen met de luchtkop [7-5].

m Draai de verfkop [7-4] er met de SATA universele sleutel af.

Nieuwe sproeierset monteren

/N Voorzichtig!

Door onjuiste montagevolgorde kunnen de componenten worden be-
schadigd.
— Monteer de verfkop altijd voo6r de verfnaald.

[Iﬂ Aanwijzing!

De variant SATAminijet heeft geen gegroefde paspen voor de uitlijning
van de luchtkop.

m Draai de verfkop [7-4] er met de SATA universele sleutel in.

m Plaats de luchtkopring [7-6] samen met de luchtkop [7-5] en schroef
deze er met de hand op. Let op de gewenste sproeierstand en uitlijning
van de groeven in de luchtkop t.o.v. gegroefde paspen [8-1] (niet bij
SATAminijet).

m Schuif de verfnaald [7-3] erin.

m Plaats de veer [7-2] erop.

m Schroef de afsluitdop [7-1] erop.

m Schroef de regeldop erop (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).
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10.2. Luchtverdelerring vervangen

Voor en na het vervangen van de luchtverdelerring moeten de werkstap-
pen uit het hoofdstuk "Sproeierset vervangen" worden uitgevoerd (zie
hoofdstuk 10.1).

Luchtverdelerring demonteren

/N Voorzichtig!

De luchtverdelerring zit vast in de sproeierkop. Door te veel kracht aan
te wenden kan de sproeierkop beschadigen. Uitglijden met het SATA
uittrekgereedschap kan letsel veroorzaken.

— Draag werkhandschoenen.

— Gebruikt het SATA uittrekgereedschap altijd van u af.

— Trek de luchtverdelerring gelijkmatig uit de sproeierkop.

m Voer de arbeidstappen Sproeierset demonteren uit (zie hoofdstuk 10.1).

m Trek de luchtverdelerring [9-1] er met het SATA uittrekgereedschap
[9-2] uit.

m Controleer of afdichtvlakken zijn beschadigd of verontreinigd. Reinig of
vervang deze indien nodig.

Nieuwe luchtverdelerring monteren

m Plaats de luchtverdelerring [10-3] in de sproeierkop [10-2]. De tap aan
de onderzijde van de luchtverdelerring moet daarbij juist zijn gepositio-
neerd [10-1].

m Pers de luchtverdelerring er gelijkmatig in.

m Voer de arbeidstappen Nieuwe sproeierset monteren uit (zie hoofdstuk
10.1).

10.3. Verfnaaldafdichtingshouder vervangen

él}\ Voorzichtig!

Als beide verfnaaldafdichtingshouders zijn beschadigd, dan kan er ma-
teriaal lekken uit de controleboring pistoolbehuizing [1-11].
— Vervang de verfnaaldafdichtingshouder onmiddellijk.

Verfnaaldafdichtingshouder demonteren
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m Schroef de regeldop eraf (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Schroef de afsluitdop [11-1] eraf.

m Verwijder de veer [11-2].

m Haal de verfnaald [11-3] eruit.

m Schroef de vier cilinderschroeven [11-7] er met een inbussleutel uit.

m Verwijder de vier veerringen [11-6] van de cilinderschroeven.

m Haal de sproeierkop [11-5] van de pistoolbehuizing [11-4] af.

Materiaalzijde [12]
m Schroef de afdichtingshouder [12-2] met pijpsleutel [12-3] uit de sproei-
erkop [12-1].

Luchtzijde [13]

m Schroef de afdichtingshouder [13-2] met een schroevendraaier [13-3]
uit de pistoolbehuizing [13-1].

m Controleer of afdichtingshouder is beschadigd of verontreinigd. Reinig
of vervang deze indien nodig.

Nieuwe verfnaaldafdichtingshouders monteren

Materiaalzijde [12]

m Schroef de afdichtingshouder [12-2] met pijpsleutel [12-3] in de sproei-
erkop [12-1].

Luchtzijde [13]
m Schroef de afdichtingshouder [13-2] met de schroevendraaier [13-3] in
de pistoolbehuizing [13-1]. Borg deze met Loctite 242.

m Plaats de sproeierkop [11-5] op de pistoolbehuizing [11-4].

m Plaats de vier veerringen [11-6] op de cilinderschroeven [11-7].

m Draai de vier cilinderschroeven kruisgewijs vast.

m Schuif de verfnaald [11-3] erin.

m Plaats de veer [11-2] erop.

m Schroef de afsluitdop [11-1] erop.

m Schroef de regeldop erop (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).
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10.4. Componenten van de regelplunjer vervangen

/N Voorzichtig!

Als de manchet van de regelplunjer is beschadigd, dan kan er uit de
controleboring afsluitdop [1-3] lucht ontsnappen (bij variant met afstel-
ling materiaalhoeveelheden uit de controleboring afstelling materiaal-
hoeveelheden [1-7]).

- Vervang de manchet onmiddellijk.

Het afdichtvlak van de manchet is zeer gevoelig en kan eenvoudig wor-
den beschadigd.

— Span de manchet niet op het afdichtviak.

Componenten demonteren

m Schroef de regeldop eraf (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Schroef de afsluitdop [14-1] eraf.

m Verwijder de veer [14-2].

m Haal de verfnaald [14-3] eruit.

m Schroef de regelplunjer [14-6] van de verfnaald af.

m Haal de manchet [14-5] van de regelplunjer af.

m Haal de schijf [14-4] van de verfnaald af.

m Controleer of onderdelen zijn beschadigd of verontreinigd. Reinig of
vervang deze indien nodig.

Nieuwe componenten monteren

m Schuif de schijf [14-4] op de verfnaald [14-3].

m Schuif de manchet [14-5] op de regelplunjer. Let op de positionering
van de groef [14-7].

m Schroef de regelplunjer [14-6] op de verfnaald.

m Schuif de verfnaald [14-3] erin.

m Plaats de veer [14-2] erop.

m Schroef de afsluitdop [14-1] erop.

m Schroef de regeldop erop (bij variant met afstelling materiaalhoeveelhe-
den).

m Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).
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11. Onderhoud en opslag

Om de werking van het automatische spuitpistool te kunnen garanderen,
moet zorgvuldig met het product worden omgegaan en moet het product
volgens voorschriften worden onderhouden.

Reinig het automatische spuitpistool na elk gebruik, test de werking en
controleer het op lekkages.

Droog het complete automatische spuitpistool na reiniging met schone
perslucht.

A XD | Waarschuwing!

Tijdens reinigingswerkzaamheden met aansluiting op persluchtnetwerk
en materiaaltoevoer kunnen plotseling componenten losschieten en kan
materiaal uittreden.

— Koppel het automatische spuitpistool voor alle reinigingswerkzaamhe-
den af van het persluchtnetwerk en de materiaaltoevoer.

/N Voorzichtig!

Door gebruik van agressieve reinigingsmiddelen kan het automatische
spuitpistool worden beschadigd.

— Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Voor de reiniging mogen uitsluitend geschikte reinigingsvloeistoffen
worden gebruikt.

— Gebruik een neutrale reinigingsvloeistof met een pH-waarde van 6-8.
— Gebruik geen zuren, logen, basen, afbijtmiddelen, ongeschikte gere-
genereerde olién of andere agressieve reinigingsmiddelen.

Als het automatische spuitpistool in de reinigingsvloeistof wordt onder-
gedompeld, kan er corrosie optreden.

— Dompel het automatische spuitpistool niet onder in reinigingsvloeistof.
Ongeschikt reinigingsgereedschap kan de boringen beschadigen en de
sproeistraal nadelig beinvioeden.

— Gebruik uitsluitend SATA reinigingsborstels.

— Gebruik nooit een ultrasoon reinigingsapparaat.

12. Storingen

In de onderstaande tabel worden storingen, de oorzaak en oplossingen
beschreven.

Als een storing door de beschreven oplossingsmaatregelen niet kan wor-
den verholpen, stuur dan het automatische spuitpistool op naar de klan-
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tenservice van SATA.

Storing

Oorzaak

Remedie

Trillende sproeis-
traal.

Verfkop niet stevig
genoeg aange-
draaid.

Verfkop vastdraaien.

Luchtverdelerring
beschadigd of ver-
vuild.

Luchtverdelerring
vervangen (zie
hoofdstuk 10.2).

Luchtkop los.

Luchtkopring hand-
vast aandraaien.

Tussenruimte tussen
luchtkop en verfkop
vervuild.

Tussenruimte reini-
gen.

Sproeierset vervuild.

Sproeierset reinigen.

Sproeierset bescha-
digd

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1)

Stromingsdruk spuit-
medium niet con-
stant.

Stromingsdruk spuit-
medium controleren.

Spuitresultaat te
klein, schuin, eenzij-
dig of gesplitst.

Boring van de lucht-
kop met lak besla-
gen.

Luchtkop reinigen
(zie hoofdstuk 10.1).

Verfkoppunt (verf-
koppinnetje) bescha-
digd.

Verfkoppunt op be-
schadiging contro-
leren. Indien nodig
sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).

Verkeerde verhou-
ding van lucht brede
straal en lucht ronde
straal.

Stel de lucht brede
straal en de lucht

ronde straal juist in
(zie hoofdstuk 9.1).
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Storing

Oorzaak

Remedie

Geen werking van
de afstelling ronde/
brede straal.

Luchtverdelerring
niet juist gepositio-
neerd.

Luchtverdelerring
juist positioneren
(zie hoofdstuk 10.2).

Luchtverdelerring
beschadigd.

Luchtverdelerring
vervangen (zie
hoofdstuk 10.2).

Automatisch spuit-
pistool schakelt ma-
teriaal niet uit.

Sproeierset versle-
ten.

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).

Manchet van regel-
plunjer of verfnaal-
dafdichtingshouder
verontreinigd of ver-
sleten.

Zitting regelplunjer
reinigen. Indien no-
dig afdichtingshou-
der vervangen (zie
hoofdstuk 10.4).

Er staat een con-
stante stuurluchtdruk

op.

Stuurluchtdruk ont-
lasten.

Corrosie op schroef-
draad luchtkop,
materiaalkanaal of
sproeierkop.

Ongeschikte reini-
gingsvloeistoffen.

Sproeierkop vervan-
gen. Reinigingsaan-
wijzingen naleven

(zie hoofdstuk 10.3).

Er ontsnapt lucht uit
de controleboring
afsluitdop (eventueel
uit afstelling materi-
aalhoeveelheden of
regeldop).

Afdichtingshouder
(luchtzijde) defect.

Verfnaaldafdich-
tingshouder vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.3).

Afdichting of man-
chet defect.

Afdichting of man-
chet vervangen (zie
hoofdstuk 10.4).

Spuitmedium lekt
achter de verfnaal-
dafdichting via de
controleboring pis-
toolbehuizing.

Verfnaaldafdichting
defect.

Verfnaaldafdich-
tingshouder vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.3).

Verfnaald bescha-
digd of vervuild.

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).
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Storing

Oorzaak

Remedie

Automatisch spuit-
pistool

Vuil tussen verf-
naaldpunt en verf-
kop.

Verfkop en verfnaald
reinigen.

Sproeierset bescha-
digd.

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).

13. Klantenservice en reserveonderdelen
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u

bij uw SATA-handelaar.

Reserveonderdelen automatisch spuitpistool

Zie voor overzicht van reserveonderdelen het bijgevoegde technische

gegevensblad.

14. EU Conformiteitsverklaring

Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. Generell informasjon

1.1. Innledning

Denne bruksveiledningen inneholder viktig informasjon for bruk av au-
tomatpistolen. Veiledningen beskriver ogsa montering, betjening, pleie,
vedlikehold, rengjaring, varsel- og feilmeldinger samt utbedring av feil.

.r".'?.\.o Les dette forst!

Far montering og bruk av automatpistolen ma hele denne bruksveiled-
ningen leses ngye. Falg sikkerhets- og farehenvisningene!

Denne bruksveiledningen ma alltid oppbevares sammen med automatpis-
tolen eller pa et sted hvor den er tilgjengelig for alle til enhver tid!

1.2. Malgruppe

Denne bruksveiledningen er for oppleert personal til bruk ved automatisk
pafering av belegg i bedrifter som driver med lakkering.

1.3. Advarselshenvisninger i denne bruksveiledningen

ﬁ Eksplosjonsfare!

Denne merknaden kjennetegner en fare med hay risiko som vil forarsa-
ke umiddelbar dad eller alvorlige personskader hvis den ikke unngas.
— Denne pilen henviser til de gjeldende forsiktighetsreglene for & unnga
faren.

/\ [EImEm | Advarsel!

P4
(@]

[NO] Bruksveiledning | norsk
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Denne merknaden kjennetegner en fare med middels risiko som kan for-
arsake dgdelige eller alvorlige personskader hvis den ikke unngas.

— Denne pilen henviser til de gjeldende forsiktighetsreglene for & unnga
faren.

/N\ OBS!

Denne henvisningen kjennetegner en fare med lav risiko, som kan fare

til lette eller middels personskader eller materielle skader hvis den ikke

unngas.

— Denne pilen henviser til de gjeldende forsiktighetsreglene for & unnga

faren.
[1i] Merk!

Disse instruksjonene gir bruksanbefalinger og nyttige tips om handte-
ring, drift, vedlikehold og reparasjon.

1.4. Ulykkesforebygging
Bade generelle og nasjonale forskrifter om forebygging av ulykker samt verk-
stedets og bedriftens beskyttelsesanvisninger skal overholdes.

1.5. Reserve-, tilbehgrs- og slitedeler

Vanligvis skal det bare benyttes originale reservedeler, tilbehar og slitede-
ler fra SATA. Tilbehar som ikke er levert av SATA, er ikke testet og ikke
godkjent. For skader som kommer av bruk av uoriginale reserve-, tilbe-
hgrs- og slitedeler, patar SATA seg intet ansvar.

1.6. Garanti og ansvar
SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA er ikke ansvarlig for

m at brukerveiledningen ikke er fulgt.

m Bruk av ukvalifisert personell.

m Feil bruk av produktet.

m Manglende bruk av personlig verneutstyr.

m Unnlatelse av a bruke originalt tilbehgr og reservedeler.
m Uautoriserte endringer eller tekniske endringer.

m Naturlig slitasje/elde.

m Atypisk slagbelastning.

m Feil montering og demontering.
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2. Sikkerhetsanvisninger

Samtlige merknader som er oppfert nedenfor, ma leses og fglges. Hvis
de ikke folges eller falges pa feil mate, kan det oppsta funksjonsfeil pa
apparatet eller forarsake alvorlige personskader.

Lokale sikkerhets-, ulykkesforebyggende-, arbeidervern- og miljgvernfor-
skrifter skal overholdes!

2.1. Krav til personell
Automatpistolen skal kun brukes av personal som har fatt oppleering og
som har lest og forstatt denne bruksveiledningen.

2.2. Personlig verneutstyr (PVU)

Ved bruk, vedlikehold og pleie av automatpistolen kan det komme ut

damper. Under bruk kan lydtrykknivaet overskride 85 dB (A).

m Ved bruk, vedlikehold og rengjgring ma du alltid bruke godkjent beskyt-
telsesutstyr. Det personlige beskyttelsesutstyret bestar av andedretts-
vern, vernebriller, beskyttelsesdress, beskyttelseshansker og arbeids-
sko. Bruk hgrselvern ved behov.

2.3. For bruk i eksplosjonsfarlige omrader

& Eksplosjonsfare!

Ufagmessig bruk av automatpistolen kan fare til at eksplosjonsbeskyttel-
sen gar tapt.

- lkke ta med automatpistolen inn i eksplosjonsfarlige omrader i Ex-so-
ne 0.

— lkke bruk lgse- og rengjgringsmidler som er basert pA homogeniserte
hydrokarboner.

Automatpistolen er godkjent for bruk og oppbevaring i eksplosjonsfarlige
omrader i Ex-sone 1 og 2.
Merkingen pa produktet ma overholdes.

2.4, Sikkerhetsanvisninger

m For hver bruk mé det gjennomfgres en funksjons- og tetthetstest med
automatpistolen.

m Automatpistolen ma aldri rettes mot levende vesener.

m Automatpistolen ma aldri brukes hvis den er skadet eller ufullstendig.

m En skadet automatpistol ma tas ut av drift umiddelbart og kobles fra
trykklufttilfarselen og materialforsyningen.

m Overholde sikkerhetsforskriftene.

m Overhold de ulykkesforebyggende bestemmelsene holde BGR 500.

NO
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3. Rett bruk

Rett bruk

Automatpistolen skal brukes til pafgring av farge og lakk samt andre eg-
nede, flytende materialer pa egnede substrater.

Feil bruk
Automatpistolen skal ikke brukes i forbindelse med naeringsmidler eller til
pafering av uegnede materialer, som f.eks. syre eller lut.

4. Tekniske data
Tekniske data og mal finner du pa det vedlagte tekniske dataarket.

5. Leveransens innhold
m Automatpistol med valgt dysesett
m Verktgysett

6. Oppbygging

Automatpistolen har forskjellig utstyr avhengig av variant:

m Dysehode med valgfritt materialomlap [1-5] eller dysehode med materi-
alomlgp [1-8].

m Endehette [1-2] eller materialmengderegulering [1-6].

Alle anvisninger gjelder for varianten "Dysehode med valgfritt materialom-
lep" [1-5] og endehette [1-2]. Anvishingene ma gjennomfares analogt for
alle varianter. Avvik fgres opp ekstra.

Automatpistol
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[1-1] Styrehull med spor for fes- [1-9] Dysesett

tebolt [1-10] Materialtilkobling for materi-
[1-2] Lukkehette alomlgp (last fra fabrikken)
[1-3] Kontrollhull endehette [1-11] Kontrollhull for pistolkropp
[1-4] Pistolkropp (styredel) [1-12] Bredstralelufttilfgrsel
[1-5] Dysehode med valgfritt mate- [1-13] Rundstrélelufttilfarsel
rialomlgp [1-14] Materialtilkobling fremlap

[1-6] Materialmengderegulering [1-15] Materialtilkobling tilbakelap

[1-7] Kontrollhull for materialmeng- [1-16] Materialforbindelse
deregulering [1-17] Styreluftforbindelse

[1-8] Dysehode med materialomigp

Verktoysett

[2-1] Uttrekksverktay

[2-2] Rengjegringsbarste

[2-3] Skrungkkel (ngkkelbredde 7)
[2-4] Unbrakongkkel (ngkkelbredde 4)
[2-5] Universalngkkel

7. Beskrivelse

Automatpistolen bestar av hovedkomponentene dysehode og pistolkropp.

Dysehode

m Dysehode [1-5] (kan dreies i 90°-trinn)

m Luftdyse (kan posisjoneres i 45°-trinn, trinnlgs posisjonering for SATA-
minijet)

m Fargedyse

m Materialtilkobling [1-16]

Pistollegeme

m Pistolkropp [1-4]

m Endehette [1-2] (valgfri materialmengderegulering [1-6])

m Festemulighet [1-1]

m Festemulighet for hurtigvekselopptak via styrelufttilkobling [1-17]
m Styrelufttilkobling [1-17]

m Bredstralelufttilfersel [1-12]

m Rundstralelufttilfarsel [1-13]
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8. Montering

/N\ OBS!

Lase skruer kan fare til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.
- Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

[13] Merk!

Luft- og materialforsyningen ma alltid styres eksternt.

Varianten "Dysehode med materialomlap" er egnet for bruk pa hurtig-
vekselopptak.

Ved varianten "Dysehode med valgfritt materialomlgp" befinner material-
tilkoblingen for materialomlapet [1-10] seg pa motsatt side (se kapittel
8.3).

Automatpistolen kan enten festes med en festebolt i et lakkeringsanlegg
eller monteres pa et hurtigvekselopptak [4-3] (art. nr. 217521, valgfritt art.
nr. 188573). Til slutt ma& material- og luftforsyningen kobles til.
Tilkoblingselementene for material- og luftforsyningen er ikke inkludert i
leveringsomfanget, og kan bestilles ved behov.

8.1. Montering via festehull

Festebolten er ikke inkludert i leveringen og ma stilles til disposisjon av

kunden.

m Skyv automatpistolen med festehull (diameter 13 mm) inn pa festebol-
ten [3-2] for lakkeringsanlegget, og fest i riktig posisjon ved hjelp av
sporet.

m Koble styreluften til styrelufttilkoblingen [1-17] pa automatpistolen.

m Koble bredstraleluften til bredstralelufttilkoblingen [1-12] pa automatpis-
tolen.

m Koble rundstraleluften til rundstralelufttilkoblingen [1-13] pa automatpis-
tolen.

m Sett inn tetningen for materialtilkoblingen [3-3].

m Koble materialforsyningen til materialtilkoblingen [1-16] for automatpis-
tolen (koble valgfritt materialfremlgp til materialtilkobling fremlgp [1-14]
og materialtilbakelgp til materialtilkobling tilbakelgp [1-15]).
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8.2. Montering pa hurtigvekselopptak

m Skru inn avstandsstykket [4-1] og tilkoblingsstykket [4-2] i dysehodet og
pistolkroppen.

m Sett automatpistolen pa hurtigvekselopptaket [4-3].

m For festeskruen [4-4] gjennom hurtigvekselopptaket og skru den inn i
tilkoblingsstykket.

m Fest hurtigvekselopptaket pa festesystemet for lakkeringsanlegget.

m Koble til styreluften pa hurtigvekselopptaket.

m Koble til bred- og rundstraleluft til hurtigvekselopptaket.

m Koble materialforsyningen til hurtigvekselopptaket (koble valgfri mate-
rialtilkobling fremlgp og materialtilkobling tilbakelap til hurtigvekselopp-
tak med materialtilbakelap).

8.3. Bruk med materialomigp

[1i] [ Merk!

Hvis automatpistolen brukes med materialomlgp, anbefales fglgende
tilkkoblingsmuligheter.

m Sett inn en trykkregulator i materialutgangen.

m Materialreturen skal ha et mindre ledningstverrsnitt enn materialforsyningen.
Pa denne maten forsynes fargedysen alltid med nok material.

Med materialomlgpet holdes materialet som brukes i bevegelse, slik at det

ikke stopper.

Varianten "Dysehode med materialomlgp" av automatpistolen kan bare

brukes med materialomlgp. Materialforsyningen ma veere koblet til pa

riktig mate (se kapittel 8.1 og 8.2).

Varianten "Dysehode med valgfritt materialomlgp" av automatpistolen kan

0gsa brukes med materialomlgp.

m Koble automatpistolen fra trykkluftnettet og materialforsyningen.

m Skru blindpluggen [5-1] ut av dysehodet.

m Koble sirkulasjonsledningen med tetning til materialtilkoblingen for
materialomlgpet [5-2].

[1i] | merk!

Hvis automatpistolen brukes uten materialomlgp, ma blindpluggen set-
tes inn og skrus inn til anslag. Sikre med Loctite 242.

Veer oppmerksom pa skader og forurensninger, og skift ut aktuelle kom-
ponenter ved behov.
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9. Drift
/N OBS!

Lase skruer kan fgre til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.
— Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

9.1. Forste gangs bruk

Automatpistolen leveres fullstendig montert og driftsklar.
Etter utpakking ma du kontrollere falgende:

m Skader pa automatpistolen.

m Leveringsomfang fullstendig (se kapittel 5).

/N OBS!

Bruk av forurenset trykkluft kan forarsake funksjonsfeil.
— Bruk ren trykkluft. For eksempel med SATA-filter 444 (art. nr. 92296).

m Kontroller at alle skruene sitter godt.

m Trekk til fargedysen godt.

m Spyl materialkanalen godt med egnet rengjeringsveeske (se kapittel 11).
m Rett inn luftdysen.

m Koble til styreluft (min. 3 bar).

m Koble til bred- og rundstraleluft.

m Koble til materialforsyningen.

[1i] [ Merk!

Til hjelp ved innstilling av sprgyteparameterne finnes det testluftdyser fra
SATA (se kapittel 13).

9.2. Reguleringsdrift

Automatpistolen har ingen intern styring. For & starte sprgytingen ma du
farst apne bred- og rundstraleluften og deretter materialforsyningen. Til
slutt apnes fargenalen over styreimpulsen, og sprgytingen starter. Nar
styreimpulsen avsluttes, lukker fargenalen igjen og stopper spraytingen.
Da flyter det ikke lenger material. Til slutt ma bred- og rundstraleluften
lukkes.

Far hver bruk ma falgende punkter tas hensyn til / kontrolleres for & ga-
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rantere sikkert arbeid med automatpistolen:

m Automatpistolen er montert pa en sikker mate.
m Trykkluftvolumstrgm og trykk er garantert.

m Det brukes ren trykkluft.

Still inn det inngaende trykket pa pistolen

[1i] [ Merk!

Hvis ngdvendig pistolinngangstrykk ikke oppnas, ma trykket i trykkluft-

nettet gkes.

m Still inn spreyteluften pa nedvendig inngangstrykk.

Stille inn materialkapasiteten

/N OBS!

Dosering via materialmengdereguleringen kan fgre til slitasje pa dysene.
— | reguleringsdrift ma materialmengdereguleringen apnes helt. - Still
inn materialmengdekapasiteten via materialtransporttrykket.

- Still inn materialmengdekapasiteten via materialmengdereguleringen
kun ved sveert lave materialmengder. (ved variant med materialmengde-
regulering).

[1i] [ Merk!

Gjengestiften [6-1] er limt fast inne i materialmengdereguleringen som et

feste. (ved variant med materialmengderegulering).

m Still inn materialmengdekapasiteten via materialtransporttrykket.

m Ved sma materialmengder ma materialmengdekapasiteten finjusteres ved a
dreie pa materialmengdereguerlingen [1-6]. (ved variant med materialmengde-
regulering).

Innstilling av sproytestralen
m Still inn bredstralen via styringen ved hjelp av bredstralelufttrykket.
m Still inn rundstralen via styringen ved hjelp av rundstralelufttrykket.
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Maling / lakkering

[1i] [ Merk!

Ved lakkering ma du kun bruke nedvendig materialmengde for arbeids-
trinnet.
Pass pa nedvendig sprayteavstand ved lakkering (se kapittel 4).

Etter lakkeringen ma materialet lagres eller kasseres pa en fagmessig
mate.

m Still inn nadvendig sprayteavstand (se kapittel 4).
m Sikre sprayteluftforsyningen og materialforsyningen.
m Aktiver styreimpulsen for lakkeringen via styreluften.

Sla av automatpistolen

m Sla av styreluften.

m Hvis lakkeringen avsluttes eller det planlegges en lengre pause i lakke-
ringen, ma bred- og rundstraleluften kobles ut med forsinkelse i forhold
til materialforsyningen, og merknadene om pleie og oppbevaring ma
folges (se kapittel 11).

10. Vedlikehold og reparasjon

Folgende kapittel beskriver vedlikehold og reparasjon av automatpistolen.

/\ DEmEm |Advarsel!

Hvis det utfgres vedlikeholdsarbeider med forbindelse til trykkluftnettet
og materialforsyningen, kan komponenter Igsne uventet og slippe ut
material.

- Kjer automatpistolen tom, sla den av og koble den fra trykkluftnettet
og materialforsyningen fer alle vedlikeholdsarbeider.

/N OBS!

Ufagmessig montering kan fere til skader pa automatpistolen.

— Fest automatpistolen pa en jevn overflate far alle vedlikeholdsarbei-
der.

— Pass pa at gjengene sitter riktig.

— Smgr alle bevegelige deler med SATA-pistolfett (art. nr. 48173).
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Lase skruer kan fare til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.

- Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

Ved bruk av feil verktgy kan automatpistolen skades.

— Bruk kun spesialverktgy fra SATA som faglger med leveringen.

Ved demontering kan fjzerer og smadeler falle ut. Ngyaktig monteringspo-
sisjon og -rekkefglge er vist i bildene. Hvis ikke dette fglges, kan det fare
til skader pa komponentene eller funksjonsfeil.

For reparasjon finnes det reservedeler (se kapittel 13).

10.1. Skifte dysesettet
Dysesettet bestar av en utprgvd kombinasjon av fargenal [7-3], luftdyse
[7-5] og fargedyse [7-4]. Dysesettet ma alltid skiftes ut komplett.

Demontere dysesettet

m Skru av reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).

m Skru pa endehetten (ngkkelvidde 27) [7-1] (ved variant med material-
mengderegulering ngkkelvidde 24).

m Ta ut fjeeren [7-2].

m Ta ut fargenalen [7-3].

m Skru av luftdyseringen [7-6] for hand, og ta den av sammen med luftdy-
sen [7-5].

m Skru av fargedysen [7-4] med SATA-universalngkkelen.

Montere nytt dysesett

/N OBS!

Ved feil monteringsrekkefalge kan komponentene skades.
— Fargedysen ma alltid monteres fgr fargenalen.

[1i] | merk!

Varianten SATAminijet har ingen stift for innretting av luftdysen.

m Skru inn fargedysen [7-4] med SATA-universalngkkelen.

m Sett pa luftdyseringen [7-6] sammen med luftdysen [7-5], og skru fast
for hand. Vaer oppmerksom pa ensket dysestilling og innretting av inn-
snittene i luftdysen til innsnittsstiften [8-1] (ikke ved SATAminijet).

NO

331



NO| Bruksveiledning SATA automatpistol ROB

332

m Skyv inn fargenalen [7-3].

m Sett pa fjaeren [7-2].

m Skru pa endehetten [7-1].

m Skru pa reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).
m Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

10.2. Skifte luftfordelerringen
Far og etter utskifting av luftfordelerringen méa arbeidstrinnene i kapitlet
"Skifte dysesett" utfgres (se kapittel 10.1).

Demontere luftfordelerringen

/N OBS!

Luftfordelerringen sitter fast i dysehodet. Bruk av for mye kraft kan ska-
de dysehodet. Hvis SATA-uttrekksverktayet glipper, kan det forarsake
personskader.

- Bruk arbeidshansker.

- Vend alltid SATA-uttrekksverktayet bort fra kroppen.

— Trekk luftfordellerringen jevnt ut av dysehodet.

m Utfgr arbeidstrinnene for demontering av dysesettet (se kapittel 10.1).

m Trekk ut luftfordelerringen [9-1] med SATA-uttrekksverktgyet [9-2].

m Kontroller om tetningsflatene er skadet eller forurenset, rengjer eller
skift ved behov.

Montere ny luftfordelerring

m Sett luftfordelerringen [10-3] inn i dysehodet [10-2]. Tappen pa undersi-
den av luftfordelerringen ma veere rettet inn [10-1] i henhold til dette.

m Trykk inn luftfordelerringen jevnt.

m Utfgr arbeidstrinnene for montering av det nye dysesettet (se kapittel
10.1).

10.3. Skifte fargenaltetningsholder

/N OBS!

Hvis de to fargenaltetningsholderne er skadet, kan det komme material
ut av kontrollhullet for pistolkroppen [1-11].
— Skift fargenaltetningsholderen omgéaende.
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Demontere fargenaltetningsholderen

m Skru av reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).
m Skru av endehetten [11-1].

m Ta ut fjzeren [11-2].

m Ta ut fargenalen [11-3].

m Skru ut de fire sylinderskruene [11-7] med en unbrakongkkel.

m Ta fire fjszerringer [11-6] av sylinderskruene.

m Ta dysehodet [11-5] av pistolkroppen [11-4].

Pa materialsiden [12]
m Skru tetningsholderen [12-2] ut av dysehodet [12-1] med skrungkkelen
[12-3].

Pa luftsiden [13]

m Skru tetningsholderen [13-2] ut av pistolkroppen [13-1] med en skrut-
rekker [13-3].

m Kontroller om tetningsholderen er skadet eller forurenset, rengjer eller
skift ved behov.

Montere ny fargenaltetningsholder

Pa materialsiden [12]

m Skru tetningsholderen [12-2] inn i dysehodet [12-1] med skrungkkelen
[12-3].

Pa luftsiden [13]
m Skru tetningsholderen [13-2] inn i pistolkroppen [13-1] med en skrutrek-
ker [13-3]. Sikre med Loctite 242.

m Sett dysehodet [11-5] pa pistolkroppen [11-4].

m Sett de fire fjserringene [11-6] pa sylinderskruene [11-7].

m Skru fast de fire sylinderskruene i kryss.

m Skyv inn fargenalen [11-3].

m Sett pa fjzeren [11-2].

m Skru pa endehetten [11-1].

m Skru pa reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).
m Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).
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10.4. Skifte komponenter i styrestempelet

/N OBS!

Hvis mansjetten for styrestempelet er skadet, kan det komme luft ut av
kontrollhullet for endehetten [1-3] Luft (ved variant med materialmeng-
deregulering fra kontrollhull for materialmengderegulering [1-7]).

— Skift mansjetten omgaende.

Tetningsflaten pa mansjetten er sveert falsom og blir lett skadet.

— |lkke spenn fast mansjetten pa tetningsflaten

Demontere komponenter

m Skru av reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).

m Skru av endehetten [14-1].

m Ta ut fjzeren [14-2].

m Ta ut fargenalen [14-3].

m Skru styrestempelet [14-6] av fargenalen.

m Ta av mansjetten [14-5] fra styrestempelet.

m Ta skiven [14-4] av fargenalen.

m Kontroller om deler er skadet eller forurenset, rengjer eller skift ved
behov.

Montere nye komponenter

m Skyv skiven [14-4] inn pa [14-3] fargenalen.

m Skyv mansjetten [14-5] inn pa styrestempelet. Pass pa innrettingen av
mutteren [14-7].

m Skru styrestempelet [14-6] pa fargenalen.

m Skyv inn fargenalen [14-3].

m Sett pa fjaeren [14-2].

m Skru pa endehetten [14-1].

m Skru pa reguleringshetten (ved variant med materialmengderegulering).

m Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

11. Pleie og oppbevaring

For & garantere automatpistolens funksjon kreves omhyggelig omgang
samt regelmessig vedlikehold og pleie av produktet.

Rengjer automatpistolen etter hver bruk og kontroller at den er tett og
virker som den skal.

Etter rengjeringen ma automatpistolen terkes med ren trykkluft.
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/\ xmEm | Advarsel!

Hvis det utfgres rengjgringsarbeider med forbindelse til trykkluftnettet og
materialforsyningen, kan komponenter lgsne uventet og slippe ut mate-
rial.

— Koble automatpistolen fra trykkluftnettet og materialforsyningen far
alle rengjgringsarbeider.

/N OBS!

Bruk av aggressive rengjgringsmidler kan skade automatpistolen.

— |kke bruk aggressive rengjgringsmidler.

Til rengjgringen skal det kun brukes egnede rengjgringsveesker.

- Bruk neytral rengjeringsvaeske med en pH-verdi pa 6-8.

— lkke bruk syre, lut, base, fargefjerner eller andre aggressive rengjg-
ringsmidler.

Hvis automatpistolen senkes i rengjaringsvaesken, er det fare for korro-
sjon.

— |kke senk automatpistolen i rengjgringsvaeske.

Feil rengjeringsverktey kan skade boringene og pavirke spraytestralen
negativt.

— Bruk kun SATA-rengjgringsberstene.

— Bruk aldri et ultralydrengjeringsapparat.

12. Feil

Tabellen nedenfor beskriver feil, arsaker og utbedringstiltak.

Hvis en feil ikke kan utbedres med utbedringstiltaket som er beskrevet,
ma automatpistolen sendes til SATAs kundeserviceavdeling.
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Feil

Arsak

Losning

Sproeytestrale urolig

Fargedysen er ikke
trukket til godt nok.

Stram fargedysen.

Luftfordelerringen
er tilsmusset eller
skadet.

Skift luftfordeler-
ringen (se kapittel
10.2).

Luftdysen er lgs.

Skru fast luftdyserin-
gen for hand.

Mellomrommet mel-
lom luft- og fargedy-
sen er tilsmusset.

Rengjegr mellomrom-
met.

Dysesettet er tils-
musset.

Rengjor dysesettet.

Dysesettet er skadet

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

Trykket i sprogyteme-
diet er ikke konstant.

Kontroller trykket i
sprgytemediet.

Spredningsbildet for
lite, skjevt, ensidig
eller spaltet

Boringen i luftdysen
er dekket med lakk.

Rengjer luftdysen
(se kapittel 10.1).

Spissen pa fargedy-
sen (fargedysetap-
pen) er skadet.

Kontroller om farge-
dysespissen er ska-
det. Skift dysesettet
ved behov (se kapit-
tel 10.1).

Misforhold mellom
bred- og rundstra-
leluft.

Still inn bred- og
rundstraleluften rik-
tig (se kapittel 9.1).

Rund-/bredstrale-
reguleringen virker
ikke.

Luftfordelerringen er
ikke riktig plassert.

Plasser luftforde-
lerringen riktig (se
kapittel 10.2).

Luftfordellerringen er
skadet.

Skift luftfordeler-
ringen (se kapittel
10.2).
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Feil

Arsak

Losning

Automatpistolen
stopper ikke mate-
rialet.

Dysesettet er slitt.

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

Mansjetten for sty-
restempelet eller
fargenaltetningshol-
deren er tilsmusset
eller slitt.

Rengjoar styrestem-
pelfestet. Skift tet-
ningsholderen ved
behov (se kapittel
10.4).

Styrelufttrykket er
konstant pa.

Avlast styrelufttryk-
ket.

Korrosjon pa luft-
dysegjengene, ma-
terialkanalen eller
dysehodet.

Uegnet rengjgrings-
vaeske.

Skift dysehodet.
Fglg rengjarings-
merknadene (se
kapittel 10.3).

Det kommer luft ut
av kontrollhullet for
endehetten (valgfritt
fra materialmengde-
regulering eller regu-
leringshette).

Tetningsholderen
(pa luftsiden) er de-
fekt.

Skift fargenaltet-
ningsholderen (se
kapittel 10.3).

Tetningen eller man-
sjetten er defekt.

Skift tetningen eller
mansjetten (se kapit-
tel 10.4).

Det kommer ut
sprgytemedium bak
fargenaltetningen
via kontrollhullet for
pistolkroppen.

Fargenaltetningen er
defekt.

Skift fargenaltet-
ningsholderen (se
kapittel 10.3).

Fargenalen er tils-
musset eller skadet.

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

Automatpistol

Fremmedlegeme
mellom fargenalspis-
sen og fargedysen.

Rengjer fargedysen
og fargenalen.

Dysesettet er ska-
det.

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

13. Service og reservedeler
Tilbehgr, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.
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Reservedeler for automatpistol
Liste over reservedeler, se vedlagt teknisk dataark.

14. EU-samsvarserklaering

Konformitetserklzeringen som for tiden er gyldig, finner du under:

OETH0
i
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Informacje ogolne

1.1. Wstep

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje na temat eksplo-
atacji pistoletu automatycznego. Opisuje ona rowniez sposdb montazu,
obstugi, pielegnaciji, konserwacji, czyszczenia, komunikaty ostrzegawcze
i komunikaty btedoéw oraz sposoby usuwania usterek.

A\ B[ Najpierw przeczytac!

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia pistoletu automatycz-
nego nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z catg instrukcjg obstugi. Przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa i informacji o zagrozeniach!

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac w poblizu pi-
stoletu automatycznego lub w miejscu przez caty czas ogdinodostepnym!
1.2. Grupa odbiorcow

Niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla przeszkolonego per-
sonelu do zastosowania w ramach zadanh zwigzanych z automatycznym
lakierowaniem w zaktadach lakierniczych.

1.3. Ostrzezenia uzywane w niniejszej
instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo wybuchu!

)
=

[PL] Instrukcja obstugi | polski
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To hasto oznacza zagrozenie zwigzane z wysokim ryzykiem, ktére do-
prowadzi do bezposredniej Smierci lub powaznych obrazen ciata, jesli
nie zostanie wyeliminowane.

— Ta strzatka wskazuje na odpowiednie srodki ostroznosci pozwalajace
unikng¢ zagrozenia.

A FXITET] | Ostrzezenie!

To hasto oznacza zagrozenie zwigzane ze Srednim ryzykiem, ktére
moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen ciata, jesli nie
zostanie wyeliminowane.

— Ta strzatka wskazuje na odpowiednie srodki ostrozno$ci pozwalajace
unikng¢ zagrozenia.

/N\ Uwaga!

To hasto oznacza zagrozenie zwigzane z niskim ryzykiem, ktére moze
doprowadzi¢ do lekkich lub srednich obrazen ciata albo szkdd material-
nych, jesli nie zostanie wyeliminowane.

— Ta strzatka wskazuje na odpowiednie srodki ostroznosci pozwalajace
unikng¢ zagrozenia.

AR Wskazowkal

Ta wskazéwka informuje o zaleceniach dotyczacych uzywania produktu,
a takze pomocnych poradach dotyczacych obstugi, uzywania, konser-
wacji i naprawiania produktu.

1.4. BHP

Nalezy koniecznie przestrzega¢ ogoinych oraz krajowych przepisow bhp i wia-
sciwych instrukcji warsztatowych i zaktadowych.

1.5. Cze$Sci zamienne, akcesoria i czesci zuzywalne

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych, akcesoriow

i czesci zuzywalnych firmy SATA. Czegsci, ktore nie zostaty dostarczone
przez SATA, nie sa sprawdzone ani zatwierdzone. Firma SATA nie pono-
si odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzywaniem niezatwierdzo-
nych czesci zamiennych, akcesoriow i czgsci zuzywalnych.

1.6. Gwarancja i odpowiedzialno$é

Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujace przepisy.
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Firma SATA nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:

m nieprzestrzegania zalecen podanych w instrukcji obstugi,

m angazowania personelu nieposiadajgcego odpowiednich kwalifikaciji,
m uzywania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem,

m nieuzywania sprzetu ochrony indywidualnej,

m nieuzywania oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych,

m wprowadzania na wtasng reke zmian technicznych,

m normalnego zuzycia,

m nietypowych obcigzen udarowych,

m niedozwolonych prac montazowych i demontazowych.

2. Wskazdéwki dotyczace

bezpieczenstwa
Zapoznac sie z wszystkimi ponizszymi informacjami i ich przestrzegac.
Skutkiem nieprzestrzegania lub btednego przestrzegania mogg by¢ uster-
ki w dziataniu lub powazne obrazenia ciata.
Przestrzegaj wszelkich lokalnych przepiséw BHP (bezpieczenstwo i higiena
pracy oraz zapobieganie wypadkom) i ochrony Srodowiska!

2.1. Wymagania dla personelu

Pistolet automatyczny moze by¢ stosowany wytgcznie przez wykwalifiko-

wane osoby i przeszkolony personel po przeczytaniu ze zrozumieniem

petnej instrukcji obstugi.

2.2. Sprzet ochrony indywidualnej

W trakcie uzytkowania, konserwaciji i pielegnac;ji pistoletu automatyczne-

go mogg wydostawac sie opary. Podczas pracy poziom ci$nienia aku-

stycznego moze przekraczac 85 dB(A).

m Podczas uzytkowania, konserwacji i czyszczenia zawsze nosi¢ atesto-
wane $rodki ochrony. W skiad srodkéw ochrony osobistej wchodza:
ochrona drég oddechowych, ochrona oczu, kombinezon ochronny,
rekawice ochronne oraz obuwie ochronne. W razie potrzeby dodatkowo
nosi¢ ochrone stuchu.

2.3. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

ﬁ Niebezpieczenstwo wybuchul!
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Nieprawidtowe korzystanie z pistoletu automatycznego moze prowadzi¢
do utraty ochrony przeciwwybuchowe;.

— Nie wprowadza¢ pistoletu automatycznego do obszaru zagrozonego
wybuchem strefy Ex 0.

— Nie stosowaé¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani srodkéw czyszczacych
na bazie homogenizowanych weglowodorow.

Pistolet automatyczny zostat dopuszczony do uzytkowania i przechowy-
wania w obszarach zagrozonych wybuchem strefy Ex 1 2.
Nalezy stosowac sie do oznaczenia na produkcie.

2.4. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

m Przed kazdym uzyciem wykonac test sprawnosci i szczelnosci pistoletu
automatycznego.

m Nigdy nie kierowa¢ pistoletu automatycznego na istoty zywe.

m Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego lub niekompletnego pistoletu automa-
tycznego.

m W razie uszkodzenia niezwlocznie wytgczyé pistolet i odtgczyé od insta-
lacji sprezonego powietrza i zrodta materiatu.

m Nalezy przestrzega¢ przepisow BHP.

m Nalezy przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa BGR 500.

3. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet automatyczny jest przeznaczony do nanoszenia farb i lakierow
oraz innych odpowiednich materiatéw ptynnych na wtasciwe podtoza.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem obejmuje zastosowanie pisto-
letu automatycznego w potaczeniu z zywnoscig lub nanoszenie nieodpo-
wiednich materiatéw, np. kwaséw i tugow.

4. Dane techniczne
Dane techniczne i wymiary, patrz dotgczona karta danych technicznych.

5. Zakres dostawy
m Pistolet automatyczny z wybranym zestawem dysz
m zestaw narzedzi



6.
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Budowa

W zaleznosci od wersji pistolet automatyczny moze by¢ wyposazony
w rozne elementy:
m Glowica dysz z opcjonalnym obiegiem materiatu [1-5] lub glowica dysz

z obiegiem materiatu [1-8].
m Pokrywa koncowa [1-2] lub regulacja ilosci materiatu [1-6].

Wszystkie instrukcje prac odnoszg sie do wers;ji ,Gtowica dysz z opcjonal-
nym obiegiem materiatu” [1-5] i pokrywy koncowej [1-2]. Instrukcje prac
nalezy wykonywaé analogicznie w przypadku wszystkich wersji. Réznice
sg oddzielnie wyszczegodlnione.

Pistolet automatyczny

[1-1]

[1-2]
[1-3]

[1-4]
[1-5]

[1-6]
-7

[1-8]

Otwor mocujacy z rowkiem
na trzpien mocujacy
Pokrywa zamykajgca
Otwor kontrolny pokrywy
koncowej

Korpus pistoletu (czesc
sterujaca)

Gtlowica dysz z opcjonalnym
obiegiem materiatu

Sruba regulacyjna iglicy
Otwor kontrolny regulaciji
ilosci materiatu

Gtowica dysz z obiegiem
materiatu

zestaw narzedzi

[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]
[2-5]

Uchwyt do uszczelki
Wycior

Klucz Nasadowy (SW 7)
Klucz imbusowy (rozmiar 4)
Klucz nastawny

[1-9] Zestaw dysz

[1-10] Przytacze materiatu do
obiegu materiatu (fabrycznie
zamkniete)

[1-11] Otwor kontrolny korpusu
pistoletu

[1-12] Przytacze powietrza strumie-
nia ptaskiego

[1-13] Przytacze powietrza strumie-
nia okragtego

[1-14] Przytacze zasilania mate-
riatu

[1-15] Przytagcze powrotu materiatu

[1-16] Przytacze materiatu

[1-17] Przytacze powietrza steru-

Jjacego
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7. Opis

Pistolet automatyczny sktada sie z czesci gléwnych — gtowicy dysz i kor-
pusu pistoletu.

Gtowica dyszy

m Glowica dysz [1-5] (obracana co 90°)

m Dysza powietrzna (przestawiana co 45°, w urzadzeniu SATAminijet
przestawiana ptynnie)

m Dysza materiatlowa

m Przytgcze materiatu [1-16]

Korpus pistoletu

m Korpus pistoletu [1-4]

m Pokrywa koncowa [1-2] (opcjonalnie regulacja ilosci materiatu [1-6])

m Mozliwos¢ zamocowania [1-1]

m Mozliwos¢ zamocowania uchwytu szybkowymiennego przez przytagcze
powietrza sterujgcego [1-17]

m Przylgcze powietrza sterujgcego [1-17]

m Przylgcze powietrza strumienia ptaskiego [1-12]

m Przylgcze powietrza strumienia okragtego [1-13]

8. Montaz

/N Uwaga!

Luzne sruby mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia czgsci lub usterek

w dziataniu.

— Wszystkie sruby dokrecic¢ rekg i sprawdzi¢, czy sg prawidtowo dokre-
cone.

[1i] Wskazowkal

Sterowanie doptywem powietrza i materiatu musi zawsze odbywac sie
zewnetrznie.

Wersja ,Gtowica dysz z obiegiem materiatu” jest przystosowana do za-
mocowania na uchwycie szybkowymiennym.

W wersiji ,Gtowica dysz z opcjonalnym obiegiem materiatu” przytacze
materiatu do obiegu materiatu [1-10] znajduje sie po przeciwnej stronie
(patrz rozdziat 8.3).
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Pistolet automatyczny moze zostaé zamocowany przy pomocy trzpienia
mocujgcego w urzgdzeniu lakierniczym lub na uchwycie szybkowymien-
nym [4-3] (nr art. 217521, opcjonalnie nr art. 188573). Nastepnie koniecz-
ne jest podtgczenie zrodta materiatu i powietrza.

Elementy przytagczeniowe do zrodta materiatu i powietrza nie sg dotgczo-
ne do kompletu; w razie potrzeby mozna je zaméwic.

8.1. Montaz za pomocg otworu mocujacego

Trzpieh mocujacy nie jest dotgczony do kompletu i nalezy przygotowac go

we wlasnym zakresie.

m Nasungc pistolet automatyczny otworem mocujgcym ($rednica 13
mm) na trzpien mocujgcy [3-2] urzgdzenia lakierniczego i zamocowac
w rowku we wiasciwym potfozeniu.

m Podtaczy¢ powietrze sterujgce do przytgcza powietrza sterujgcego [1-
17] pistoletu automatycznego.

m Podtgczy¢ powietrze strumienia ptaskiego do przytgcza powietrza stru-
mienia ptaskiego [1-12] pistoletu automatycznego.

m Podigczy¢ powietrze strumienia okragtego do przytgcza powietrza stru-
mienia okragtego [1-13] pistoletu automatycznego.

m Zatozy¢ uszczelke przytacza materiatu [3-3].

m Podtgczy¢ zrédio materiatu do przytgcza materiatu [1-16] pistoletu
automatycznego (opcjonalnie podigczy¢ zasilanie materiatu do przyta-
cza zasilania materiatu [1-14] i powr6t materiatu do przytgcza powrotu
materiatu [1-15]).

8.2. Montaz na uchwycie szybkowymiennym

m Wkreci¢ elementy dystansowe [4-1] i ztgczke [4-2] w glowice dysz
i korpus pistoletu.

m Natozy¢ pistolet automatyczny na uchwyt szybkowymienny [4-3].

m Przetozy¢ Srube mocujacy [4-4] przez uchwyt szybkowymienny i wkre-
ci¢ w ztgczke.

m Zamocowac uchwyt szybkowymienny na systemie mocowania urzadze-
nia lakierniczego.

m Podtagczy¢ powietrze sterujgce do uchwytu szybkowymiennego.

m Podtaczy¢ powietrze strumienia ptaskiego i okragtego do uchwytu szyb-
kowymiennego.

m Podtaczy¢ zrodto materiatu do uchwytu szybkowymiennego (opcjonal-
nie podtaczy¢ przytacze zasilania materiatu i przytgcze powrotu mate-
riatu do uchwytu szybkowymiennego z powrotem materiatu).
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8.3. Uzytkowanie z obiegiem materiatu

[1i] | wskazowkal

Jesli pistolet automatyczny bedzie uzytkowany z obiegiem materiatu,

zaleca sie ponizsze mozliwosci podtgczenia.

m Zamontowac na wyjsciu materiatu regulator cisnienia powrotnego.

m Przekrdj przewodu powrotu materiatu musi by¢ mniejszy od przekroju przewo-
du doptywu materiatu.

W ten sposéb dysza farbowa bedzie zawsze dostatecznie zasilana ma-

teriatem.

Dzieki obiegowi materiatu stosowany materiat pozostaje w ruchu i nie do-
chodzi do przestojéw.
Pistolet automatyczny w wers;ji ,Glowica dysz z obiegiem materiatu” moze
by¢ stosowany tylko z obiegiem materiatu. W tym celu konieczne jest
odpowiednie podtaczenie zrodta materiatu (patrz rozdziat 8.1 i 8.2).
Pistolet automatyczny w wers;ji ,Glowica dysz z opcjonalnym obiegiem
materiatu” réwniez moze byc¢ stosowany z obiegiem materiatu.
m Odtgczy¢ pistolet automatyczny od instalacji sprezonego powietrza
i zrédta materiatu.
m Wykrecic korek [5-1] z gtowicy dysz.
m Podiaczy¢ przewdd obiegowy z uszczelka do przytagcza materiatu obie-
gu materiatu [5-2].

[:E Wskazowka!

Jesli pistolet automatyczny znéw bedzie uzywany bez obiegu materia-
tu, korek nalezy zatozy¢ i przykreci¢ do oporu. Zabezpieczy¢ srodkiem
Loctite 242.

W trakcie tej czynnosci zwrdci¢ uwage na uszkodzenia i zabrudzenia;
w razie potrzeby wymieni¢ odpowiedni element.

9. Praca

/N Uwagal

Luzne Sruby mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia czegsci lub usterek w dzia-
faniu.
— Wszystkie sruby dokrecic¢ rekg i sprawdzi¢, czy sg prawidtowo dokre-
cone.
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9.1. Pierwsze uruchomienie

Dostarczony pistolet automatyczny jest catkowicie ztozony i gotowy do
pracy.

Po rozpakowaniu sprawdzi¢, czy:

m pistolet automatyczny nie jest uszkodzony,

m dostawa jest kompletna (patrz rozdz. 5).

/N Uwaga!

Uzywanie zabrudzonego sprezonego powietrza moze prowadzi¢ do
nieprawidtowosci w dziataniu.

— Stosowacé czyste sprezone powietrze. Na przykiad oczyszczone przez
filtr SATA 444 (nr art. 92296).

m Sprawdzi¢, czy wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone.

m Mocno dokreci¢ dysze farbowa.

m Przeptukaé kanat materiatowy odpowiednim ptynem czyszczacym
(patrz rozdz. 11).

m Ustawi¢ dysze powietrzna.

m Podtaczy¢ powietrze sterujace (min. 3 bary).

m Podtaczy¢ powietrze strumienia ptaskiego i okragtego.

m Podtaczy¢ zrodto materiatu.

[Iiﬂ Wskazowkal!

Ustawienie parametrow natrysku utatwiajg kontrolne dysze powietrzne
dostepne w firmie SATA (patrz rozdz. 13).

9.2. Tryb regulacji

Pistolet automatyczny nie jest wyposazony w wewnetrzne sterowanie.
W celu rozpoczecia natrysku w pierwszej kolejnosci nalezy otworzy¢
doptyw powietrza strumienia ptaskiego i okragtego, a nastepnie doptyw
materiatu. Impuls sterujgcy otwiera nastepnie iglice farbowg i proces na-
tryskiwania rozpoczyna sie. Zakonczenie impulsu sterujgcego powoduje
zamknigcie iglicy farbowej i zatrzymanie natryskiwania. Z pistoletu nie
wyptywa juz materiat. Nastepnie nalezy zamkng¢ doptyw powietrza stru-
mienia ptaskiego i okragtego.

Aby zagwarantowac bezpieczenstwo pracy z wykorzystaniem pistoletu
automatycznego, przed kazdym uzyciem nalezy przestrzega¢ nastepuja-
cych punktéw (sprawdzi¢ nastepujgce punkty):

m Pistolet automatyczny jest prawidlowo zamontowany.
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m Strumien przeplywu sprezonego powietrze i ciSnienie sg zapewnione.
m Stosowane jest czyste sprezone powietrze.

Ustawianie ci$nienia na wejsciu do pistoletu

[1i] | wskazowkal

Jesli wymagane cisnienie wejsciowe pistoletu nie zostanie uzyskane,
cisnienie nalezy zwiekszy¢ w instalacji sprezonego powietrza.

m Ustawi¢ wymagane ci$nienie wejsciowe powietrza natryskowego.

Regulacja przeptywu materiatu

/N Uwagal!

Dozowanie za pomocg regulacji ilosci materiatu moze prowadzi¢ do
zuzycia dysz.

— W trybie regulacji catkowicie otworzy¢ regulacje ilosci materiatu. —
Ustawi¢ przeptyw ilosciowy materiatu poprzez zmiane cisnienia tlocze-
nia materiatu.

— Przeptyw ilosciowy materiatu ustawi¢ za pomoca regulacji ilosci ma-
teriatu tylko w przypadku bardzo matych ilosci materiatu. (przy wers;ji

z regulacjg ilosci materiatu).

[:m Wskazowka!

Kotek gwintowany [6-1] stuzy do skalowania regulac;ji ilosci materiatu

i jest na state wklejony. (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).

m Ustawié przeptyw ilosciowy materiatu poprzez zmiane cis$nienia tloczenia
materiatu.

m W przypadku matych ilosci materiatu przeptyw iloSciowy materiatu ustawic¢
precyzyjnie poprzez obracanie regulaciji ilosci materiatu [1-6]. (przy wersji
z regulacjg ilosci materiatu).

Ustawianie strumienia rozpylonej cieczy

m Ustawi¢ strumien ptaski poprzez zmiane cisnienia powietrza strumienia
ptaskiego w sterowaniu.

m Ustawi¢ strumien okragty poprzez zmiane cisnienia powietrza strumie-
nia okragtego w sterowaniu.
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Lakierowanie

[Iiﬂ Wskazowka!

Podczas lakierowania uzywac ilosci materiatu niezbednej w danym eta-
pie roboczym.

Podczas lakierowania zwraca¢ uwage na niezbedny odstep od lakiero-
wanej powierzchni (patrz rozdz. 4).

Po zakonczeniu lakierowania materiat wtasciwie przechowywac lub zu-

tylizowac.

m Ustawi¢ niezbedny odstep od lakierowanej powierzchni (patrz rozdz. 4).

m Zapewni¢ doptyw powietrza natryskowego i materiatu.

m Wyzwoli¢ impuls sterujgcy do lakierowania przy pomocy powietrza
sterujgcego.

Wytgczanie pistoletu automatycznego

m Wylgczy¢ powietrze sterujgce.

m Jesli lakierowanie zostanie zakonczone lub planowana jest dtuzsza
przerwa w lakierowaniu, wytaczy¢ powietrze strumienia ptaskiego
i okragtego z op6znieniem w stosunku do doptywu materiatu oraz prze-
strzega¢ wskazowek dotyczgcych pielegnacji i przechowywania (patrz
rozdz. 11).

10. Konserwacja i serwisowanie
Niniejszy rozdziat opisuje konserwacje i serwisowanie pistoletu automa-
tycznego.

& YL | Ostrzezenie!

Prace konserwacyjne wykonywane przy podtaczonej instalacji sprezo-
nego powietrza i podtgczonym zrédle materiatu grozg nieoczekiwanym
odigczeniem sie elementéw i wyciekiem materiatu.

— Przed przystgpieniem do wszelkich prac konserwacyjnych opréznic,
wytaczy¢, a nastepnie odigczy¢ pistolet automatyczny od instalacji spre-
zonego powietrza i zrédta materiatu.
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/N Uwagal

Nieprawidtowo przeprowadzony montaz moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia pistoletu automatycznego.

— Przed przystapieniem do wszelkich prac konserwacyjnych zamoco-
wag pistolet automatyczny na réwnej powierzchni.

— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie gwintow.

— Wszystkie ruchome czesci nasmarowac¢ smarem do pistoletéw SATA
(nr art. 48173).

Luzne sruby mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia czesci lub usterek

w dziataniu.

— Wszystkie Sruby dokrecic reka i sprawdzi¢, czy sg prawidtowo dokreco-
ne.

Uzycie btednego narzedzia grozi uszkodzeniem pistoletu automatyczne-
go.

— Stosowaé wylgcznie dotgczone narzedzie specjalne firmy SATA.

W trakcie demontazu istnieje ryzyko wypadniecia sprezyn i drobnych cze-
$ci. Doktadne potozenie montazowe oraz kolejno$¢ montazu przedstawio-
ne sg na ilustracjach. Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do uszkodzenia
elementow lub usterek w dziataniu.

Na potrzeby serwisowania dostepne sg czesci zamienne (patrz rozdz.
13).

10.1. Wymiana zestawu dysz

Zestaw dysz stanowi sprawdzone potgczenie iglicy farbowej [7-3], dyszy
powietrznej [7-5] oraz dyszy farbowej [7-4]. Zestaw dysz wymienia¢ za-
wsze w komplecie.

Demontaz zestawu dysz

m Odkrecic¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).

m Odkreci¢ pokrywe koncowg (rozmiar klucza 27) [7-1] (przy wersiji z re-
gulacja ilosci materiatu klucz o rozmiarze 24).

m Wyjac¢ sprezyne [7-2].

m Wyja¢ iglice farbowg [7-3].

m Odkrecic pierscien dyszy powietrznej [7-6] reka i zdjg¢ razem z dyszg
powietrzng [7-5].

m Odkreci¢ dysze farbowa [7-4] kluczem uniwersalnym SATA.
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Montaz nowego zestawu dysz

N Uwaga!

Btedna kolejno$¢ montazu grozi uszkodzeniem elementéw.
- Dysze farbowg montowac zawsze przed iglicg farbowa.

[:E Wskazowkal!

Wersja SATAminijet nie posiada kotka z karbem do ustawiania dyszy

powietrznej.

m Przykreci¢ dysze farbowa [7-4] kluczem uniwersalnym SATA.

m Natozy¢ pierscien dyszy powietrznej [7-6] razem z dyszg powietrzng
[7-5] i przykreci¢ reka. Zwrdci¢ uwage na zadane potozenie dyszy
i ustawienie karbow w dyszy powietrznej wzgledem kotka z karbem [8-
1] (nie dotyczy SATAminijet).

m Wsungg iglice farbowa [7-3].

m Zatozy¢ sprezyne [7-2].

m Przykrecic¢ pokrywe koncowg [7-1].

m Przykreci¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).

m W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).

10.2. Wymiana pierscienia rozdzielacza powietrza
Przed i po wymianie pierscienia rozdzielacza powietrza nalezy wykonac¢
czynnosci z rozdziatu Wymiana zestawu dysz (patrz rozdz. 10.1).
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Demontaz pierscienia rozdzielacza powietrza

/N Uwaga!

Pierscien rozdzielacza powietrza jest mocno osadzony w glowicy dysz.
Uzycie nadmiernej sity moze spowodowac uszkodzenie gtowicy dysz.
Zeslizgniecie sie narzedzia demontazowego SATA moze prowadzi¢ do
obrazen ciata.

— Nosic¢ rekawice robocze.

— Narzedzie demontazowe SATA zawsze uzywac w kierunku przeciw-
nym do ciata.

— Pierscien rozdzielacza powietrza rownomiernie $ciggac z gtowicy

dysz.

m Wykonaé czynnosci robocze Demontaz zestawu dysz (patrz rozdz.
10.1).

m Wyja¢ pierscien rozdzielacza powietrza [9-1] przy pomocy narzedzia
demontazowego SATA [9-2].

m Skontrolowaé powierzchnie uszczelniajace pod katem uszkodzen i za-
brudzen; w razie potrzeby oczysci¢ lub wymienic.

Montaz nowego pierscienia rozdzielacza powietrza

m Wiozy¢ pierscien rozdzielacza powietrza [10-3] w glowice dysz [10-2].
Czop na spodzie pierscienia rozdzielacza powietrza musi by¢ odpo-
wiednio ustawiony [10-1].

m Réwnomiernie wcisngé pierscien rozdzielacza powietrza.

m Wykona¢ czynnosci robocze Montaz nowego zestawu dysz (patrz
rozdz. 10.1).

10.3. Wymiana uchwytéw uszczelek iglicy farbowej

/N Uwaga!

Jesli oba uchwyty uszczelek iglicy farbowej sg uszkodzone, z otworu
kontrolnego korpusu pistoletu [1-11] moze wydostawac¢ sie materiat.

— Niezwtocznie wymieni¢ uchwyty uszczelek iglicy farbowe;j.

Demontaz uchwytéw uszczelek iglicy farbowej
m Odkrecic¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).
m Odkreci¢ pokrywe koncowag [11-1].
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m Wyjac sprezyne [11-2].

m Wyjac¢ iglice farbowag [11-3].

m Wykrecic cztery wkrety z tbem walcowym [11-7] przy pomocy klucza
imbusowego.

m Zdja¢ cztery podktadki sprezyste [11-6] z wkretéw z tbem walcowym.

m Zdja¢ gtowice dysz [11-5] z korpusu pistoletu [11-4].

Po stronie materiatu [12]
m Wykreci¢ uchwyt uszczelki [12-2] kluczem nasadowym [12-3] z gtowicy
dysz [12-1].

Po stronie powietrza [13]

m Wykreci¢ uchwyt uszczelki [13-2] wkretakiem [13-3] z korpusu pistoletu
[13-1].

m Skontrolowa¢ uchwyty uszczelek pod katem uszkodzen i zabrudzen;
w razie potrzeby oczys$ci¢ lub wymienic.

Montaz nowych uchwytéw uszczelek iglicy farbowej

Po stronie materiatu [12]

m Wkreci¢ uchwyt uszczelki [12-2] kluczem nasadowym [12-3] w gtowice
dysz [12-1].

Po stronie powietrza [13]
m Wkreci¢ uchwyt uszczelki [13-2] wkretakiem [13-3] w korpus pistoletu
[13-1]. Zabezpieczy¢ srodkiem Loctite 242.

m Zatozy¢ gtowice dysz [11-5] na korpus pistoletu [11-4].

m Zatozy¢ cztery podkiadki sprezyste [11-6] na wkrety z tbem walcowym
[11-7].

m Dokreci¢ cztery wkrety z tbem walcowym po przekatne;.

m Wsuna¢ iglice farbowag [11-3].

m Zatozy¢ sprezyne [11-2].

m Przykreci¢ pokrywe koncowa [11-1].

m Przykreci¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacja ilosci materia-
tu).

m W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).
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10.4. Wymiana elementow tloczka sterujgcego

/N Uwaga!

Jesli pierscien ttoczka sterujgcego jest uszkodzony, z otworu kontrolne-
go pokrywy koncowej [1-3] moze wydostawac sie powietrze (przy wersji
z regulacjg ilosci materiatu z otworu kontrolnego regulacji ilosci materia-
tu [1-7]).

— Niezwlocznie wymienic¢ pierscien.

Powierzchnia uszczelniajgca pierscienia jest niezmiernie wrazliwa i z fa-
twoscig moze ulec uszkodzeniu.

— Nie mocowac pierscienia za powierzchnie uszczelniajgca.

Demontaz elementéw

m Odkreci¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).

m Odkreci¢ pokrywe koncowg [14-1].

m Wyjac sprezyne [14-2].

m Wyjac iglice farbowag [14-3].

m Odkrecic ttoczek sterujgcy [14-6] od iglicy farbowe;j.

m Zdja¢ pierscien [14-5] z tloczka sterujgcego.

m Zdjg¢ podktadke [14-4] z iglicy farbowe;.

m Skontrolowaé czesci pod katem uszkodzen i zabrudzen; w razie potrze-
by oczysci¢ lub wymienic.

Montaz nowych elementow

m Nasunag¢ podkiadke [14-4] na iglice farbowg [14-3].

m Nasungc pierscien [14-5] na ttoczek sterujgcy. Zwroci¢ uwage na usta-
wienie rowka [14-7].

m Przykreci¢ ttoczek sterujgcy [14-6] do iglicy farbowe;j.

m Wsuna¢ iglice farbowg [14-3].

m Zatozy¢ sprezyne [14-2].

m Przykreci¢ pokrywe koncowa [14-1].

m Przykreci¢ pokrywe regulacyjng (przy wersji z regulacjg ilosci materiatu).

m W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).

11. Pielegnacja i przechowywanie

Chcac zapewni¢ prawidtowe dziatanie pistoletu automatycznego, nie-
zbedne jest staranne obchodzenie sie z produktem oraz jego ciggta kon-
serwacja i pielegnacja.
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Po kazdym uzyciu pistolet automatyczny nalezy oczysci¢ i skontrolowacé
jego sprawnos¢ oraz szczelnosc.

Po oczyszczeniu caly pistolet automatyczny osuszy¢ czystym sprezonym
powietrzem.

A FXTEE | Ostrzezenie!

Czyszczenie przy podtaczonej instalacji sprezonego powietrza i pod-
taczonym zrodle materiatu grozi nieoczekiwanym odtaczeniem sie ele-
mentéw i wyciekiem materiatu.

— Przed przystgpieniem do wszelkich zwigzanych z czyszczeniem odta-
czy¢ pistolet automatyczny od instalacji sprezonego powietrza i zrodta
materiatu.

/N Uwaga!

Agresywne srodki czyszczace mogg uszkodzi¢ pistolet automatyczny.
— Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkoéw czyszczacych.

Do czyszczenia wolno uzywac tylko odpowiednich ptyndw czyszcza-
cych.

— Stosowac neutralny ptyn czyszczacy o wartosci pH 6-8.

— Nie stosowac kwasow, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratow ani innych agresywnych srodkoéw czyszczacych.
Zanurzenie pistoletu automatycznego w ptynie czyszczacym grozi ko-
rozja.

- Nie zanurzac pistoletu automatycznego w ptynie czyszczacym.
Niewtasciwy przyrzad do czyszczenia moze uszkodzi¢ otwory i prowa-
dzi¢ do pogorszenia rozpylanego strumienia.

— Stosowac wytgcznie szczotki do czyszczenia SATA.

- Pod zadnym pozorem nie stosowac¢ myijki ultradzwigkowej.

12.  Usterki

W ponizszej tabeli opisano usterki, ich przyczyny oraz sposoby usuwania
usterek.

Jesli opisanym sposobem nie udato sie usung¢ usterki, pistolet automa-
tyczny nalezy przesta¢ do dziatu serwisu SATA.
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Rozpylany strumien
jest niestabilny

Dysza farbowa nie
jest dostatecznie
dokrecona.

Dokreci¢ dysze far-
bowa.

Pierscien rozdzie-
lacza powietrza za-
brudzony lub uszko-
dzony.

Wymienié pierscien
rozdzielacza powie-
trza (patrz rozdz.
10.2).

Poluzowana dysza
powietrzna.

Dokreci¢ pierscien
dyszy powietrznej
mocno rekg.

Przestrzen miedzy
dyszg powietrzng

i farbowg zabrudzo-
na.

Oczysci¢ przestrzen.

Zabrudzony zestaw
dysz.

Oczyscic¢ zestaw
dysz.

Uszkodzony zestaw
dysz

Wymienié¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

Cisnienie przeptywu
natryskiwanego me-
dium nie jest state.

Skontrolowac ci$nie-
nie przeptywu natry-
skiwanego medium.
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Wzér natrysku zbyt
maty, pochylony,
jednostronny lub
poprzedzielany.

Otwor dyszy po-
wietrznej obtozony
lakierem.

Oczyscic dysze
powietrzng (patrz
rozdz. 10.1).

Uszkodzona kon-
cowka dyszy farbo-
wej (czopek dyszy
farbowej).

Skontrolowaé kon-
cowke dyszy far-
bowej pod katem
uszkodzen. W razie
potrzeby wymieni¢
zestaw dysz (patrz
rozdz. 10.1).

Nieprawidtowy sto-
sunek powietrza
strumienia ptaskiego
i okragtego.

Wyregulowa¢ powie-
trze strumienia pta-
skiego i okragtego
(patrz rozdz. 9.1).

Regulacja strumienia
okragtego/ptaskiego
nie dziata.

Pierscien rozdzie-
lacza powietrza
nie jest prawidtowo
ustawiony.

Prawidtowo ustawic
pierscien rozdziela-
cza powietrza (patrz
rozdz. 10.2).

Uszkodzony pier-
Scien rozdzielacza
powietrza.

Wymienié pierécien
rozdzielacza powie-
trza (patrz rozdz.
10.2).

Pistolet automatycz-
ny nie odtgcza ma-
teriatu.

Zuzyty zestaw dysz.

Wymienié¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

Zabrudzony lub zu-
zyty pierscien ttocz-
ka sterujgcego lub
uchwyty uszczelek
iglicy farbowe;.

Oczysci¢ gniazdo
tloczka sterujgcego.
W razie potrzeby
wymieni¢ uchwyt
uszczelki (patrz
rozdz. 10.4).

Cisnienie powietrza
sterujgcego jest do-
prowadzone przez
caty czas.

Zredukowag cisnie-
nie powietrza steru-

jgcego.
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Korozja gwintu dy-
szy powietrznej,
kanatu materiatu lub
gtowicy dysz.

Nieodpowiedni ptyn
czyszczacy.

Wymieni¢ gtowice
dysz. Zwrdéci¢ uwage
na zasady czysz-
czenia (patrz rozdz.
10.3).

Powietrze wydostaje
sie zotworu kontro-
Inego pokrywy kon-
cowej (opcjonalnie
zregulaciji ilosci ma-
teriatu lub pokrywy
regulacyjnej).

Uszkodzony uchwyt
uszczelki (po stronie
powietrza).

Wymienié¢ uchwyt
uszczelki iglicy far-
bowej (patrz rozdz.
10.3).

Uszkodzona
uszczelka lub pier-
scien.

Wymienié uszczelke
lub pierscien (patrz
rozdz. 10.4).

Natryskiwane me-
dium wyptywa za
uszczelky iglicy far-
bowej przez otwor
kontrolny korpusu
pistoletu.

Uszkodzona
uszczelka iglicy far-
bowe;.

Wymienié uchwyt
uszczelki iglicy far-
bowej (patrz rozdz.
10.3).

Iglica farbowa za-
brudzona lub uszko-
dzona.

Wymieni¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

Pistolet automatycz-
ny

Ciata obce miedzy
koncoéwka iglicy
farbowej a dyszg
farbowgq.

Oczysci¢ dysze
farbowg i iglice far-
bowg.

Uszkodzony zestaw
dysz.

Wymieni¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

13. Obstuga klienta i czesci zamienne
Akcesoria, czesci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Panstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

Czesci zamienne do pistoletu automatycznego
Wykaz czesci zamiennych, patrz dotgczona karta danych technicznych.
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14. Deklaracja zgodnosci WE

Aktualnie obowiazujaca deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:
OELH0
%

www.sata.com/downloads
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1. Informagodes gerais

1.1. Introducgéo

As presentes instrugdes de funcionamento contém informagdes impor-
tantes sobre o funcionamento da pistola automatica. Adicionalmente,
abrangem a montagem, operacao, conservagéo, manutencgao, limpeza,
mensagens de aviso/erro e a resolugéo de falhas.

_,-‘_'?_\.O Leia isto primeiro!

Ler atentamente as presentes instru¢des de funcionamento na integra
antes de proceder a montagem e colocag¢do em funcionamento da pis-
tola automatica. Respeitar as indicagdes de seguranga e de perigo!

Guardar estas instrugdes de funcionamento sempre junto da pistola auto-
matica ou num local que esteja sempre acessivel a todos os operadores!

1.2. Grupo-alvo

As presentes instrugdes de funcionamento destinam-se a pessoal com
formagéo, para a aplicagdo em atividades de revestimento automaticas
em empresas de pintura.

1.3. Indicagbes de aviso nestas instrugoes de funcionamento

ﬁ Perigo de explosao!

v
—

[PT] Instrugdes de funcionamento | portugués
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Este aviso identifica perigos de elevado risco, que causam morte ime-
diata ou danos fisicos graves no caso de nao serem evitados.

— Esta seta identifica a respetiva medida de precaucao para evitar o
perigo.

& FYITET] | Adverténcia!l

Este aviso identifica perigos de médio risco potencialmente fatais ou
que podem causar danos fisicos graves no caso de nao serem evita-
dos.

— Esta seta identifica a respetiva medida de precaucéo para evitar o
perigo.

/N Cuidado!

Este aviso identifica perigos de baixo risco, que podem causar danos
fisicos médios ou ligeiros, ou danos materiais, no caso de ndo serem
evitados.

— Esta seta identifica a respetiva medida de precaugéo para evitar o
perigo.

[:E] Indicagéo!

Esta indicagdo da-lhe recomendagdes e dicas Uteis para a utilizagao,

funcionamento, manutengao e reparagao.

1.4. Prevencéo de acidentes

Por norma, € obrigatério respeitar os regulamentos de prevengao de acidentes
gerais e especificos do pais, bem como as respetivas instru¢des de protegdo
operacional e da oficina.

1.5. Pecas sobressalentes, de desgaste e acessoérios

E fundamental usar apenas pecas sobressalentes, de desgaste e aces-
sorios da SATA. Os acessorios que nao foram fornecidos pela SATA
nao foram verificados nem autorizados. A SATA nao assume qualquer
responsabilidade pelos danos causados pela utilizagdo de pegas sobres-
salentes, de desgaste ou por acessoérios nao autorizados.

1.6. Garantia e responsabilidade
Séo validas as condigcbes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.
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A SATA nao se responsabiliza por

m inobservancia do manual de instrugdes.

m utilizagdo de pessoal ndo qualificado.

m utilizacdo incorrecta do produto.

m ndo utilizagado de equipamento de protecgao individual.

m ndo utilizagdo de acessorios e pegas sobressalentes originais.
m ampliagdes e alteragdes técnicas efectuadas por conta propria.
m Uso e desgaste natural.
m carga de impacto atipica.
m trabalhos ilicitos de montagem e desmontagem.

2. Notas de seguranga

Ler e respeitar todas as indicagdes que se seguem. O incumprimento ou
o cumprimento incorreto das mesmas pode causar falhas de funciona-
mento ou lesdes graves.

Cumprir as normas locais de seguranga, prevengao de acidentes, protecao
no trabalho e protecao ao meio-ambiente!

2.1. Requisitos ao pessoal técnico

A pistola automatica destina-se exclusivamente a técnicos especializados
e pessoal instruido que tenha lido e compreendido as presentes instru-
¢oes de funcionamento na integra.

2.2. Equipamento de protecg¢éo individual (EPI)

Durante a utilizagdo, manutencgao e conservagao da pistola automatica

podem escapar vapores. Durante a utilizagao pode ser ultrapassado o

nivel de presséo acustica de 85 dB(A).

m Ao utilizar, limpar ou fazer a manutengao, usar sempre o equipamento
de protecao prescrito. O equipamento de protegédo pessoal € composto
por uma protegao respiratoria, uma protegéo ocular, um fato de prote-
¢ao, luvas e calgado de seguranga. Se necessario, utilizar adicional-
mente uma protegéo acustica.

2.3. Utilizagao em areas com risco de explosao

ﬁ Perigo de explosao!

PT
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O uso incorreto da pistola automatica pode causar a perda da protecao
contra exploséo.

— Nao levar a pistola automatica para areas potencialmente explosivas
da Zona 0.

— Nao utilizar produtos solventes e de limpeza a base de hidrocarbone-
tos homogeneizados.

A pistola automatica esta aprovada para ser utilizada e mantida em areas

potencialmente explosivas das Zonas 1 e 2.

A identificagdo do produto deve ser respeitada.

2.4. Notas de segurancga

m Efetuar um teste de estanqueidade e de funcionamento da pistola auto-
matica antes de cada utilizagao.

m Nunca apontar a pistola automatica para seres vivos.

m Nunca utilizar a pistola automatica em estado danificado ou incompleto.

m Em caso de danos, colocar a pistola automatica imediatamente fora
de servigo, e separa-la da rede de ar comprimido e do fornecimento de
material.

m Cumpra as normas de seguranca.
m Cumpra as normas de prevengao de acidentes BGR 500.

3. Uso correto

Uso correto

A pistola automatica esta prevista para a aplicagao de tintas e vernizes,
ou de outros materiais fluidos proprios, sobre substratos apropriados.

Utilizagao incorrecta

Exemplos de um uso incorreto s&o a utilizagdo da pistola automatica em
combinagao com alimentos ou para a aplicagdo de materiais ndo apro-
priados, tais como acidos ou alcalis.

4. Dados técnicos
Consultar os dados técnicos e as dimensoes na ficha técnica juntamente
fornecida.

5. Volume de fornecimento
m Pistola automatica com kit do bico selecionado
m Kit de ferramentas
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6. Estrutura

Consoante a variante, a pistola automatica dispde de diferentes caracte-

risticas de equipamento:

m Cabecote do bico com circulagdo de material opcional [1-5] ou cabeco-
te do bico com circulagdo de material [1-8].

m Capa de cobertura [1-2] ou ajuste da quantidade de material [1-6].

Todas as instrugdes referem-se a variante "Cabegote do bico com circu-
lagdo de material opcional" [1-5] e capa de cobertura [1-2]. As instru¢des
devem ser seguidas de forma analoga em todas as variantes. No caso de
diferengas, estas serdo especificadas.

Pistola automatica

[1-1] Orificio de recolha com ra- [1-9] Conjunto de bico
nhura para pino de fixagado [1-10] Conexao de material para
[1-2] Cobertura de fechamento circulagdo de material (fe-
[1-3] Orificio de controlo da capa chado de fabrica)
de cobertura [1-11] Orificio de controlo do corpo
[1-4] Corpo da pistola (unidade de da pistola
controlo) [1-12] Conex&o de jato de ar largo
[1-5] Cabecote do bico com circu- [1-13] Conexao de jato de ar
lagdo de material opcional circular
[1-6] Controle da quantidade de [1-14] Conexao de material de
material avango
[1-7] Orificio de controlo do ajuste [1-15] Conexdo de material de
da quantidade de material retorno
[1-8] Cabecote do bico com circula- [1-16] Ligagdo do material
¢ao de material [1-17] Ligacdo de ar de comando

Kit de ferramentas

[2-1] Ferramenta extratora

[2-2] Escova de limpeza

[2-3] Chave de caixa (tamanho 7)
[2-4] Chave sextavada (tamanho 4)
[2-5] Chave universal
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7. Descrigao
A pistola automatica € composta essencialmente pelo cabegote do bico e
pelo corpo da pistola.

Cabecote do bico

m Cabecote do bico [1-5] (rotativo em intervalos de 90°)

m Bico de ar (posicionavel em intervalos de 45°, continuamente posicio-
navel na SATAminijet)

m Bico de tinta

m Conexao de material [1-16]

Corpo da pistola

m Corpo da pistola [1-4]

m Capa de cobertura [1-2] (ajuste da quantidade de material opcional
[1-6])

m Opcao de fixagao [1-1]

m Opcao de fixagdo para encaixe de mudanca rapida através da conexao
de ar de comando [1-17]

m Conexao de ar de comando [1-17]

m Conexao de jato de ar largo [1-12]

m Conexao de jato de ar circular [1-13]

8. Montagem

/\ Cuidado!

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de
funcionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagéo
correta.

[Iiﬂ Indicagao!

O fornecimento de ar e de material tem de ser sempre controlado exter-
namente.

A variante "Cabegote do bico com circulagdo de material" destina-se a
utilizagdo com um encaixe de mudancga rapida.

Na variante "Cabegote do bico com circulagdo de material opcional”, a
conexao de material para a circulagado de material [1-10] encontra-se do

lado oposto (consultar o capitulo 8.3).
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A pistola automatica pode ser fixada numa instalagdo de pintura através
de um pino de fixagao ou ser montada num encaixe de mudancga rapida
[4-3] (n.° de artigo 217521, n.° de artigo opcional 188573). De seguida,
ligar o fornecimento de material e de ar.

Os elementos de ligagédo para o fornecimento de material e de ar nao
estdo incluidos no volume de fornecimento, podendo ser encomendados
se necessario.

8.1. Montagem através do orificio de recolha

O pino de fixagdo ndo esta incluido no volume de fornecimento, pelo que

tem de ser disponibilizado pelo cliente.

m Colocar a pistola automatica com o orificio de recolha (didmetro de 13
mm) sobre o pino de fixagéo [3-2] da instalagdo de pintura e fixar na
posicao correta por meio da ranhura.

m Ligar o ar de comando a conexao de ar de comando [1-17] da pistola
automatica.

m Ligar o jato de ar largo a conexao de jato de ar largo [1-12] da pistola
automatica.

m Ligar o jato de ar circular a conexao de jato de ar circular [1-13] da
pistola automatica.

m Colocar a vedagéo da conexao de material [3-3].

m Ligar o fornecimento de material a conex&o de material [1-16] da pis-
tola automatica (opcionalmente, ligar o avango de material a conexao
de material de avango [1-14] e o retorno de material a conexao de
material de retorno [1-15]).

8.2. Montagem no encaixe de mudancga rapida

m Enroscar os distanciadores [4-1] e a peca de conex&o [4-2] no cabeco-
te do bico e no corpo da pistola.

m Colocar a pistola automatica no encaixe de mudanca rapida [4-3].

m Passar o parafuso de fixacdo [4-4] através do encaixe de mudanca
rapida e aparafusa-lo na pega de conexao.

m Fixar o encaixe de mudanga rapida no sistema de fixagao da instalagcao
de pintura.

m Ligar o ar de comando ao encaixe de mudanca rapida.

m Ligar o jato de ar largo e circular ao encaixe de mudanca rapida.

m Ligar o fornecimento de material ao encaixe de mudanca rapida (opcio-
nalmente, ligar a conexao de material de avango e a conexao de mate-
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rial de retorno ao encaixe de mudanca rapida com retorno de material).
8.3. Utilizagdao com circulagao de material

[Iﬂ Indicagao!

No caso de utilizagdo da pistola automatica com circulagao de material,

recomendamos as seguintes opgdes de ligacao.

m Colocar um regulador de contrapressao na saida de material.

m Conduzir o retorno de material contra uma pequena secgao transversal do
tubo.

Desta forma, é sempre fornecido suficientemente material ao bico de

tinta.

Através da circulagao de material, 0 material utilizado nao fica imobilizado,

mantendo-se em movimento.

A pistola automatica na variante "Cabegote do bico com circulagéo de

material" s6 pode ser utilizada com circulagdo de material. Para tal, o

fornecimento de material tem de ser respetivamente ligado (consultar os

capitulos 8.1 € 8.2).

A pistola automatica na variante "Cabegote do bico com circulagéo de

material opcional" pode também ser utilizada com circulagdo de material.

m Separar a pistola automatica da rede de ar comprimido e do forneci-
mento de material.

m Desenroscar o bujédo roscado [5-1] do cabecote do bico.

m Ligar o tubo de circulagdo com a vedagao a conexao de material para a
circulagdo de material [5-2].

[Iij Indicagéo!

Ao voltar a utilizar a pistola automatica sem circulagdo de material, colo-
car o bujao roscado e enrosca-lo até ao encosto. Fixar com Loctite 242.
Verificar a existéncia de danos ou sujidade e substituir os respetivos

componentes, se necessario.
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9. Funcionamento

/N Cuidado!

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de fun-
cionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagao
correta.

9.1. Primeira colocagdo em funcionamento

A pistola automatica é fornecida completamente montada e em estado
operacional.

Depois de retirar da embalagem, certificar-se de que:

m a pistola automatica ndo esta danificada.

m o0 volume de fornecimento esta completo (consultar o capitulo 5).

/N Cuidado!

A utilizagado de ar comprimido contaminado pode causar falhas de fun-
cionamento.

- Utilizar ar comprimido limpo. Por exemplo, através do filtro SATA 444
(n.° de art. 92296).

m Certificar-se de que todos os parafusos estdo bem apertados.

m Apertar bem o bico de tinta.

m Enxaguar o canal de material com um liquido de limpeza apropriado
(consultar o capitulo 11).

m Alinhar o bico de ar.

m Ligar o ar de comando (no minimo, 3 bar).

m Ligar o jato de ar largo e circular.

m Ligar o fornecimento de material.

[:E] Indicagéo!

Para auxiliar o ajuste dos parametros de pulverizagao, estao disponi-
veis bicos de ar de ensaio da SATA (consultar o capitulo 13).

9.2. Operacgao de regulacao

A pistola automatica nao dispée de um comando interno. Para iniciar

0 processo de pulverizagao, deve-se primeiro abrir o jato de ar largo e
circular, e depois o fornecimento de material. Em seguida, o impulso de
comando abre a agulha de tinta, iniciando-se o processo de pulverizacao.
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O fim do impulso de comando fecha a agulha de tinta e termina o proces-
so de pulverizagdo. O material deixa de ser fornecido. De seguida, fechar
0 jato de ar largo e circular.

Antes de cada utilizagao, ter em atengao/verificar os seguintes pontos, a
fim de assegurar um funcionamento seguro da pistola automatica:

m A pistola automatica estda montada de forma segura.

m Esta assegurado um fluxo volumétrico de ar comprimido e pressao.

m E utilizado ar comprimido limpo.

Ajustar a pressao de admissao na pistola

[:E Indicacao!

No caso de nao ser atingida a pressao de entrada necessaria da pisto-
la, aumentar a pressao na rede de ar comprimido.

m Ajustar o ar de pulverizagdo para a pressao de entrada necessaria.

Ajustar o fluxo de material

/N Cuidado!

Uma dosagem através do ajuste da quantidade de material pode causar
desgaste nos bicos.

— Abrir totalmente o ajuste da quantidade de material na operagéo de
regulagdo. — Ajustar o fluxo da quantidade de material através da pres-
sao de distribuicdo de material.

— Ajustar o fluxo da quantidade de material através do ajuste da quan-
tidade de material apenas no caso de quantidades de material muito
reduzidas. (Na variante com ajuste da quantidade de material.)

[:E Indicagéo!

O pino roscado [6-1] destina-se a fixagao do ajuste da quantidade de

material e esta colado de forma fixa. (Na variante com ajuste da quanti-

dade de material.)

m Ajustar o fluxo da quantidade de material através da pressao de distribuigao
de material.

m Em caso de quantidades de material reduzidas, ajustar de forma precisa o
fluxo da quantidade de material rodando o ajuste da quantidade de material
[1-6]. (Na variante com ajuste da quantidade de material.)
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Ajustar a pulverizagao

m Ajustar o jato de ar largo através da pressao do jato de ar largo por
meio do comando.

m Ajustar o jato de ar circular através da presséo do jato de ar circular por
meio do comando.

Pintar

[Iﬂ Indicacao!

Ao pintar, utilizar apenas a quantidade de material necessaria para a
etapa de trabalho.

Adicionalmente, ter em atencgéo a distancia de pulverizagdo necessaria
(consultar o capitulo 4).

Ap6s a pintura, armazenar ou eliminar o material corretamente.

m Ajustar a distancia de pulverizagdo necessaria (consultar o capitulo 4).
m Assegurar a entrada de ar de pulverizagdo e o fornecimento de mate-
rial.

m Acionar o impulso de comando para o processo de pintura através do
ar de comando.

Desligar a pistola automatica

m Desligar o ar de comando.

m Ao terminar o processo de pintura ou em caso de estar prevista uma
pausa da pintura prolongada, desligar o jato de ar largo e circular
de forma retardada em relagéo ao fornecimento de material. Adicio-
nalmente, respeitar as indicagdes relativamente a conservagao e ao
armazenamento (consultar o capitulo 11).

10. Manutencgao e reparagao

O capitulo que se segue descreve a manutengéo e reparagao da pistola
automatica.
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A XD | Adverténcial

Em caso de trabalhos de manuteng¢édo com ligagao existente a rede de
ar comprimido e ao fornecimento de material, os componentes podem
soltar-se inesperadamente e provocar a saida de material.

- Antes de quaisquer trabalhos de manutengao, esvaziar a pistola auto-
matica, desliga-la e, em seguida, separa-la da rede de ar comprimido e
do fornecimento de material.

/N Cuidado!

A montagem incorreta pode causar danos na pistola automatica.

- Fixar a pistola automatica sobre uma superficie plana antes de quais-
quer trabalhos de manutengéo.

— Ter em atencao a posic¢ao e fixagdo corretas das roscas.

- Lubrificar todas as pegas méveis com lubrificante de pistolas SATA

(n.° de art. 48173).

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de
funcionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagao cor-
reta.

A pistola automatica pode ser danificada em caso de utilizagao de ferra-
mentas inadequadas.

- Utilizar exclusivamente ferramentas especiais fornecidas pela SATA.
Na desmontagem, podem cair molas e pegas pequenas. A posigao e a
sequéncia de instalagdo exatas podem ser consultadas nas figuras. A
inobservancia pode causar danos nos componentes ou falhas de funcio-
namento.

Para reparagbes estao disponiveis pegas sobressalentes (consultar o
capitulo 13).

10.1. Substituir o kit do bico

O kit do bico é composto por uma combinagao testada de agulha de tinta
[7-3], bico de ar [7-5] e bico de tinta [7-4]. Substituir sempre o kit do bico
completo.

Desmontar o kit do bico
m Desaparafusar a tampa de regulagao (na variante com ajuste da quan-
tidade de material).
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m Desaparafusar a capa de cobertura (tamanho da chave 27) [7-1] (na
variante com ajuste da quantidade de material, tamanho da chave 24).

m Retirar a mola [7-2].

m Retirar a agulha de tinta [7-3].

m Desapertar manualmente o anel do bico de ar [7-6] e retira-lo junta-
mente com o bico de ar [7-5].

m Desaparafusar o bico de tinta [7-4] com a chave universal SATA.

Montar um kit do bico novo

FAN Cuidado!

Em caso de uma sequéncia de instalacdo incorreta, os componentes
podem ser danificados.
— Montar o bico de tinta sempre antes da agulha de tinta.

[Iﬂ Indicacgao!

A variante SATAminijet ndo dispde de uma cavilha ranhurada de encai-

xe para alinhamento do bico de ar.

m Aparafusar o bico de tinta [7-4] com a chave universal SATA.

m Colocar o anel do bico de ar [7-6] juntamente com o bico de ar [7-5] e
apertar manualmente. Ter em atengao a posi¢ao do bico pretendida e o
alinhamento das ranhuras no bico de ar relativamente a cavilha ranhu-
rada de encaixe [8-1] (ndo se aplica na variante SATAminijet).

m Colocar a agulha de tinta [7-3].

m Colocar a mola [7-2].

m Aparafusar a capa de cobertura [7-1].

m Aparafusar a tampa de regulagéo (na variante com ajuste da quantidade
de material).

m Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).

10.2. Substituir o anel do distribuidor de ar

Antes e apés a substituicdo do anel do distribuidor de ar, efetuar as eta-
pas de trabalho do capitulo de substituicao do kit do bico (consultar o
capitulo 10.1).
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Desmontar o anel do distribuidor de ar

/N Cuidado!

O anel do distribuidor de ar esta alojado de forma fixa no cabegote do
bico. Ao exercer forga excessiva, pode-se danificar o cabegote do bico.
O escorregar da ferramenta de extragdo SATA pode causar lesoes.

— Usar luvas de protecéo.

— Ao utilizar a ferramenta de extragdo SATA, vira-la sempre de forma
afastada do corpo.

— Retirar o anel do distribuidor de ar uniformemente do cabegote do

bico.

m Efetuar as etapas de trabalho de desmontagem do kit do bico (consul-
tar o capitulo 10.1).

m Retirar o anel do distribuidor de ar [9-1] com a ferramenta de extragcao
SATA [9-2].

m Verificar se as superficies de vedagao apresentam danos ou sujidade.
Limpar ou substituir, se necessario.

Montar um anel do distribuidor de ar novo

m Colocar o anel do distribuidor de ar [10-3] no cabegote do bico [10-2].
O pino no lado inferior do anel do distribuidor de ar tem de estar respe-
tivamente alinhado [10-1].

m Pressionar o anel do distribuidor de ar uniformemente.

m Efetuar as etapas de trabalho de montagem do novo kit do bico (con-
sultar o capitulo 10.1).

10.3. Substituir o suporte de vedacao da agulha de tinta

/N Cuidado!

No caso de ambos os suportes de vedagao da agulha de tinta estarem
danificados, pode sair material do orificio de controlo do corpo da pisto-
la [1-11].

— Substituir imediatamente o suporte de vedagéao da agulha de tinta.

Desmontar o suporte de vedagao da agulha de tinta
m Desaparafusar a tampa de regulagao (na variante com ajuste da quan-
tidade de material).
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m Desaparafusar a capa de cobertura [11-1].

m Retirar a mola [11-2].

m Retirar a agulha de tinta [11-3].

m Desapertar quatro parafusos de cabeca cilindrica [11-7] através de
uma chave para parafusos sextavados internos.

m Retirar quatro anéis de pressao [11-6] dos parafusos de cabeca cilin-
drica.

m Retirar o cabegote do bico [11-5] do corpo da pistola [11-4].

Lado de material [12]
m Desaparafusar o suporte de vedagéao [12-2] do cabegote do bico [12-1]
através da chave de caixa [12-3].

Lado de ar [13]

m Desaparafusar o suporte de vedagao [13-2] do corpo da pistola [13-1]
através de uma chave de fendas [13-3].

m Verificar se o suporte de vedagao apresenta danos ou sujidade. Limpar
ou substituir, se necessario.

Montar um suporte de vedacdo da agulha de tinta novo

Lado de material [12]

m Aparafusar o suporte de vedagao [12-2] no cabecote do bico [12-1]
através da chave de caixa [12-3].

Lado de ar [13]
m Aparafusar o suporte de vedagao [13-2] no corpo da pistola [13-1]
através da chave de fendas [13-3]. Fixar com Loctite 242.

m Colocar o cabegote do bico [11-5] no corpo da pistola [11-4].

m Colocar quatro anéis de presséao [11-6] nos parafusos de cabega cilin-
drica [11-7].

m Apertar quatro parafusos de cabeca cilindrica em cruz.

m Colocar a agulha de tinta [11-3].

m Colocar a mola [11-2].

m Aparafusar a capa de cobertura [11-1].

m Aparafusar a tampa de regulagdo (na variante com ajuste da quantida-
de de material).

m Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).
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10.4. Substituir componentes do pistao de comando

/N Cuidado!

No caso de a guarnigéo do pistdo de comando estar danificada, pode
sair ar do orificio de controlo da capa de cobertura [1-3] (na variante
com ajuste da quantidade de material, através do orificio de controlo do
ajuste da quantidade de material [1-7]).

— Substituir imediatamente a guarnicéo.

A superficie de vedagao da guarnicao € muito sensivel e pode ser facil-
mente danificada.

— N&o apertar a guarnigao na superficie de vedagao.

Desmontar componentes

m Desaparafusar a tampa de regulagdo (na variante com ajuste da quan-
tidade de material).

m Desaparafusar a capa de cobertura [14-1].

m Retirar a mola [14-2].

m Retirar a agulha de tinta [14-3].

m Desapertar o pistdo de comando [14-6] da agulha de tinta.

m Retirar a guarnicao [14-5] do pist&do de comando.

m Retirar a anilha [14-4] da agulha de tinta.

m Verificar se as pecgas apresentam danos ou sujidade. Limpar ou substi-
tuir, se necessario.

Montar componentes novos

m Colocar a anilha [14-4] na agulha de tinta [14-3].

m Colocar a guarnicéo [14-5] no pistdo de comando. Ter em atencéo o
alinhamento da ranhura [14-7].

m Apertar o pistdo de comando [14-6] na agulha de tinta.

m Colocar a agulha de tinta [14-3].

m Colocar a mola [14-2].

m Aparafusar a capa de cobertura [14-1].

m Aparafusar a tampa de regulagéo (na variante com ajuste da quantidade
de material).

m Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).
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11. Conservagado e armazenamento

Para garantir o funcionamento da pistola automatica, esta deve ser ma-
nuseada com cuidado e sujeita a uma constante manutencéo e conser-
vagao.

Limpar a pistola automatica apos todas as utilizagdes, e verificar o seu
funcionamento e estanqueidade.

Apos a limpeza, secar a pistola automatica completa com ar comprimido
Seco.

A P | Adverténcia!l

Em caso de trabalhos de limpeza com ligagao existente a rede de ar
comprimido e ao fornecimento de material, o0s componentes podem
soltar-se inesperadamente e provocar a saida de material.

— Separar a pistola automatica da rede de ar comprimido e do forneci-
mento de material antes de quaisquer trabalhos de limpeza.

/N Cuidado!

A utilizagdo de produtos de limpeza agressivos pode causar danos na
pistola automatica.

— Nao utilizar produtos de limpeza agressivos.

Utilizar apenas liquidos de limpeza apropriados.

- Utilizar liquidos de limpeza neutros com um valor pH de 6-8.

— Nao utilizar acidos, alcalis, bases, corrosivos, regeneradores inade-
quados ou outros produtos de limpeza agressivos.

Ao mergulhar a pistola automatica em liquido de limpeza, existe perigo
de corrosao.

— Nao mergulhar a pistola automatica em liquido de limpeza.
Ferramentas de limpeza inadequadas podem danificar os orificios e
prejudicar o jato de pulverizagao.

— Utilizar apenas escovas de limpeza SATA.

— Nunca utilizar um dispositivo de limpeza ultrassoénico.

12. Avarias

A tabela seguinte descreve falhas, as respetivas causas e medidas de
resolugao.

No caso de nao ser possivel resolver a falha com uma das medidas
descritas, enviar a pistola automatica para o departamento de apoio ao
cliente da SATA.
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Falha

Causa

Ajuda

Jato de pulverizagéao
instavel

Bico de tinta nao
suficientemente
apertado.

Apertar o bico de
tinta.

Anel do distribuidor
de ar sujo ou danifi-
cado.

Substituir o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

Bico de ar solto.

Apertar o anel do
bico de ar manual-
mente.

Espaco entre os
bicos de ar e de tin-
ta sujo.

Limpar o espaco.

Kit do bico sujo.

Limpar o kit do bico.

Kit de bico esta da-
nificado

Substituir o kit do
bico (consultar o
capitulo 10.1).

Presséo de caudal
do fluido de pulveri-
zagao inconstante.

Verificar a pressao
de caudal do fluido
de pulverizagao.

Imagem de pulve-
rizacao demasiado
pequena, inclinada,
unilateral ou dividi-
da.

Orificio do bico de ar
coberto com tinta.

Limpar o bico de ar
(consultar o capitulo
10.1).

Ponta do bico de
tinta (pequeno cone
do bico de tinta)
danificada.

Verificar a existéncia
de danos na ponta
do bico de tinta. Se
necessario, subs-
tituir o kit do bico
(consultar o capitulo
10.1).

Desproporgao do
jato de ar largo e
circular.

Ajustar corretamente
o jato de ar largo e
circular (consultar o
capitulo 9.1).
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Falha

Causa

Ajuda

O ajuste do jato de
ar circular/largo nao
funciona.

Anel do distribuidor
de ar incorretamente
posicionado.

Posicionar corre-
tamente o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

Anel do distribuidor
de ar danificado.

Substituir o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

A pistola automatica
nao desliga o ma-
terial.

Kit do bico com des-
gaste.

Substituir o kit do
bico (consultar o
capitulo 10.1).

Guarnigao do pistao
de comando ou su-

porte de vedagao da
agulha de tinta com
sujidade ou desgas-
te.

Limpar o alojamento
do pistao de coman-
do. Se necessario,
substituir o suporte
de vedacgao (consul-
tar o capitulo 10.4).

Existéncia constante
da pressao do ar de
comando.

Aliviar a presséo do
ar de comando.

Corrosao na rosca
do bico de ar, no
canal de material ou
no cabecgote do bico.

Liquido de limpeza
inadequado.

Substituir o cabego-
te do bico. Respeitar
as indicagoes de
limpeza (consultar o
capitulo 10.3).

Ar escapa do orificio
de controlo da capa
de cobertura (opcio-
nalmente, do ajuste
da quantidade de
material ou da tam-
pa de regulacao).

Suporte de vedacao
(lado de ar) com
defeito.

Substituir o suporte
de vedacgao da agu-
Iha de tinta (consul-
tar o capitulo 10.3).

Vedagao ou guarni-
¢ao com defeito.

Substituir a veda-
¢ao ou a guarnicao
(consultar o capitulo
10.4).
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Falha

Causa

Ajuda

Fluido de pulveri-

zacao sai atras da
vedacdo da agulha
de tinta através do
orificio de controlo

Vedacgdo da agulha

de tinta com defeito.

Substituir o suporte
de vedagao da agu-
Iha de tinta (consul-
tar o capitulo 10.3).

do corpo da pistola.

Agulha de tinta suja
ou danificada.

Substituir o kit do
bico (consultar o
capitulo 10.1).

Pistola automatica

Corpo estranho en-
tre a ponta da agu-
lha de tinta e o bico
de tinta.

Limpar o bico de
tinta e a agulha de
tinta.

Kit do bico danifi-
cado.

Substituir o kit do
bico (consultar o
capitulo 10.1).

13. Servigo de atendimento ao cliente e pegas

sobressalentes
Os acessorios, as pegas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.

Pecas sobressalentes da pistola automatica

Consultar a lista das pecas sobressalentes na ficha técnica juntamente
fornecida.

14. Declaracao de conformidade EU

Podera encontrar a declaragdo de conformidade atualmente em vigor em:
[z
%

www.sata.com/downloads
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1. Informatii generale

1.1. Introducere

Acest manual de utilizare contine informatii importante pentru functiona-
rea pistolului automat. De asemenea, sunt descrise montajul, operarea,
ingrijirea, intretinerea curenta, curatarea, mesajele de avertizare si de
eroare, precum si remedierea defectiunilor.

A\ D[ Mai intai, cititi textul!

Tnainte de montaj si de punerea in functiune a pistolului automat, cititi
complet si riguros acest manual de utilizare. Respectati indicatiile de

siguranta si de pericol!

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare in preajma pistolului auto-
mat sau intr-un loc care este accesibil pentru oricine in orice moment!

1.2. Personalul vizat
Acest manual de utilizare este destinat personalului scolarizat, pentru
utilizare Tn lucrari automate de aplicare a straturilor in vopsitorii.

1.3. Indicatii de avertizare in acest manual de utilizare

ﬁ Pericol de explozie!

Aceasta indicatie marcheaza un pericol cu risc ridicat, care va avea ca
urmare un accident mortal direct sau vatamari corporale grave, daca nu
este evitat.

— Aceasta sageata atrage atentia asupra masurilor de precautie cores-
punzatoare pentru evitarea pericolului.

X
(@]
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A FYITET] | Avertisment!

Aceasta indicatie marcheaza un pericol cu risc mediu, care poate avea
ca urmare un potential accident mortal direct sau vatamari corporale
grave, daca nu este evitat.

— Aceasta sageata atrage atentia asupra masurilor de precautie cores-
punzatoare pentru evitarea pericolului.

& Precautie!

Aceasta indicatie semnaleaza un pericol cu risc scazut, care poate avea
drept urmare vatamari corporale usoare sau medii sau prejudicii materi-
ale, daca nu este evitat.

— Aceasta sageata atrage atentia asupra masurilor de precautie cores-

punzatoare pentru evitarea pericolului.

[:E] Indicatie!

Aceasta indicatie va ofera recomandatri privind utilizarea si sfaturi auxili-
are pentru utilizare, intretinere si reparatii.

1.4. Prevenirea accidentelor

in toate cazurile, se vor respecta prescriptiile generale, precum si cele nationa-
le de prevenire a accidentelor si instructiunile corespunzatoare de protectie in
de atelier si in intreprindere.

1.5. Componente de schimb, auxiliare i in caz de uzura

In principal, se vor utiliza numai componente de schimb, auxiliare si in
caz de uzura originale de la SATA. Componentele auxiliare care nu se
livreaza de citre SATA nu sunt nici verificate si nici aprobate. In caz de
deteriorari cauzate de componente de schimb, auxiliare si de uzura care
nu sunt aprobate, SATA nu Tsi asuma nicio raspundere.

1.6. Performanta si raspunderea
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma nicio raspundere in cazul

m nerespectarii instructiunilor de utilizare.

m utilizarii de catre personal necalificat.

m utilizarii necorespunzatoare a produsului.

m neutilizarii echipamentului de protectie personala.
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m neutilizarii componentelor auxiliare sau de schimb originale.

m reconfigurarilor efectuate din proprie initiativa sau al modificarilor de
natura tehnica.

m uzurii normale.

m socurilor determinate de utilizarea atipica.

m activitatilor de asamblare si demontare nepermise.

2. Indicatii privind siguranta

Cititi si respectati toate indicatiile enumerate mai jos. Nerespectarea sau
respectarea eronata pot duce la disfunctionalitati sau pot cauza vatamari
grave.

A se respecta prescriptiile locale de siguranta, de prevenire a accidentelor,
de protectie a muncii si de protectie a mediului inconjurator!

2.1. Cerinte impuse personalului
Utilizarea pistolului automat este permisa numai specialistilor si persona-
lului instruit, care au citit complet si au infeles acest manual de utilizare.

2.2. Echipamentul individual de protectie (EIP)

in activitatile de utilizare, intretinere si ingrijire a pistolului automat pot

fi emanati vapori. Pe parcursul utilizarii, nivelul presiunii acustice poate

depasi valoarea de 85 dB(A).

m In activitatile de utilizare, intretinere si curétare, purtati intotdeauna
echipament de protectie avizat. Echipamentul personal de protectie
consta din masca de protectie a respiratiei, aparatoarea pentru ochi,
costumul de protectie, manusile de protectie si incal{amintea de protec-
tie. Daca este necesar, purtafi suplimentar casti antiacustice.

2.3. Utilizarea in medii cu potential exploziv

& Pericol de explozie!

Utilizarea improprie a pistolului automat poate duce la pierderea protec-
tiei la explozie.

— Nu aduceti pistolul automat in zone cu pericol de explozie in din cate-
goria Ex 0.

- Nu utilizati solventi si agenti de curatare bazati pe hidrocarburi omo-

genizate.

Pistolul automat este admis pentru utilizarea si pastrarea in medii cu po-
tential exploziv Ex-Zone 1 si 2.
Este necesara respectarea marcajului produsului.

RO
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2.4. Indicatii privind siguranta

m Tnainte de fiecare folosire, executati testul de functionare si testul de
etanseitate cu pistolul automat.

m Nu indreptati niciodata pistolul automat spre fiinte.

m Nu utilizati niciodata pistolul automat in stare deteriorata sau incomple-
ta.

m Scoateti imediat pistolul automat din functiune in caz de deteriorari
si detasati-I de la reteaua de aer comprimat si de la alimentarea cu
material.

m Se vor respecta prevederile privind siguranta.

m Se vor respecta prevederile privind prevenirea accidentelor BGR 500.

3. Utilizarea conform destinatiei prevazute
Utilizarea conform destinatiei prevazute

Pistolul automat este prevazut pentru aplicarea de vopsele si lacuri, pre-
cum si a altor materiale adecvate cu capacitate de curgere, pe substraturi
adecvate.

Utilizarea incorecta

Utilizare neconforma cu destinatia este folosirea pistolului automat in
combinatie cu alimente sau pentru aplicarea de materiale inadecvate, ca
de ex. acizi sau substante bazice.

4, Date tehnice
Pentru datele tehnice si dimensiuni, a se vedea fisa tehnica de date ata-
sata.

5. Setul de livrare
m Pistolul automat cu setul de duze selectat
m Trusa de scule

6. Asamblarea

In functie de variant3, pistolul automat dispune de diferite particularitati de

echipare:

m Capul duzei cu recirculare optionala a materialului [1-5] sau capul duzei
cu recirculare a materialului [1-8].

m Capacel de inchidere [1-2] sau dispozitiv de reglare a cantitatii de
material [1-6].
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Toate instructiunile se refera la varianta ,Capul duzei cu recirculare opti-
onala a materialului“ [1-5] si la capacelul de inchidere [1-2]. Instructiunile
vor fi parcurse in mod analog la toate variantele. Abaterile sunt enumera-
te separat.

Pistol automat

[1-1] Orificiu de preluare cu cane- [1-9] Set de duze
lurd pentru bolturile de fixare [1-10] Racordul de material pentru

[1-2] Capac de inchidere recircularea materialului
[1-3] Orificiu de control la capace- (astupat din fabricatie)

lul de inchidere [1-11] Orificiu de control pentru
[1-4] Corpul pistolului (partea de corpul pistolului

comanda) [1-12] Racordul aerului pentru jet
[1-5] Capul duzei cu recirculare lat

optionala a materialului [1-13] Racordul aerului pentru jet
[1-6] Controlul fluxului de material rotund
[1-7] Orificiu de control pentru dis- [1-14] Racord de material pentru

pozitivul de reglare a cantitatii tur

de material [1-15] Racord de material pentru
[1-8] Capul duzei cu recirculare a retur

materialului [1-16] racord de material

[1-17] Racord aer de control

Trusa de scule

[2-1] Extractor

[2-2] Perie de curatare

[2-3] Cheie tubulara (deschiderea cheii 7)
[2-4] Cheie imbus (deschiderea cheii 4)
[2-5] Cheie universala

7. Descriere
Pistolul automat consta din componentele principale capul duzei si corpul
pistolului.

Cap duza

m Capul duzei [1-5] (rotativ in pasi de 90°)

m Duza de aer (poate fi pozitionata in pasi de 45°, la SATAminijet poate fi
pozitionata progresiv)
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m Duza de vopsea
m Racordul de material [1-16]

Corp pistol

m Corpul pistolului [1-4]

m Capacel de inchidere [1-2] (optional dispozitiv de reglare a cantitatji de
material [1-6])

m Posibilitate de fixare [1-1]

m Posibilitate de fixare pentru adaptorul cu schimbare rapida de deasupra
racordului aerului de comanda [1-17]

m Racordul aerului de comanda [1-17]

m Racordul aerului pentru jet lat [1-12]

m Racordul aerului pentru jet lat [1-13]

8. Montarea

& Precautie!

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctio-
nalitati.
— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

[1i] Indicatie!

Alimentarea cu aer si cu material trebuie sa fie comandata intotdeauna
extern.

Varianta ,Capul duzei cu recirculare a materialului“ este adecvata pentru
utilizare pe un adaptor cu schimbare rapida.

La varianta ,,Capul duzei cu recirculare optionala a materialului®, racor-
dul de material pentru recircularea materialului [1-10] se afla pe partea

opusa (a se vedea capitolul 8.3).

Pistolul automat se poate fie fixa cu un bolt de fixare intr-o instalatie

de vopsire, fie monta pe un adaptor cu schimbare rapida [4-3] (nr. art.
217521, optional nr. art. 188573). Apoi trebuie racordate alimentarea cu
material si cea cu aer.

Elementele de racord pentru alimentarea cu material si cu aer nu sunt
incluse in pachetul de livrare si pot fi comandate daca este necesar.
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8.1. Montaj deasupra orificiului de preluare

Un bolt de fixare nu este continut in pachetul de livrare si trebuie sa fie

furnizat de client.

m Glisati pistolul automat cu orificiul de preluare (diametrul 13 mm) pe
boltul de fixare [3-2] al instalatiei de vopsire si fixati-I prin canelura in
pozitia corecta.

m Racordati aerul de comanda la racordul aerului de comanda [1-17] de
la pistolul automat.

m Racordati aerul pentru jet lat la racordul aerului pentru jet lat [1-12] de
la pistolul automat.

m Racordati aerul pentru jet rotund la racordul aerului pentru jet rotund
[1-13] de la pistolul automat.

m Introduceti garnitura racordului de material [3-3].

m Racordati alimentarea cu material la racordul de material [1-16] de
la pistolul automat (optional racordati turul materialului la racordul de
material - tur [1-14] si returul materialului la racordul de material - retur
[1-15]).

8.2. Montajul pe adaptorul cu schimbare rapida

m insurubati piesele distantiere [4-1] si piesa de racord [4-2] in capul
duzei si in corpul pistolului.

m Asezali pistolul automat pe adaptorul cu schimbare rapida [4-3].

m Duceti surubul de fixare [4-4] prin adaptorul cu schimbare rapida si
insurubati-l in piesa de racord.

m Fixati adaptorul cu schimbare rapida pe sistemul de fixare al instalatjei
de vopsire.

m Racordati aerul de comanda la adaptorul cu schimbare rapida.

m Racordati aerul pentru jet lat si pentru jet rotund la adaptorul cu schim-
bare rapida.

m Racordati alimentarea cu material la adaptorul cu schimbare rapida (op-
tional racordati racordul de material - tur si racordul de material - retur
la adaptorul cu schimbare rapida cu returul materialului).

RO
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8.3. Utilizarea cu recircularea materialului

[Ti] |Indicatie!

Daca pistolul automat este utilizat cu recirculare a materialului, se reco-
manda urmatoarele posibilitati de racordare.

m La iesirea materialului utilizati un regulator pentru socurile de presiune.

m Comandati returul materialului printr-o sectiune mai mica a conductei.

Duza de vopsea va fi astfel alimentata intotdeauna cu suficient material.

Prin recircularea materialului, materialul utilizat ramane in miscare si nu

intra in repaus.

Pistolul automat in varianta ,Capul duzei cu recirculare a materialului®

poate fi utilizat numai cu recirculare a materialului. Tn acest scop, alimen-

tarea cu material trebuie sa fie racordata corespunzator (a se vedea capi-

tolele 8.1 si 8.2).

Pistolul automat in varianta ,Capul duzei cu recirculare optionala a mate-

rialului“ poate fi utilizat, de asemenea, cu recirculare a materialului.

m Detasati pistolul automat de la reteaua de aer comprimat si de la ali-
mentarea cu material.

m Desurubati si scoateti capacul orb [5-1] din capul duzei.

m Racordati conducta de circulatie cu garnitura la racordul de material
pentru recircularea materialului [5-2].

[:E Indicatie!

Daca pistolul automat este utilizat din nou fara recirculare a materialului,
capacul orb trebuie sa fie introdus si insurubat pana la opritor. Asigurati
cu Loctite 242.

Totodata, acordati atentie deteriorarilor si impuritatilor si schimbati com-
ponentele corespunzatoare daca este necesar.

9. Exploatarea

/N Precautie!

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctiona-
litati.
— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

9.1. Prima punere in functiune
Pistolul automat se livreaza complet montat si pregatit de functionare.
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Verificati dupa dezambalare:
m Pistolul automat deteriorat.
m Pachetul de livrare complet (a se vedea capitolul 5).

/N Precautie!

Utilizarea aerului comprimat murdarit poate duce la disfunctionalitati.
— Utilizati aer comprimat curat. De exemplu prin filtrul SATA 444 (nr. art.
92296).

m Verificati stabilitate ala toate suruburile.

m Strangeti ferm duza de vopsea.

m Clatiti bine canalul de material cu lichid adecvat de curatare (a se ve-
dea capitolul 11).

m Aliniati duza de aer.

m Racordati aerul de comanda (min. 3 bari).

m Racordati aerul pentru jet lat si pentru jet rotund.

m Racordati alimentarea cu material.

[1i] | Indicatie!

Pentru asistenta la reglarea parametrilor de stropire, sunt disponibile

duze ale aerului de verificare de la SATA (a se vedea capitolul 13).

9.2. Regimul de reglaj

Pistolul automat nu dispune de un sistem de comanda intern. Pentru por-
nirea procesului de stropire, trebuie sa se deschida mai intai aerul pentru
jet lat si rotund, iar apoi alimentarea cu material. Apoi este deschis acul
pentru vopsea printr-un impuls de comanda si procesul de stropire este
pornit. Incheierea impulsului de comandé inchide din nou acele pentru
vopsea si opreste procesul de stropire. Nu mai curge material. Apoi aerul
pentru jet lat si rotund trebuie sa fie inchis.

Tnainte de fiecare utilizare, respectati/verificati urmatoarele puncte, pentru
a garanta un lucru in siguranta cu pistolul automat:

m Pistolul automat este montat in siguranta.

m Debitul volumic de aer comprimat gi presiunea sunt asigurate.

m Este utilizat aer comprimat curat.

Reglarea presiunii de intrare a pistolului

RO
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[Ti] |Indicatie!

Daca presiunea necesara la intrarea pistolului nu este atinsa, trebuie sa
fie marita presiunea la reteaua de aer comprimat.

m Reglati aerul de stropire la presiunea de intrare necesara.

Reglarea debitului de material

/N Precautie!

O dozare prin dispozitivul de reglare a cantitatii de material poate duce
la uzura duzelor.

- In regim de reglaj, deschideti complet dispozitivul de reglare a cantité-
tii de material. » Reglati debitul de material prin presiunea de transport
a materialului.

— Reglati debitul de material numai in cazul cantitatilor foarte reduse de
material prin dispozitivul de reglare a cantitatii de material. (la varianta
cu dispozitiv de reglare a cantitatii de material).

[1i] | Indicatie!

Stiftul filetat [6-1] serveste la fixarea in pozitii a dispozitivului de reglare a

cantitatii de material si este lipit fix. (la varianta cu dispozitiv de reglare a

cantitatii de material).

m Reglati debitul de material prin presiunea de transport a materialului.

m In cazul cantitatilor mici de material, ajustati fin debitul de material prin rotirea
dispozitivului de reglare a cantitatii de material [1-6]. (la varianta cu dispozitiv
de reglare a cantitatii de material).

Reglarea jetului de pulverizat

m Reglati jetul lat prin intermediul presiunii aerului pentru jet lat prin siste-
mul de comanda.

m Reglati jetul rotund prin intermediul presiunii aerului pentru jet rotund
prin sistemul de comanda.

390



Manual de utilizare SATA pentru pistolul automat ROB

Vopsirea

[1i] |Indicatie!

La vopsire utilizati exclusiv cantitatea de material pentru pasul de lucru.
La vopsire acordati atentie distantei necesare de pulverizare (a se ve-
dea capitolul 4).

Dupa vopsire, depozitati materialul conform prevederilor sau eliminati-I
ca deseu.

m Reglati distanta necesara de pulverizare (a se vedea capitolul 4).

m Asigurati admisia aerului de stropire si alimentarea cu material.

m Prin aerul de comanda, declansati impulsul de comanda pentru proce-
sul de vopsire.

Deconectarea pistolului automat

m Deconectati aerul de comanda.

m Cand procesul de vopsire este incheiat sau daca este planificata o
pauza indelungata de vopsire, deconectati aerul pentru jet lat si rotund
temporizat fata de alimentarea cu material si acordati atentje indicatiilor
privind ingrijirea si depozitarea (a se vedea capitolul 11).

10. intretinerea curenta si intretinerea generala
Capitolul urmator descrie intretinerea curenta si intretinerea generala a
pistolului automat.

/\ DEZEm |Avertisment!

n cazul lucrarilor de intretinere curentd cu legatura existents la reteaua
de aer comprimat si la alimentarea cu material, sunt posibile desprinderi
neasteptate de componente si iesiri de material.

— Lasati pistolul automat sa functioneze pana la golire inaintea tuturor
lucrarilor de intretinere, deconectati-l si apoi detasati-I de la reteaua de
aer comprimat si de la alimentarea cu material.

RO
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/N Precautie!

Montajul impropriu poate duce la deteriorarea pistolului automat.

- Tnaintea lucrérilor de intretinere curents, fixati pistolul automat pe o
suprafata plana.

— Acordati atentie asezarii corecte a filetelor.

— Gresati toate piesele mobile cu unsoare pentru pistoale SATA (nr. art.
48173).

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctio-
nalitati.

— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

Tn cazul utiliz&rii unei scule gresite, pistolul automat poate fi deteriorat.

- Utilizati exclusiv instrumentul special de la SATA, din pachetul de livra-
re.

La demontare este posibil ca arcurile si piesele mici sa cada in exterior.
Pozitia exacta de montare si ordinea de montare sunt reprezentate in
imagini. Nerespectarea poate produce deteriorari ale componentelor sau
disfunctionalitati.

Pentru intretinerea generala sunt disponibile piese de schimb (a se vedea
capitolul 13).

10.1. Schimbarea setului de duze

Setul de duze consta dintr-o combinatie verificata de ace pentru vopsea
[7-3], duza de aer [7-5] si duza de vopsea [7-4]. inlocuiti intotdeauna in
intregime setul de duze.

Demontarea setului de duze

m Desurubati capacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a
cantitatii de material).

m Desurubati capacelul de inchidere (deschiderea cheii 27) [7-1] (la va-
rianta cu dispozitiv de reglare a cantitatii de material deschiderea cheii
24).

m Extrageti arcul [7-2].

m Extrageti acul pentru vopsea [7-3].

m Desurubati cu mana inelul duzei de aer [7-6] si detasati-| impreuna cu
duza de aer [7-5].

m Desurubati duza de vopsea [7-4] cu cheia universala SATA.
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Montarea noului set de duze

/N Precautie!

Daca ordinea de montare este gresita, este posibila deteriorarea de
componente.
— Montati intotdeauna duza de vopsea inaintea acului pentru vopsea.

[1i] | Indicatie!

Varianta SATAminijet nu dispune de un stift crestat pentru alinierea
duzei de aer.

m Insurubati duza de vopsea [7-4] cu cheia universald SATA.

m Asezali inelul duzei de aer [7-6] impreuna cu duza de aer [7-5] si
fnsurubati-le cu mana. Acordati atentie pozitiei dorite a duzei si alinierii
crestaturilor din duza de aer fata de stiftul crestat [8-1] (nu este cazul
pentru SATAminijet).

m Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [7-3].

m Asezali arcul [7-2].

m Insurubati c&p&celul de inchidere [7-1].

m Insurubati capacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a canti-
tatii de material).

m Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

10.2. Schimbarea inelului distribuitorului de aer

inainte de schimbarea inelului distribuitorului de aer si dupa aceasta, se
vor parcurge pasii de lucru din capitolul Schimbarea setului de duze (a se
vedea capitolul 10.1).

Demontarea inelului distribuitorului de aer

/N Precautie!

Inelul distribuitorului de aer este intepenit in capul duzei. Aplicarea unei
forte prea mari poate deteriora capul duzei. Alunecarea cu extractorul
SATA poate produce vatamari.

- Purtati manusi de lucru.

— Utilizati intotdeauna extractorul SATA intors in exterior fata de corp.
— Trageti uniform inelul distribuitorului de aer afara din capul duzei.
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m Executati pasii de lucru de la Demontarea setului de duze (a se vedea
capitolul 10.1).

m Extrageti inelul distribuitorului de aer [9-1] cu extractorul SATA [9-2].

m Verificati daca suprafefele de etansare prezinta deteriorari si impuritatj,
daca este necesar curatati-le sau schimbatj-le.

Montarea noului inel al distribuitorului de aer

m Introduceti inelul distribuitorului de aer [10-3] in capul duzei [10-2].
Stiftul de pe partea inferioara a inelului distribuitorului de aer trebuie sa
fie totodata aliniat corespunzator [10-1].

m Presati uniform in interior inelul distribuitorului de aer.

m Executati pasii de lucru de la Montarea noului set de duze (a se vedea
capitolul 10.1).

10.3. Schimbarea suporturilor garniturii acului pentru vopsea

/N Precautie!

Daca cele doua suporturi ale garniturii acului pentru vopsea sunt de-
teriorate, din orificiul de control al corpului pistolului [1-11] poate iesi
material.

— Schimbati imediat suporturile garniturii acului pentru vopsea.

Demontarea suporturilor garniturii acului pentru vopsea

m Desurubati capacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a
cantitatii de material).

m Desurubati capacelul de inchidere [11-1].

m Extrageti arcul [11-2].

m Extrageti acul pentru vopsea [11-3].

m Desurubati si scoateti patru suruburi cu cap cilindric [11-7] cu cheia
imbus.

m Detasati patru inele de siguranta [11-6] de la suruburile cu cap cilindric.

m Detasati capul duzei [11-5] de pe corpul pistolului [11-4].

Pe partea materialului [12]
m Desurubati si scoateti suportul garniturii [12-2] cu cheia tubulara [12-3]
din capul duzei [12-1].

Pe partea aerului [13]
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m Desurubati si scoateti suportul garniturii [13-2] cu surubelnita [13-3] din
corpul pistolului [13-1].

m Verificati daca suportul garniturii prezinta deteriorari si impuritati, daca
este necesar curatati-l sau schimbati-I.

Montarea noilor suporturi ale garniturii acului pentru vopsea

Pe partea materialului [12]

m Tnsurubati suportul garniturii [12-2] cu cheia tubulara [12-3] in capul
duzei [12-1].

Pe: partea aerului [13]
m Insurubati suportul garniturii [13-2] cu surubelnita [13-3] in corpul pisto-
lului [13-1]. Asigurati cu Loctite 242.

m Asezati capul duzei [11-5] pe corpul pistolului [11-4].

m Asezati patru inele de siguranta [11-6] pe suruburile cu cap cilindric
[11-7].

m Insurubati ferm patru suruburi cu cap cilindric in cruce.

m Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [11-3].

m Asezati arcul [11-2].

m Insurubati cépacelul de inchidere [11-1].

m Insurubati cépacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a
cantitatii de material).

m Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

10.4. Schimbarea componentelor de la pistonul de comanda

/N Precautie!

Daca manseta pistonului de comanda este deteriorata, prin orificiul de
control al capacelului de inchidere [1-3] va iesi aer (la varianta cu dispo-
zitiv de reglare a cantitatii de material, din orificiul de control al dispoziti-
vului de reglare a cantitatii de material[1-7]).

— Schimbati imediat manseta.

Suprafata de etansare a mansetei este foarte sensibila si poate fi usor
deteriorata.

- Nu tensionati manseta pe suprafata de etansare

Demontarea componentelor
m Desurubati capacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a
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cantitatii de material).

m Desurubati capacelul de inchidere [14-1].

m Extrageti arcul [14-2].

m Extrageti acul pentru vopsea [14-3].

m Desurubati pistonul de comanda [14-6] de la acul pentru vopsea.

m Detasati manseta [14-5] de la pistonul de comanda.

m Detagati discul [14-4] de la acul pentru vopsea.

m Verificati daca piesele prezinta deteriorari si impuritati, daca este nece-
sar curatati-le sau schimbati-le.

Montarea noilor componente

m Impingeti discul [14-4] pe acul pentru vopsea [14-3].

m Impingeti manseta [14-5] pe pistonul de comanda. Acordati atentie
alinierii canelurii [14-71].

m Insurubati pistonul de comanda [14-6] pe acul pentru vopsea.

m Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [14-3].

m Asezati arcul [14-2].

m Insurubati capacelul de inchidere [14-1].

m Tnsurubatj cépacelul regulator (la varianta cu dispozitiv de reglare a canti-
tatii de material).

m Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

11. Ingrijirea si depozitarea

Pentru a asigura functionarea pistolului automat, este necesar ca mane-
vrarea sa se desfasoare cu precautie, precum si o intretinere curenta si
ingrijirea in permanenta a produsului.

Curatati pistolul automat dupa fiecare folosire si verificati functionarea si
etanseitatea sa.

Dupa curatare uscati intregul piston automat cu aer comprimat curat.

& P | Avertisment!

Tn cazul lucrarilor de curatare cu legatura existents la reteaua de aer
comprimat si la alimentarea cu material, sunt posibile desprinderi neas-
teptate de componente si iesiri de material.

Detasati pistolul automat de la reteaua de aer comprimat si de la ali-
mentarea cu material Thaintea tuturor lucrarilor de curatare.
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/N Precautie!

Utilizarea unor agenti de curatare agresivi poate deteriora pistolul auto-
mat.

— Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Pentru curatare este permisa utilizarea numai a lichidelor de curatare
adecvate.

— Utilizati un lichid de curatare neutru cu valoarea pH de 6-8.

- Nu utilizati acizi, lesii, agenti bazici, agenti de decapare, agenti nea-
decvati de regenerare sau alti agenti agresivi de curatare.

La imersarea pistolului automat in lichidul de curatare apare pericol de
coroziune.

— Nu imersati pistolul automat in lichidul de curatare.

O scula de curatare gresita poate deteriora orificiile si poate duce la
influente negative asupra jetului de stropire.

— Utilizati numai perii de curatare SATA.

— Nu utilizati niciodata un aparat de curatare cu ultrasunete.

12. Defectiuni

Tn tabelul urmétor sunt descrise defectiuni, cauza acestora si masurile de
solutionare.

Daca o defectiune nu poate fi inlaturata prin masurile de solutionare
descrise, trimiteti pistolul automat la departamentul pentru clienti de la
SATA.

RO
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Jetul de stropire
inconstant

Duza de vopsea nu
este suficient stran-
sa.

Corectati strangerea
duzei de vopsea.

Inelul distribuitorului
de aer murdar sau
deteriorat.

Schimbati inelul dis-
tribuitorului de aer
(a se vedea capitolul
10.2).

Duza de aer des-
prinsa.

Tnsurubati cu mana
inelul duzei de aer.

Spatiul intermediar
dintre duza de aer
si duza de vopsea
murdarit.

Curatati spatiul in-
termediar.

Setul de duze mur-
darit.

Curatati setul de
duze.

Set de duze deteri-
orat

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1)

Presiunea dinamica
a fluidului de stropi-
re nu este constant.

Controlati presiunea
dinamica a fluidului
de stropire.
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Modelul de pulveri-
zare este prea mic,
oblic, unilateral sau
divizat.

Orificiul duzei de
aer este ocupat cu
vopsea.

Curatati duza de aer
(a se vedea capitolul
10.1).

Varf deteriorat al du-
zei de vopsea (pivot
al duzei de vopsea).

Verificati daca exista
deteriorari la varful
duzei pentru vopsea.
Schimbati setul de
duze daca este ne-
cesar (a se vedea
capitolul 10.1).

Dezechilibru intre
aerul pentru jet lat si
cel pentru jet rotund.

Reglati corect aerul
pentru jet lat si cel
pentru jet rotund (a
se vedea capitolul
9.1).

Dispozitivul de
reglare a jetului
rotund/lat nu functio-
neaza.

Inelul distribuitorului
de aer nu este pozi-
tionat corecta.

Pozitionati corect
inelul distribuitorului
de aer (a se vedea
capitolul 10.2).

Inelul distribuitorului
de aer deteriorat.

Schimbati inelul dis-
tribuitorului de aer
(a se vedea capitolul
10.2).

Pistolul automat nu
opreste materialul.

Setul de duze uzat.

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1).

Manseta pistonului
de comanda sau a
suportului garniturii
acului de vopsea
murdarit sau uzat.

Curatati scaunul pis-
tonului de comanda.
Schimbati suportul
garniturii daca este
necesar (a se vedea
capitolul 10.4).

Presiunea aerului de
comanda este pre-
zenta permanent.

Eliminati presiunea
aerului de comanda.
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Coroziune la filetul
duzei de aer, canalul
de material sau ca-
pul duzei.

Lichid de curatare
inadecvat.

Schimbati capul
duzei. Tineti cont
de indicatiile de cu-
ratare (a se vedea
capitolul 10.3).

Aerul iese din ori-
ficiul de control

al capacelului de
inchidere (optional
din dispozitivul de
reglare a cantitatii
de material sau ca-
pacelul regulator).

Suport garnitura
(pe partea aerului)
defect.

Schimbati supor-
tul garniturii acului
pentru vopsea (a
se vedea capitolul
10.3).

Garnitura sau man-
seta defecta.

Schimbati garnitu-
ra sau manseta (a
se vedea capitolul
10.4).

Fluidul de stropire
iese prin spatele
garniturii acului pen-
tru vopsea prin ori-
ficiul de control din
corpul pistolului.

Garnitura a acului
pentru vopsea de-
fecta.

Schimbati supor-
tul garniturii acului
pentru vopsea (a
se vedea capitolul
10.3).

Ac pentru vopsea
murdar sau deteri-
orat.

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1).

Pistol automat

Impuritati intre varful
acului pentru vopsea
si duza de vopsea.

Curatati duza de
vopsea si acul pen-
tru vopsea.

Set de duze deteri-
orat.

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1).

13. Serviciul pentru clienti si piese de schimb

Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul

dumneavoastra SATA.

Piese de schimb pentru pistolul automat
Pentru lista pieselor de schimb, a se vedea fisa tehnica de date atasata.
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14. Declaratie de conformitate U.E.

Declaratia de conformitate valabila actual o gasiti la:
[z
%

www.sata.com/downloads
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PykoBoacTBO no akcnnyatauumn asTomatuyeckoro nuctoneta SATA ROB RUS

CopepxaHue

[OpuruHanbHas Bepcus: HeMeLKOos3blYHas]

1. O6was nHdopmaums ........... 403 8. MOHT@X ..ovverieeeirieeiieienieeiens 409

2. [paBuna TexHwkn 6esonacHo- 9. Okcnnyataums .......coceereeinnns 412
CTW et 405 10. TexHuyeckoe obcnyxmBaHune n

3. WcnonbsosaHwe no PEMOHT ..ot 415
Ha3HAYEHMIO ......coeeereernnee. 406 11. YX0Q v XpaHeHMe ................. 420

4. TexHu4eckne xapakTepucTu- 12. HeucnpaBHOCTH...........c........ 421
KM e 407 13. Otgen obcnyxvMBaHNS KMUEHTOB

5.  Komnnekt noctaBkwu.............. 407 1 3anacHbIX YacTew .............. 425

6. KOHCTPYKUMS ...oovenriiiieennns 407 14. Jeknapauus 0 COOTBETCTBUM

7. OMNUCAHME......cccereeiiiieenns 408 cTaHpgaptam EC.........c.cee 425

1. O6bwasa nidopmayms

1.1. BBepgeHue

B naHHOM pyKkoBOACTBE NO aKcnnyaTaumm CoaepXKUTcs BaKHasa MHopP-
Mauuna 06 aKcnnyaTtaynun aBToMmaTn4eckoro nmcronera. Kpome TOro, B
HEeM OMnCbIBADTCA MOHTaX, 060]'Iy>KVIBaHVIe, yxoa, TexHn4eckoe 06cny-
XnBaHue, O4UCTKa, npeaynpexneHna n COOGLLI,eHVIﬂ O HENCNPaBHOCTAX, a
TaKkKe yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI.

,&Q MpoyecTb Npexae Yem NPUCTynUTbL K paboTe!

[Nepen MoOHTaXXoM 1 BBOOOM aBTOMaTUYECKOro NMCToneTa B aKCnsya-
Tauno BHAMATENbHO U NOJTHOCTbHO NPOYeCTb AaHHOE PyKOBOACTBO NO
Kcnnyartayun. Cobnogatb YKa3aHua no TexHuke ©e3onacHocTU n YKa-
3aHus Ha onacHocTu!

[RU] PykoBogcTBO No akcnnyataumm | pycckuin a3bik

[laHHOe pyKkOBOACTBO MO JKChnyaTauun Heobxoanmo Bcerga XpaHnuTb
BOMM3M aBTOMaTU4ECKOro NUCToneTa unvm B MecTe, Bcerga 4oCTynHOM
ans nepcoHanal

1.2. Ueneas rpynna

[laHHO€e pyKOBOACTBO MO 3KChnyaTauun npegHasHavyeHo Ans oby4yeHHoro
nepcoHana Aans NpuMeHeHns BO BPeMS aBTOMAaTMYEeCKOro OKpaLlMBaHUs
B ManspHbIX Lexax.

1.3. lMpeaynpexneHus B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu

ﬁ OnacHocTb B3pbiBa!l
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[aHHoe yka3aHne 0603HaYaeT BbICOKUIN YPOBEHb OMACHOCTM, KOTopasi
HenocpencTtBeHHO nNpuBedeT K CMepTu Unn TaXXenbiM TpaBMaMm, ecrin ee
He nsberaTb.

— [laHHas cTpernka ykasblBaeT Ha COOTBETCTBYHLLYIO MEPY NPEAOCTO-
POXXHOCTM ANg NpefoTBpaLLeHns ONacHOCTU.

A FXIEE] | MpepynpexaeHue!

[aHHoe ykasaHne o603Hay4yaeT cpeaHUn ypoBEeHb ONacHOCTU, KOTopas
MOXET NpuBECTU K CMEPTU UMK TAXENbIM TpaBMaM, eCclin ee He n3be-
raTtb.

— [JaHHas cTpernka ykasblBaeT Ha COOTBETCTBYIOLLYIO MePY NPegocTo-
POXXHOCTM AN nNpefoTBpaLleHnss ONacHOCTU.

/N\ OCTOpPOXHO!

[JaHHoe yka3aHve 0603Ha4aeT HU3kUiA ypoBEHb OMACHOCTH, KoTopast
MOXET NPUBECTU K NIEFKUM UMW CPELHEN TSHXKECTU TpaBMam nmbo K Ma-
TepuanbHoMmy yuiepby, ecnu ee He n3berarb.

- [laHHasa cTperka yka3blBaeT Ha COOTBETCTBYIOLLYIO MEPY NPeaoCcTo-
POXHOCTV ANsi NpefoTBpaLleHUs ONacHOCTH.

[:E] MpumevaHue!

[aHHoe YKa3aHue coaepxmt pekoMmeHgaunm no npuMeHeHuno n nones-
Hbl€ COBETbl NO ynpaBneHuto, yxoay, TeEXHN4eCKomy O6CJ'Iy)KVIBaHVI}O n
PEMOHTY.

1.4. TpepoTBpalleHne HecYacTHbIX Cnyvyaes

Heobxoammo cobnogate obLyme, a Takke HaumMoHasbHbIE NpaBunia no npe-
[OTBPALLEHNI0 HECHACTHBIX CIy4YaeB U COOTBETCTBYHOLLME UHCTPYKLMM MO
TexHUke 6e3onacHoOCTU.

1.5. 3anacHble YacTu, NpUHaANexHocTH, GbiIcTponsHalmBatowmecs
aetanu
K ncnonb3oBaHmnio paspeLLeHbl TONbKO OPUrMHarnbHbIe 3anacHble YacTu,
NPUHaANEexXHoOCTH, BbicTponsHalmBatowmecs getanm SATA. KomnnekTy-
owue, noctasnsemble He upmon SATA, He ABNATCA NPOBEPEHHBIMU U
paspeLUeHHbIMY K ncnonb3oBaHutio. Pupma SATA He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTU 3a NOBPEXOEHUH, BO3HMKLLNE B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHNsS He
OONYyLLEHHbIX 3anacHbIX YacTen, NpuHaanexHocTen, bbicTponsHalumeato-




PykoBoacTBO no akcnnyatauumn asTomatuyeckoro nuctoneta SATA ROB

LMXCa geTanen.

1.6. [apaHTuiiHble o6s3aTeNnbCTBA M OTBETCTBEHHOCTL

3akoHHyto cuny nmetoT O6Lwwme ycnosusa 3akntoyeHns caenok SATA n B
cnyyae Heo6xoAMMOCTH Apyrue 4OroBopHble 0653aTensbCcTBa, a Takke
OEenCcTByoLNE 3aKOHbI.

[apaHTuiHbIE 0653aTenbcTBa U OTBETCTBEHHOCTL hupmbl SATA npekpa-

LaeTcs B CreayoLwwmux cnyyvasx:

m HecobniogeHne nonoxeHwn pykoBoACTBa MO IKCniyaTauum.

m BoinonHeHne paboT HekBanMduUMpoBaHHbLIM NEPCOHANOM.

m HeHapnexaluee ncnons3oBaHne NpoayKumm.

m Hewcnonb3oBaHune cpeacTs HAMBMAYANbHOW 3aLnThI.

m /lcnonb3oBaHne HeOPUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen U KOMMNMEKTYHo-
LLMX.

m BHeceHne camMOBONbHBIX M3MEHEHNI B KOHCTPYKLMIO 060pYyA0BaHUS.

m EcTecTtBeHHbIN usHoC.

= HeTunnyHas ana npuMeHeHus no HasHa4YeHWo yaapHas Harpyska.

m Heponyctumoe BbinonHeHne paboT No MOHTaxy / AEMOHTaxy.

2. [lpaBuna TexHukn 6e3onacHoCTU

MpoyecTb 1 cobniogaTh BCe HMXKENPUBEAEHHbIE YKa3aHUs. VX nrHopupo-
BaHWe UNu HeHaanexatliee cobnogeHne MoXeT NPUBECTU K HEUCTPaBHO-
CTAIM UNU CTaTb NPUYMHON TSBKENbIX TPABM.

Cobntogatb MeCTHble NpeanucaHust No TexHuke 6e3onacHoCTH, NpeaoT-
BpaLLEHUNIO HECHACTHbIX Cry4aes, 6e30MacHOCTM Tpya U OXpaHe OKpYKa-
towlen cpegbl!

2.1. TpeboBaHus kK nepcoHany

ABTOMaTUYECKUIA NUCTONET MOXET NMPUMEHSATLCS TOMLKO CreunanucTaMmm
1 MPOVHCTPYKTUPOBAHHBIM NEPCOHANOM, KOTOPbIE MOIHOCTBI0 NPOYNN
[aHHOE pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun U NOHSINW ero cogepaHue.

2.2. CpepnctBa vHauBuayanbHol 3awmuTel (CA3)

Bo Bpems npyMeHeHUs, TEXHUYECKOTro 0OCMYyXMBaHNS aBTOMaTUYECKOro

nucToneTa u yxoga 3a HMM BO3MOXHO 06pasoBaHue napoB. Bo Bpemsi

NPUMEHEHNS YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBneHus MOXeT npeebiwatb 85 ab(A).

= Bo Bpemsa npMMeHeHns1, TEXHUYECKOoro 06Cny>XMBaH1s 1 O4YMCTKM BCEr-
Aa ucnonb3oBaTb 0406peHHbIE cpeacTBa 3awuTel. CpeacTea MHONBK-
OyanbHOW 3almMTbl BKIOYAOT B cebsi cpeacTBa 3alymUThl OPraHoB Ablxa-
HWS1, CPEACTBA 3aLMThI [Mas, 3aWUTHYH oaexay, 3aliMTHbIE NepyaTkm
1 pabouyyto 06yBb. MNpn HEOOXOAUMOCTM JOMOMHUTENBHO NCMOBL30BaTh
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cpefcTBa 3alUuMTbl OPraHoB cryxa.
2.3. Wcnonb3oBaHue BO B3pbIBOOMACHLIX 06r1acTsix

ﬁ OnacHocTb B3pbiBa!l

HeHapgnexallee npyMMeHeHne aBTOMaTUYECKOro NUCTONEeTa MOXET Npu-
BECTM K MOTEPE B3PbIBO3ALLMUTDI.

— He nepemelyatb aBToMaTMyeCKnii MUCTONET BO B3PbIBOOMACHYO 30HY
knacca 0.

— He ncnonb3oBaTb pacTBOpUTENM 1M MOIOLLME CpeacTBa Ha OCHOBE

roOMOreHn3npoBaHHbIX yrnesogopoaoB.

ABTOMaTUYECKUIA MUCTONET MOXHO MPUMEHSITb M XPaHUTb BO B3PbIBOO-
nacHbIX 30Hax knacca 1 n 2.
CobntogaTb MapkUPOBKY Ha NpoayKTe.

2.4. TlpaBuna TexHMkn 6e3onacHocTu

m lNepen KaxgbiM NPUMEHEHNEM BbIMONHATL NPOBEPKY PYHKLMOHMPOBa-
HWUSI U TEPMETUYHOCTM aBTOMaTNYeCKOro nucroneTa.

m Hu B kOEM crnyyae He HanpaBnATbL aBTOMATUYECKUI MUCTONET Ha Nto-
OeN N XKNBOTHbIX.

m Hu B kOem cnyyae He ncnonb3oBaTb aBTOMAaTUYECKUI MUCTONET B
NOBPEXAEHHOM MU HEKOMMINEKTHOM COCTOSHUW.

m B cnyyae nospexaeHuin cpasy e BbIBOOUTL aBTOMAaTUYECKUIA NMUCTO-
neT 13 3KcnyaTauum n OTCOEANHATL €ro OT CETM CKaToro Bosayxa v
CMCTEMbI MOAa4Yn martepvana.

m CobnogaTe npaBuna TexHUKM 6e3onacHoCTU.

m Cobnogatb MHCTPYKUMM NO NPeaoTBPaLLEHNI0 HECHACTHbIX CyYaes
BGR 500.

3. Wcnonb3oBaHue no HazHavyeHuw

Mcnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHuo

ABTOMaTVI‘-IeCKVIVI nncrTonet npe,D.HasHaqu And HaHeceHud KpaCOK n na-
KOB, a TakKkxXe ,ElpyFMX FIO,CI,XOJJ,HLLU/IX TeKy‘-IVIX MaTepmanos Ha I'IO,D,XO,ELHLIJ,VIG
OCHOBaHUA.

Mcnonb3oBaHne He No HasHa4YeHuo

|_|pVIMeHeHI/IeM He Mo Ha3Ha4YeHuto cHnTaeTcAa npuMeHeHne aBTomaTu-
YeCKOoro nucrtoneTa B codeTaHnn ¢ NpoaykKtamMuy nUTaHna Unu ana HaHe-
CeHnAa HenoaxogAwmnx matepmanoB, TakmMxX Kak, Hanpumep, KUCNoTbl Unn
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Lernoym.

4. TexHunyeckue XapakKTepucTmnkun
TexHnYyeckre XxapakTepUCTUKM 1 pa3Mepbl COAePKaTcs B npunaraeMom
TEeXHUYeCKOM nacnopre.

5. Komnnekt noctaBku

m ABTOMaTUYECKUI NUCTOSIET C Bbl6paHHbIM HaGOpOM pacnblIUTENbHbIX
HacaaokK

m Habop nHcTpymeHTOB

6. KoHcTpyKkumsa

B 3aBrcMMOCTM OT MOAENMW, aBTOMAaTUYECKUA NMUCTONET OCHALLLEH pPa3nny-

HbIM 060pyaOBaHMEM:

m ['onoBka conna c onuMoHanbHOW Lmpkynaumen matepuana [1-5] unu
ronoBka comnna ¢ uupkynsuuen matepunana [1-8].

m 3aKpbIBaOLLMIA KONMAYoK [1-2] Unu anemeHT perynMpoBaHus pacxoa
martepuana [1-6].

Bce MHCTpyKumm oTHOCATCS K MoAenu «["ofnoBka conna ¢ onuMoHansHom

uupkynauuen matepmana» [1-5] n sakpbiatoum konnaydkom [1-2]. UK-

CTPYKLMW BbINOMHATCA aHanornyHo Ansa Bcex moaenen. PacxoxaeHus

yKa3aHbl OTAENbHO.

ABTOMaTUYECKUIA NUCTONET
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[1-1] TMocapo4Hoe oTBepcTue ¢ na- [1-9] CmeHHbIe KOMNNEKTbI
30M Ans kpenexHbix 6onToB  [1-10] Pasbem ans nogknoyeHus

[1-2] Yexon mMartepuana gns LMpKynsaymm

[1-3] KoHTponbHoe oTBepcTue (3aKpbIT Ha 3aBOAE-M3roTo-
3aKpbIBalOLLEro Komnayka BuTENE)

[1-4] Kopnyc nuctoneta (ynpaens- [1-11] KoHTponbHoe oTBepcTue
loLas 4acTb) Kopnyca nucToneTa

[1-5] Tonoska conna c onumoHane- [1-12] Nnockoweneso naTpybok
HOW LUMpKynsaunen matepvana Ansa noasoda Bosadyxa

[1-6] KonuuectBeHHoe perynupo- [1-13] Konuueckuin natpybok ans
BaHMe Kpacku nogsoga Bo3ayxa

[1-7] KoHTponbHoe oTBepcTue [1-14] Pazbem gnsa nogknioyeHns
3MeMeHTa perynupoBaHusi maTtepuana nogaroLuen
pacxofa maTtepuana NMHUN

[1-8] [lonoska conna ¢ umpkynaum- [1-15] Pasbem ans nogknoveHus
el matepmana mMaTtepuana oTsoasdLlen

NMHUN

[1-16] MoacoeanHeHne maTepuana
[1-17] MoakntoveHne ynpaensto-
Liero Bo3ayxa

Habop nHCTpymeHTOB

[2-1] WHCTpyMeHT ons nssneveHuns

[2-2] LeTka onsa ouncTkm

[2-3] TopuoBbin knto4d (pasmep knoya 7)
[2-4] LecturpaHHbIi kntod (pasmep koya 4)
[2-5] YHuBepcanbHbI KoY

7. OnucaHue
OCHOBHbIMI/I KOMMNOHEeHTaMN aBTOMAaTU4eCKOro nnucToneTa aBndaTCA ro-
NnoBKa conjia n KOpI‘IyC nucroneTa.

["onoBka conna

m ['onoeka conna [1-5] (BpawaeTcs ¢ warom 90°)

m BosgywHoe conno (nosuumoHupyeTcs ¢ warom 45°, B mogenu
SATAminijet nosamumnoHnpyeTcsa NnNaBHO)

m Conno ans pacnbineHns Kpacku

m Pasbem gna nogknioyeHns matepuana [1-16]
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Kopnyc kpackonynbTa

m Kopnyc nuctoneta [1-4]

m 3akpbiBaOLLMIA konna4vok [1-2] (onunoHanbHbIV SNeMeHT perynuposa-
HUA pacxoda maTtepuana [1-6])

m BapuaHT kpennenus [1-1]

m BapuaHT kpennenus gna 66ICTPOCMEHHOrO KpenmneHus Yepes pasbem
Ans ynpasnstowero sosagyxa [1-17]

m Pa3sbem ans nogknoyeHns ynpasnstowero sosgyxa [1-17]

m [Nnockowenesor natpybok Ans nogsoaa Bosayxa [1-12]

m KoHuueckuin natpy6ok gnsa nogsoaa Bosgyxa [1-13]

8. MoHTax

/N OcToposHo!

[noxo 3aTAHYTbl€ BUHTblI MOT'YT NPUBECTU K NOBPEXAEHNAM KOMMOHEH-
TOB UNN K HENCNPABHOCTAM.
g 3aTF|HyTb BCE€ BUHTbI OT PYKM N MPOBEPUTb HAOEXHOCTb 3aTAXKN.

[Iﬂ MpumeyaHnue!

[Ins nogaym Bo3gyxa u matepuana TpebyeTcs TONbKO BHELLHEE yrnpaB-
neHve.

Mopgenb «["onoBka conmna ¢ UMpKynsuMen matepuana» nogxoauT ons
MCMONb30BaHWs B ObICTPOCMEHHOM KpPEMMEHWN.

B mogenu «["onoBka conna ¢ onuuoHanbHoN LMpKynsunen matepmana»
NnoAKmnYeHne matepuana ans umpkynaumm [1-10] HaxoguTcs Ha NpoTu-
BOMOJI0XKHOM CTOPOHE (CM. rnasy 8.3).

ABTOMaTUYECKMIA NUCTONET MOXHO MO0 3achmKcupoBaTh B yCTAHOBKE
ONS OKpaLlnBaHUA Npyu NOMOLLM KpenexHoro 6onra, nmbo yCTaHOoBUTL B
ObicTpocmeHHoe kpenneHue [4-3] (apT. Ne 217521, onynoHanbHo apT. Ne
188573). 3atem HeoOX0OUMO NOAKNIOYMTE MaTepuan u CxaTblli BO3OYX.
KomMnoHeHTbI 4ns NoAaknioveHnsa matepuana u Bo3gyxa He BXOOAT B KOM-
NAEKT NOCTaBKK, UX NpU HEOBXOANMOCTU MOXHO 3aKasaTb.

8.1. MoHTax yepes nocago4yHoe OoTBepcTME

KpenexHbii 60NT He BXOAUT B KOMMMEKT NOCTaBKWU, €ro AOMKeH npeao-
CTaBWUTb 3aKa3yuK.

m HageTb aBTOMaTM4eCKNI NUCTONET C MOCaA04HbBIM OTBEPCTUEM (AMa-
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MeTp 13 MM) Ha KpenexHbIii 6onT [3-2] yCTaHOBKM ANs OKPaLUMBaHUS U
3achukcmpoBaTth Yepes nas B MpaBUIbHOM MONOXEHUN.

m [NogkniounTb yNpaBnsAloLWLmi BO34yX K pasbemMy AN yNpaBnsioLwero
Bo3gyxa [1-17] aBTomaTMyeckoro nucroneTa.

m [ogKMIoYUTb LIMPOKOHANPAaBIIEHHYO CTPYHO K MIOCKOLLIENEeBOMY na-
TpyOKy Ans nogeoaa Bo3ayxa [1-12] aBTomaTMyeckoro nucToneTa.

m [ogKnioYnTb KPYrnylo CTPYIO K KOHMYEeCcKoMy naTpybky Ans nogsoaa
Bo3gyxa [1-13] aBTomaTmyeckoro nucroneTa.

m YCTaHOBUWTb YNIIOTHEHNE pasbeMa ANs NOAKMNYeHnss matepuana [3-3].

m [NogkniounTb cCTemMy Nofgayvm matepuana K NogKmoYeH o matepvana
[1-16] aBTOMaTU4eckoro nuctoneTa (ONUMOHanbHO NOAKNIYUTL Noda-
IOLLYIO NIMHUIO MaTepuana K pasbemy NS NoAKNioyYeHns matepuana
nogatwowen nuHum [1-14] n oTBOASALLYIO NMMHWIO MaTepurana K nogknioye-
HUIO MaTepuana oTeoasLen nuHum [1-15]).

8.2. YcTaHoBKa Ha BbICTPOCMEHHOE KpenneHune

m BBUHTUTL pacnopHble anemeHTbl [4-1] n coegnHUTEnbHbIV AnemeHT [4-
2] B rornioBKy conmna v Kkopnyc nucroneTa.

m YCTaHOBUTb aBTOMaTUYECKMI MMCTONET Ha BbICTPOCMEHHOE KpenneHne
[4-3].

m BcTaBuTh KpenexHbin BUHT [4-4] yepes BbICTPOCMEHHOE KpenmneHve n
BBUHTUTb €ro B COEANHUTENBHbIN 3NIEMEHT.

m 3admkcmpoBaTb BLICTPOCMEHHOE KpenneHne Ha KPenexHon cnucreme
YCTaHOBKM 4151 OKpaLUMBaHUS.

m [NogkniounTb ynpasnsoLwmi BO3ayX K 66ICTPOCMEHHOMY KPENneHuHo.

m [ogKNIoYUTb LIMPOKOHANPABIEHHYIO U KPYIyto CTPYW BO3ayxa K Obl-
CTPOCMEHHOMY KPENIEHUI0.

m [NogkniounTb cnucTemy nogaym marepmana k 6bICTPOCMEHHOMY Kpenre-
HMIO (ONUMOHAaNbHO NOAKMIOYUTL pa3bemMbl AN NOAKIOYEHUS MaTepu-
ana nofatoLLen 1 oTBOASLLEN NNHUIA K BbICTPOCMEHHOMY KPEMNMEeHUto ¢
o6paTHbIM MOTOKOM).
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8.3. TllpumeHeHue c uMpKynsaumven matepuana

D:ﬂ MNpumevanue!

Ecnn ncnonb3yeTcq aBTOMATUYECKUA MUCTONET C Ll.VIpKyJ'IﬂLI.MeVI Ma-

Tepuana, pekomeHgyeTca Ucnosib3osaTb creayoumne aneMeHTbl 4na

NoAKn4YeHun4.

m B oTBepcTum ans Bbinycka matepuana yCTaHOBUTb PerynsaTop obpaTHoro
OaBlieHus.

m [lponyckatb 0o6paTHbI MOTOK Yepe3 Marioe NoNepPeYHoOe CeHEeHNE NMNHUN.

bnarogaps 3TOMY CcOonio AnA pacnbineHna Kpackun Bceraa cHabXxaeTtcsa
MaTepuanom B OCTaTOYHON Mepe.

Bnarogaps umpkynsumum matepuana ucrnosnb3yemblili MaTepuan octaeTcs B

[OBWKEHWN 1 HE OCTaHaBNMBaeTCs.

Mogenb aBTOMaTnyeckoro nucroneta «onoBka conna ¢ LUMpKynsumen

maTepuana» MOXHO UCMOoNb30BaTb TONBKO C UMPKyNsLuuen matepmuana.

[nst aToro Heo6xoAMMO Haznexalym o6pa3om NOAKMIYUTL CUCTEMY

nogayv matepuana (cm. rmasy 8.1 n 8.2).

Mogenb aBToMaTn4yeckoro nuctoneta «ConoBka conna ¢ onuMoHanbLHo

LUMpKynsiuuern mateprana» Takke MOXHO UCMOoNb30BaTh C LMPKynsiLmei

martepwuana.

m OTCcoeanHUTbL aBTOMaTUYECKUIA NMUCTONET OT CETU CXKaTOro BO3ayxa U1
CYCTEMbI Mogavn martepuvana.

m BbIBUHTUTL 3arnywky [5-1] n3 ronosku conna.

m [MoAKNIYUTb LIMPKYMALMOHHYIO NIMHUIO C YNIIOTHEHUEM K pa3beMy Ans
noAKnyeHnsa maTtepuana ans umpkynauum [5-2].

[Iiﬂ Mpumeyanue!

Ecnn aBTomatn4ecknii NMCTONET CHOBA UcMonb3yeTcs 6e3 LupKynsauum
maTepvana, Heo6xoauMO YCTaHOBUTb 3arfyLUKy U BBUHTUTb €€ A0 yno-
pa. 3acumkcupoBaTth ¢ nomoLbto Loctite 242.

Mpu aToM obpaLlaTe BHUMAHUE Ha MOBPEXAEHNS U 3arpsA3HEHNS, NpK
Heo6X0AMMOCTUN 3aMEHUTb COOTBETCTBYHOLLME KOMMOHEHTbI.
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412

9. OJkcnnyaTtauyusa

/N OcTopoxHo!

[noxo 3aTaHyTble BUHTBI MOTYT NPUBECTM K NOBPEXAEHNAM KOMMOHEHTOB
nnn K HemcnpaBHOCTAM.
- 3aTF|HYTb BCE€ BUHTbI OT PYKU U NPOBEPUTb HAAEXHOCTb 3aTAXKN.

9.1. TllepBbll BBOA B 3KCNnyaTayuo

ABTOMaATUYECKMIA NMUCTONET NOCTABNSAET NOJIHOCTbIO COOPaHHBIM M FrOTO-
BbIM K 3KCMyaTauuu.

[Mocne cHATUS yNakoBKM NPOBEPUTD:

m aBTOMATUYECKUIA MUCTONET Ha HanMyne NoBPEXAEHWNA;

m KOMMMEKTHOCTb NOCTaBku (CM. rnasy 5).

/N OcTopoHoO!

[MpumeHeHWe 3arpsI3HEHHOro CXXaToro BO3gyxa MOXET NPUBECTU K HEnC-
NPaBHOCTAM.

- Mlcnonb3oBaTtb YUCTBIN CXKaTbl BO3AYyX. [IpuMeHsTh, Hanpumep,
dunbTp SATA 444 (apT. Ne 92296).

m [poBepnTbL HAAEXHOCTb 3aTAXKKN BCEX BUHTOB.

m [pOYHO 3aTAHYTbL CONMO ANSA PACMbINEHNS KPacKu.

m [pombITb KaHan Ans marepvana noaAXoAALLMM MOIOLLMM XUOKUM cpea-
cTtBoM (cm. rmasy 11).

m BbIpoBHATL BO3AYLLIHOE conno.

m [NogkniounTb ynpasBnsAoLWwmin Bo3ayx (MuH. 3 6ap).

m [oAKNIoYNTb LUMPOKOHANPAaBNEHHYO U KPYTNyI0 CTPYU BO3AyXa.

m [NogkniounTb Matepman.

[Iﬂ MpumeyaHne!

[ins nomMoLLym Npu HacTponKe NapaMeTpOB pacrbIfIEHNs [OCTYMHbI KOH-
TporbHble Bo3ayLuHble conna SATA (cm. rnasy 13).

9.2. HopmanbHas akcnnyaTtauyus

B aBTOMaTM4Yeckom NUCTONETE OTCYTCTBYET BHYTPEHHSSA cUCTEMA YNpaB-
nenus. [Ins 3anycka npolecca pacnbineHns HeobxogmMmo cHavana oT-
KPbITb LUMPOKOHAMNpPaBneHHY 1 Kpyriyo cTpyy Bo3gyxa, a 3aTem cucrte-
My nogayv matepuana. 3aTem npv NOMOLLM YNpaBnsoLwero uMnynbca
OTKPOETCS MUrna kpackopacrnblUTensi, U HA4YHETCA NPOLIECC pacbIfeHns!.
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Mocne 3aBepLueHns yNpaBnsoLEro MMNynbca urna KpackopacnbinuTensi
3aKpbIBaeTCs, 1 NPOLIECC pachblfieHns ocTaHaBnmBaeTcs. [oTok marepu-
ara 3akaH4ymBaeTcs. 3aTemM Heo6X0AMMO NOAKIHYUTL 3aKPbITh LLUMPOKO-
HaMpaBMNEHHYHO N KPYTIyo CTPyM BO3gyxa.

YTto6bl 06ecneunTb Ge3onacHyo paboTy ¢ aBTOMATUYECKMM NMUCTONETOM,
nepeg KaxabiM NpUMEHEHNEM HEOOX0AUMO YUYNTLIBATL/MPOBEPATL Cre-
ayioulee:

m ABTOMaTUYECKUIA MUCTONET HAgEeXHO coOpaH.

m OGBbEMHbIN pacxod CXaToro Bo3ayxa v faBrneHne obecneyeHsl.

m /Icnonb3yeTcs YNCThIV CKaTbli BO3AYX.

HacTpolika BxogHOro gaeneHus nucronerta

[Iiﬂ MpumeyaHne!

Ecnn Tpe6yeM0e AaBneHne Ha BbiXxoae NnnctoneTa He AoCTUraeTcd,
HeobXoAMMO NOBbLICUTL LABMIEHME B CETU CXATOro BO3ayxa.

m HacTtpoutb Bo3ayx pacnbifieHnst Ha Heobxoarmoe BXoaHOe AaBneHue.

HacTtpolika pacxoga matepuana

/N OcTopoxHo!

[losnpoBaHue nocpeacTBOM 3NIEMEHTa perynmpoBaHus pacxoaa marte-
puana MoXeT NPUBECTM K M3HOCY coner.

— B HOpManbHOM peXxnme NOMHOCTLI0 OTKPbITh SIEMEHT PErynnpoBa-
HMs pacxoga MaTtepuana. » HactpauBaTe pacxop marepvana nocpea-
CTBOM gaBneHuda nogavn martepuana.

— HactpanBatb pacxog matepuana nocpeacrBoM afieMeHTa perynu-
pOBaHUA pacxofa matepuarna TONbKO NPy OYEHb Marom KOnMyecTBe
maTtepwuana. (B mogenu ¢ anemeHTOM perynupoBaHus pacxoga MaTepu-
ana).

RUS
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[:El] MNpumevanue!

Pe3b60B0oM WTUMT [6-1] CAYXUT ANS HACTPOWMKM LLara afemMeHTa perynm-

poBaHUS pacxofa Matepuana, OH XXeCTKO BkreeH. (B mogenu ¢ anemeH-

TOM pEerynupoBaHusi pacxoga marepuvana).

m HacTtpouTb pacxog matepuana nocpeacTBOM AaBMNeHWUs nogavv marepuana.

m B cnyyae HeGonbLuoro konuyectsa Matepumana TO4YHO OTPEryNMpoBaTh pacxod
mMaTepuana, Bpaliasi 9nemMeHT perynupoBaHusi pacxoga matepuana [1-6]. (B
MOZENM C 3NeMEHTOM perynnpoBaHns pacxoga marepuana).

Hactpotiika pacnbinsemoin cTpym
m OTperynvpoBaTb LUMPOKOHANPaBIIEHHYO CTPYO NPY NMOMOLLM CUCTEMBI
ynpaBneHus NocpeacTBOM AaBlEHUS] LUIMPOKOHAMNPaBEHHOW CTPYW.

| OTpeI’yrIVIpOBaTb Kpyrnyr CTpyr npuv noOMoLun CUCTeMbI ynpaBreHna
nocpeacTsomM AaBsneHuA prFJ'IOVI CTpyw.

HaHeceHune naka

[:E] Mpumeyanue!

Bo Bpems okpaLlBaHWs UCMONb30BaTh TONMbKO TAKOe KONMUYECTBO Ma-
Tepuana, KoTopoe HeobxoauMo ANa paboyen onepauuu.

Bo Bpems okpalLvBaHus cobntogaTb HEOGXOAUMOE PacCTosiHUE A0
OKpaLuMBaeMOM NOBEPXHOCTM (CM. rnaBy 4).

Mocne okpaluMBaHUS MOMECTUTL MaTepUan Ha XpaHeHUe UNu yTUInau-
poBaTh €ro Haanexalm oo6pasom.

m Hactpoutb Heobxoanmoe paccTosiHMe 40 OKpaLUMBaEMOWN NOBEPXHOCTM
(cm. rnasy 4).
m OGecneunTb nogavy Bosgyxa pacnbliieHns 1 matepuana.

m [ocpencTBOM ynpaBrsioWEero Bo3ayxa akTMBUPOBaTh YNpaBnstoLwmi
UMNYNbC ANs NpoLecca OKpaLlUVBaHUS.

BbiknoyeHne aBTomMaTn4ecKkoro nuctoneTa

m BbikniounTb ynpasnsowmin Bo3ayx.

m Ecnv npouecc okpalumBaHms 3aBepLUeH Unu NnaHMpyeTcs AnNUTeNbHbINA
nepepbIB, OTKIIOYNTL LUMPOKOHANPaBMIEHHYIO 1 KPYrMyto CTpyu BO3dyxa
C 3a[eP>XKON OTHOCUTENbBHO NOAAaYM MaTepuana v BbIMOHUTL yKasa-
HWS N0 yXo4y W XpaHeHuto (cm. rnasy 11).
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10. TexHun4veckoe obcnyxxmBaHue U peMoOHT
B cnepgytouen rmaee onucbiBaeTcA TexHUYeckoe obcnyxveaHue u pe-
MOHT aBTOMaTU4eCKOoro nnucrorsneTa.

& FEXINET | MpepynpexaeHue!

Ecnu Bo Bpems paboT no TexHu4eckoMmy obcnyXnBaHuio aBTomaTmye-
CKWUWA NUCTONET HE OTCOEANHEH OT CETU CXKAaToro Bo3gyxa v OT CUCTEMbI
nogayv marepuana, KOMNOHEHTbI MOTYT HEOXWAAHHO OTCOEANHUTLCS, a
mMaTepuan MOXeT BbITV NOA AaBMNEHNEM.

Mepea BeINnOnHeHWeEM nobbIx paboT No TEXHNYECKOMY OBCMYXMBaHUIO
OMOPOXXHUTb aBTOMAaTUYECKUIA NUCTONET, a 3aTEM OTCOEANHUTb €ro ot
CeTW CXaToro Bo3gyxa M CUCTEMbI Nogayv MaTepuana.

/N OcToposHo!

HeHapgnexalas cbopka MOXeT NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO aBTOMaTnye-
CKOro nucronera.

- [Nepep BbinonHeHveMm Mnbbix paboT No TexHNnYeckomy obcnyxmea-
HUIO (bKCcMpoBaTb aBTOMAaTUHECKUIA NNCTONET HA POBHOV NMOBEPXHOCTMU.
— CneguTb 3a NpaBUIbHOM 3aTSHKKOW pe3b00BbIX COeAMHEHWIA.

— CmasaTtb BCe NOoABWKHbIE AeTany KOHCUCTEHTHOW CMa3Kon Ans nu-

cronetoB SATA (apt. Ne 48173).

[noxo 3aTsiHyTble BUHTbI MOTYT NPUBECTUN K MOBPEXOEHNAM KOMMNOHEHTOB
WK K HeMCNpPaBHOCTAM.

— 3aTsAHYTb BCE BUHTbLI OT PYKW U NPOBEPUTL HAAEXHOCTb 3aTSXKKN.

Mpy ncnonb3oBaHUK HENPaBUNBLHOIO NHCTPYMEHTa aBTOMAaTUYECKUI
NUCTONET MOXET NOBPEAUTLCS.

- Vcnonb3oBaTb UCKIIOYUTENBHO BXOASILLMIA B KOMMNEKT NOCTaBKM
crneyunaneHbli MHCTPYMeHT SATA.

Bo Bpems pa3bopku MOryT BelNacTb NPYXUHbI U Menkue getanu. TouyHoe
MonoXeHWe 1 NOPSAOK YCTaHOBKM Noka3aH Ha pucyHkax. irHopupoBaHue
3TOro MOXeT MPUBECTU K NOBPEXAEHUSM KOMMOHEHTOB M K HEUCNPaBHO-
CTAM.

[ns pemoHTa npeanaratoTcs 3anyactu (cm. rnasy 13).
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10.1. 3ameHa Habopa pacnbINUTENbHbLIX HacaaokK

Habop pacnbinMTenbHbIX Hacagok COCTOUT M3 MPOBEPEHHON KOMBMHaLMK
urnbl kpackopacneinutens [7-3], Bo3gyLwHoro conna [7-5] n conna ans
pacnbinennst kpacku [7-4]. Bcerga sameHATb HAbop pacnbiMUTENbHbBIX
HacafoK LenmKoMm.

[emoHTax Habopa pacnbiNMTEnNbHbIX HAacaaoK

m OTBUHTUTBL PErynMpoBOYHbIN KONMayok (B MOAENMN C ANEMEHTOM pery-
NMpoBaHWA pacxoda maTepuana).

m OTBMHTWTL 3aKPbIBAOLLMI KONMAYoK (pacTBop kntoya 27) [7-1] (ans
MOZEenn C ANeMeHTOM perynmpoBaHus pacxoaa marepuana — pacTBop
Knoya 24).

m /13Bneys npyxuHy [7-2].

m /3Bneys urny kpackopacnbinutens [7-3].

m BpyyHylo OTBUHTUTL NHEBMOMOPCYHKY [7-6] 1 CHATbL ee BMecTe C BO3-
AyLWHbIM connom [7-5].

m OTBMHTUTBL CONNMO ANA pacnbINeHnst Kpacku [7-4] npy NoMoLLmM yHMUBeEp-
canbHoro knoya SATA.

YcTaHoBKa HOBOro Ha60pa pacnbiNUTENbHbIX HAcagokK

& OcTopoxHO!

Mpy HecobntoaeHUN Nopsiaka YCTaHOBKN KOMIMOHEHTbLI MOFYT NOBpe-
OUTbCA.

— Conno Ans pacnblfieHns Kpacku BCErAa ycTaHaBnvBaTh nepes Urnom
KpackopacnblinuTens.

[Iﬂ MpumeyaHne!

Mogenb SATAminijet He nmeeT BCTaBHOro HaCeYHOro WTudTa ANs Bbl-
paBHUBaHUSA BO34YLLIHOIO Conna.

m BBUHTUTL conno Ansa pacnbinexduns kpacku [7-4] npy nomoLum yHusep-
canbHoro knoya SATA.

m HapgeTb nHeBMOMOPCYHKY [7-6] BMecTe ¢ BO3AyLUHbIM conmnom [7-5] n
HaBUHTUTbL BPY4HY0. CneanTb 3a HEOOGXOAMMbIM MONIOXKEHWEM cornna 1
BblpaBHUBaHNEM HaceYek B BO3YLUHOM COMMe OTHOCUTENIbHO BCTaBHO-
ro HaceuHoro wrndTa [8-1] (otcyTcTByeT B Mmogenu SATAminijet).

m BcraBuTb urny kpackopacnemnutens [7-3].
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m Hagetb npyxuny [7-2].

m HaBVMHTUTbL 3aKpbiBatoLmiA konnadok [7-1].

m HaBUHTWTL perynMpoBoYHbIN Konna4ok (B MOAENM C 3NIEMEHTOM perynu-
poBaHus pacxofa MaTepuana).

m [Npn Heob6xoauMOCTN HacTpouTb pacxon matepuana (cm. rnasy 9.2).

10.2. 3ameHa konbla Bo3gyxopacnpegenuTens

[Mepen 3ameHow KonbLa Bo3gyxopacnpeaenuTens n nocne Hee Heobxo-
OMMO BbINOMNHUTL AEWCTBUS, yKa3aHHble B rnaBe «3ameHa Habopa pac-
NbINUTENBbHBIX Hacagok» (cM. rnasy 10.1).

JdemMoHTax konbua BO3ayxopacnpeaenutens

/N OcTopoX)HO!

KonbLo Bo3gyxopacnpeaenurens 3adMKCMpoBaHO B rOMOBKE cConna.

B cnyyae npunoxeHusa Ype3amepHOro ycunus BO3MOXHO NoBpexaeHue
ronoBku conna. Cockanb3biBaHWE cneunanbHoro uHCTpymeHta SATA
MO>XET MPUBECTU K TPaBMaM.

- Hocutb paboune nepyartku.

— [pu paboTe gepxaTb cneunanbHbIA MHCTPYMEHT SATA B CTOPOHY OT
TYnoBsuLLa.

— PaBHOMepHO n3BneYb KomnbLO BO3ayxopacnpeaenuTens ua ronoBky
conna.

m BbInonHnTb AECTBUA NO AEMOHTaXy Habopa pacnbinMTENbHbIX Haca-
ook (cm. rnasy 10.1).

m /13Bneys konbLo Bo3gyxopacnpeaenutens [9-1] npy nomoLum cneuy-
anbHoro uHctpymeHta SATA [9-2].

m [TpoBEPUTL YNNOTHUTENBHBLIE MOBEPXHOCTM HA HanNU4mMe noBpexaeHuin
1 3arpsi3HEHUN, NpU HEOOXOANMOCTM OYUCTUTD UM 3aMEHUTD MX.

YcTaHoBKa HOBOrO KombLa BO3gyxopacnpegenmTens

m BcraBuTb konbLo Bosayxopacnpegenutens [10-3] B ronosky conna [10-
2)]. lWwvn Ha HWXHEeWn CTOpOHe KomnbLia BO34yXopacnpeaenuTens QOMKeH
ObITb BbIPOBHEH COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om [10-1].

m PaBHOMEpPHO 3anpeccyiiTe KonbLO BO3Ayxopacnpeaenurens.

m BbinonHuTb AeincTBmns no yctaHOBKE HOBOrO Habopa pacnbinMTenbHbIX
Hacagok (cm. rmasy 10.1).

RUS
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10.3. 3ameHa aepxarena ynnoTHeHUA Urnbl Kpackopacnbinmtena

/_{Il OcTopoxHo!

Ecnu o6a gepxatens ynnoTHEHWUs Uribl KpAacKopacrbIUTENs MOBPEX-
OeHbl, N3 KOHTPONBbHOIo OTBEPCTUS Kopnyca nuctoneTa [1-11] moxeT
BbIATW MaTepuvan.

— HesameanuTtenbHO 3aMeHUTb AepXXaTenu YnnoTHEHWS UMbl Kpacko-
pacnbinuTens.

[eMoHTax aepxxatenei ynioTHEHUS UMbl KpackopacnbinuTens

m OTBUHTUTbL PErynMpoBOYHbIN KONMNavok (B MOAENM C ANIEMEHTOM pery-
NMpoBaHuWsA pacxoda MaTepuana).

m OTBMHTUTL 3aKpblBatoWmin konnayok [11-1].

m VI3Bneyb npyxuny [11-2].

m VI3Bneyb urny kpackopacnbinutensa [11-3].

m BbIBUHTUTE YeTbipe BUHTA C UMNNMHAPUYECKON ronoskon [11-7] npu
NMOMOLLIM TOPLOBOrO LLIECTUrPaHHOTO KIoya.

m CHSATb YeTbIipe NPYXMHHBIX KonbLa [11-6] ¢ BUHTOB C LUMUHAPUYECKMM
rofioBKamu.

m CHaTb ronosky conna [11-5] ¢ kopnyca nuctoneTta [11-4].

Ha ctopoHe maTepuana [12]
m BbIBUHTUTL AepxaTenb ynnoTHeHus [12-2] npy nomoLLm TopLoBOro
kntoya [12-3] ua ronosku conna [12-1].

Ha ctopoHe Bo3ayxa [13]

m BbiBUHTUTE gepxatenb ynnoTHeHus [13-2] npy nomoLum oTBepTkM [13-
3] n3 kopnyca nuctoneta [13-1].

m [poBepuTb AepaTenu ynnoTHEHWS HAa Hannuue NoBpPEXAEHWI 1 3a-
rPSI3HEHUIA, NPU HEOBXOAMMOCTU OYUCTUTL UM 3aMEHUTD UX.

YcTaHoBKa HOBbIX iepXXaTenen ynnoTHEHNS UMbl KpackopacnbinTenst

Ha ctopoHe maTepuana [12]

m BBMHTUTE gepxaTtens ynnoTHeHus [12-2] npu NOMOLLM TOPLOBOro Kito-
ya [12-3] B ronosky conna [12-1].

Ha ctopoHe Bo3ayxa [13]
m BBMHTUTE gepxartens ynnotHeHus [13-2] npu nomoLm otBepTkn [13-3]
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B kopnyc nuctoneTa [13-1]. 3admkcnpoBaTh ¢ nomoLbio Loctite 242.

m YcTaHoBUTbL ronoBky conna [11-5] Ha kopnyc nuctoneta [11-4].

m HageTb npyXuHHble konbua [11-6] Ha BUHTbI C LMAMHAPUYECKUMMU
ronoskamu [11-7].

m 3aTAHYTb YeTbIpe BUHTA C LMNMUHAPUYECKON FONOBKO KPECT-HAKPECT.

m BcraBuTb urny kpackopacneinutens [11-3].

m Hagetb npyxuny [11-2].

m HaBVHTUTbL 3aKpbiBatoLmii konnadok [11-1].

m HaBUHTUTb perynmpoBOYHbLIV KONNa4vokK (B MOAENN C 3NeMEHTOM pery-
NMpoBaHWsA pacxoda MaTepuana).

m [Npy Heo6xoaUMOCTU HacTpouTb pacxos matepuana (cm. rnasy 9.2).

10.4. 3aMeHa KOMNOHEHTOB YNPaBnsOLWEero NopLIHA

/N OcTopoxHo!

B cnyyae noBpexaeHVs MaHXeTbl YNPaBsoLLEro NOpPLUHS U3 KOH-
TPOJbHOrO0 OTBEPCTUS 3aKpbiBatoLLEero konnadyka [1-3] MoXeT BbIXoouTb
BO34yX (B MOAENW C 3NEMEHTOM PErynnpoBaHns pacxoga Matepuana
BO3[yX BbIXOAMT U3 KOHTPOJIbHOrO OTBEPCTUS 3NIEMEHTA PerynmpoBa-
HMs pacxoga matepuana [1-7]).

— HesameanuTenbHO 3aMeHUTb MaHXeTy.

YnnoTHUTENbHasA NOBEPXHOCTb MaHXETbl O4EHb YyBCTBUTENbBHA U BOC-
NPUUMYMBA K NMOBPEXOEHUSAM.

— He 3axkvmaTb MaHxeTy B 06nacTy ynioTHUTENbHON MOBEPXHOCTU.

[eMOoHTaxX KOMMNOHEHTOB

m OTBMHTUTBL PErynMpoBOYHbIN KONMNayok (B MOAENMW C ANEMEHTOM pery-
NMpoBaHWA pacxoda MaTepuana).

m OTBMHTUTL 3aKpbIBaOLWMA konnayok [14-1].

m VI3Bneyb npyxuHy [14-2].

m VI3Bneyb urny kpackopacnoinutensa [14-3].

m OTBMHTUTL YyNpaBnsALLWUA NopLUEHb [14-6] OT UMbl KpackopacnbinMTe-
ns.

m CHATb MaHxeTy [14-5] ¢ ynpaBnsitoLLLEro NOPLUHS.

m CHaATb Wwaiiby [14-4] ¢ vurnbl kpackopacnbIMTENs.

m [poBepuTb AeTanu Ha Hanuyne NOBPEXAEHWI 1 3arpsa3HEHW, Npu
HeobXxoaMMOCTN OYUCTUTL UMK 3aMEHUTB UX.
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YcTaHoBKa HOBbIX KOMMOHEHTOB

m Hagetb wanby [14-4] Ha urny kpackopacnbinutens [14-3].

m HageTtb manxeTy [14-5] Ha ynpaBnsooLwmii NopLieHb. YUYnTbiBaTb NOMNo-
XeHwue nasa [14-7].

m HaBuHTMTE ynpasnsowwmii nopweHs [14-6] Ha urny kpackopacnbinure-
ns.

m BcraButb urny kpackopacnemnurtens [14-3].

m Hagetb npyxuny [14-2].

m HaBuHTUTE 3akpbiBatowmii konnayok [14-1].

m HaBWHTWTB perynMpoBOYHbIN KONNAYokK (B MOAENW C ANEMEHTOM perynu-
poBaHusa pacxofda maTtepuana).

m [pn HeobxoouMOCTN HacTpouTb pacxog matepuana (cm. rnasy 9.2).

11. ¥Yxoa n XxpaHeHue

[ns obecneyerHnsa MYHKLNMOHNMPOBaHNS aBTOMaTUYECKOro nucrToneTa
TpebyeTca 6epexHoe obpalleHune, a Takke NOCTOSHHOE TeXHUYeckoe
obcnyxvsaHme 1 yxoa.

OumwaTtb aBTOMaTUHECKUIA NACTONET NOCIE KaXaoro UCMonb30BaHUsS U1
NpoBepsATb €ro PYHKLUMOHUPOBAHNE U FEPMETUYHOCTb.

[Mocne oYnCTKM BbICYLUNTL BECb aBTOMAaTUYECKUIA NMACTONET NPpY NOMOLLU
cXaToro Bosgyxa.

& FXIEE | [NpepynpexaeHue!

Ecnu Bo Bpems paboT no ouncTke aBToMaTUYECKUA NUCTONET HE OTCO-
€OMHEH OT CeTU CXKaToro Bo3gyxa v OT CUCTEMbl MOAAYM Mmatepuvana,
KOMMOHEHTbI MOTYT HEOXMOAHHO OTCOEAMHUTCSH, a Matepran MoxeT
BbIATW NOA AaBNEHNEM.

- [Nepen BbINoNHEHVEM Mo6bIX PaboT MO OYNCTKE OTCOEANHSTEL aBTO-
MaTWUYECKUIA NUCTONET OT CETU CKaTOro Bo3gyxa U OT CUCTEMbI Noaayun
martepuana.
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/N OcTopoxo!

Mpu ncnonb3oBaHUM arpecCrBHBLIX MOIOLLMX CPEACTB aBTOMATUYECKUIA
MUCTOSNET MOXET NOBPEAUTHCS.

— He ncnonb3oBaTh arpeccuBHbIE MOKLLME CPEACTBA.

[Nsi O4MCTKN MOXHO MCMNOMb30BaTh TOMbKO NOAXOASALLME XKMUOKAE MOLO-
Lme cpeacTea.

— Mcnonb3oBaTb HENTpanbHOE XUAKOE MOKLLEE CPEACTBO C Nokasarte-
nem pH 6-8.

— He ncnonb3oBaTh KMCMOThI, LLENOYM, OCHOBaHWS!, TPABUIIbHbIE pac-
TBOPbI, HENOAXOAALLME pereHepaThl UNn Apyrue arpeccuBHbIE MOKOLLNE
cpeacrtBea.

Mpu norpykeHnn aBToMaTU4ECKOro NUCTONETA B XXUAKOE MOKLLEE
CpeacTBO CyLLECTBYET OMACHOCTb KOPPO3UM.

— He norpyxatb aBToMaTU4eCcKuii MMCTONET B XXMOKOE MotoLLee cpea-
CTBO.

Vcnonb3oBaHne HEMPaBUIIbHOTO MHCTPYMEHTA AN OYUCTKA MOXET
NnoBpeauTb OTBEPCTUSA Y NPUBECTU K HAPYLLEHWIO PacnbifsieMOon CTpyu.
— Mcnonb3oBaTb TOMbKO LWeTkn SATA.

— Hu B koem cniyyae He ncrnonb3oBaTb Npubop ynbTpa3ByKOBOW YNCTKW.

12. HewncnpaBHOCTH

B Tabnuue Hxke onncaHbl HEUCMPABHOCTU, X MPUYMHBI U CNOCOObI
YCTPaHEHUS.

Ecnun HencnpaBHOCTb HEBO3MOXHO YCTPAHWUTL MOCPEACTBOM OMUCAHHBLIX
cnocob6oB, nepecnatb aBTOMaTUYECKUIA NMCTONET B OTAEN 06CnyXmBaHus
KNneHToB kKoMnaHUnSATA.
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

Pacnbingemas ctpys
HeycTonuymBas

Conno ansa pacnsbl-
NeHns Kpacku 3aTts-
HYTO HEJOoCTaTO4YHO
XOpOoLO.

MNMoaTsaHUTE conno
Onga pacnblineHus
Kpacku.

Konbuo Bo3gyxo-
pacnpegenutens
3arpsA3HeHo nnu no-
BPEXAEHO.

3aMeHuTe KonbLo
BO3gyxopacnpepge-
nuTens (cm. rnasy
10.2).

BosgywHoe conno
Nnoxo 3aKkpenneHo.

3aTaHNTE NHEBMO-
OPCYHKY OT pyKM.

MpocTpaHCTBO MeX-
4y BO3AYLWHbLIM CO-
naoM ¥ ConsioM Ans
pacnblNeHns Kpacku
3arpsi3HeHo.

OYNCTUTb NPOMEXY-
TOYHOE NpoCTpaH-
CTBO.

Habop pacnbinu-

Ounctutb Habop

TenbHbIX HAacagok pacnbiNUTENbHbIX
3arpsi3HeH. Hacafgok.
MoBpexaeH Habop |3ameHa Habopa pac-
hOpCYHOK NbINMUTENbHbIX Haca-

nok (cm. rmasy 10.1)

[aBneHve notoka
pacnblnsiemol cpe-
Obl HEMOCTOSAIHHOE.

MpoBepuTb Aaene-
HWe noToka pac-
nbinsemMon cpebl.
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

PucyHok pacnbine-
HUA CNULIKOM Man,
CKOLUEeH, oAHOGOK

WNW XK€ pacCnoeH.

OTBepcTMe BO3AYyLU-
HOro comnmna 3akymno-
pEHO Nnakom.

OuncTuTb BO3aYyLL-
Hoe conno (cM. rna-
By 10.1).

HakoHe4HuK conna
ANS pacnblieHns
Kpacku (3bl40K con-
na Ans pacnbineHus
Kpacku) NoBpeXaeH.

[MpoBepuTb HaKo-
HEeYHUK conna Aans
pacnblfeHns KpacKu.
Mpun HeobxoanmocTu
3aMeHUTb Habop
pacnbiNUTENbHbIX
Hacagok (Cm. rmaBy
10.1).

HecooTteeTtcTBUE
LUMPOKOHaNpaBneH-
HOW W KPYrnomn cTpym
BO34yXa.

OTperynupoBaTb
LUMPOKOHanpase-
NEHHYI0 N KPYrnyto
CTpyu BO3gyxa (CMm.
rnaey 9.1).

3OnemeHT perynupo-
BaHUSA Kpyrnown/wu-
poKOoHanpaBrieHHOWN
CTPyu He dyHKLMO-
HUpyerT.

Konbuo Bo3gyxo-

Pacnonoxute kKonb-

pacnpegenutens Lo BO3gyxopacnpe-
pacnonoXeHo He- AenuTens npaBub-
npaBuNbHO, HO (cm. rnaBy 10.2).
Konbuo Bo3gyxo- 3ameHuTe KonbLo
pacnpegenutens BO3dyxopacnpege-
NoBpEXAEHO. nutens (cm. rnaeBy

10.2).
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

ABTOMaTUYECKUI
NMUCTONET HE BbIKMIO-
YyaeT nogavy maTe-
puana.

M3Hoc Habopa pac-
NblNMATENBHbLIX HAaca-
[OK.

3ameHunTb Habop
pacnblINTENbHbIX
Hacafgok (cm. rnasy
10.1).

3arpsisHeHune unu
M3HOC MaHXeTbl
ynpasnsoLero
NOPLUHSA Unun aep-
XaTens ynnoTHeHUs
Urnbl Kpackopacnbl-
nuTtens.

OunctnTtb cegno
ynpasnstoLiero
nopwHs. Mpu He-
obxoauMmMocTu 3a-
MEHWUTb AepxaTenb
ynnoTHeHns (cm.
rnaBy 10.4).

[asneHue ynpasns-
toLero Bosagyxa ro-
CTOSIHHO AOCTYMHO.

Cbpocutb gaBneHue
ynpaBnsaoLLero Bo3-
ayxa.

Kopposus Ha pe3bbe
BO3AYyLUHOrO conna,
B KaHane ans maTte-
puana unu Ha rofioB-
ke conna.

Henogxopsuwee
Xnakoe morllee
CpeacTBo.

3aMeHNTb FOMIOBKY

conna. Cobnoaatb
yKasaHusi Mo 04YMUCT-
ke (cm. rnasy 10.3).

Bo3gyx BbixoguTt
N3 KOHTPOINbHOIO
OTBEPCTUA 3aKpbl-
BaloLLLEero Konnayvka
(onunoHanbHO M3
anemMeHTa perynu-
poBaHusa pacxopja
maTtepuana nnu us
perynmpoBoYHOro
Konnayka).

HepxaTtens ynnoT-
HEeHWs (Ha CTOpOHe
BO3/yXa) Heucnpa-
BEH.

3ameHnTb gepxa-
Tenb YNNOTHEHMUSA
Urnbl Kpackopacnbl-
nutens (cm. rnaey
10.3).

YnnoTtHeHne nnum
MaHxeTa gedek-
THas.

3aMeHNUTb ynnoTHe-
HUE NN MaHXeTy
(cm. rmasy 10.4).
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

Pacnbingemas cpe-
4a BbIXOAUT no3au
YNNOTHEHUS UMbl
Kpackopacnbinurens
Yyepes KOHTPOrbHoe
oTBEpcTUe Kopnyca

YnnoTtHeHne urnei
Kpackopacnblnurens
HencnpasHo.

3ameHuTb Aepxa-
Tenb YNNOTHEHMUSA
Urnbl Kpackopacnbl-
nutens (cm. rnaey
10.3).

WUrna kpackopacnbl-

3ameHunTb Habop

nucronera. NINTENA 3arpA3HeHa | pacnblInTenbHbIX
Unun noBpexaeHa. Hacagok (Cm. rmaBy
10.1).
ABTOMaTMYECKUI MoctopoHHue npea- | OvncTuTb conno Ans
nucrtoner MeTbl Mexay Ha- pacnbineHns Kpacku

KOHEYHMKOM Wbl
KpackopacnbInutens
M connom ans pac-
NbINEHNS KpacKM.

W nUrny Kpackopac-
nblnnTengd.

Habop pacnbinu-
TenbHbIX HAacagokK
NoBPEXAEH.

3ameHunTb Habop
pacnbiNUTENbHbIX
Hacagok (cMm. rnaBy
10.1).

13. OTaen ob6cnyXnMBaHUS KINMEHTOB M 3anacHbIX

yacrten

MpyHaanexHoCcTH, 3an4yacTu U TEXHUYECKYHO NOMOLLb Bbl NOMyYuTE Y

BalLero nocrasLyuka npoaykuun covpmel SATA.

3anyactu aBToMaTM4YeCcKoro nucToneTa
MepeyeHb 3anyacTei COAePKUTCA B NpUnaraeMoM TEXHUYECKOM nacrop-

Te.

14. [eknapayusa o cooTBeTCcTBUMN cTaHdapTam EC

[encTBMTENbHYIO Ha AaHHbI MOMEHT BEPCUIO AeKnapaLuum COOTBETCTBUA
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Bruksanvisning SATA automatpistol ROB

Innehallsforteckning
[Originalfattning: Tyska]
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1. Allman information

1.1. Introduktion

Den har bruksanvisningen innehaller viktig information som rér anvand-
ningen av automatpistolen. Dessutom beskrivs montering, drift, service,
underhall, rengdring, varnings- och felmeddelanden samt atgarder vid
storning.

A D Las forst!

Las igenom hela den har bruksanvisningen noga infér monteringen och
idrifttagandet av automatpistolen. Beakta sékerhets- och riskanvisning-
arna!

Forvara alltid den har bruksanvisningen nara automatpistolen eller pa en
plats som alla kommer at!

1.2. Malgrupper
Den har bruksanvisningen ar avsedd for utbildad personal fér anvandning
vid automatiska belaggningsuppgifter i lackeringsforetag.

1.3. Varningsanvisningar i den har bruksanvisningen

ﬁ Explosionsrisk!

Den har anvisningen kdnnetecknar en fara med hog risk som omedel-
bart leder till doden eller svara personskador, om den inte undviks.

— Den har pilen hanvisar till den aktuella forsiktighetsatgard som elimi-
nerar faran.

(7))

[SE] Bruksanvisning | svenska
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A EYZTET] | Varning!

Den har anvisningen kannetecknar en fara med medelhég risk som kan
leda till doden eller svara personskador, om den inte undviks.

— Den héar pilen hanvisar till den aktuella forsiktighetsatgard som elimi-
nerar faran.

/N\ Se upp!

Den har anvisningen kannetecknar en fara med lag risk som kan ha en
Iatt eller medelsvar kroppsskada eller sakskada till féljd, om den inte
undviks.

- Den har pilen hanvisar till den aktuella forsiktighetsatgard som elimi-
nerar faran.

[13] Tips!

Denna upplysning ger dig anvandningsrekommendationer och hjalp-
samma tips for skotsel, drift, underhall och reparation.

1.4. Arbetarskydd
Fdlj principiellt de allménna och de nationella olycksfallsférebyggande foreskrif-
terna samt de aktuella skyddsanvisningarna for verkstader och féretag.

1.5. Reserv-, tillbehors- och slitagedelar.

Principiellt ska endast reserv-, tillbehor- och slitagedelar i original fran
SATA anvéndas. Tillbehorsdelar, som inte levereras av SATA, ér inte
testade och inte godkdnda. SATA péatar sig inget ansvar inte for skador,
som uppkommit genom anvandning av icke godkanda reserv-, tillbehor-
och slitagedelar.

1.6. Garanti och ansvar
SATA:s allmanna afféarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt géllande lagarna galler.

SATA ansvarar inte vid

m Ignorering av bruksanvisningen

m Anvandning av icke utbildad personal

m Icke bestdmmelseenlig anvandning av produkten.

m Icke anvadndande av den personliga skyddsutrustningen.
m Icke anvandande av tillbehdérs- och reservdelar i original.
m Egenmaktiga ombyggnader eller tekniska férandringar.
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m Naturlig n6tning/slitage.
m Stotbelastning icke typisk for drift.
m Otillatna monterings- och demonteringsarbeten.

2. Sakerhetsanvisningar

Las och folj alla nedanstaende anvisningar. Ignorering eller felaktigt beak-
tande kan leda till funktionsstorningar eller svara personskador.

Folj de lokala foreskrifterna for sakerhet, férebyggande av olyckor, arbetar-
skydd och miljoskydd!

2.1. Krav pa personalen

Endast fackman och utbildad personal som har last och forstatt hela den
har bruksanvisningen far anvanda automatpistolen.

2.2. Personlig skyddsanordning (PSA)

Det kan tranga ut angor fran automatpistolen, nar den anvands, under-

halls eller servas. Under anvandningen kan ljudtrycksnivan éverskrida 85

dB(A).

m Bar alltid godkénd skyddskladsel vid anvandning, underhall och ren-
goring. Den personliga skyddsutrustningen bestar av andningsskydd,
6gonskydd, skyddsoverall, skyddshandskar och arbetsskor. Bar aven
hérselskydd vid behov.

2.3. Anvandning i explosiva omraden

& Explosionsrisk!

Felaktig anvandning av automatpistolen kan leda till att explosionsskyd-
det inte fungerar.
Felaktig anvandning av automatpistolen kan leda till att explosionsskyd-
det inte fungerar.
— Anvand inga l6snings- eller rengéringsmedel pa bas av homogenise-

rade kolvaten.

Automatpistolen a@r godkand fér anvandning och férvaring i explosiva om-
raden i ex-zon 1 och 2.
Produktmarkningen ska observeras.

2.4. Sékerhetsanvisningar

m Gor ett funktions- och tathetstest pa automatpistolen infor varje anvand-
ningstillfalle.

m Rikta aldrig automatpistolen mot levande varelser.

= Anvand aldrig automatpistolen i skadat eller ofullstandigt skick.

m Ta genast automatpistolen ur drift vid skador samt skilj den fran tryck-

S
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luftsnatet och materialfrsorjningen.
m laktta sakerhetsforeskrifter.
m laktta arbetsskyddsféreskrifter BGR 500.

3. Avsedd anvandning

Avsedd anvandning

Automatpistolen &r avsedd for applicering av farger och lacker samt andra
lampliga rinnande material pa ldmpliga substrat.

Icke bestammelseenlig anvandning

Att anvanda automatpistolen tillsammans med livsmedel eller fér appli-
cering av olampliga material, sdsom syror och baser, raknas som felaktig
anvandning.

4. Tekniska data
For tekniska data och matt, se bilagan Tekniskt datablad.

5. Leveransomfattning
m Automatpistol med utvald munstyckssats
m Verktygssats

6. Konstruktion

Automatpistolen ar férsedd med olika utrustningsegenskaper, beroende

pa varianten:

m Munstyckshuvud med materialcirkulation som tillval [1-5] eller mun-
styckshuvud med materialcirkulation [1-8]

m Andhétta [1-2] eller regulator fér materialméngd [1-6]

Alla anvisningar refererar till varianten "Munstyckshuvud med materialcir-
kulation som tillval” [1-5] och &ndhétta [1-2]. Anvisningarna géaller analogt
pa alla varianterna. Avvikelser anges extra.

Automatpistol
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[1-1] Fasthal med spar for fastbult [1-9] Munstyckssats

[1-2] Andstycke [1-10] Materialanslutning fér ma-

[1-3] Kontrollhdl andhatta terialcirkulation (férsluten i

[1-4] Pistolkropp (styrdel) fabriken)

[1-5] Munstyckshuvud med materi- [1-11] Kontrollhal fér pistolkropp
alcirkulation som tillval [1-12] Luftanslutning for bred strale

[1-6] Regulator for materialmangd [1-13] Luftanslutning for rund strale
[1-7] Kontrollhal for regulator for [1-14] Materialanslutning framled-

materialmangd ning
[1-8] Munstyckshuvud med materi- [1-15] Materialanslutning returled-
alcirkulation ning

[1-16] material
[1-17] Anslutning for styrluft

Verktygssats

[2-1] Utdragningsverktyg
[2-2] Rengodringsborste
[2-3] Hylsnyckel (7 mm)
[2-4] Insexnyckel (4 mm)
[2-5] Universalnyckel

7. Beskrivning
Automatpistolen bestar av huvudkomponenterna munstyckshuvud och
pistolkropp.

Munstycke

m Munstyckshuvud [1-5] (vridbart i steg om 90°)

m Luftmunstycke (positionerbart i steg om 45°, steglost positionerbart pa
SATAminijet)

m Fargmunstycke

m Materialanslutning [1-16]

Pistolkroppen

m Pistolkropp [1-4]

m Andhéatta [1-2] (regulator fér materialmangd som tillval [1-6])
m Fastmojlighet [1-1]

m Fastmojlighet for snabbfaste via styrluftsanslutning [1-17]

m Styrluftsanslutning [1-17]

m Luftanslutning for bred strale [1-12]
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m Luftanslutning for rund strale [1-13]

8. Montering

/\ Se upp!

L6st sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till
funktionsstorningar.
— Dra at alla skruvar fér hand och kontrollera att de sitter fast.

[1i] Tips!

Luft- och materialférsérjningen maste alltid styras externt.

Varianten "Munstyckshuvud med materialcirkulation” &r [Amplig fér an-
vandning pa ett snabbfaste.

Pa varianten "Munstyckshuvud med materialcirkulation som tillval” sitter
materialanslutningen for materialcirkulation [1-10] pa den motsatta sidan
(se kapitel 8.3).

Automatpistolen kan antingen fixeras med en fastbult i en lackeringsan-
laggning eller monteras pa ett snabbfaste [4-3] (artikelnr 217521, alter-
nativt artikelnr 188573). Darefter maste material- och luftférsdrjningen
anslutas.

Anslutningselementen fér material- och luftférsorjningen ingar inte i leve-
ransomfattningen, men de kan bestallas vid behov.

8.1. Montering via fasthal

Nagon fastbult ingar inte i leveransomfattningen, varfér kunden maste

tillhandahalla en sadan.

m Skjut automatpistolen med fasthal (diameter 13 mm) pa lackeringsan-
laggningens fastbult [3-2] och fixera den i en korrekt position via ett
spar.

m Anslut styrluften i automatpistolens styrluftsanslutning [1-17].

m Anslut luften for bred strale till luftanslutning for bred [1-12] strale
automatpistolens.

m Anslut luften for rund strale till luftanslutning for rund [1-13] strale
automatpistolens.

m Satt i tatningen for materialanslutningen [3-3].

m Anslut materialférsérjningen till automatpistolens materialanslutning [1-
16] (alternativt anslut materialframledningen till materialanslutningen for
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framledning [1-14] och materialreturledningen till materialanslutningen
for returledning [1-15]).

8.2. Montering i snabbféste

m Skruva in distansstycket [4-1] och anslutningsstycket [4-2] i munstycks-
huvudet och pistolkroppen.

m Satt automatpistolen i snabbfastet [4-3].

m Stick in fastskruven [4-4] genom snabbfastet och skruva fast den i
anslutningsstycket.

m Fixera snabbfastet i lackeringsanlaggningens fastsystem.

m Anslut styrluften till snabbfastet.

m Anslut luften for bred respektive rund strale till snabbfastet.

m Anslut materialférsorjningen till snabbfastet (alternativt anslut materia-
lanslutningen for framledning och materialanslutningen for returledning
till snabbfastet med materialreturledning).

8.3. Anviandning med materialcirkulation

[13] | Tips!

Foéljande anslutningsmajligheter rekommenderas, om automatpistolen
anvands med materialcirkulation:

m Satt i en returtryckregulator i materialutgangen.

m Lat materialreturen ga via ett litet ledningstvarsnitt.

Da forses fargmunstycket hela tiden med tillrackligt mycket material.

Genom materialcirkulationen forblir det anvanda materialet i rorelse.

Automatpistolen i varianten "Munstyckshuvud med materialcirkulation”

kan anvandas endast med materialcirkulation. D& maste materialfrsorj-

ningen anslutas pa ratt satt (se kapitel 8.1 och 8.2).

Automatpistolen i varianten "Munstyckshuvud med materialcirkulation

som tillval” kan ocksa anvandas med materialcirkulation.

m Skilj automatpistolen fran tryckluftsnatet och materialférsorjningen.

m Skruva ut blindpluggen [5-1] ur munstyckshuvudet.

m Anslut cirkulationsledningen tillsammans med en tatning till materialan-
slutningen fér materialcirkulation [5-2].
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[Ti] |Tips!

Ska automatpistolen senare anvandas utan materialcirkulation, maste
blindpluggen séttas i igen och skruvas fast till anslaget. Sdkra med Loc-
tite 242. Var da noga med att varken skada eller smutsa ner delarna.
Byt vid behov ut vissa komponenter.

9. Drift

/N Se upp!

Lost sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till funk-
tionsstérningar.

— Dra at alla skruvar for hand och kontrollera att de sitter fast.

9.1. Forsta idrifttagandet

Automatpistolen monteras i sin helhet och levereras driftklar.
Kontrollera efter uppackningen:

m Automatpistolen ar oskadad.

m Leveransen ar fullstandig (se kapitel 5).

/N Se upp!

Anvandning av smutsig tryckluft kan leda till felaktiga funktioner.

— Anvand ren tryckluft, exempelvis med hjalp av SATA filter 444 (arti-
kelnr 92296).

m Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

m Dra at fargmunstycket ordentligt.

m Spola igenom materialkanalen med en lamplig rengéringsvatska (se
kapitel 11).

m Justera in luftmunstycket.

m Anslut styrluft (minst 3 bar).

m Anslut luften for bred respektive rund strale.

m Anslut materialférsorjningen.

[1i] | Tips!

SATA tillhandahaller kontrolluftmunstycken som stéd vid instéllningen av

sprutparametrar (se kapitel 13).
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9.2. Reglerdrift

Automatpistolen &r inte utrustad med en intern styrning. For att starta
sprutningen maste forst luften for bred respektive rund strale och darefter
materialforsorjningen dppnas. Sedan dppnas fargnalen via en styrimpuls
och sprutningen startar. Nar styrimpulsen avslutas stédngs fargnalen igen
och stoppar sprutningen. Det kommer da inget material mer. Darefter
maste luften for bred respektive rund strale stangas av.

Beakta respektive kontrollera féljande punkter infor varje anvandningstill-
falle for att sékerstalla ett sakert arbete med automatpistolen:

m Automatpistolen ar sakert monterad.

m Tryckluftsflodet och trycket ar sakerstallda.

m Ren tryckluft anvands.

Instéllning av pistolens ingangstryck

[Ti] | Tips!

Uppnas inte det n6dvandiga ingangstrycket till pistolen, maste trycket i

tryckluftsnatet hojas.

m Stall in sprutluften pa det nddvandiga ingangstrycket.

Instéllning av materialflode

/N Se upp!

En dosering via regulatorn for materialmangd kan leda till att munstyck-
ena slits.

- Oppna regulatorn fér materialméngd i reglerdrift helt. — Stall in materi-
almangdsflédet via materialmatartrycket.

— Stall in materialmangdsfldet via regulatorn for materialmangd endast
vid mycket sma materialmangder. (pa variant med regulator for materi-
alméangd).

[1i] |Tips!

Gangstiftet [6-1], som &r fastlimmat, ar avsett for rastrering av regulatorn
for materialméngd. (pa variant med regulator for materialmangd).

m Stall in materialmangdsflodet via materialmatartrycket.

m Finjustera materialmangdsflodet vid sma materialméngder genom att vrida re-

gulatorn for materialmangd [1-6]. (pa variant med regulator fér materialmangd).
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instéllning av sprutstralen

m Stall in den breda stralen med hjalp av lufttrycket for bred strale via
styrningen.

m Stall in den runda stralen med hjalp av lufttrycket for rund strale via
styrningen.

Lackering

[1i] | Tips!

Anvand bara den materialméngd som kravs for arbetssteget vid lacke-
ringen.

Var vid lackeringen noga med att halla det nédvandiga sprutavstandet
(se kapitel 4).

Forvara eller avfallshantera materialet pa ett korrekt sétt efter lackering-
en.

m Hall det nédvandiga sprutavstandet (se kapitel 4).
m Sakerstall sprutluftsmatningen och materialférsérjningen.
m Utlds styrimpulsen for lackeringsférloppet med hjalp av styrluften.

Avsténgning av automatpistolen

m Stang av styrluften.

m Stang av luften fér bred respektive rund strale fordrojt i forhallande till
materialférsérjningen samt beakta anvisningarna om service och férva-

ring, om lackeringsférloppet avslutas eller om en lang paus planeras,
(se kapitel 11).

10. Underhall och service
| det har kapitlet beskrivs hur automatpistolen underhalls och repareras.

A EXTTET] (Varning!

Komponenter kan lossa och material kan strémma ut utan férvarning vid
underhallsarbeten med bibehallen férbindelse med tryckluftsnatet och
materialforsorjningen.

— Tomkdr automatpistolen infér alla underhallsarbeten. Stéang av den

och skilj den sedan fran tryckluftsnatet och materialférsorjningen.
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/AN Se upp!

Felaktig montering kan leda till skador pa automatpistolen.

— Fixera automatpistolen pa en vagrat yta infor alla underhallsarbeten.
— Var noga med att alla gangor sitter ratt.

- Fetta in alla rérliga delar med SATA pistolfett (artikelnr 48173).

Lost sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till funk-
tionsstdrningar.

- Dra at alla skruvar for hand och kontrollera att de sitter fast.
Automatpistolen kan skadas vid anvéndning av fel verktyg.

- Anvand bara de medféljande specialverktygen fran SATA.

Vid demonteringen kan fjadrar och sma delar falla ut. Det exakta monte-
ringslaget och ordningsféljden framgar pa bilderna. Ignorering kan leda till
skador pa komponenterna eller till funktionsstorningar.

Det finns reservdelar att bestalla for reparationsarbeten (se kapitel 13).

10.1. Byte av munstyckssats

Munstyckssatsen bestar av en kontrollerad kombination av fargnal [7-3],
luftmunstycke [7-5] och fargmunstycke [7-4]. Byt alltid hela munstyckssat-
sen.

Montering av munstyckssats

m Skruva av reglerhattan (pa variant med regulator for materialmangd).

m Skruva av andhéattan (nyckelvidd 27 mm) [7-1] (nyckelvidd 24 mm pa
variant med regulator fér materialmangd).

m Ta bort fjadern [7-2].

m Ta bort fargnalen [7-3].

m Skruva av luftmunstycksringen [7-6] fér hand och ta bort den tillsam-
mans med luftmunstycket [7-5].

m Skruva av fargmunstycket [7-4] med en SATA universalnyckel.

Montering av ny munstyckssats

S
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/N Se upp!

Komponenterna kan skadas, om de monteras i fel ordningsféljd.
- Montera alltid fargmunstycket fore fargnalen.

[1i] | Tips!

Varianten SATAminijet har inget sparstift for injustering av luftmunstyck-
et.

m Skruva i fargmunstycket [7-4] med en SATA universalnyckel.

m Satt pa luftmunstycksringen [7-6] tillsammans med luftmunstycket [7-5]
och skruva pa den fér hand. Var noga med den 6nskade munstyckspo-
sitionen och injusteringen av skarorna i luftmunstycket i forhallande till
sparstiftet [8-1] (galler inte SATAminijet).

m Skjut in fargnalen [7-3].

m Satt pa fijadern [7-2].

m Skruva pa andhattan [7-1].

m Skruva pa reglerhattan (pa variant med regulator fér materialmangd).

m Stall vid behov in materialflddet (se kapitel 9.2).

10.2. Byte av luftfordelarring
Utfor arbetsstegen i kapitlet Byte av munstyckssats fore och efter ett byte
av luftférdelarringen (se kapitel 10.1).

Demontering av luftférdelarring

/N Se upp!

Luftférdelarringen sitter fast i munstyckshuvudet. Anvandning av for
mycket kraft kan skada munstyckshuvudet. Att slinta med ett SATA ut-
dragningsverktyg kan leda till personskador.

— Bar arbetshandskar.

-~ Anvand alltid SATA utdragningsverktyg en bit bort fran kroppen.

— Dra ut luftférdelarringen jamnt ur munstyckshuvudet.

m Utfor arbetsstegen i kapitlet Demontering av munstyckssats (se kapitel
10.1).
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m Dra ut luftférdelarringen [9-1] med ett SATA utdragningsverktyg [9-2].
m Kontrollera att tatningsytorna inte &r skadade eller férorenade. Rengor
dem vid behov eller byt ut enheterna.

Montering av ny luftférdelarring

m Satt i luftfordelarringen [10-3] i munstyckshuvudet [10-2]. Tappen pa
undersidan av luftférdelarringen maste vara korrekt injusterad [10-1].

m Pressa in Iuftférdelarringen jamnt.

m Utfér arbetsstegen i kapitlet Montering av ny munstyckssats (se kapitel
10.1).

10.3. Byte av tatningshallare for fargnal

/N Se upp!

Ar de bada tatningshallarna for fargnal skadade, kan det trdnga ut mate-
rial ur kontrollhalet pa pistolkroppen [1-11].

— Byt genast ut tatningshallarna for fargnal.

Demontering av titningshallare for fargnal

m Skruva av reglerhattan (pa variant med regulator for materialmangd).
m Skruva av andhattan [11-1].

m Ta bort fijadern [11-2].

m Ta bort fargnalen [11-3].

m Skruva ut fyra cylinderskruvar [11-7] med en insexnyckel.

m Ta bort fyra fjaderringar [11-6] fran cylinderskruvarna.

m Ta bort munstyckshuvudet [11-5] fran pistolkroppen [11-4].

Pa materialsidan [12]
m Skruva med hjalp av en hylsnyckel [12-3] ut tatningshallaren [12-2] ur
munstyckshuvudet [12-1].

Pa luftsidan [13]

m Skruva med hjalp av en skruvmejsel [13-3] ut tatningshallaren [13-2] ur
pistolkroppen [13-1].

m Kontrollera att tatningshallaren inte ar skadad eller fororenad. Rengor
eller byt ut den vid behov.

Montering av ny tétningshallare for fargnal
Pa materialsidan [12]
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m Skruva med hjalp av en hylsnyckel [12-3] in tatningshallaren [12-2] i
munstyckshuvudet [12-1].

Pa luftsidan [13]
m Skruva med hjalp av en skruvmejsel [13-3] in tatningshallaren [13-2] i
pistolkroppen [13-1]. Sakra med Loctite 242.

m Satt munstyckshuvudet [11-5] pa pistolkroppen [11-4].

m Satt fyra fjaderringar [11-6] pa cylinderskruvarna [11-7].

m Dra at de fyra cylinderskruvarna korsvis.

m Skjut in fargnalen [11-3].

m Satt pa fijadern [11-2].

m Skruva pa andhattan [11-1].

m Skruva pa reglerhattan (pa variant med regulator fér materialmangd).
m Stall vid behov in materialflddet (se kapitel 9.2).

10.4. Byte av styrkolvens komponenter

/N Se upp!

Ar styrkolvens manschett skadad, kan det trdnga ut luft ur kontrollhalet
pa andhattan [1-3] (pa variant med regulator for materialmangd ur kon-
trollhalet pa regulatorn fér materialmangd [1-7]).

— Byt genast ut manschetten.

Manschettens tatningsyta ar valdigt kanslig, varfér den latt kan skadas.

— Spann inte fast manschetten mot tatningsytan.

Demontering av komponenter

m Skruva av reglerhattan (pa variant med regulator fér materialmangd).

m Skruva av andhattan [14-1].

m Ta bort fjadern [14-2].

m Ta bort fargnalen [14-3].

m Skruva av styrkolven [14-6] fran fargnalen.

m Ta bort manschetten [14-5] fran styrkolven.

m Ta bort brickan [14-4] fran fargnalen.

m Kontrollera att delarna inte ar skadade eller férorenade. Rengoér eller
byt ut dem vid behov.

Montering av nya komponenter
m Skjut brickan [14-4] pa fargnalen [14-3].




Bruksanvisning SATA automatpistol ROB

m Skjut manschetten [14-5] pa styrkolven. Var noga med att justera in
sparet [14-7].

m Skruva styrkolven [14-6] pa fargnalen.

m Skjut in fargnalen [14-3].

m Satt pa fjadern [14-2].

m Skruva pa andhattan [14-1].

m Skruva pa reglerhattan (pa variant med regulator for materialmangd).

m Stall vid behov in materialflodet (se kapitel 9.2).

11. Service och forvaring

Det krévs en noggrann hantering samt ett standigt underhall och bra ser-
vice av automatpistolen for att sakerstalla dess funktion.

Rengér automatpistolen efter anvandningen och kontrollera att den fung-
erar och &r tat.

Torka hela automatpistolen med ren tryckluft efter rengéringen.

& EXTTET | Varning!

Komponenter kan lossa och material kan strémma ut utan férvarning vid
rengoringsarbeten med bibehallen forbindelse med tryckluftsnatet och
materialférsorjningen.

- Skilj automatpistolen fran tryckluftsnatet och materialférsérjningen

infor alla rengdringsarbeten.

S
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/N Se upp!

Vid anvandning av aggressiva rengéringsmedel kan automatpistolen
skadas.

— Anvand inga aggressiva rengéringsmedel.

Endast lampliga rengdringsvatskor far anvandas till rengéringen.

— Anvand en neutral rengoringsvatska med ett pH-varde pa 6-8.

— Anvand varken syror, lutar, baser, luttvattmedel, olampliga regenerat
eller andra aggressiva rengdringsmedel.

Det finns risk fér korrosion, om automatpistolen doppas ner i rengérings-
vatskan.

— Doppa inte ner automatpistolen i rengéringsvatskan.

Fel rengéringsverktyg kan skada halen, vilket kan leda till att sprutstra-
len paverkas negativt.

— Anvand bara SATA rengdringsborstar.

— Anvand aldrig en ultraljudsrengéringsapparat.

12. Storningar

| tabellen nedan beskrivs stérningar, orsaken till dem och atgarder for att
avhjalpa dem.

Sand automatpistolen till kundtjansten pa SATA, om en storning inte kan
atgardas med hjalp av tabellen.
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Orolig sprutstrale

Fargmunstycket ar
inte tillrackligt at-
draget

Dra at fargmunstyck-
et

Luftférdelarringen ar
smutsig eller skadad

Byt luftférdelarringen
(se kapitel 10.2)

Luftmunstycket sitter
16st

Skruva at luftférde-
larringen fér hand

Mellanrummet mel-
lan luftmunstycket
och fargmunstycket
ar smutsigt

Rengdr mellanrum-
met

Munstyckssatsen ar
smutsig

Rengér munstycks-
satsen

Munstyckssatsen
skadad

Byt munstyckssat-
sen (se kapitel 10.1)

Sprutmediets flode-
stryck ar inte kon-
stant

Kontrollera sprutme-
diets flddestryck

Sprutningsbilden foér
liten, sned, ensidig
eller delad.

Luftmunstyckets hal
ar fororenat av lack

Rengor luftmun-
stycket (se kapitel
10.1)

Fargmunstyckets
spets (fargmunstyck-
ets tapp) ar skadad

Kontrollera fargmun-
styckets spets med
avseende pa skador.
Byt munstyckssat-
sen vid behov (se
kapitel 10.1).

Missforhallande for
luft for bred och rund
strale.

Stall in luften for
bred och rund strale
korrekt (se kapitel
9.1).
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Regulatorn fér rund
respektive bred stra-
le fungerar inte

Luftférdelarringen ar
inte korrekt positio-
nerad

Positionera luftférde-
larringen korrekt (se
kapitel 10.2)

Luftférdelarringen ar
skadad

Byt luftférdelarringen
(se kapitel 10.2)

Automatpistolen
stanger inte av
materialet.

Munstyckssatsen ar
sliten.

Byt munstyckssatsen
(se kapitel 10.1).

Styrkolvens
manschett eller tat-
ningshallaren for
fargnal ar smutsig
eller sliten.

Rengor styrkolvssa-
tet. Byt tatningshal-
laren vid behov (se
kapitel 10.6)

Styrlufttrycket ligger
pa konstant

Eliminera styrluft-
trycket

Korrosion pa luft-
munstycksgangan,
materialkanalen eller
munstyckshuvudet

Oléamplig rengoérings-
vatska

Byt munstyckshu-
vud. Beakta reng6-
ringsanvisningarna
(se kapitel 10.3)

Det trdnger ut luft
ur kontrollhalet pa
andhéattan (alterna-
tivt ur regulatorn fér
materialmangd eller
reglerhattan).

Tatningshallaren (pa
luftsidan) ar defekt

Byt tatningshallare
for fargnal (se kapi-
tel 10.3)

Tatningen eller
manschetten ar de-
fekt

Byt tatningen res-
pektive manschetten
(se kapitel 10.4).

Sprutmedium
tranger ut bakom
fargnalstatningen via
kontrollhalet i pis-
tolkroppen

Fargnalstatningen ar
defekt

Byt tatningshallare
for fargnal (se kapi-
tel 10.3)

Fargnalen ar smut-
sig eller skadad

Byt munstyckssatsen
(se kapitel 10.1).
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Automatpistol

Smuts mellan
fargnalens spets och
fargmunstycket

Rengér fargmun-
stycket och fargna-
len

Munstyckssatsen ar
skadad

Byt munstyckssatsen

(se kapitel 10.1).

13. Kundtjanst och reservdelar

Tillbehor, reservdelar och teknisk support kan du fa av din SATA-aterfor-

sdljare.

Reservdelar till automatpistolen
For reservdelslista, se bilagan Tekniskt datablad.

14. EU Konformitetsforklaring

Den gallande konformitetsférsakran hittar du pa:

m.lqE
s
[=]

www.sata.com/downloads
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Kazalo vsebine
[originalna razlic¢ica: nemsc¢ina]
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1. Splosne informacije

1.1. Uvod

To navodilo za obratovanje vsebuje pomembne informacije za uporabo
samodejne pistole. Opisani so tudi vgradnja, uporaba, nega, vzdrzevanje,
CisCenje, opozorila, obvestila o napakah in reSevanje tezav.

FAAN O Preberite najprej!

Pred vgradnjo in zagonom samodejne pistole v celoti skrbno preberite to

navodilo za obratovanje. UpoStevajte varnostna navodila in opozorila!

To navodilo za obratovanje vedno hranite skupaj s samodejno pistolo ali
na mestu, ki je vedno dostopno vsem!

1.2. Ciljna skupina
To navodilo za obratovanje je namenjeno usposoblienemu osebju pri
avtomatiziranih nalogah premazovanja v obratih za lakiranje.

1.3. Opozorila v tem navodilu za obratovanje

ﬁ Nevarnost eksplozije!

Ta opomba oznacuje nevarnost z visokim tveganjem, ki bo imela, ¢e se
ji ne izognete, za posledico smrt ali hude telesne poskodbe.

— Ta puscCica kaze na ustrezni previdnostni ukrep za preprecevanje
nevarnosti.

/\ xzmrEm | Opozorilol

2]

v v

[S1] Navodilo za obratovanije | slovenscina
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Ta opomba oznaduje nevarnost s srednjim tveganjem, ki bo imela, ¢e se
ji ne izognete, za posledico smrt ali hude telesne poSkodbe.

— Ta pusc€ica kaze na ustrezni previdnostni ukrep za preprecevanje
nevarnosti.

/N Pozor!

Ta opomba oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki ima lahko,
Ce se ji ne izognete, za posledico lahke ali srednje hude telesne poskod-
be ali materialno Skodo.

- Ta pusc€ica kaze na ustrezni previdnostni ukrep za preprecevanje
nevarnosti.

[Iﬂ Napotek!

Ta napotek vsebuje priporocila za uporabo in koristne nasvete za
upravljanje, delovanje, vzdrzevanje in popravila.

1.4. Preprecevanje nesrec¢
Poleg splosno in krajevno veljavnih predpisov za preprecevanije nesrec je treba
upostevati Se ustrezna varnostna navodila za delavnico ter varstvo pri delu.

1.5. Nadomestni deli, pribor in obrabni deli

Naceloma je treba uporabljati samo originalne nadomestne dele, pribor in
obrabne dele proizvajalca SATA. Pribor, ki ga podjetje SATA ni dobavilo,
ni preverjeno in ni odobreno. Za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe neo-
dobrenih nadomestnih delov, pribora in obrabnih delov, podjetie SATA ne
prevzema nobene odgovornosti.

1.6. Garancija in odgovornost
Veljajo Splosni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni po-
godbeni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

Podjetje SATA ni odgovorno pri

neupostevanju navodil za uporabo

uporabi neSolanega osebja

nenamenski uporabi izdelka

neuporabi osebne zascitne opreme

neuporabi originalnega pribora in nadomestnih delov
samovoljnih predelavah ali tehni¢nih spremembah
naravni obrabi

obremenitvi zaradi udarcey, ki je tipicna za uporabo
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m nedopustni montazi in demontazi

2. Varnostni napotki

Preberite in upostevajte vsa navodila v nadaljevanju. Neupostevanije ali
napacno upostevanje lahko povzro¢i motnje delovanja ali hude telesne
poskodbe.

Upostevaijte krajevne varnostne predpise, predpise o prepreevanju ne-
zgod in o za$¢iti pri delu ter predpise o varovanju okolja!

2.1. Zahteve glede osebja
Samodejno pistolo smejo uporabljati samo strokovnjaki in uvedene ose-
be, ki so v celoti prebrali in razumeli to navodilo za obratovanje.

2.2. Osebna zas¢itna oprema

Pri uporabi, vzdrzevanju in negi samodejne pistole lahko uhajajo hlapi.

Med uporabo lahko raven zvocnega tlaka preseze 85 dB(A).

m Med uporabo, vzdrzevanjem in CiS€enjem vedno nosite odobreno zasci-
tno opremo. Osebno zasc&itno opremo sestavljajo zas¢ita dihal, zascita
oci, zascitno oblacilo, zascitne rokavice in delovni Cevlji. Po potrebi
nosite tudi zas¢ito sluha.

2.3. Uporaba na obmodjih, ki jih ogroza eksplozija

& Nevarnost eksplozije!

Nestrokovna uporaba samodejne pistole lahko povzroci izpad protiek-
splozijske zascite.

— Samodejne piStole ne vnasajte v eksplozijsko ogrozena obmocja cone
Ex 0.

— Ne uporabljajte topil in Cistil na osnovi homogeniziranih ogljikovodikov.

Samodejna pistola je odobrena za uporabo in shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih obmogjih con EX 1 ter 2.
Upostevati je treba oznako na izdelku.

2.4. Varnostni napotki

m Pred vsako uporabo vedno opravite preizkus delovanja in tesnjenja
samodejne pistole.

m Samodejne pistole nikoli ne usmerite proti zivim bitjem.

m Samodejne pistole nikoli ne uporabljajte v poskodovanem ali nepopol-
nem stanju.

m V primeru poskodb samodejno pistolo takoj prenehajte uporabljati in jo
locite od omrezja za stisnjen zrak ter dovod materiala.

m Upostevajte varnostne predpise.
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m Upostevajte predpise za preprec¢evanje nesre¢ BGR 500.

3. Uporaba v skladu z namembnostjo

Uporaba v skladu z namembnostjo

Samodejna pistola je namenjena za nanasanje barv in lakov ter drugih
primernih teko€ih materialov na primerne podlage.

Nenamenska uporaba
Nenamenska uporaba je uporaba samodejne pistole v povezavi z Zivili ali
za nanasanje neprimernih materialov, na primer kislin ali luzin.

4. Tehniéni podatki
Za tehni¢ne podatke in mere glejte prilozeni tehni¢ni podatkovni list.

5. Obseg dobave
m Samodejna pistola z izbranim kompletom Sobe
m Komplet orodja

6. Sestava

Samodejna pistola ima, odvisno od razli€ice, razlicne moznosti opreme:

m Glava Sobe z dodatnim obtokom materiala [1-5] ali glava Sobe z obto-
kom materiala [1-8].

m Konéni pokrov [1-2] ali regulacija koli€¢ine materiala [1-6].

Vsa navodila se nanasajo na razli¢ico »Glava Sobe z dodatnim obtokom
materiala« [1-5] in kon¢ni pokrov [1-2]. Navodila izvajajte podobno pri
vseh razli€¢icah. Odstopanja se navedejo lo¢eno.

Samodejna pistola
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[1-1] Pritrdilna izvrtina z utorom za [1-9] Komplet Sobe

pritrdilni sornik [1-10] PrikljuCek za material za
[1-2] Kon¢ni pokrov obtok materiala (tovarnisko
[1-3] lzvrtina za preverjanje v zaprt)

kon&nem pokrovu [1-11] Nadzorna izvrtina telesa
[1-4] Telo pistole (krmilni del) pistole
[1-5] Glava Sobe z dodatnim obto- [1-12] Prikljucek za zrak za Siroki

kom materiala curek
[1-6] Regulacija koli¢ine materiala [1-13] Prikljucek za zrak za okrogli
[1-7] Nadzorna izvrtina regulacije curek

koli€¢ine materiala [1-14] Priklju¢ek za material, dovod
[1-8] Glava Sobe z obtokom mate- [1-15] Priklju¢ek za material,

riala povratek

[1-16] Prikljucek za material
[1-17] Anslutning for styrluft

Komplet orodja

[2-1] Izvle¢no orodje

[2-2] Cistilna $¢etka

[2-3] Nati¢ni klju¢ (Sirina kljuca 7)
[2-4] Klju¢ imbus (Sirina klju¢a 4)
[2-5] Univerzalni klju¢

7. Opis

Samodejno pistolo sestavljata glavna dela: glava za Sobo in telo piStole.

Munstycke

m Glava za Sobo [1-5] (moznost vrtenja v korakih po 90°)

m Zracna Soba (moznost nastavitve v korakih po 45°, pri SATAminijet
brezstopenjsko)

m Soba za barvo

m Priklju¢ek za material [1-16]

Pistolkroppen

m Telo pistole [1-4]

m Konc¢ni pokrov [1-2] (dodatno regulacija koli€¢ine materiala [1-6])

m Moznost pritrditve [1-1]

m Moznost pritrditve za nastavek za hitro menjavo preko prikljuc¢ka za
krmilni zrak [1-17]
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m Prikljuek za krmilni zrak [1-17]
m Prikljuek za zrak za Siroki curek [1-12]
m Prikljuek za zrak za okrogli curek [1-13]

8. Montaza

/\ Pozor!

Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poskodbe sestavnih delov ali motnje
delovanja.
— Vse vijake rocno zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

[Iiﬂ Napotek!

Dovoda zraka in materiala morata biti vedno krmiljena od zunaj.
Razli¢ica »Glava Sobe z obtokom materiala« je primerna za uporabo na
nastavku za hitro menjavo.

Pri razli¢ici »Glava Sobe z dodatnim obtokom materiala« je prikljucek za
material za obtok materiala [1-10] na nasprotni strani (glejte poglavje
8.3).

Samodejno pistolo je mogoce v lakirni sistem vgraditi s pritrdilnim sorni-
kom ali pa vgraditi na nastavek za hitro menjavo [4-3] (St. art. 217521,
dodatno &t. art. 188573). Nato je treba prikljuciti dovod materiala in zraka.
Prikljuéni elementi za dovod materiala in zraka niso del obsega dobave in
jih lahko po potrebi narocite.

8.1. Vgradnja s pritrdilno izvrtino

Pritrdilni sornik ni prilozen in ga mora priskrbeti stranka.

m Samodejno pistolo s pritrdilo izvrtino (premer 13 mm) potisnite na pritr-
dilni sornik [3-2] lakirnega sistema in utor v ustrezen poloZaj.

m Krmilni zrak prikljucite na prikljucek za krmilni zrak [1-17] na samodejni
pistoli.

m Zrak za Siroki curek prikljucite na priklju¢ek za zrak za Siroki curek [1-
12] na samodejni pistoli.

m Zrak za okrogli curek priklju€ite na prikljuek za zrak za okrogli curek
[1-13] na samodejni pistoli.

m Vstavite tesnilo prikljuCka za material [3-3].

m Dovod materiala prikljucite na priklju¢ek za material [1-16] na samo-
dejni pistoli (dodatno lahko prikljucite dovod materiala na priklju¢ek za
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dovod materiala [1-14] in povratek materiala na prikljuéek za povratek
materiala [1-15]).

8.2. Vgradnja na nastavek za hitro menjavo

m Distanénike [4-1] in priklju¢ni kos [4-2] privijte v glavo Sobe ter telo
pistole.

m Samodejno pistolo namestite na nastavek za hitro menjavo [4-3].

m Pritrdilni vijak [4-4] napeljite skozi nastavek za hitro menjavo in privijte v
prikljuéni kos.

m Nastavek za hitro menjavo pritrdite na pritrdilni sistem lakirnega siste-
ma.

m Krmilni zrak priklju€ite na nastavek za hitro menjavo.

m Zrak za Siroki in okrogli curek priklju€ite na nastavek za hitro menjavo.

m Dovod materiala prikljucite na nastavek za hitro menjavo (dodatno
lahko prikljucite dovod materiala na priklju¢ek za dovod materiala in
povratek materiala na priklju¢ek za povratek materiala).

8.3. Uporaba z obtokom materiala

[Iﬂ Napotek!

Ce samodejno pistolo uporabljate z obtokom materiala, priporoéamo
naslednje moznosti prikljucitve.

m Na izhodu za material namestite regulator povratnega tlaka.

m Povratek materiala naj te€e po vodu z manjSim presekom.

S tem je zagotovljeno, da je na Sobi za barvo vedno dovolj materiala.

Obtok materiala zagotavlja, da ostane uporabljeni material v gibanju in se

ne zaustavlja.

Samodejna pistola v razliCici »Glava Sobe z obtokom materiala« se lahko

uporablja samo z obtokom materiala. V ta namen je treba ustrezno priklju-

Citi dovod materiala (glejte poglavji 8.1 in 8.2).

Samodejna pistola v razli¢ici »Glava Sobe z dodatnim obtokom materiala«

se lahko prav tako uporablja z obtokom materiala.

m Samodejno pistolo locite od omrezja za stisnjen zraka in dovoda mate-
riala.

m Slepe Cepe [5-1] odvijte iz glave Sobe.

m Obtoc¢ni vod s tesnilom prikljucite na prikljuéek za material za obtok
materiala [5-2].
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[:m Napotek!

Ce Zelite samodejno pistolo znova uporabiti brez obtoka materiala, mo-
rate vstaviti slepi ¢ep in ga priviti do konca. Zavarujte ga s sredstvom
Loctite 242.

Pri tem pazite na poskodbe in onesnazenje ter po potrebi zamenjajte
ustrezne sestavne dele.

9. Delovanje

/N Pozor!

Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poskodbe sestavnih delov ali motnje
delovanja.
— Vse vijake rocno zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

9.1. Prvi zagon

Samodejna pistola se dobavi v celoti sestavljena in pripravljena za doba-
vo.

Po razpakiranju preverite:

m Ali je samodejna pistola poSkodovana.

m Ali ste dobili celoten obseg dobave (glejte poglavje 5).

/N Pozor!

Uporaba onesnazenega stisnjenega zraka lahko povzroci napacno de-
lovanje.

— Uporabljajte Cist stisnjen zrak. Uporabite na primer filter SATA 444 (st.
art. 92296).

m Vse vijake preverite, ali so trdno pritrjeni.

m Trdno zategnite Sobo za barvo.

m Kanal za material sperite s primerno Cistilno tekocino (glejte poglavje
11).

m |zravnajte zracno Sobo.

m Prikljucite krmilni zrak (najmanj 3 bar).

m Prikljucite zrak za Siroki in okrogli curek.

m Prikljucite dovod materiala.
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[:m Napotek!

Za podporo pri nastavitvi parametrov brizganja so pri podjetju SATA na
voljo preizkusne zracne Sobe (glejte poglavje 13).

9.2. Regulacijski naéin

Samodejna pistola nima notranjega krmiljenja. Za zacetek postopka briz-
ganja morate najprej odpreti zrak za Siroki in okrogli curek, nato pa dovod
materiala. Nato se s krmilnim impulzom odpre igla za barvo in se za¢ne
postopek brizganja. Po koncu krmilnega impulza se igla za barvo znova
zapre in ustavi postopek brizganja. Material ne teCe ve¢. Nato je treba
zapreti zrak za Siroki in okrogli curek.

Pred vsako uporabo upostevajte/preverite naslednje tocke, da zagotovite
varno delo s samodejno pistolo:

m Samodejna pistola je varno vgrajena.

m Zagotovljena sta potreben pretok in tlak stisnjenega zraka.

m Uporabljate Cist stisnjen zrak.

Nastavitev vhodnega tlaka pistole

[Iﬂ Napotek!

Ce ni doseZen potreben vhodni tlak pistole, morate povisati tlak omreZja
za stisnjen zrak.

m Brizgalni zrak nastavite na potreben vhodni tlak.

Nastavitev pretoka materiala

/N Pozor!

Odmerjanje z regulacijo koli¢ine materiala lahko povzroci obrabo Sob.
— Med regulacijskim nacinom odprite regulacijo koli¢ine materiala do
konca. - Pretok materiala nastavite s tlakom materiala.

— Pretok materiala nastavljajte z regulacijo koli¢ine materiala samo pri
zelo majhnih pretokih materiala. (pri razliici z regulacijo koli¢ine mate-
riala).
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[:m Napotek!

Navojni zati¢ [6-1] je namenjen za kora¢no nastavitev regulacije kolicine

materiala in je fiksno prilepljen. (pri razli¢ici z regulacijo koli¢ine materi-
ala).

m Pretok materiala nastavite s tlakom materiala.

= Pri majhnih pretokih materiala lahko pretok materiala fino nastavite z vrtenjem
regulacije koli¢ine materiala [1-6]. (pri razliCici z regulacijo koli¢ine materiala).

Nastavitev brizgalnega curka
m Siroki curek nastavite s tlakom zraka za Siroki curek preko krmilnika.
m Okrogli curek nastavite s tlakom zraka za okrogli curek preko krmilnika.

Lakiranje

[Iﬂ Napotek!

Pri lakiranju uporabljajte samo tolikSno koli¢ino materiala, kot je potreb-
na za delovni postopek.

Pri lakiranju pazite na potrebno razdaljo brizganja (glejte poglavje 4).
Po lakiranju material strokovno skladiscite ali zavrzite.

m Nastavite potrebno razdaljo brizganja (glejte poglavje 4).
m Zagotovite dovod brizgalnega zraka in materiala.
m S krmilnim zrakom sprozite krmilni impulz za postopek lakiranja.

Izklop samodejne pistole
m |zklopite krmilni zrak.

m Ce kondate postopek lakiranja ali naértujete dalj$i premor med lakira-
njem, izklopite dovod materiala in nato zrak za Siroki ter okrogli curek in
upostevajte navodila za nego ter skladiS€enje (glejte poglavje 11).

10. Vzdrzevanje in popravila
Naslednje poglavje opisuje vzdrzevanje in popravila samodejne pistole.
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A FXIEE] (Opozorilo!

Pri ¢iS¢enju z obstojeco povezavo do omrezja za stisnjen zrak in do do-
voda materiala se lahko nepri¢akovano sprostijo sestavni deli ter zacne
uhajati material.

— Pred vsemi vzdrzevalnimi deli izpraznite samodejno pistolo, jo izklopi-
te in nato locite od omrezja za stisnjen zrak ter dovod materiala.

/N Pozor!

Nestrokovna vgradnja lahko povzroci poskodbe na samodejni pistoli.
— Samodejno pistolo pred vsemi vzdrzevalnimi deli pritrdite na ravno
podlago.

— Pazite na pravilno nasedanje navojev.

— Vse premicne dele namastite z mastjo za piStole SATA (st. art.
48173).

Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poskodbe sestavnih delov ali motnje
delovanja.

- Vse vijake ro¢no zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

Pri uporabi napa¢nega orodja se lahko samodejna pistola poskoduje.

- Uporabljajte izkljuéno prilozeno posebno orodje podjetja SATA.

Pri razstavljanju lahko iz izdelka padejo vzmeti in mali deli. Natan¢na
lega in zaporedje vgradnje sta prikazana na slikah. Neupostevanje lahko
povzroci poSkodbe sestavnih delov ali motnje delovanja.

Za popravila so na voljo nadomestni deli (glejte poglavje 13).

10.1. Zamenjava kompleta Sobe

Komplet Sobe sestavljajo preizkuSena kombinacija igle za barvo [7-3],
zracne Sobe [7-5] in Sobe za barvo [7-4]. Komplet Sobe vedno zamenjajte
v celoti.

Odstranjevanje kompleta Sobe

m Odvijte nastavitveni pokrov (pri razli€ici z regulacijo koli¢ine materiala).

m Odvijte kon&ni pokrov (velikost klju¢a 27) [7-1] (pri razliici z regulacijo
koli¢ine materiala je velikost kljuca 24).

m Odstranite vzmet [7-2].

m Odstranite barvno iglo [7-3].

m Obro€ zra¢ne Sobe [7-6] odvijte z roko in ga snemite skupaj z zracno
Sobo [7-5].
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m Sobo za barvo [7-4] odvijte z univerzalnim kljugéem SATA.

Vgradnja novega kompleta Sobe

/N Pozor!

Cevje zaporedje vgradnje napacno, se lahko sestavni deli poSkodujejo.
— Sobo za barvo vedno vgradite pred iglo za barvo.

[Iﬂ Napotek!

Razli¢ica SATAminijet nima zaskoCnega zatica za izravnavo zracne
Sobe.

m Sobo za barvo [7-4] privijte z univerzalnim kljuéem SATA.

m Obroc€ zrane Sobe [7-6] nastavite skupaj z zracno Sobo [7-5] in privijte
z roko. Pazite na Zeleni polozaj Sobe in izravnavo zarez zracne Sobe z
zasko&nim zati¢em [8-1] (ne velja za SATAminijet).

m Vstavite barvno iglo [7-3].

m Namestite vzmet [7-2].

m Privijte kon&ni pokrov [7-1].

m Privijte nastavitveni pokrov (pri razli€ici z regulacijo koli¢ine materiala).

m Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

10.2. Zamenjava obroc¢a za porazdelitev zraka
Pred in po zamenjavi obro¢a za porazdelitev zraka je treba opraviti delov-
ne korake poglavja o zamenjavi kompleta Sobe (glejte poglavje 10.1).

Odstranjevanje obroca za porazdelitev zraka

/N Pozor!

Obrog za porazdelitev zraka je trdno nameséen v glavi Sobe. Ce upora-
bite prevec sile, lahko poSkodujete glavo Sobe. Zdrs izvleCnega orodja
SATA lahko povzroci telesne poskodbe.

— Nosite delovne rokavice.

— lzvle€no orodje SATA vedno uporabljajte usmerjeno stran od telesa.
— Obroc€ za porazdelitev zraka enakomerno izvlecite iz glave Sobe.
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m Opravite delovne korake za odstranjevanje kompleta Sobe (glejte pog-
lavje 10.1).

m Obro€ za porazdelitev zraka [9-1] izvlecite z izvle¢nim orodjem SATA
[9-2].

m Tesnilne povrSine preverite, ali so poSkodovane in onesnazene, po
potrebi jih oCistite ali zamenjajte.

Vgradnja novega obroca za porazdelitev zraka

m Obro€ za porazdelitev zraka [10-3] vstavite v glavo Sobe [10-2]. Na-
stavek na spodniji strani obro€a za porazdelitev zraka mora biti pri tem
ustrezno izravnan [10-1].

m Obro¢ za porazdelitev zraka enakomerno vtisnite.

m Opravite delovne korake za vgradnjo novega kompleta Sobe (glejte
poglavje 10.1).

10.3. Zamenjava drzala tesnila igle za barvo

/N Pozor!

Ce sta obe drzali tesnila igle za barvo poskodovani, lahko iz izvrtine za
preverjanje na telesu pistole [1-11] uhaja material.
— Takoj zamenijajte drzalo tesnila igle za barvo.

Odstranjevanje drzala tesnila igle za barvo

m Odvijte nastavitveni pokrov (pri razli¢ici z regulacijo koli¢ine materiala).
m Odvijte kon&ni pokrov [11-1].

m Odstranite vzmet [11-2].

m Odstranite barvno iglo [11-3].

m Stiri valjaste vijake [11-7] odvijte z vijakom imbus.

m Stiri vzmetne obroge [11-6] snemite z valjastih vijakov.

m Glavo Sobe [11-5] snemite s telesa piStole [11-4].

Na strani materiala [12]
m Drzalo tesnila [12-2] z nati¢nim klju¢em [12-3] odVvijte iz glave Sobe
[12-1].

Na strani zraka [13]

m Drzalo tesnila [13-2] z izvijaCem [13-3] odVvijte iz telesa pistole [13-1].

m Drzalo tesnila preverite, ali je poskodovano ali onesnazeno, po potrebi
ga ocistite ali zamenjajte.
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Vgradnja novega drzala tesnila igle za barvo
Na strani materiala [12]
m Drzalo tesnila [12-2] z nati¢nim klju¢em [12-3] privijte v glavo Sobe [12-

1].

Na strani zraka [13]
m Drzalo tesnila [13-2] z izvijaCem [13-3] privijte v telo pistole [13-1].
Zavarujte ga s sredstvom Loctite 242.

m Glavo Sobe [11-5] postavite na telo pistole [11-4].

m Stiri vzmetne obroge [11-6] postavite na valjaste vijake [11-7].

m Stiri valjaste vijake krizno zategnite.

m Vstavite barvno iglo [11-3].

m Namestite vzmet [11-2].

m Privijte konéni pokrov [11-1].

m Privijte nastavitveni pokrov (pri razliici z regulacijo koli¢ine materiala).
m Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

10.4. Zamenjava sestavnih delov krmilnega bata

/N Pozor!

Ce je poskodovana manseta krmilnega bata, lahko iz izvrtine za prever-
janje na kon¢nem pokrovu [1-3] uhaja zrak (pri razli¢ici z regulacijo ko-
liCine materiala iz izvrtine za preverjanje na regulaciji koli¢ine materiala
[1-71).

— Takoj zamenjajte manseto.

Tesnilna povrSina manSete je zelo obCutljiva in se zlahka poSkoduje.

— ManS$ete ne vpnite na tesnilno povrsino.

Odstranjevanje sestavnih delov

m Odvijte nastavitveni pokrov (pri razli€ici z regulacijo koli€¢ine materiala).
m Odvijte konéni pokrov [14-1].

m Odstranite vzmet [14-2].

m Odstranite barvno iglo [14-3].

m Krmilni bat [14-6] odVvijte z igle za barvo.

m ManS$eto [14-5] snemite s krmilnega bata.

m PodloZko [14-4] snemite z igle za barvo.

m Dele preverite, ali so poskodovani ali onesnazeni, in jih po potrebi o€is-
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tite ali zamenjajte.

Vgradnja novih sestavnih delov

m PodlozZko [14-4] nataknite na iglo za barvo [14-3].

m ManS$eto [14-5] nataknite na krmilni bat. Pazite na izravnavo utora [14-
7].

m Krmilni bat [14-6] privijte na iglo za barvo.

m Vstavite barvno iglo [14-3].

m Namestite vzmet [14-2].

m Privijte kon&ni pokrov [14-1].

m Privijte nastavitveni pokrov (pri razli€ici z regulacijo koli¢ine materiala).

m Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

11. Nega in skladiS¢enje

Za zagotovitev delovanja samodejne piStole morate paziti na pazljivo
ravnanje in stalno vzdrzevanje ter nego izdelka.

Samodejno pistolo po vsaki uporabi o istite in preverite njeno delovanje
ter tesnjenje.

Po ¢&is€enju celotno samodejno pistolo posusite s stisnjenim zrakom.

& EXITET | Opozorilo!

Pri vzdrzevalnih delih z obstoje€o povezavo do omrezja za stisnjen zrak
in do dovoda materiala se lahko nepri¢akovano sprostijo sestavni deli
ter zacne uhajati material.

— Samodejno pistolo pred vsemi vzdrzevalnimi deli loCite od omrezja za
stisnjen zraka in dovoda materiala.
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/N Pozor!

Pri uporabi agresivnih €istil se lahko samodejna pistola poskoduje.

— Ne uporabljajte agresivnih Gistil.

Za Ciscenje je dovoljeno uporabljati samo primerne Cistilne tekocine.
— Uporabite nevtralno distilno tekocino z vrednostjo pH 6-8.

— Ne uporabljajte kislin, lugov, baz, sredstev za jedkanje, neprimernih
sredstev za regeneracijo in drugih agresivnih istil.

Ce samodejno pistolo potopite v éistilno tekoéino, obstaja nevarnost
korozije.

— Samodejne pistole ne potopite v Cistilno tekocino.

Napacno orodje za ¢iScenje lahko poskoduje izvrtine in povzroci poslab-
Sanje brizgalnega curka.

— Uporabljajte samo Cistilne krtace SATA.

— Nikoli ne uporabljajte ultrazvo¢nega Cistilnika.

12. Motnje

V naslednji tabeli so opisane motnje, njihovi vzroki in ukrepi za reSevanje.
Ce doloéene motnje ne morete odpraviti z opisanim ukrepom za re$eva-
nje, posljite samodejno pistolo servisni sluzbi podjetja SATA.
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Nestalen brizgalni
curek

Soba za barvo ni
dovolj zategnjena.

Zategnite Sobo za
barvo.

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka je umazan
ali poSkodovan.

Zamenjajte obro¢
za porazdelitev zra-
ka (glejte poglavje
10.2).

ZracCna Soba je zrah-
ljana.

Z roko zategnite
obro¢ zraéne Sobe.

Vmesni prostor med
zrac¢no Sobo in Sobo
za barvo je umazan.

Ogistite vmesni
prostor.

Komplet Sobe je
umazan.

Ocistite komplet
Sobe.

Set Sob poskodovan

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

Tlak medija za briz-
ganje ni stalen.

Preverite tlak medija
za brizganje.

Brizgalna slika pre-
majhna, posevna,
enostranska ali raz-
cepljena.

Izvrtina zraéne Sobe
je oblozena z lakom.

Ocdistite zracno Sobo
(glejte poglavje
10.1).

Konica Sobe za bar-
vo (nastavek Sobe
za barvo) je posko-
dovana.

Konico Sobe za bar-
vo preverite, ali je
poskodovana. Po
potrebi zamenjajte
komplet Sobe (glejte
poglavje 10.1).

Napacno razmerje
med zrakom za Siro-
ki in okrogli curek.

Pravilno nastavite
zrak za Siroki in
okrogli curek (glejte
poglavje 9.1).
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Regulacija okrogle-
ga/Sirokega curka ne
deluje.

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka ni pravilno
postavljen.

Pravilno postavite
obro¢ za porazde-
litev zraka (glejte

poglavje 10.2).

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka je posko-
dovan.

Zamenjajte obro¢
za porazdelitev zra-
ka (glejte poglavje
10.2).

Samodejna pistola
ne ustavi materiala.

Komplet Sobe je
obrabljen.

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

ManSeta krmilnega
bata ali drzalo tesni-
la igle za barvo je
umazano ali obra-
bljeno.

Ocistite sedez kr-
milnega bata. Po
potrebi zamenjajte
drzalo tesnila (glejte
poglavje 10.4).

Tlak krmilnega zraka
je stalno prisoten.

Sprostite tlak krmil-
nega zraka.

Korozija na navoju
zracne Sobe, kanalu
za material ali glavi
Sobe.

Neprimerna cistilna
tekoc€ina.

Zamenjajte glavo
Sobe. Upostevaijte
navodila za €iScCe-
nje (glejte poglavje
10.3).

Zrak uhaja iz izvrtine
za preverjanje na
konénem pokrovu
(ali iz regulacije ko-
liCine materiala ali
nastavitvenega po-
krova).

Pokvarjeno drzalo
tesnila (na strani
zraka).

Zamenjajte drzalo
tesnila igle za bar-
vo (glejte poglavje
10.3).

Tesnilo ali manseta
je pokvarjeno.

Zamenjajte tesnilo
ali manseto (glejte
poglavje 10.4).
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Brizgalni medij uhaja
za tesnilom igle za
barvo skozi izvrtino
za preverjanje na
telesu pistole.

Tesnilo igle za barvo
je pokvarjeno.

Zamenjajte drzalo
tesnila igle za bar-
vo (glejte poglavje
10.3).

Igla za barvo je
umazana ali poSko-
dovana.

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

Samodejna pistola

Tujek med konico
igle za barvo in Sobo
za barvo.

Ocistite Sobo in iglo
za barvo.

Komplet Sobe je
poskodovan.

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

13. Sluzba za pomo¢ strankam in nadomestni deli

Pribor, nadomestne dele in tehni€éno pomoc¢ prejmete pri vaSem SATA

trgovcu.

Nadomestni deli za samodejno pistolo
Za seznam nadomestnih delov glejte prilozeni tehnicni podatkovni list.

14. ES izjava skladnosti

Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

m.lqm
s
[=]

www.sata.com/downloads
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1. VSeobecné informacie

1.1. Uvod

Tento navod na pouzitie obsahuje délezité informacie pre prevadzku
automatickej pistole. Tiez je popisana montaz, obsluha, starostlivost,
udrzba, Cistenie, vystrazné a chybové hlasenia ako aj odstrafiovanie po-
rach.

A\ [ Najprv si preéitajte!

Pred montazou a uvedenim do prevadzky automatickej pistole si uplne
a dékladne precitajte navod na pouzitie. Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny a upozornenia na nebezpecenstvo!

Tento navod na pouzitie vzdy uschovajte pri automatickej pistole alebo na
mieste, ktoré je vzdy a kazdému pristupné!

1.2. Cielova skupina

Tento navod na pouZitie je ur€eny pre zaskoleny personal pre pouZitie pri
automatickom nanasani povlakov v lakovniach.

1.3. Informacie o nebezpecenstve

ﬁ Nebezpecéenstvo vybuchu!

Toto upozornenie oznacuje ohrozenie s velkym rizikom, ktoré ma nasle-
dok bezprostrednu smrt’ alebo tazky uraz.

— Tato Sipka upozorfiuje na prislusné bezpecnostné opatrenie na odvra-
tenie nebezpecenstva.

(%))
P

[SK] Navod na pouZzitie | slovensky
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/\ xIEm |varovanie!

Toto upozornenie oznacuje ohrozenie so strednym rizikom, ktoré moze
mat’ nasledok smrt’ alebo tazky uraz.

— Tato Sipka upozorfiuje na prisluSné bezpecnostné opatrenie na odvra-
tenie nebezpecenstva.

/N\ Pozor!

Toto upozornenie oznacuje ohrozenie s nepatrnym rizikom, ktoré méze
mat nasledok lahké alebo stredné trazy alebo vecné $kody, ak sa mu
nezabrani.

— Tato Sipka upozorfiuje na prisluSné bezpecnostné opatrenie na odvra-
tenie nebezpecenstva.

[:E] Upozornenie!

Toto upozornenie vam dava odporucania pre pouzivanie a napomocné
tipy pre obsluhu, prevadzku, udrzbu a opravu.

1.4. Urazova prevencia

Zasadne sa dodrziavaju vSeobecné ako aj narodné bezpecnostné predpisy

pre prevenciu pred Urazmi a prislusné prevadzkové a zavodné bezpecnostné

pokyny.

1.5. Nahradné diely, diely prisluSenstva a rychlo opotrebitelné
diely

Zasadne treba pouzivat' iba originalne nahradné diely, diely prisluSenstva

a rychlo opotrebiteiné diely spolo&nosti SATA. Diely prisluenstva, ktoré

neboli dodané spolo¢nostou SATA, nie su odskuSané a ani schvalené. Za

Skody, ktoré vznikli pouzivanim neschvalenych nahradnych dielov, dielov

prislugenstva a rychlo opotrebiteinych dielov, spoloénost’ SATA neprebe-

ra ziadne rucenie.

1.6. Zaruka a rucenie

Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné

dohody, ako aj prislusné platné zakony.

Spoloénost’ SATA nerudi pri

m nedodrZiavani ndvodu na obsluhu.

m nasadeni nevyskoleného personalu.

m pouzivani produktu v rozpore s ucelom.
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nepouzivani osobnych ochrannych prostriedkov.

nepouzivani origindlnych dielov prisluSenstva a nahradnych dielov.
svojvolnych prestavbach alebo technickych zmenéach.
prirodzenom opotrebovani.

razovom zatazeni netypickom pre pouZivanie.

nedovolenych montaznych a demontéznych pracach.

2. Bezpecnostné pokyny

Preditajte si a dodrziavajte vSetky nasledujice upozornenia. Nedodrza-
nie alebo nespravne dodrziavanie méze spdsobit’ poruchy funkcie alebo
mébze sposobit’ tazké urazy.

Dodrziavajte miestne bezpecnostné, preventivne predpisy, predpisy bez-
pecnosti prace a predpisy na ochranu zivotného prostredia!

2.1. Poziadavky na personal
Automaticku pistol mézu pouzivat’ len odborni zamestnanci a zaskoleny
personal, ktory tento navod na pouzitie Uplne precitali a porozumeli mu.

2.2. Osobné ochranné prostriedky (OOP)

Pri pouzivani, udrzbe a starostlivosti z automatickej pistole mézu unikat’

pary. PoCas pouzivania méze hladina hluku prekrocit' 85 dB(A).

m Pri pouzivani, udrzbe a Gisteni vzdy noste schvaleny ochranny vystroj.
Osobny ochranny vystroj pozostava z ochrany dychania, ochrany
zraku, ochranného odevu, ochrannych rukavic a pracovnej obuvi. Podla
potreby noste eSte ochranu sluchu.

2.3. Pouzivanie v prostrediach s nebezpeéenstvom vybuchu

& Nebezpecenstvo vybuchul!

Nespravne pouzitie automatickej piStole moze viest' k strate ochrany
proti vybuchu.

- Automaticku pistol neumiestriujte do priestorov s nebezpe&enstvom
vybuchu zény Ex- 0.

- Nepouzivajte rozpustadla a Cistiace prostriedky na baze homogenizo-

vanych uhlovodikov.

Automaticka piétoTje povolena pre pouzivanie a ulozenie v priestoroch s
nebezpecenstvom vybuchu Ex zény 1 a 2.
Je nutné zohladnit’ znacku produktu.

2.4. Bezpecnostné pokyny
m Pred kazdym pouzitim automatickej pistole vykonajte skusku funkcie a
tesnosti.
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m Automaticku pistol' nesmerujte nikdy na zivé tvory.

m Automaticku pistol' nikdy nepouzivajte poSkodenu alebo v neuplnom
stave.

m Poskodenu automaticku pistol okamzite vyradte z prevadzky a odpojte
od siete stlateného vzduchu a zasobovania materialom.

m DodrZiavajte bezpe€nostné predpisy.

m Dodrziavajte predpisy Urazovej prevencie BGR 500.

3. Pouzivanie podfla urcéenia

Pouzivanie podia uréenia

Automaticka pistol je uréena pre nanasanie farieb a lakov ako aj inych
vhodnych kvapalnych materialov.

Pouzivanie v rozpore s uc¢elom

Pouzitie automatickej pistole, ktoré nie je podia uréenia je pouzitie v st-
vislosti s potravinami alebo nanasanie nevhodnych materialov, ako su
napriklad kyseliny alebo Iuhy.

4. Technické udaje
Technické Udaje a rozmery su uvedené na prilozenom liste technickych
udajov.

5. Obsah dodavky

m Automaticka pistol so zvolenou supravou dyzy
m Suprava naradia

6. Zlozenie

Automaticka pistol ma, podia varianty, rézne vlastnosti:

m Hlava dyzy s volitelnym obehom materialu [1-5] alebo hlava dyzy s
obehom materiélu [1-8].

m Uzavieracia hlavica [1-2] alebo reguldcia mnozstva materialu [1-6].

V&etky pokyny sa vztahuiju na varianty ,hlava dyzy s volitelnym obehom
materialu“ [1-5] a uzavieraciu hlavicu [1-2]. Pokyny u vSetkych variantov
sa vykonaju analogicky. Odchylky su zvlast uvedené.

Automaticka pistol
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[1-1] Upinaci otvor s drazkou pre  [1-9] Suprava dyzy

upevnovaci kolik [1-10] Privod materialu pre obeh
[1-2] Uzavieracia hlavica materialu (uzavreté vo vy-
[1-3] Kontrolné vitanie uzavieracia robnom zavode)
hlavica [1-11] Kontrolny otvor teleso
[1-4] Teleso pistole (riadiaca Cast) pistole
[1-5] Hlava dyzy s volitelnym obe- [1-12] Pripojenie vzduchu pre
hom materialu plochy rozstrek
[1-6] Regulacia mnozstva mate- [1-13] Pripojenie vzduchu pre kru-
rialu hovy rozstrek
[1-7] Kontrolny otvor regulacia [1-14] Privod materialu vstup
mnozstva materialu [1-15] Privod materialu vratny tok
[1-8] Hlava dyzy s obehom mate- [1-16] Pripojka pre material
rialu [1-17] Pripojka ovladacieho vzdu-
chu

Suaprava naradia

[2-1] Stahovaci nastroj

[2-2] Cistiaca kefa

[2-3] Nastrékovy kIU¢ (otvor kltuca 7)
[2-4] Inbusovy klIUG¢ (otvor kluca 4)
[2-5] Univerzalny klu¢

7. Popis

Hlavné Casti automatickej pistole su hlava dyzy a teleso pistole.

Hlavy dyzy

m Hlava dyzy [1-5] (oto€na v krokoch po 90°)

m Vzduchova dyza (polohovatelna v krokoch 45°, v pripade SATAminijet
plynule polohovatelna)

m Dyza na farbu

m Privod materialu [1-16]

Teleso pistole

m Teleso pistole [1-4]

m Uzavieracia hlavica [1-2] (volitelna regulacia mnozstva materialu [1-6])

m Moznost upevnenia [1-1]

m Moznost’ upevnenia upinadla rychlovymeny cez privod riadiaceho
vzduchu [1-17]
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m Privod riadiaceho vzduchu [1-17]
m Pripojenie vzduchu pre plochy rozstrek [1-12]
m Pripojenie vzduchu pre kruhovy rozstrek [1-13]

8. Montaz

/\ Pozor!

Uvolnené skrutky modzu sposobit’ poskodenie Gasti pistole alebo poruchy
funkcie.
— VSetky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné ulozenie.

[Iiﬂ Upozornenie!

Zasobovanie vzduchom a materidlom musi byt’ vzdy externé.

Variant "hlava dyzy s obehom materidlu" je vhodny pre pouzitie vo vSet-
kych upinadlach rychlovymeny.

U variantu ,hlava dyzy s volitelnym obehom materialu® je privod ma-
terialu pre obeh materialu umiestneny [1-10] na protilahlej strane (vid
kapitolu 8.3).

Automaticka pistol sa mdze upevnit' s jednym upeviiovacim kolikom v
lakovacom zariadeni alebo v upinadle rychlovymeny [4-3] (Tov.¢. 217521,
volitelne Tov.&. 188573). Potom sa musi pripojit’ privod materialu a vzdu-
chu.

Pripojovacievprvky pre privod materialu a vzduchu nie su v rozsahu do-
davky a podla potreby sa m6zu objednat’.

8.1. Montaz pomocou upinacieho otvoru

Upeviovaci kolik nie je v rozsahu dodavky a musi ho dodat’ zakaznik.

m Automaticka pistol' s upinacim otvorom (priemer 13 mm) sa nasunie na
upevnovaci kolik [3-2] lakovacieho zariadenia a zafixuje drazkou.

m Riadiaci vzduch pripojte na privod riadiaceho vzduchu [1-17] automatic-
kej pistole.

m Vzduch pre plochy rozstrek pripojtena pripojenie vzduchu pre plochy
rozstrek [1-12] automatickej pistole.

m Vzduch pre kruhovy rozstrek pripojte na pripojenie vzduchu pre kruhovy
rozstrek [1-13] automatickej pistole.

m Zalozte tesnenie privodu materialu [3-3].

m Zasobovanie materialom pripojte na privod materialu [1-16] automatic-
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kej pistole (volitelne vstup materialu na privod materialu [1-14] a vratny
tok materialu na privod materialu [1-15]).

8.2. Montaz na upinadlo rychlovymeny

m Distanéné viozky [4-1] a spojku [4-2] naskrutkujte do hlavy dyzy a
telesa pistole.

m Automaticku pistol' zaloZte na upinadlo rychlovymeny [4-3].

m Upeviiujucu skrutku [4-4] zasunte cez upinadlo rychlovymeny a za-
skrutkujte do spojky.

m Upinadlo rychlovymeny zafixujte na upevriovaci systém lakovacieho
zariadenia.

m Pripojte riadiaci vzduch na upinadlo rychlovymeny.

m Vzduch pre plochy a kruhovy rozstrek pripojte na upinadlo rychlovyme-
ny.

m Zasobovanie materialom pripojte na upinadlo rychlovymeny (volitelne
vstup privodu materialu a vratny tok materialu pripojte na upinadlo
rychlovymeny s vratnym tokom materialu).

8.3. Pouzitie s obehom materialu

[Iij Upozornenie!

Ak automaticka pistol sa pouziva s obehom materialu, odportéait sa
nasledujiuce moznosti pripojenia.

m Na vystup materialu nasadte regulator spatného tlaku.

m Spatny tok obehu materialu preteka proti malému prierezu vedenia.

Tym sa zabezpeci, ze dyza na farbu je vzdy zasobovana dostatonym
mnozstvom materialu.

V dbsledku obehu materialu je pouzity material stale v pohybe a nedocha-

dza k zastaveniu.

Automaticka pistol vo variante "hlava dyzy s obehom materialu" sa moze

pouzivat' len s obehom materialu. Pritom sa musi zasobovanie materia-

lom spravne pripojit' (vid' kapitolu 8.1 a 8.2).

Automaticka pistol vo variante "hlava dyzy s volitelnym obehom materia-

lu" sa moze tiez pouzivat' s obehom materialu.

m Odpojte automaticku pistol od siete stla¢eného vzduchu a zasobovania
materialom.

m Upchavku [5-1] vyskrutkujte z hlavy dyzy.

m Obehové vedenie pripojte na privod materialu s tesnenim pre obeh
materialu [5-2].
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[:m Upozornenie!

Ak sa automaticka pitol opat pouZiva bez obehu materialu, musite
opat zalozit' upchavku a zaskrutkovat’ zarazku. Zaistite s Loctite 242.
Pritom davajte pozor na poskodenia a znecistenia a prislusné diely v
pripade potreby vymente.

9. Prevadzka

/N Pozor!

Uvoinené skrutky mézu spdsobit’ poskodenie &asti pistole alebo poruchy
funkcie.

— VSetky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné ulozenie.

9.1. Prvé uvedenie do prevadzky

Automaticka pistol je Uplne zlozena a dodava sa pripravena na prevadz-
ku.

Po vybaleni skontrolujte:

m Poskodenia automatickej pistole.

m Uplnost’ dodavky (vid kapitolu 5).

/N Pozor!

Pouzitie znecisteného stlaceného vzduchu méze spbsobit’ nespravne
funkcie.

— Pouzivajte Cisty stlaceny vzduch. Napr. filter SATA 444 (Tov.C.
92296).

m Skontrolujte vSetky skrutky na pevné ulozenie.

m Dyzu na farbu pevne dotiahnite.

m Kanal materialu preplachnite s vhodnym kvapalnym Cistiacim prostried-
kom (vid’ kapitolu 11).

m Nastavte vzduchovu dyzu.

m Pripojte riadiaci vzduch (min. 3 bar).

m Pripojte vzduch pre plochy a kruhovy rozstrek.

m Pripojte zasobovanie materialom.
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[:El] Upozornenie!

Ako pomocka pre nastavovanie parametrov striekania su k dispozicii

dyzy skusobného vzduchu SATA (vid kapitolu 13).

9.2. Riadna prevadzka

Automaticka pistol nema interné riadenie. Pre spustenie striekania musite
najskor otvorit’ vzduch pre plochy a kruhovy rozstrek a potom zasobova-
nie materialom. Potom otvorte ihlu na farbu pomocou riadiaceho impulzu
a spustte striekanie. Ukoncenie riadiaceho impulzu opat’ uzavrie ihlu na
farbu a zastavi striekanie. Material uz nepreteka. Potom musite uzavriet’
vzduch pre plochy a kruhovy rozstrek.

Pred kazdym pouzitim dbajte/skontrolujte nasledujice body, aby bola
zabezpecena bezpectna praca automatickej pistole:

m Automaticka pistol je bezpecne zostavena.

m Je zabezpeceny prietok stlaceného vzduchu.

m Pouzivajte Cisty stlac¢eny vzduch.

Nastavenie vstupného tlaku pistole

[:E] Upozornenie!

Ak nie je mozné dosiahnut’ potrebny vstupny tlak vzduchu do pistole,
musi sa zvysit' tlak vzduchu v sieti stlaceného vzduchu.

m Striekaci vzduch nastavte na potrebny vstupny tlak.

Nastavenie prietoku materialu

/N Pozor!

Davkovanie pomocou regulacie mnozstva materialu moéze sposobit’
opotrebovanie dyzy.

— V rezime regulacie naplno otvorte regulaciu mnozstva materialu. -
Mnozstvo prechadzaného materialu nastavte tlakom privadzaného ma-
terialu.

— Nastavte, aby mnozstvo prechadzaného materialu bolo regulované
mnozstvom materialu len pri nepatrnych mnozstvach materialu. (pri
variante s regulaciou mnozstva materialu).
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[:m Upozornenie!

Skrutka bez hlavy [6-1] slUzi na rozliSenie regulacie mnozstva materialu

a je pevne zalepena. (pri variante s regulaciou mnozstva materialu).

m Mnozstvo prechadzaného materidlu nastavte pomocou tlaku privadzaného
materialu.

m Pri nepatrnych mnozstvach materialu mnozstvo prechadzaného materialu

jemne nastavte otacanim regulacie mnozstva materialu [1-6]. (pri variante s
regulaciou mnozstva materialu).

Nastavenie rozstrekovacieho prudu
m Plochy rozstrek nastavte tlakom vzduchu plochého rozstreku.
m Kruhovy rozstrek nastavte tlakom vzduchu kruhového rozstreku.

Lakovanie

[Iﬂ Upozornenie!

Pri lakovani vyluéne pouzivajte mnozstvo materialu potrebné pre pra-
covny krok.

Pri lakovani dbajte na potrebnu vzdialenost pri striekani (vid' kapitolu 4).
Po lakovani material odborne skladujte alebo zlikvidujte.

m Nastavte potrebnu vzdialenost pri striekani (vid kapitolu 4).
m Zabezpecte privod vzduchu na striekanie a zasobovanie materialom.
m Riadiacim vzduchom sa spusti riadiaci impulz pre lakovanie.

Vypnutie automatickej pistole

m Vypnite riadiaci vzduch.

m Ak ukoncite lakovanie alebo planujete dihSiu prestavku lakovania, vzdu-
ch pre plochy a kruhovy rozstrek vypnite neskorSie ako zasobovanie

materialom a dodrziavajte upozornenia pre starostlivost a skladovanie
(vid' kapitolu 11).

10. Udrzba a opravy

V nasledujucej kapitole je popisana udrzba a opravy automatickej pistole.




Navod na pouzitie SATA automaticka pistol ROB

/\ ExIEm |Varovanie!

Pocas udrzbarskych prac vykonavanych s pripojenim na siet’ stlacené-
ho vzduchu a zasobovanie materiadlom mdZu sa ne¢akane uvolinit' ¢asti
zariadenia a vystreknut' material.

- Pred vSetkymi tudrzbarskymi pracami automaticky pistol nechaite pra-
covat’ naprazdno, vypnite a potom odpojte od siete stlateného vzduchu
a zasobovania materialom.

/N Pozor!

Neodborna montaz moze sposobit’ poSkodenie automatickej pistole.
- Automatick( pistol pred v8etkymi udrzbarskymi pracami upevnite na
rovnom povrchu.

— Davajte pozor na spravne dosadnutie zavitov.

— VSetky pohyblivé Casti natrite tukom na pistole SATA (Tov.C 48173).

Uvoinené skrutky mézu spdsobit poskodenie &asti pistole alebo poruchy
funkcie.

— VSetky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné ulozenie.

Pri pouZiti nespravneho nastroja méze sa automaticka pistol poskodit’.
- Pouzivajte vylu€ne Specialne nastroje SATA.

Pri demontéazi mézu vypadnut’ pruziny a malé ¢asti. Presna poloha zabu-
dovania a poradie montaze su znazornené na obrazkoch. Nedodrzanie
mbze spbsobit’ poSkodenia dielov alebo poruchy funkcie.

Pre opravu su k dispozicii nahradné diely (vid' kapitolu 13).

10.1. Vymena supravy dyzy

Suprava dyzy pozostava z kombinacie ihly na farbu [7-3], vzduchovej
dyzy [7-5] a dyzy na farbu [7-4]. Supravu dyzy vzdy vlozte kompletne.

Demontaz supravy dyzy

m Odskrutkujte regulacny uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva
materialu).

m Odskrutkujte uzavieraciu hlavicu (otvor kli¢a 27) [7-1] (pri variante s
regulaciou mnozstva materialu otvor klic¢a 24).

m Odoberte pruzinu [7-2].

m Odoberte ihlu na farbu [7-3].

m Tesniaci kruzok vzduchovej dyzy [7-6] odskrutkujte rukou a odoberte
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spolu so vzduchovou dyzou [7-5].
m Odskrutkujte dyzu na farbu [7-4] s univerzalnym klfi¢om SATA.

Zalozenie novej supravy dyzy

FAN Pozor!

Pri nespravnom poradi skladania mézu sa diely poskodit’.
— Dyza na farbu sa musi vzdy vlozit’ pred ihlou na farbu.

[Iﬂ Upozornenie!

Variant SATAminijet ma ryhovany kolik na nastavenie vzduchovej dyzy.

m Zaskrutkujte dyzu na farbu [7-4] s univerzalnym klt€om SATA.

m Tesniaci kruzok vzduchovej dyzy [7-6] spolu so vzduchovou dyzou [7-5]
zalozte a rukou naskrutkujte. Davajte pozor na pozadovanu polohu
dyzy a nastavenie drazok vo vzduchovej dyze k ryhovanému koliku [8-
1] (nie je u SATAminijet).

m Zasunite ihlu na farbu [7-3].

m Zalozte pruzinu [7-2].

m Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [7-1].

m Naskrutkujte regulacny uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva mate-
ridlu).

m V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).

10.2. Vymena kruzka rozdefovaca vzduchu 3
Pred a po vymene kruzka rozdelovaca vzduchu postupujte podla krokov v
kapitole Vymena supravy dyzy (vid' kapitolu 10.1).
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Demontaz kruzka rozdeiovaéa vzduchu

/N Pozor!

Krazok rozdelovaga vzduchu je pevne uloZeny v hlave dyzy. Pouzitie
velkej sily moze poskodit' hlavu dyzy. ZoSmyknutie s vytahovacim na-
strojom SATA mdze spdsobit’ poranenia.

— Noste pracovnu obuv.

— Vyt'ahovaci nastroj SATA pouzivajte vzdy odvrateny od tela.

- Kruzok rozdelovada vzduchu z hlavy dyzy tahajte rovnomerne.

m Postupujte podla pracovnych krokov pre demontaz supravy dyzy (kapi-
tola 10.1).

m Kruzok rozdelovaca vzduchu [9-1] vytiahnite s vytahovacim nastrojom
SATA[9-2].

m Tesniace plochy skontrolujte na poSkodenia a zne istenia, v pripade
potreby vy istite alebo vymenite.

Zalozenie nového kruzka rozdeiovaéa vzduchu

m Vlozte krdzok rozdelovaca vzduchu [10-3] do hlava dyzy [10-2]. Pritom
vhodne nastavte kolik na spodnej strane kruzka rozdelovaca vzduchu
[10-1].

m Rovnomeme zatlacte krizok rozdelovaca vzduchu.

m Postupujte podla pracovnych krokov pre montaz novej supravy dyzy
(kapitola 10.1).

10.3. Vymena drziaka ihly na farbu

/N Pozor!

Ak su oba drziaky ihly na farbu poSkodené, neméze z kontrolného otvo-
ru telesa pistole [1-11] vystupovat’ material.
— Drziak ihly na farbu okamzite vymernite.

Odobratie drziaka ihly na farbu

m Odskrutkujte regulacny uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva
materialu).

m Odskrutkujte uzavieraciu hlavicu [11-1].

m Odoberte pruzinu [11-2].

m Odoberte ihlu na farbu [11-3].
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m Vyskrutkujte Styri valcové skrutky [11-7] pomocou inbusového klué&a.
m Odoberte Styri pruzné podlozky [11-6] z valcovych skrutiek.
m Odoberte hlavu dyzy [11-5] z telesa pistole [11-4].

Strana materialu [12]
m Vyskrutkujte drziak tesnenia [12-2] s nastrékovym klu¢om [12-3] z
hlavy dyzy [12-1].

Strana vzduchu [13]

m Vyskrutkujte drziak tesnenia [13-2] so skrutkovacom [13-3] z telesa
pistole [13-1].

m DrzZiak tesnenia skontrolujte na poSkodenia a znecistenia, v pripade
potreby vy istite alebo vymerite.

Zalozenie nového drziaka ihly na farbu

Strana materialu [12]

m Zaskrutkujte drziak tesnenia [12-2] s nastrékovym klu¢om [12-3] do
hlavy dyzy [12-1].

Strana vzduchu [13]
m Zaskrutkujte drziak tesnenia [13-2] so skrutkova¢om [13-3] do telesa
pistole [13-1]. Zaistite s Loctite 242.

m Vlozte hlavu dyzy [11-5] do telesa pistole [11-4].

m ZaloZte Styri pruzné podlozky [11-6] na valcové skutky [11-7].

m Priskrutkujte do kriZa Styri valcové skrutky.

m Zasurite ihlu na farbu [11-3].

m Zalozte pruzinu [11-2].

m Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [11-1].

m Naskrutkujte regulaény uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva
materialu).

m V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).
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10.4. Vymena casti riadiaceho piesta

/N Pozor!

Ak je poskodena manzeta riadiaceho piesta, méze z kontrolného vitania
uzavieracej hlavice [1-3] unikat’ vzduch (pri variante s regulaciou mnoz-
stva materialu z kontrolného vitania regulacie mnozstva materialu [1-7]).
— Manzetu okamzite vymente.

Tesniaca plocha manzety je velmi citliva a moze sa poskodit.

— Manzetu neupinajte na tesniacej ploche

Demontaz casti

m Odskrutkujte regulacny uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva
materialu).

m Odskrutkujte uzavieraciu hlavicu [14-1].

m Odoberte pruzinu [14-2].

m Odoberte ihlu na farbu [14-3].

m Riadiaci piest [14-6] odskrutkujte z ihly na farby.

m Odoberte manzetu [14-5] z riadiaceho piesta.

m Odoberte podiozku [14-4] z ihly na farbu.

m Casti skontrolujte na pogkodenia a znegistenia, v pripade potreby vygis-
tite alebo vymerite.

Zalozenie novych casti

m Podlozku [14-4] nasurite na ihlu na farbu [14-3].

m ManZetu [14-5] nasunite na riadiaci piest. Davajte pozor na nastavenie
drazky [14-7].

m Riadiaci piest [14-6] priskrutkujte na ihlu na farbu.

m Zasurite ihlu na farbu [14-3].

m Zalozte pruzinu [14-2].

m Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [14-1].

m Naskrutkujte regulaény uzaver (pri variante s regulaciou mnozstva mate-
rialu).

m V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).

11. Starostlivost’ a skladovanie

Aby sa zabezpedili funkcie automatickej pistole, je potrebné starostlivé
zaobchadzanie ako aj stala udrzba a starostlivost o produkt.
Automaticku pitol po kazdom pouZiti vydistite a skontrolujte spravnu
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funkciu a tesnost'. 3
Po Cisteni automaticku pistol vysuste s Cistym stlacenym vzduchom.

/\ DEZEm |Varovanie!

Pocas Cistiacich prac vykonavanych s pripojenim na siet' stlaceného
vzduchu a zasobovanie materidlom mozu sa ne¢akane uvolnit’ éasti
zariadenia a vystreknut’ material.

- Pred v8etkymi Gistiacimi pracami odpojte automaticku pistol od siete
stlaceného vzduchu a zasobovania materialom.

/N Pozor!

Pouzitie agresivnych Cistiacich prostriedkov m6ze poskodit’ automaticku
pistol.

— Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

Na Cistenie sa smu pouzit' len vhodné kvapalné Cistiace prostriedky.

— Pouzivajte kvapalny Cistiaci prostriedok s hodnotou pH 6-8.

- Nepouzivajte kyseliny, luhy, zasady, moridla, nevhodné regeneraty a
iné agresivne Cistiace prostriedky.

Ponorenim automatickej pistole do kvapalného Cistiaceho prostriedku je
nebezpecenstvo kordzie.

- Automaticku pistol neponarajte do kvapalnych &istiacich prostriedkov.
Nespravny Cistiaci nastroj moze poskodit’ otvory a spésobit’ narusenie
vstreku.

- Pouzivajte len Cistiace kefy SATA.

- Nikdy nepouzivajte ultrazvukové Cistiace pristroje.

12. Poruchy 3

V nasledujucej tabulke st popisané poruchy a ich priciny a odstrafova-
nie.

Ak opatreniami uvedenymi v tejto tabuike nie mozné odstranit’ poruchu,
poslite automaticku pistol na oddelenie sluzieb zakaznikom SATA.
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Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Nepokojny rozstre-
kovaci prud

Dyza na farbu nie
dostato¢ne dotiah-
nuta.

Dotiahnite dyzu na
farbu.

Krazok rozdelovadéa
vzduchu znedisteny
alebo poskodeny.

Vymerite kruzok roz-
delovaca vzduchu
(vid kapitolu 10.2).

Vzduchova dyza
uvolnena.

Tesniaci kruzok
vzduchovej dyzy
zaskrutkujte rukou.

Priestor medzi dyzou
na farbu a na vzdu-
ch je znedisteny.

Vycistite medzi-
priestor.

Suprava dyzy je
znedistena.

Vycistite supravu
dyzy.

PoSkodena suprava
dyz

Vymente supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1)

Dynamicky tlak strie-
kaného média nie je
konstantny.

Skontroluje dynamic-
ky tlak striekaného
média.

Striekany obraz
prilis maly, Sikmy,
jednostranny alebo
rozdeleny.

Otvor vzduchovej
dyzy je pokryty la-
kom.

Vycistite vzduchovu
dyzu (vid kapitolu
10.1).

Hrot dyzy na farbu
(¢apik) je poSkode-
ny.

Hrot dyzy na farbu
skontrolujte na po-
Skodenia. V pripade
potreby vymente
supravu dyzy (vid
kapitolu 10.1).

Nepomer vzduchu
pre plochy a kruhovy
rozstrek.

Spravne nastavte
plochy a kruhovy
rozstrek (vid kapitolu
9.1).
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Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Regulacia kruhové-
ho/plochého rozstre-
ku nefunguje.

Kruzok rozdelovaéa
vzduchu nie je v
spravnej polohe,

Kruzok rozdelovada
vzduchu nastavte do
spravnej polohy (vid
kapitolu 10.2).

Kruzok rozdelovaca
vzduchu je posko-
deny.

Vymerite kruzok roz-
delovaca vzduchu
(vid kapitolu 10.2).

Automaticka pistol
neodstavuje mate-
rial.

Suprava dyz je opot-
rebovana.

Vymerite supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1).

Manzeta riadiaceho
piesta alebo drziaka
ihly na farbu je zne-
Cistena alebo opot-

rebovana.

Vycistite sedlo ria-
diaceho piesta. V
pripade potreby
vymenite drziak tes-
nenia (vid kapitolu
10.4).

Tlak riadiaceho
vzduchu nie je kon-
Stantny.

Odiahéte tlak riadia-
ceho vzduchu.

Kordézia na zavite
vzduchovej dyzy,
kanali materialu ale-
bo hlava dyzy.

Nevhodny kvapalny
Cistiaci prostriedok.

Vymerite hlavu dyzy.
Dodrziavajte pokyny
na Cistenie (vid kapi-
tolu 10.3).

Vzduch unika za
kontrolného vftania
uzavieracej hlavice
(volitelne z regulacia
mnozstva materialu
alebo regulaéného
uzaveru).

Chybny drziak tes-
nenia (strana vzdu-
chu).

Vymerite drziak ihly
na farbu (vid kapito-
lu 10.3).

Chybné tesnenie
alebo manzeta.

Vymernte tesnenie
alebo manzetu (vid
kapitolu 10.4).
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Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Striekané médium
unika za drziakom
ihly na farbu cez
kontrolny otvor tele-
sa pistole.

Chybné tesnenie ihly
na farbu.

Vymerite drziak ihly
na farbu (vid' kapito-
lu 10.3).

Ihla na farbu znedis-
tena alebo posko-
dena.

Vymerite supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1).

Automaticka pistol

Cudzie telesa medzi
hrotom dyzy na far-
bu a dyzou na farbu.

Vycistite dyzu na
farbu a ihlu na farbu.

Suprava dyzy posko-
dena.

Vymerite supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1).

13. Zakaznicky servis a nahradné diely
PrisluSenstvo, nahradné diely a technicku podporu ziskate u svojho pre-

dajcu SATA.

Automaticka pistol nahradné diely
Zoznam nahradnych dielov je v prilozenom Liste technickych udajov.

14. EU vyhlasenie o zhode

Aktualne platné vyhlasenie o zhode najdete na:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads
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1. Genel bilgiler

1.1. Giris

Bu kullanim talimatinda otomatik tabancanin kullanimina iliskin 6nemli
bilgiler yer almaktadir. Ayrica montaj, kumanda, bakim, koruma, temizlik,
uyari ve hata bildirileri ve de ariza giderme konulari da agiklanmistir.

A\ ®|Once okuyunuz!

Otomatik tabancayi monte etmeden ve devreye almadan 6nce bu kulla-
nim talimatini tamamen ve dikkatle okuyun. Glivenlik ve tehlike uyarila-
rini dikkate alin!

Bu kullanim talimatini her zaman otomatik tabancanin yaninda ya da her
zaman herkesin erisebilecegi bir yerde saklayin!

1.2. Hedef grubu

Bu kullanim talimati, boyama yapan isletmelerdeki otomatik kaplama
islemlerinde kullaniimak Uzere egitimli personele yoneliktir.

1.3. Bu kullanim talimatindaki uyari bilgileri

/A |Patlama tehlikesi!

Bu bilginin anlami, énlenmedigi takdirde dogrudan can kaybina veya
agir yaralanmaya neden olacak ytiksek riskli bir tehlikeyi isaret etmekte-
dir.

— Bu ok tehlikeyi dnlemek icin sizi ilgili glivenlik tedbirine yénlendirmek-
tedir.

/\ pxmEm |uyan!

—
X

[TR] Kullanim talimati | tlirkge
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Bu bilginin anlami, 6nlenmedigi takdirde can kaybina veya agir yaralan-
maya neden olma ihtimali olan orta riskli bir tehlikeyi isaret etmektedir.
— Bu ok tehlikeyi 6nlemek icin sizi ilgili glivenlik tedbirine yonlendirmek-
tedir.

/N Dikkat!

Bu uyari, 6nlenmedigi takdirde hafif veya orta dereceli yaralanmalara ya
da maddi hasara neden olabilecek dustk riskli bir tehlikeye isaret eder.
— Bu ok tehlikeyi 6nlemek icin sizi ilgili glivenlik tedbirine yénlendirmek-

tedir.
[1i] Bilgi!

Bu uyari size kullanim, isletme, bakim ve tamirat i¢in uygulama énerileri
ve yardimci ipuglari sunar.

1.4. Kaza 6nleme
Esas itibariyle genel ve Ulkelere 6zel kazalara karsi korunma yonetmeliklerine
ve ilgili atdlye ve isletme koruma talimatlarina uyulacaktir.

1.5. Yedek pargalar, aksesuarlar ve asinan pargalar

Temel olarak sadece orijinal SATA yedek pargalari, aksesuarlari ve asin-
ma pargalari kullaniimaldir. SATA tarafindan temin edilmeyen aksesu-
arlar, test ediimemistir ve bunlarin kullanilmasina izin verilmemistir. izin
verilimeyen yedek pargalarin, aksesuarlarin ve asinma pargalarinin kulla-
nimiyla olusan hasarlar igin SATA higbir sorumluluk tstlenmez.

1.6. Garanti ve sorumluluk
SATA firmasinin genel is kosullari ve varsa eger diger s6zlesme hikumle-
ri ve ilgili yasalar gecerlidir.

SATA su durumlarda higbir sorumluluk tstlenmez

m isletme kilavuzunun dikkate alinmamasi.

m Egitimli olmayan personelin ¢alistiriimasi.

m Uriiniin kurallara uygun olmayan sekilde kullaniimasi.
m Kisisel koruyucu donanimlarin kullaniimamasi.

m Orijinal aksesuar ve yedek pargalarin kullaniimamasi.
m Keyfi donanim degisiklikleri veya teknik degisiklikler.
m Dogal asinmalyipranma.

m Kullanimda olusamayacak darbeler, yiiklenmeler.

m izin verilmeyen montaj ve sékme calismalari.
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2. Emniyet bilgileri

Asagida belirtilen tim bilgileri okuyun ve bunlara uyun. Bunlara uyulmadi-
g1 veya yanhs uyuldugu takdirde fonksiyonlarda bozukluk veya agir yara-
lanmalara meydana gelebilir.

ilgili tilkede gegerli emniyet, kaza énleme, is glivenligi ve gevre koruma
kurallarina uyunuz!

2.1. Personelden talep edilenler
Otomatik tabanca sadece bu kullanim talimatinin tamamini okumus ve
anlamis uzmanlar ve egitimli personel tarafindan kullanilabilir.

2.2. Kisisel koruma donanimi (KKD)

Otomatik tabancayi kullanirken, bakimini yaparken ve onarirken buhar

olusabilir. Kullanim sirasinda ses basing seviyesi 85 dB(A)'nin lizerine

cikabilir.

m Kullanim, bakim ve temizlik sirasinda her zaman onayl kisisel koruyucu
donanim kullanin. Kisisel koruyucu donanim bir solunum koruyucusun-
dan, g6z koruyucusundan, koruyucu tulumdan, koruyucu eldivenlerden
ve is ayakkabilarindan olusmaktadir. Gerektigi takdirde bunlara ilaveten
kulaklik da kullanin.

2.3. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim

AA |Patlama tehlikesi!

Otomatik tabancanin talimatlara aykiri kullaniimasi halinde patlama
korumasi 6zelligi kaybedilebilir.
— Otomatik tabancayi patlama tehlikesi olan bélge 0 sahalarina sokma-

yin.
— Homojenlestirilmis hidrokarblr esasli solventler ve temizlik maddeleri

kullanmayin.

Otomatik tabanca, patlama tehlikesine sahip Bélge 1 ve 2 sahalari iginde
kullaniimak ve saklanmak igin onaylanmistir.
Uriin isareti dikkate alinmalidir.

2.4. Emniyet bilgileri

m Otomatik tabancayi her kullanimdan énce fonksiyon ve sizdirmazlik
testi yapin.

m Otomatik tabancay! hi¢cbir zaman canlilara yéneltmeyin.

m Otomatik tabancay! hi¢cbir zaman hasarli veya eksik durumda kullanma-

yin.
m Otomatik tabancada hasar varsa bunu hemen devre disi birakin ve
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basin¢li hava sebekesinden ve malzeme beslemesinden ayirin.
m Guvenlik talimatlarina uyun.
m BGR 500 kaza 6nleme talimatlarina uyun.

3. Amacina uygun kullanim

Amacina uygun kullanim

Otomatik tabanca, boya ve cilalarla birlikte baska uygun akiskan madde-
lerin uygun substratlar Gzerine surilmesi icin 6ngdérilmuistar.

Kurallara aykiri kullanim

Otomatik tabancanin gidalar tizerinde kullaniimasi veya 6rnegin asitlerin
veya alkalik ¢dzeltilerin strilmesi i¢in kullanilmasi amaca aykiri kullanim
anlamina gelmektedir.

4. Teknik ozellikler
Teknik veriler ve ol¢ller icin ekteki teknik veri belgesine bakin.

5. Teslimat igerigi
m Secilmis meme setine sahip otomatik tabanca
m Takim seti

6. vyapisi

Otomatik tabanca, modeline gére ¢esitli donanim 6zelliklerine sahiptir:

m Opsiyonel malzeme dolasim &ézellikli meme kafasi [1-5] veya malzeme
dolasim &zellikli meme kafasi [1-8].

m Kapatma klapesi [1-2] veya malzeme miktari ayari [1-6].

Tum talimatlar ,opsiyonel malzeme dolasim 6zellikli meme kafasi“ [1-5] ve
kapatma klapeli [1-2] modellere dayanmaktadir. Bu talimatlar tim model-
lerde ayni sekilde yerine getirilmelidir. Farkhhklar ayrica belirtiimistir.

Otomatik tabanca
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[1-1] Tespit civatasi igin yivliyuva [1-9] Nozil Set
deligi [1-10] Malzeme dolasimi igin mal-
[1-2] Kilitteme kapagi zeme baglantisi (fabrikada
[1-3] Kapatma klapesi kontrol deligi kapatiimistir)
[1-4] Tabanca govdesi (kumanda [1-11] Tabanca gévdesi kontrol
pargasi) deligi
[1-5] Opsiyonel malzeme dolasim [1-12] Genis huzmeli hava bag-
Ozellikli meme kafasi lantisi
[1-6] Malzeme akis kontrolu [1-13] Dairesel huzmeli hava
[1-7] Malzeme miktari ayar kontrol baglantisi
deligi [1-14] ileri akis malzeme baglantisi
[1-8] Malzeme dolasim &zellikli [1-15] Geri akis malzeme baglan-
meme kafasi tisi
[1-16] Malzeme baglantisi
[1-17] Kumanda amagli hava
baglantisi
Takim seti
[2-1] Cekme aleti
[2-2] Temizleme firgasi
[2-3] Bijon anahtari (anahtar agzi genisligi 7)
[2-4] Alt kdseli anahtari (anahtar agzi genisligi 4)
[2-5] Universal anahtar
7. Tanim

Otomatik tabancanin ana bilesenleri meme kafasi ve tabanca gdvdesidir.

Meme kafasi

m Meme kafasi [1-5] (90°'lik kademelerle déndurlebilir)

m Hava memesi (45°'lik kademelerle pozisyonlanabilir, SATAminijet'te
kademesiz pozisyonlanabilir)

m Boya memesi

m Malzeme baglantisi [1-16]

Tabancanin govdesi

m Tabanca govdesi [1-4]

m Kapatma klapesi [1-2] (opsiyonel malzeme miktar ayari [1-6])

m Sabitleme imkani [1-1]

m Hizli degistirme yuvasi igin kontrol havasi baglantisi Gzerinden sabitle-
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me imkani [1-17]
m Kontrol havasi baglantisi [1-17]
m Genis huzmeli hava baglantisi [1-12]
m Dairesel huzmeli hava baglantisi [1-13]

8. Montaj

/N Dikkat!

Gevsek vidalar yapi pargalarinin hasar gérmesine veya fonksiyonda
bozulmaya neden olabilir.
— Tum vidalari elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.

[1i] Bilgi!

Hava ve malzeme beslemesi her zaman disaridan kumanda edilmelidir.
"Malzeme dolasim 6zellikli meme kafasi" modeli, bir hizli degistirme
yuvasinda kullaniimaya uygundur.

,Opsiyonel malzeme dolasim 6zellikli meme kafasi“ modelinde malzeme
dolasimi icin malzeme baglantisi [1-10] karsi taraftadir (bakiniz bolim
8.3).

Otomatik tabanca bir tespit civatasiyla bir boyama tesisatina sabitlenebilir
ya da bir hizli degistirme yuvasi [4-3] (irlin no. 217521, opsiyonel Uriin
no. 188573) Uizerine monte edilebilir. Daha sonra malzeme ve hava besle-
mesi baglanmalidir.

Malzeme ve hava beslemesi baglanti elemanlari teslimat kapsamina dahil
degildir ve gerektigi takdirde ayrica siparis edilebilir.

8.1. Yuva deligi Gzerinden montaj

Bir tespit civatasi teslimat kapsamina dahil degildir ve misteri tarafindan

temin edilmelidir.

m Otomatik tabancayi yuva deligiyle (cap 13 mm) boyama tesisatinin
tespit civatasi [3-2] lizerine kaydirin ve yiv izerinde dogru pozisyonda
sabitleyin.

m Kontrol havasini otomatik tabancanin kontrol havasi bagdlantisina [1-17]
baglayin.

m Genis huzmeli havayi otomatik tabancanin genis huzmeli hava baglan-
tisina [1-12] baglayin.

m Dairesel huzmeli havayi otomatik tabancanin dairesel huzmeli hava
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baglantisina [1-13] baglayin.

m Malzeme baglantisi contasini takin [3-3].

m Malzeme beslemesini otomatik tabancanin malzeme baglantisina
[1-16] baglayin (opsiyonel olarak malzeme ileri akisini malzeme ileri
akis baglantisina [1-14] ve malzeme geri akisini da malzeme geri akis
baglantisina [1-15] baglayin).

8.2. Hizl degistirme yuvasi Uzerine montaj

m Ara pargcalari [4-1] ve baglanti pargasini [4-2] meme kafasina ve taban-
ca govdesine vidalayin.

m Otomatik tabancayi hizli deg@istirme yuvasi Uizerine [4-3] oturtun.

m Tespit civatasini [4-4] hizli degistirme yuvasinin iginden gegcirin ve bag-
lanti pargasina vidalayin.

m Hizli degistirme yuvasini boyama tesisatindaki tespit sistemine sabitle-
yin.

m Kontrol havasini hizli degistirme yuvasina baglayin.

m Genis ve dairesel huzmeli havayi hizli deg@istirme yuvasina baglayin.

m Malzeme beslemesini hizli degistirme yuvasina baglayin (opsiyonel
olarak malzeme ileri akisini malzeme ileri akis baglantisina ve malzeme
geri akisini da malzeme geri akis baglantisina baglayin).

8.3. Malzeme dolasimiyla kullanim

[1i] |ilgi!

Otomatik tabanca malzeme dolasimiyla kullanilirsa su baglanti secenek-
leri 6nerilmektedir.

m Malzeme cikisina bir geri basing regulatori yerlestirin.

m Malzeme geri akisini hattaki bir enine kesite dogru yonlendirin.

Bu sayede boya memesi her zaman yeterli miktarda malzemeyle besle-
nir.

Malzeme dolasimi sayesinde kullanilan malzeme hareket halinde kalir ve

durmaz.

Otomatik tabancanin "malzeme dolasim 6zellikli meme kafasi" modeli

sadece malzeme dolasimiyla kullanilabilir. Bunun igin malzeme beslemesi

uygun sekilde baglanmaldir (bakiniz bolim 8.1 ve 8.2).

Otomatik tabancanin "opsiyonel malzeme dolasim 6zellikli meme kafasi"

modeli de malzeme dolasimiyla kullanilabilir.

m Otomatik tabancayi basingh hava sebekesinden ve malzeme besleme-
sinden ayirin.
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m Kor tapayi [5-1] meme kafasindan gikarin.
m Sirkiilasyon hattini contayla birlikte malzeme dolasiminin malzeme
baglantisina [5-2] baglayin.

[Ti] |Bilgi!

Otomatik tabanca tekrar malzeme dolasimi olmadan kullanilirsa kor
tapa yerine takilmali ve dayanma noktasina kadar vidalanmalidir. Loctite
242 ile emniyete alin.

Bu esnada hasarlara ve kirlere dikkat edin ve s6z konusu parcalari gere-
kirse degistirin.

9. Kullanim

/N Dikkat!

Gevsek vidalar yapi pargalarinin zarar gérmesine veya fonksiyonda bozul-
maya neden olabilir.
— Tum vidalar elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.

9.1. ilk devreye alma

Otomatik tabanca tamamen monte edilmis ve kullanim hazir halde gén-
derilir.

Ambalajindan g¢ikardiktan sonra sunlari kontrol edin:

m Otomatik tabancada hasar.

m Teslimat kapsami eksiksiz (bakiniz bolim 5).

/N Dikkat!

Kirli basing¢li hava kullanilmasi hatali fonksiyonlara neden olabilir.
- Temiz basingh hava kullanin. Ornegin SATA filtresi 444 ({iriin no.
92296) kullanin.

m TUm vidalarin tam oturup oturmadigini kontrol edin.

m Boya memesini iyice sikin.

m Malzeme kanalini uygun temizleme sivisiyla ¢alkalayin (bakiniz bélim
11).

m Hava memesini hizalayin.

m Kontrol havasini baglayin (en az 3 bar).

m Genis ve dairesel huzmeli havayi baglayin.

m Malzeme beslemesini baglayin.
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[Ti] |Bilgi!

Puskirtme parametrelerini ayarlarken destek igcin SATA'nin kontrol

amagli hava memeleri bulunmaktadir (bakiniz bélim 13).

9.2. Ayar modu

Otomatik tabanca dahili bir kumandaya sahip degildir. Plsklrtme islemini
baslatmak igin dnce genis ve dairesel huzmeli hava ve daha sonra da
malzeme beslemesi agiimalidir. Bundan sonra boya ignesi kontrol im-
pulsu tzerinden acilir ve piskirtme islemi baslatilir. Kontrol impulsunun
sonlanmasiyla birlikte boya ignesi kapanir ve puskulrtme islemi durur.
Artik malzeme akmaz. Daha sonra genis ve dairesel huzmeli hava kapa-
tilmalidir.

Otomatik tabancayla glivenli galisma saglayabilmek igin her kullanimdan
once sunlara dikkat edin/kontrol edin:

m Otomatik tabanca gtivenli monte edilmis olmalidir.

m Basingli hava akim hacmi ve basing saglanmis olmalidir.

m Temiz basing¢l hava kullaniimahdir.

Tabanca giris basincinin ayarlanmasi

[1i] |Bilgi!

Eger gereken tabanca giris basincina ulasilmaz ise, basingli hava sebe-
kesindeki basing yukseltilmelidir.

m Puskirtme havasini gereken giris basincina ayarlayin.

Malzeme nifuzunu ayarlama

/N Dikkat!

Malzeme miktari ayari Gzerinden dozlama yapmak memelerin asinmasi-
na neden olabilir.

— Ayar modunda malzeme miktari ayarini sonuna kadar agin. - Malze-
me miktari nifuzunu malzeme aktarma basinci tUzerinden ayarlayin.

— Malzeme miktari niifuzunu sadece disiik malzeme miktarlarinda
malzeme miktari ayarini kullanarak ayarlayin. (malzeme miktari ayarl
modelde).
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[Ti] |Bilgi!

Disli pimin [6-1] gérevi malzeme miktari ayarinin yerine oturmasini sag-

lamaktir ve sabit yapistiniimistir. (malzeme miktari ayarli modelde).

m Malzeme aktarma basinci lizerinden malzeme miktari nifuzunu ayarlayin.

m Malzeme miktarlari disiikse malzeme miktari ayarini [1-6] cevirerek malzeme
miktar nufuzunda hassas ayar yapin. (malzeme miktari ayarli modelde).

Plskurtme huzmesinin ayarlanmasi

m Genis huzmeyi, genis huzmeli hava basinciyla kumanda Gzerinden
ayarlayin.

m Dairesel huzmeyi, dairesel huzmeli hava basinciyla kumanda Gizerinden
ayarlayin.

Boyama

[1i] |Bilgi!
Boyama sirasinda sadece ¢alisma adimi i¢in gereken malzeme miktari-

ni kullanin.

Boyama sirasinda gereken puskirtme mesafesine dikkat edin (bakiniz
bolim 4).

Boyama sonrasinda malzemeyi talimatlara gére depolayin veya atiga
ayirin.

m Gereken puskirtme mesafesini ayarlayin (bakiniz bolim 4).

m Puskirtme havasi beslemesini ve malzeme beslemesini saglayin.

m Kontrol havasi lizerinden boyama islemi icin kontrol impulsunu tetikle-
yin.

Otomatik tabancayi kapatma

m Kontrol havasini kapatin.

m Boyama islemi sonlandirilirsa veya daha uzun sireli bir boyama molasi
planliyorsa genis ve dairesel huzmeli havayr malzeme beslemesine

gore gecikmeli olarak kapatin ve bakim ve depolamaya iliskin bilgilere
dikkat edin (bakiniz bélim 11).

10. Bakim ve onarim
Asagidaki bolimde otomatik tabancanin bakimi ve onarimi anlatiimistir.
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/N xmrEm | Uyar!

Basing¢li hava sebekesine ve malzeme beslemesine baglanti varken
yapilan bakim calismalari sirasinda bilesenler beklenmeden gevseyebi-
lir ve malzeme fiskirabilir.

— Tum bakim calismalarindan énce otomatik tabancayi bosken calis-
tirin, kapatin ve daha sonra basingli hava sebekesinden ve malzeme
beslemesinden ayirin.

/N Dikkat!

Talimatlara aykiri montaj otomatik tabancanin zarar gérmesine neden
olabilir.

- Tum bakim calismalarindan énce otomatik tabancayi diz bir yuzeye
sabitleyin.

— Dislerin dogru oturmasina dikkat edin.

— Tum hareketli pargalara SATA tabanca yagi (Urin no. 48173) sUrln.

Gevsek vidalar yapi pargalarinin zarar gérmesine veya fonksiyonda bo-
zulmaya neden olabilir.

— Tum vidalari elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.
Yanlhs alet takimlari kullanilirsa otomatik tabanca zarar goérebilir.

— Sadece Urlnle birlikte verilen SATA 6zel aletlerini kullanin.

Demontaj sirasinda yaylar ve kiiglk pargalara yere disebilir. Tam montaj
pozisyonu ve montaj sirasi resimlerde gosterilmistir. Bunlarin dikkate alin-
mamasl yapli pargalarinda hasara veya fonksiyon bozukluklarina neden
olabilir.

Onarim igin yedek pargalar temin edilebilir (bakiniz bolim 13).

10.1. Meme setinin degistiriimesi

Meme seti test edilmis bir boya ignesi [7-3], hava memesi [7-5] ve boya
memesi [7-4] kombinasyonundan olusmaktadir. Meme setini komple de-
gistirin.

Meme setinin demontaji

m Ayar kapagini sokin (malzeme miktari ayarli modelde).

m Kapatma klapesini (anahtar agzi 27) [7-1] s6kin (malzeme miktari ayar-
I modelde anahtar agzi 24).

m Yayi [7-2] ¢cikarin.

m Boya ignesini [7-3] ¢ikarin.
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m Hava memesi bilezigini [7-6] elle s6kiin ve hava memesiyle [7-5] birlikte
cikarin.
m SATA Universal anahtar ile boya memesini [7-4] sokin.

Yeni meme setinin montaji

N DikKat!

Montaj sirasi yanlis olursa pargalar zarar goérebilir.
— Boya memesini her zaman boya ignesinden énce monte edin.

[1i] |ilgi!

SATAminijet modelinde hava memesini hizalamak icin bir yuval pim
bulunmamaktadir.

m SATA Universal anahtar ile boya memesini [7-4] takin.

m Hava memesi bilezigini [7-6] hava memesiyle [7-5] birlikte takin ve elle
vidalayin. istenen meme pozisyonuna ve hava memesindeki gentiklerin
yuvali pime dogru aldigi yéne [8-1] dikkat edin (SATAminijet'te yoktur).

m Boya ignesini [7-3] igeri sokun.

m Yayi [7-2] takin.

m Kapatma klapesini [7-1] vidalayin.

m Ayar kapagini takin (malzeme miktari ayarli modelde).

m Gerekirse malzeme niifuzunu ayarlayin (bakiniz bélim 9.2).

10.2. Hava dagitim bileziginin degistiriimesi
Hava dagitim bilezigini degistirmeden 6nce ve sonra meme setini degistir-
me bdélimindeki calisma adimlari uygulanmalidir (bakiniz bélim 10.1).
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Hava dagitim bileziginin demontaji

/N Dikkat!

Hava dagitim bilezigi meme kafasina sikica sabittir. Cok ylksek kuvvet
uygulandiginda meme kafasi zarar gorebilir. SATA ¢ekme aletinin kay-
masi yaralanmaya neden olabilir.

- Is eldivenleri giyin.

— SATA ¢ekme aletini her zaman viicuttan uzak tutarak kullanin.

— Hava dagitim bilezigini meme kafasindan esit bicimde gekin.

m Meme setinin demontaji bélimindeki ¢calisma adimlarini uygulayin
(bakiniz bolim 10.1).

m Hava dagitim bilezigini [9-1] SATA ¢ekme aletiyle [9-2] ¢ekip ¢ikarin.

m Conta ylzeylerinde hasar ve kir kontroll yapin, gerekirse bunlari temiz-
leyin veya degistirin.

Yeni hava dagitim bileziginin montaji

m Hava dagitim bilezigini [10-3] meme kafasina [10-2] yerlestirin. Hava
dagitim bileziginin alt tarafindaki mil bu esnada dogru yénde [10-1]
olmalidir.

m Hava dagitim bilezigini esit bicimde bastirin.

m Meme setinin montaji bolimindeki calisma adimlarini uygulayin (baki-
niz bélim 10.1).

10.3. Boya ignesinin conta tutucusunun degistiriimesi

/N DikKat!

iki boya ignesi conta tutucusu da hasar gérmiisse, tabanca gévdesinde-
ki kontrol deliginden [1-11] malzeme sizabilir.

— Boya ignesi conta tutucusunu hemen degistirin.

Boya ignesi conta tutucusunun demontaji

m Ayar kapagini sokun (malzeme miktari ayarli modelde).
m Kapatma klapesini [11-1] s6kin.

m Yayi [11-2] ¢cikarin.

m Boya ignesini [11-3] ¢ikarin.

m Dort silindirik vidayi [11-7] icten altigen anahtarla ¢ikarin.
m Dort yay halkasini [11-6] silindirik vidalardan ¢ikarin.

TR

499



TR Kullanim talimati SATA Otomatik tabanca ROB

500

m Meme kafasini [11-5] tabanca gévdesinden [11-4] ¢ikarin.

Malzeme tarafi [12]
m Conta tutucusunu [12-2] bijon anahtarla [12-3] meme kafasindan [12-1]
cikarin.

Hava tarafi [13]

m Conta tutucusunu [13-2] bir tornavida ile [13-3] tabanca gévdesinden
[13-1] ¢ikarin.

m Conta tutucusunda hasar ve kir kontrolii yapin, gerekirse bunlari temiz-
leyin veya degistirin.

Yeni boya ignesi conta tutucusunun montaji

Malzeme tarafi [12]

m Conta tutucusunu [12-2] bijon anahtarla [12-3] meme kafasina [12-1]
vidalayin.

Hava tarafi [13]
m Conta tutucusunu [13-2] tornavidayla [13-3] tabanca gévdesine [13-1]
vidalayin. Loctite 242 ile emniyete alin.

m Meme kafasini [11-5] tabanca gévdesine [11-4] yerlestirin.
m Dort yay halkasini [11-6] silindirik vidalara [11-7] yerlestirin.
m Dort silindirik viday caprazlama sikin.

m Boya ignesini [11-3] iceri sokun.

m Yayi [11-2] takin.

m Kapatma klapesini [11-1] vidalayin.

m Ayar kapagini takin (malzeme miktari ayarli modelde).

m Gerekirse malzeme niifuzunu ayarlayin (bakiniz bolim 9.2).

10.4. Kumanda pistonuna ait pargalarin degistiriimesi

/N Dikkat!

Kumanda pistonunun mansonu hasar gérmusse kapatma klapesinin
kontrol deliginden [1-3] disari hava sizabilir (malzeme miktari ayarli mo-
delde malzeme miktari ayari kontrol deliginden [1-7]).

— Mansonu hemen degistirin.

Mansonun conta yuzeyi cok hassastir ve kolayca hasar gorebilir.

- Mansonun conta ylzeyinden sikistirmayin
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Pargalarin demontaji

m Ayar kapagini sokun (malzeme miktari ayarli modelde).

m Kapatma klapesini [14-1] sokin.

m Yayi [14-2] ¢cikarin.

m Boya ignesini [14-3] ¢ikarin.

m Kumanda pistonunu [14-6] boya ignesinden sokin.

m Mansonu [14-5] kumanda pistonundan gikarin.

m Diski [14-4] boya ignesinden ¢ikarin.

m Pargalarda hasar ve kir kontroli yapin, gerekirse bunlari temizleyin
veya degistirin.

Yeni pargalarin montaji

m Diski [14-4] boya ignesi [14-3] lizerine kaydirin.

m Mansonu [14-5] kumanda pistonu Gizerine kaydirin. Yivin [14-7] yoniine
dikkat edin.

m Kumanda pistonunu [14-6] boya ignesine takin.

m Boya ignesini [14-3] iceri sokun.

m Yayi [14-2] takin.

m Kapatma klapesini [14-1] vidalayin.

m Ayar kapagini takin (malzeme miktari ayarli modelde).

m Gerekirse malzeme niifuzunu ayarlayin (bakiniz bolim 9.2).

11. Bakim ve saklama

Otomatik tabancanin islevselligini saglamak icin Griintn dikkatle kullanil-
masi ve surekli bakim yapilmasi gereklidir.

Otomatik tabancayi her kullanimdan sonra temizleyin ve islev ve sizdir-
mazlik kontroll yapin.

Temizledikten sonra otomatik tabancanin tamamini temiz basingl havay-
la kurutun.

A\ mxEm | uyan!

Basingli hava sebekesine ve malzeme beslemesine baglanti varken ya-
pilan temizlik calismalari sirasinda bilesenler beklenmeden gevseyebilir
ve malzeme fiskirabilir.

Tum temizlik calismalarindan énce otomatik tabancayi basingl hava

sebekesinden ve malzeme beslemesinden ayirin.
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/N Dikkat!

Agresif temizlik maddeleri kullanildigi takdirde otomatik tabanca zarar
gorebilir.

— Agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

Temizlik icin sadece uygun temizlik sivilari kullanilabilir.

— pH-degeri 6-8 olan nétr temizlik sivilari kullanin.

— Asit, alkalik ¢ozelti, baz, asitli yakicl, uygunsuz rejeneratlar veya bas-
ka agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

Otomatik tabancayi temizlik sivisina daldirirken korozyon tehlikesi s6z
konusudur.

- Otomatik tabancayi temizlik sivisina daldirmayin.

Yanlis temizlik aleti kullanilmasi deliklere zarar verebilir ve puskirtme
huzmesini bozabilir.

— Sadece SATA temizlik firgalari kullanin.

— Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayin.

12.  Arizalar

Asagidaki tabloda arizalar, bunlarin nedeni ve yardim tedbirleri agiklan-
mistir.

Eger var olan bir ariza bu tabloda agiklanan yardim tedbiriyle giderilemez
ise, otomatik tabancayr SATA'nin musteri hizmetlerine génderin.
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Ariza

SEBEPLER

COzUM ONERILERI

Hareketli ptuskurtme
huzmesi

Boya memesi yete-
rince sikilmadi.

Boya memesini si-
kin.

Hava dagitim bilezigi
kirli veya hasarli.

Hava dagitim bilezi-
gini degistirin (baki-
niz bolim 10.2).

Hava memesi gev-
sek.

Hava memesi bilezi-
gini elle sikin.

Hava ve boya me-
mesi arasindaki bos-
lukta Kir var.

Boslugu temizleyin.

Meme seti kirli.

Meme setini temiz-
leyin.

Meme seti hasarli

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bolim
10.1)

Plskirtme madde-
sinin akis basinci
sabit degil.

Pusklrtme madde-
sinin akis basincini
kontrol edin.

Pusklrtme sekli ok
kiguk, egri, tek ta-
rafli veya ayriliyor.

Hava memesinin
deligi boyayla tikan-
mis.

Hava memesini te-
mizleyin (bakiniz
bolim 10.1).

Boya memesi ucu
(boya memesi mili)
hasar gérmus.

Boya memesi ucun-
da hasar olup olma-
digini kontrol edin.
Gerektigi takdirde
meme setini degis-
tirin (bakiniz bélim
10.1).

Genis ve dairesel
huzmeli hava arasin-
da dengesizlik.

Genis ve dairesel
huzmeli havay! dog-
ru ayarlayin (bakiniz
bo6lim 9.1).
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SEBEPLER

COzUM ONERILERI

Dairesel/genis huz-
me ayari ¢alismiyor.

Hava dagitim bilezigi
diizgiin pozisyonlan-
madi,

Hava dagitim bile-
zigini diizgln po-
zisyonlayin (bakiniz
bélim 10.2).

Hava dagitim bilezigi
hasarli.

Hava dagitim bilezi-
gini degistirin (baki-
niz bolim 10.2).

Otomatik tabanca
malzemeyi durdur-
muyor.

Meme seti asinmis.

Meme setini degdis-
tirin (bakiniz bdlim
10.1).

Kumanda pistonuna
ait manson veya
boya ignesi conta
tutucusu Kirli veya
asinmis.

Kumanda pistonu
yatagini temizleyin.
Gerektigi takdirde
conta tutucusunu
degistirin (bakiniz
bolim 10.4).

Kontrol havasi ba-
sinci sabit.

Kontrol havasi ba-
sincindaki ylikud ha-
fifletin.

Hava memesi disli-
sinde, malzeme ka-
nalinda veya meme
kafasinda korozyon.

Uygunsuz temizlik
SIVISI.

Meme kafasini
degistirin. Temiz-
lik bilgisine dikkat
edin (bakiniz bélim
10.3).

Kapatma klapesi
kontrol deliginden
hava siziyor (opsiyo-
nel olarak malzeme
miktari ayarindan

ya da ayar kapagin-
dan).

Conta tutucusu
(hava tarafi) arizali.

Boya ignesi conta
tutucusunu degisti-
rin (bakiniz bélim
10.3).

Conta veya manson
arizali.

Contayi veya man-
sonu degistirin (ba-
kiniz bélim 10.4).
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SEBEPLER

COzUM ONERILERI

Boya ignesi conta-
sinin arkasindan
tabanca gdvdesinin
kontrol deliginden
puskirtme maddesi
siziyor.

Boya ignesi contasi
arizali.

Boya ignesi conta
tutucusunu degisti-
rin (bakiniz bélim
10.3).

Boya ignesi kirli
veya hasarli.

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bolim
10.1).

Otomatik tabanca

Boya ignesi ucu ve
boya memesi ara-
sinda yabanci cisim
var.

Boya ignesi ucunu
ve boya memesini
temizleyin.

Meme seti hasarli.

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bélim
10.1).

13. Mdusteri hizmetleri ve yedek pargalar
SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parga ve teknik destek veril-

mektedir.

Otomatik tabanca yedek parcalar
Yedek parg¢a listesi icin ekteki teknik veri belgesine baskiniz.

14. AB Uygunluk Beyani

Glincel olarak gegerli uygunluk beyanini burada bulabilirsiniz:
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www.sata.com/downloads
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